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DECLARATION OF
CONFORMITY (UK)

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Name and address of the Authorized representative:

Name: Garden Equipment Ltd

Address: First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch,
Dorset, BH23 3HB, UK

Name and address of the person authorised to compile the
technical file:

Name: Simon Del-Nevo

Address:  First Floor, 3a Groveley Road, Christchurch,
Dorset, BH23 3HB, UK

Here with we declare that the product

Category: Chainsaw
Model: 82CS34(CSB403)
Serial number: See product rating label

Year of Construction:  See product rating label

is in conformity with the relevant provisions of the
Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008.

is in conformity with the provisions of the following

other UK legislation:

« Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

* Noise Emission in the Environment by Equipment for
use Outdoors Regulations 2001

« The Restriction of the Use of Certain Hazardous
Substances in Electrical and Electronic Equipment

Regulations 2012

Furthermore, we declare that the following standard

have been used:

EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020,

EN 55014-1:2017+A1:2020, EN55014-2:2015,

EN ISO 3744:2010, ISO 11094:1991,

IEC 62321-3-1:2013, IEC 62321-4:2013, IEC 62321-5:2013,

IEC 62321-6:2015, IEC62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017,

IEC 62321-8:2017

Conformity assessment method to Annex V Noise
Emission in the Environment by Equipment for use
Outdoors Regulations 2001.

Measured sound power level ~ 102.7 dB(A)
Guaranteed sound power level 106 dB(A)

The type-examination certificate number:

issued by SGS United Kingdom Limited (0120) ,
Unit 12A & 12B, Bowburn South Ind Est Durham,
DH6 5AD United Kingdom

Place, date: Christchurch, Dorset, UK 07.17.2021

Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 DESCRIPTION
1.1  PURPOSE

This chainsaw is designed for cutting branches, trunks, logs
and beams of a diameter determined by the cutting length of
the guide bar. It is only designed to cut wood.

It is only to be used in an outdoor, domestic application by
adults.

Do not use the chainsaw for any purpose not listed above.

This chainsaw is not to be used for professional tree services.

It is not to be used by children or by persons not wearing
adequate personal protective equipment and clothing.

1.2 OVERVIEW

Figure 1-23
1 Guide bar cover 24 Danger zone
2 Front handle guard / 25 Escape route
chain brake 26 Direction of fall
3 Front handle 27 Notch
4 On/Off switch 28 Felling back cut
5 Lock out button 29 Hinge
6 Trigger 30 Limb cut
7  Oil tank cap 31 Keep work off
8 Oil indicator ground leave support
9 Spike bumpers limbs until log is cut

10 Saw chain 32 Log supported along

11 Guide bar the entire length

12 Rear handle 33 Cut from top (over

buck) avoid cutting

13 Chain tension screw earth
14 Chain cover 34 Log supported one
15 Chain cover nuts end
16 Bolt for saw chain 35 Under buck
tension 36 Over buck
17 Sprocket 37 Log supported both
18 Battery release button ends
19 Oil outlet 38 Bucking a log
20 Bar groove 39 Stand on uphill side

when cutting because
log may roll

40 Wrench

21 Chain drive links
22 Cutter
23 Felling direction

2 GENERAL SAFETY
WARNINGS

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this machine. Failure to
follow all instructions listed below may result in electric
shock, fire and/or serious injury.

English

Save all warnings and instructions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cordless)
power tool.

3 INSTALLATION

A WARNING

Do not change or use accessories that are not recommended
by the manufacturer.

A WARNING

Do not install battery pack until you assemble all the parts.

3.1 UNPACK THE MACHINE

A WARNING

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A WARNING

» If parts of the machine are damaged, do not use the
machine.

» Ifyou do not have all the parts, do not operate the
machine.

» If parts are damaged or missing, contact the service
center.

Open the package.
Read the documentation provided in the box.
Remove all the unassembled parts from the box.

Remove the machine from the box.

SO

Discard the box and packing material in compliance with
local regulations.

A WARNING

For your personal safety, do not insert battery before the
tool is assembled completely.

3.2 ADD THE BAR AND CHAIN
LUBRICANT

Examine the amount of oil in the machine. If the oil level is
low, add the bar and chain lubricant as follows.

i IMPORTANT

Use bar and chain lubricant that is only for chains and chain
oilers.

i NOTE

The machine comes from the factory without bar and chain
lubricant.
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1. Loosen and remove the cap from the oil tank. 3. When you hear a click, the battery pack is installed.

2. Put the oil into the oil tank.
3.5 REMOVE THE BATTERY PACK

3. Monitor the oil indicator to make sure that no dirt enters

in the oil tank while you add the oil. Figure 2
4. Put the oil cap on. 1. Push and hold the battery release button.
5. Tighten the oil cap. 2. Remove the battery pack from the machine.
6. A completely filled oil tank will last for 15 - 40 minutes

operating time. 4 OPERATION

i IMPORTANT

Do not use dirty, used or contaminated oil. Damage can

N Remove the battery pack and keep hands clear of the lock
occur to the bar or chain.

out button when you move the machine.

33  ASSEMBLE THE GUIDE BAR AND i IMPORTANT
THE CHAIN . . .
Examine the chain tension before each use.
Figure 1-7.
1. Remove the chain cover nuts with the wrench. 4.1 EXAMINE THE CHAIN

Remove the chain cover. LUBRICATION

2
3. Put the chain drive links into the bar groove.
4

Put the chain cutters in the direction of the chain
operation.

Do not use the machine without sufficient chain lubrication.

5. Put the chain in position and make sure that the loop is
behind the guide bar.

6. Hold the chain and bar.
7. Put the chain loop around the sprocket.

Figure 1

1. Examine the lubricant level of the machine from the oil
indicator.

2. Add more lubricant if it is necessary.
8. Make sure the chain tension pin hole on the guide bar fits

correctly with the bolt. 4.2 HOLD THE MACHINE

9. Install the chain cover. Fiour

igure 8
10. Tighten the chain. Refer to Adjust the chain tension. 1. Hold the chainsaw with one hand at the rear handle and
11. Tighten the nuts when the chain is well tensioned. with the other hand at the front handle. Always use both

hands when using the machine.

2. Hold the handles with the thumbs and the fingers around
If you start the chain saw with a new chain, have a test for them.

2-3 minutes. A new chain gets longer after the first use,

examine the tension and tighten the chain if necessary. 3. Make sure that the thumb of the hand that holds the front

handle is below the handle.

34 INSTALL THE BATTERY PACK 43 START THE MACHINE

Figure 2 Figure

A WARNING 1. Press the on/off switch.

Press the lock-out button.

« If the battery pack or charger is damaged, replace the
battery pack or the charger.

Press the trigger while you hold the lock-out button.

e

«  Stop the machine and wait until the motor stops before
you install or remove the battery pack.

¢ Read, understand, and follow the instructions in the i IMPORTANT

battery and charger manual. The chain brake must be disengaged for the chain saw to
start. Activate the brake by moving the front hand guard
forwards.

Release the lock-out button.

1. Align the lift ribs on the battery pack with the grooves in
the battery compartment.

2. Push the battery pack into the battery compartment until
the battery pack locks into place.



44 STOP THE MACHINE

Figure 1.

1. Release the trigger to stop the machine.

4.5 OPERATE THE CHAIN BRAKE

A WARNING

Make sure that your hands are on the handles at all times.

Figure 22
1. Start the machine.

2. Turn your left hand around the front handle to engage the
chain brake.

3. Pull the front hand guard / chain brake toward the front
handle to disengage the chain brake.
4. Call approved your dealer for repair before use if

*  The chain brake does not stop the chain immediately.

*  The chain brake does not stay in the disengaged
position without aid.

4.6 FELL A TREE

Figure 9-10.

It is recommended that the first-time user should, as a
minimum practice, cutting logs on a saw-horse or cradle.
Before you start to fell a tree, make sure that

*  The minimum distance between the areas of bucking and

felling is two times the height of the tree.
*  The operation does not

¢ Cause injury to personnel.
« Hit utility lines. If the tree touches utility lines,
immediately tell the utility company.
» Cause losses in property.
»  The user is not in the dangerous area, for example, the
downhill side of the area.

* The escape paths that extend back and diagonally behind
the felling direction are clear. The felling direction is
controlled by
*  The natural lean of the tree.

*  The location of larger branches.
*  The wind direction.

» There are no dirt, stones, loose bark, nails, and staples on
the tree.

1. Make a lower level notching cut. Make sure that this
cut is
a) 1/3 width of the diameter of the tree.

b) Perpendicular to the felling direction.

English

A CAUTION

The level notching cut helps prevent pinching of the
saw chain or the guide bar when you make the second
notch.

2. Make the felling cut no less than 50 mm and higher
than the level notching cut. Make sure that this cut
a) Is parallel to the level notching cut.

b) Keeps sufficient wood to become a hinge which
prevents the tree from twisting and felling to the
wrong direction.

When the felling cut gets near the hinge, the tree falls.
Stop the felling cut if the tree
*  Does not fall to the correct direction or

*  Moves backwards, causing the cutting bar and chain
to become stuck in the cut.

3. Use felling wedge to open the cut and let the tree fall
to the correct direction.

4. When the tree starts to fall,
a) Remove the chainsaw from the cut.
b) Stop the machine.
¢) Put the machine down.

d) Go away through the escape path. Be careful with
overhead branches and your footing.

4.7 LIMB A TREE
Figure 11.
Limbing is to remove the branches from a fallen tree.

1. Keep the larger lower branches to hold the log off the
ground.

2. Remove the small limbs in one cut.

3. Limb the branches with tension from the bottom to up.

4. Keep the larger lower branches as a support until the log
is limbed.

48 BUCKA LOG
Figure 12-15.

Bucking is to cut a log into lengths. Keep your body balance.

If it is possible, lift the log and hold it with branches, logs or

chock.

e When the log is held along the full length, cut it from the
top.

¢ When the log is held on one end,
1. Cut the first time 1/3 of the diameter from the bottom.
2. Cut the second time from the top to complete the

bucking.
¢ When the log is held on two ends,

1. Cut the first time 1/3 of the diameter from the top.

2. Cut the second time lower 2/3 from the bottom to
complete the bucking.
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*  When the log is on a slope,
1. Stand on the uphill side.
2. Control the chainsaw.
3. Hold the handles tightly.
4. Release the cut pressure near the end of the cut.

Do not let the chain touch the ground.

When bucking is complete,

—_

Release the trigger.

»

Stop the chainsaw fully.

%)

Move the chainsaw from tree to tree.

5 MAINTENANCE

A CAUTION

Do not let brake fluids, gasoline, petroleum-based materials
touch the plastic parts. Chemicals can cause damage to the
plastic, and make the plastic unserviceable.

A CAUTION

Do not use strong solvents or detergents on the plastic
housing or components.

A WARNING

Remove the battery pack from the machine before
maintenance.

3. Turn the chain tension adjuster clockwise to increase the
chain tension.

4. Turn the chain tension adjuster counterclockwise to
decrease the chain tension.

5. When the chain is at the wanted tension, tighten the
sprocket cover nuts.

6. Pull the chain in the middle of the guide bar at the bottom
away from the bar. The gap between the chain guide and
the guide bar should be between 3 mm and 4 mm.

5.2 ADJUST THE LUBRICANT
AMOUNT

Figure 16.

Adjust the lubricant amount with the wrench according to the
cutting requirement.

1. Find the adjustment screw at the bottom of the machine.

2. Turn the screw clockwise to increase the lubricant
amount.

3. Turn the screw counterclockwise to decrease the lubricant
amount.

5.3 SHARPEN THE CUTTERS

Sharpen the cutters if it is not easy for the chain to go into the
wood.

We recommend that your dealer, which has an electric
sharpener, perform important sharpening work.

5.1 ADJUST THE CHAIN TENSION

Figure 2-7

The more you use a chain the longer it becomes. It is
therefore important to adjust the chain regularly to take up the
slack.

Tension the chain as tightly as possible, but not so tight that
you cannot pull it round freely by hand.

A WARNING

A slack chain may jump off and cause serious or even fatal
injury.

A CAUTION

Wear protective gloves if you touch the chain, bar or areas
around the chain.

1. Stop the machine.

2. Loosen the sprocket cover nuts with the wrench.

It is not necessary to remove the sprocket cover to adjust the
chain tension.

Figure 16-19

1. Tensioning chain.

2. Sharpen the cutters corner with a 4.5 mm diameter round
file .

Sharpen the top plate, side plate and depth gauge with a
flat file.

4. File all the cutters to the specified angles and the same
length.

i NOTE

During the process,

«  Keep the file flat with the surface to be sharpened.
*  Use the midpoint of the file bar.

+  Use light but firm pressure when sharpening the
surface.

»  Lift the file away on each return stroke.

+  Sharpen the cutters on one side and then move to the
other side.

Replace the chain if:

¢ The length of the cutting edges is less than 5 mm.

*  There is too much space between the drive links and the
rivets.
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7 TROUBLESHOOTING

5.4

The cut speed is slow

Sharpening the chain many times but it does not increase
the cutting speed. The chain is worn.

GUIDE BAR MAINTENANCE

Figure 20-21.

Make sure that it is turned over periodically to keep
symmetrical wear on the bar.

Rep

6

Lubricate the bearings on the nose sprocket (if present)
with the syringe (not included).

Clean the bar groove with the scraping hook (not
included).

Clean the lubrication holes.

Remove burr from the edges and level the cutters with a
flat file.

lace the bar if:

the groove is not fit with the height of the drive links
(which must never touch the bottom).

the inside of the guide bar is worn and make the chain
lean to one side.

TRANSPORTATION AND
STORAGE

Before you move the machine, always

Remove the battery pack from the machine.
Keep hands clear of the lock-out button.
Put the scabbard on the guide bar and the chain.

Before you put the machine into storage, always

Remove all residual oil from the machine.
Remove the battery pack from the machine.
Clean all unwanted material from the machine.
Make sure that the storage area is

* Not available to children.

*  Away from agents which can cause corrosion, such as
garden chemicals and de-icing salts.

Problem Possible cause Solution

The guide bar and | The chain is too Adjust the chain
the chain become | tight. tension.

hot and release The oil tank is Add lubricants.

smoke.

empty.

Contamination
causes a blockage
of the discharge
port.

Remove the guide
bar and clean the
discharge port.

Contamination Clean the oil tank.
causes a blockage | Add new lubri-
of the oil tank. cant.
Contamination Clean the guide
causes a blockage |bar and the oil

of the guide bar tank cap.

and the oil tank
cap.

Contamination Clean the sprocket
causes a blockage |and the guide
of the sprocket or | wheels.
guide wheels.
The motor runs The chain is too Adjust the chain
but the chain does | tight. tension.
t rotate. . .
not rotate The guide bar and | Replace the guide

the chain are dam-
aged.

bar and the chain
if it is necessary.

The motor is dam-
aged.

1. Remove the
battery pack
from the ma-
chine.

2. Remove the
guide bar cov-
er.

3. Remove the
bar and saw
chain.

4. Clean the ma-
chine.

5. [Install battery
pack and oper-
ate the ma-
chine.

If the sprocket ro-
tates, it means the
motor works prop-
erly. If not, call
service center.




Problem

Possible cause

Solution

The motor runs
and the chain ro-
tates, but the chain
does not cut.

The chain is blunt.

Sharpen or replace
the saw chain.

8 TECHNICAL DATA

The chain is in the

incorrect direction.

Turn the chain
loop to the other

direction.
The chain is tight | Adjust the chain
or loose. tension.
The machine does Pull the chain
not start. The chain brake is | brake in the direc-
engaged. tion of the user to

disengage it.

pack)

Voltage 82V DC
No load speed 25 m/s
Guide bar length 381 mm
Chain stop <02s
Chain oil capacity 250 ml
Weight (without battery 5.35kg

The machine and
battery are not
connected correct-

ly.

Make sure that the
battery release

button clicks when
you install the bat-

Measured sound pressure
level

Lpa= 92 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Measured sound power lev-
el

Lya= 102.7 dB(A), Kyya= 3
dB(A)

tery pack.
The battery level | Charge the battery
is low. pack.

Vibration 4.07 m/s?, K = 1.5 m/s?
Chain 95TXL064X
Guide bar 150MLBKO041

The lock out but-
ton and the trigger
are not pushed at
the same time.

1. Push the lock-
out button and
hold it.

2. Push the trig-
ger to start the
machine.

Battery model

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P and other BAB ser-
ies

Charger model

82C6 and other CAB series

IPX

1PX4

The battery is too
hot or too cold.

Refer to battery
and charger man-
ual.

The motor runs,
but the chain does
not cut correctly,
or the motor stops
after around 3 sec-
onds.

The machine is in
the protection
mode to protect
the PCB.

Release the trigger
and start the ma-
chine again. Do
not force the ma-
chine to cut.

The battery is not
charged.

Charge the battery.
Refer to the bat-
tery and charger
manual for correct
charging proce-
dures.

The chain is not

Lubricate the
chain to decrease
the friction. Do
not let the guide

lubricated. bar and the chain
operate without
sufficient lubri-
cant.

Incorrect battery Cool the battery

storage tempera-
ture

pack until it de-
creases to the am-
bient temperature.

9 EC DECLARATION OF
CONFORMITY

Name and address of the manufacturer:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Address: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sweden

Name and address of the person authorised to compile the

technical file:

Name:

Address:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sweden

Herewith we declare that the product

Category:
Model:
Serial number:

Year of Construction:

Chainsaw
82CS34(CSB403)
See product rating label

See product rating label

* isin conformity with the relevant provisions of the
Machinery Directive 2006/42/EC.

* is in conformity with the provisions of the following

other EC-Directives:
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*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Furthermore, we declare that the following (parts/clauses of)
European harmonised standards have been used:

* EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Measured sound pow- Lya: 102.7 dB(A)
er level:

Guaranteed sound Lya.q: 106 dB(A)
power level:

Conformity assessment method to Annex V Directive
2000/14/EC.

The EC type-examination certificate number: MD-286 issued
by SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Place, date: Malmo, Signature: Ted Qu, Quality Director

Ted Qu
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1 BESCHREIBUNG

1.1  VERWENDUNGSZWECK

Diese Kettensige ist zum Schneiden von Asten, Stimmen
und Balken mit einem durch die Schnittlinge der
Fiihrungsschiene bestimmten Durchmesser bestimmt. Sie ist
nur zum Schneiden von Holz bestimmt.

Sie ist nur fiir den Gebrauch im Freien und fiir den
Hausgebrauch durch Erwachsene bestimmt.

Verwenden Sie die Kettensédge nicht fiir andere als die oben
genannten Zwecke.

Diese Kettensdge darf nicht fiir professionelle Baumpflege
verwendet werden. Sie darf nicht von Kindern oder Personen

benutzt werden, die keine angemessene personliche
Schutzausriistung und -kleidung tragen.

1.2 UBERSICHT
Abbildung 1-23
1  Fiihrungsschienenabdeckung 25 Fluchtweg
2 Frontgriffschutz / 26 Fallrichtung
Kettenbremse 27 Kerbe
Frontgriff 28 Fallkerbe
Ein/Aus-Schalter 29 Bruchleiste
Sperrtaste 30 Entastung
31 Arbeiten Sie auf dem

3

4

5

6 Ausloser
7 Oltankdeckel

8 Olanzeige

9  Spike-Stofifanger
10 Sigekette

Boden, lassen Sie dabei die
unteren Aste als Stiitze
stehen, bis der Stamm
gesigt wird

A . 32 Baumstamm liegt iiber die
11 Fiihrungsschiene gesamte Linge auf
12 Hinterer Griff 33 Sdgen von oben nach unten.

13 Kettenspannschraube
14 Kettenabdeckung

Vermeiden Sie die Erde zu
sdgen.

15 Kettenabdeckungsmuttern 34 ga(uimstafmm liegt an einem

16 Bolzen fiir n ¢ au
Sigekettenspannung 35 Sigen von unten

17 Kettenrad 36 Ségen von oben

18 Akkupack- 37 Baumstamm liegt an beiden
Entriegelungstaste Ende auf

19 Olaustritt 38 Ablédngen eines

20 Schienennut Baumstarnmers .
Kettenantriebselieder 39 Stehen Sie beim Sidgen auf

21 g der Bergseite, da der Stamm

22 Schneiden abrollen kann

23 Fillrichtung 40 Schraubenschliissel

24 Gefahrenzone

2 ALLGEMEINE
SICHERHEITSHINWEISE

A WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen,
Abbildungen und Spezifikationen, die mit diesem Geriit
geliefert werden. Die Nichtbeachtung der unten
aufgefiihrten Anweisungen kann zu Stromschlag, Feuer und/
oder schweren Verletzungen fiihren.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
zur spiiteren Verwendung auf.

Der Begriff "Elektrowerkzeug" in den Sicherheitshinweisen
bezieht sich auf Ihr netzbetriebenes (kabelgebundenes)
Elektrowerkzeug oder akkubetriebenes (kabelloses)
Elektrowerkzeug.

3 MONTAGE

A WARNUNG

Nehmen Sie keine Anderungen am Zubehor vor und
verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller
empfohlen wird.

A WARNUNG

Installieren Sie den Akkupack erst, wenn Sie alle Teile
zusammengebaut haben.

3.1 MASCHINE AUSPACKEN

A WARNUNG

Vergewissern Sie sich, dass Sie die Maschine vor dem
Gebrauch richtig montiert haben.

A WARNUNG
*  Bei beschidigten Maschinenteilen diirfen Sie die
Maschine nicht verwenden.
*  Wenn Sie nicht alle Teile haben, diirfen Sie die
Maschine nicht in Betrieb nehmen.

Wenn Teile beschadigt sind oder fehlen, wenden Sie
sich an die Servicestelle.

1. Offnen Sie die Verpackung.
Lesen Sie die beiliegende Dokumentation.
Entnehmen Sie alle unmontierten Teile aus dem Karton.

Nehmen Sie die Maschine aus dem Karton.

A

Entsorgen Sie den Karton und das Verpackungsmaterial
gemdf den ortlichen Vorschriften.

A WARNUNG

Zu Threr eigenen Sicherheit diirfen Sie den Akkupack nicht
einsetzen, bevor das Werkzeug vollstindig
zusammengebaut ist.
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ZUGABE VON SCHIENEN- UND
KETTENSCHMIERMITTEL

3.2

Uberpriifen Sie die Olmenge in der Maschine. Wenn der
Olstand niedrig ist, fligen Sie Schienen- und
Kettenschmiermittel wie folgt hinzu.

i WICHTIG

Verwenden Sie Schienen- und Kettenschmiermittel, das nur
fir Ketten und Kettendler geeignet ist.

i HINWEIS

Die Maschine wird werkseitig ohne Schienen- und
Kettenschmiermittel geliefert.

Losen und entfernen Sie den Deckel des Oltanks.

2. Geben Sie das Ol in den Oltank.

3. Uberwachen Sie die Olanzeige wihrend Sie das Ol
nachfiillen, um sicherzustellen, dass sich kein Schmutz
im Oltank befindet.

4. Oldeckel aufsetzen.
Drehen Sie den Oldeckel fest.

6. Ein vollstindig gefiillter Oltank kann fiir einen 15-40

miniitigen Einsatz genutzt werden.

Verwenden Sie kein verschmutztes, gebrauchtes oder
kontaminiertes Ol. Dies kann zu Schéden an Schiene oder
Kette fiihren.

FUHRUNGSSCHIENE UND KETTE
MONTIEREN
Abbildung 1-7.

1. Entfernen Sie die Kettenabdeckungsmuttern mit dem
Schraubenschliissel.

3.3

2. Entfernen Sie die Kettenabdeckung.

3. Setzen Sie die Kettenantriebsglieder in die Nut der
Schiene ein.

4. Setzen Sie die Kettenschneider in Richtung der
Kettenschneidrichtung ein.

5. Legen Sie die Kette in Position und achten Sie darauf,
dass sich die Schlaufe hinter der Fiihrungsschiene
befindet.

6. Halten Sie Kette und Schiene fest.

Legen Sie die Kettenschlaufe um das Kettenrad.

8. Vergewissern Sie sich, dass das Loch fiir den
Kettenspannstift an der Fithrungsschiene korrekt mit dem
Bolzen iibereinstimmt.

9. Montieren Sie die Kettenabdeckung.

10. Ziehen Sie die Kette fest. Siche Einstellen der

Kettenspannung.

11. Ziehen Sie die Muttern fest, wenn die Kette gut gespannt
ist.

Wenn Sie die Kettensége mit einer neuen Kette starten,
machen Sie einen Probelauf fiir 2-3 Minuten. Eine neue
Kette wird nach dem ersten Gebrauch ldnger, priifen Sie die
Spannung und ziehen Sie die Kette gegebenenfalls an.

34 AKKUPACK EINSETZEN
Abbildung 2

A WARNUNG

*  Wenn der Akkupack oder das Ladegerit beschidigt ist,
ersetzen Sie den Akkupack oder das Ladegerit.

*  Stoppen Sie die Maschine und warten Sie, bis der
Motor stoppt, bevor Sie den Akkupack einsetzen oder
entnehmen.

» Lesen, verstehen und befolgen Sie die Anweisungen im
Handbuch fiir Akkupack und Ladegerit.

1. Richten Sie die Hubrippen am Akkupack mit den Nuten
im Akkufach aus.

2. Schieben Sie den Akkupack in das Akkufach, bis er
einrastet.

3. Wenn Sie ein Klicken horen, ist der Akkupack eingesetzt.

3.5 AKKUPACK ENTFERNEN

Abbildung 2
1. Driicken und halten Sie die Akkupack-Entriegelungstaste.
2. Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

BEDIENUNG

4

Entfernen Sie den Akkupack und halten Sie die Hénde fern
von der Sperrtaste, wenn Sie die Maschine bewegen.

Priifen Sie die Kettenspannung vor jedem Einsatz.

UBERPRUFUNG DER
KETTENSCHMIERUNG

4.1

Verwenden Sie die Maschine nicht ohne ausreichende
Kettenschmierung.

Abbildung 1

1. Uberpriifen Sie den Schmierstoffstand der Maschine von
der Olanzeige aus.

2. Fugen Sie mehr Schmierstoff hinzu, wenn es notwendig
ist.



4.2 DIE MASCHINE HALTEN Es ist empfohlen, dass der Erstanwender als Mindestiibung
Stamme erst auf einem Sagebock oder einer Wiege schneiden
Abbildung 8 sollte.
1. Halten Sie dic Kettensdge mit einer Hand am hinteren Bevor Sie anfangen, einen Baum zu fillen, stellen Sie sicher,
Griff und mit der anderen Hand am vorderen Griff. dass
Benutzen Sie immer beide Hande, wenn Sie das Gerit . . ) .
benutzen. * der Mindestabstand zwischen den Arbeitsbereichen und

TR . . dem Fillen das Zweifache der Hohe des Baumes betrégt.
2. Umfassen Sie die Griffe mit Daumen und Fingern. .
¢ der Vorgang keine

3. Stellen Sie sicher, dass sich der Daumen der Hand, die

den vorderen Griff halt, unter dem Griff befindet. + Personenschdden verursacht.
*  Versorgungsleitungen beschidigt. Wenn der Baum
4.3 MASCHINE STARTEN Versorgungsleitungen beriihrt, informieren Sie sofort
das Versorgungsunternechmen.
Abbildung 1 ¢ Sachschéiden verursacht.
1. Driicken Sie den Ein/Aus-Schalter. « der Benutzer sich nicht im Gefahrenbereich befindet, z.B.

2. Driicken Sie die Sperrtaste auf der Talseite des Bereichs.

« die Fluchtwege, die sich nach hinten und diagonal hinter
der Fillrichtung erstrecken, frei sind. Die Fallrichtung
wird beeinflusst durch

3. Diriicken Sie den Ausloser, wihrend Sie die Sperrtaste
gedriickt halten.

4. Lassen Sie die Sperrtaste los. ¢ die Wachstumsrichtung des Baumes;

« die Lage groBerer Aste;

¢ die Windrichtung.

Die Kettenbremse muss gelost werden, damit die

Kettenséige starten kann. Aktivieren Sie die Bremse, indem + essich kein Schmutz, Steine, lose Rinde, Nigel und
Sie die Schutzabdeckung des Frontgriffs nach vorne Drahtklammern am Baum befinden.
bewegen. 1. Machen Sie in niedriger Hohe einen Kerbschnitt.
Stellen Sie sicher, dass dieser Schnitt
4.4 MASCHINE ANHALTEN a) 1/3 des Baumdurchmessers betrigt.
Abbildung 1. b) senkrecht zur Fillrichtung ist.

1. Lassen Sie den Ausloser los, um die Maschine
anzuhalten.

Der ebene Kerbschnitt verhindert das Einklemmen der
Ségekette oder der Fiihrungsschiene bei der zweiten
Ausklinkung.

45 KETTENBREMSE BETATIGEN

2. Den Fillschnitt nicht niedriger als 50 mm und nicht
héher als den ebenen Kerbschnitt ausfithren. Stellen
Sie sicher, dass dieser Schnitt

Stellen Sie sicher, dass Ihre Hinde immer an den Griffen
sind.

a) parallel zum ebenen Kerbschnitt ist;

Abbildung 22 b) geniigend Holz stehen ldsst, das zu einer Bruchleiste
werden kann, die verhindert, dass sich der Baum
verdreht und in die falsche Richtung fillt.

1. Starten Sie die Maschine.

2. Drehen Sie die linke Hand um den vorderen Griff, um die
Kettenbremse zu betitigen. ‘Wenn der Fllschnitt in die Nihe der Bruchleiste kommt,

féllt der Baum. Stoppen Sie den Fallschnitt, wenn der

3. Ziehen Sie den vorderen Handschutz / die Kettenbremse B
aum

zum vorderen Griff hin, um die Kettenbremse zu losen.

4. Wenden Sie sich zur Reparatur vor der Verwendung an *  nicht in die richtige Richtung fallt oder
Thren zugelassenen Hindler, wenn e sich riickwirts bewegt, wodurch die Schneidstange

und die Kette im Schnitt stecken bleiben.

3. Mit dem Fillkeil den Schnitt 6ffnen und den Baum in
die richtige Richtung fallen lassen.

» die Kettenbremse die Kette nicht sofort stoppt.
* die Kettenbremse nicht ohne Hilfsmittel in der

entriegelten Stellung bleibt.
4. Wenn der Baum anfiingt zu fallen,

4.6 EINEN BAUM FALLEN a) entfernen Sie die Kettensiéige aus dem Schnitt;

Abbildung 9-10. b) Stoppen .Sle ‘dle Masc.hme.
c) stellen Sie die Maschine ab;



Deutsch

d) entfernen Sie sich entlang des Fluchtwegs; achten Sie
auf herunterhingende Zweige und achten Sie darauf,
wo Sie hintreten.

4.7 BAUM ENTASTEN

Abbildung 11.

Beim Entasten werden die Aste eines umgestiirzten Baumes
entfernt.

1. Lassen Sie die groBeren unteren Aste stehen, so dass der
Stamm nicht auf dem Boden aufliegt.

Die kleinen Aste in einem Schnitt entfernen.

WM

Unter Spannung stehende Aste von unten nach oben
entasten.

4. Nutzen Sie die groBeren unteren Aste als Stiitze, bis der
Stamm geschnitten wird.

48 EINEN STAMM ABLANGEN

Abbildung 12-15.

Ablingen wird der Vorgang genannt, bei dem ein Stamm auf
eine bestimmte Linge geschnitten wird. Halten Sie Thre
Korperbalance. Wenn es moglich ist, heben Sie den Stamm an
und stabilisieren Sie ihn mit Asten, Stimmen oder
Unterlegkeilen.

*  Wenn der Stamm iiber die gesamte Lange gehalten wird,
schneiden Sie ihn von oben ab.

Wenn der Stamm an einem Ende gestiitzt wird,
1. schneiden Sie beim ersten Schnitt 1/3 des
Durchmessers von unten ab;

2. schneiden Sie beim zweiten Schnitt von oben, um das
Abldngen fertigzustellen.

*  Wenn der Stamm an zwei Enden gestiitzt wird,
1. schneiden Sie beim ersten Schnitt 1/3 des
Durchmessers von oben ab;

2. schneiden Sie beim zweiten Schnitt niedriger, 2/3 von
unten, um das Ablidngen fertigzustellen.

*  Wenn der Stamm an einem Hang liegt,

stehen Sie auf der Bergseite;
kontrollieren Sie die Kettensdge;
halten Sie die Griffe gut fest;

verringern Sie den Schnittdruck zum Ende des
Schnittes hin;

Ealiadil > A

lassen Sie die Kette nicht den Boden beriihren.

Wenn das Ablidngen abgeschlossen ist,

1. Lassen Sie den Ausldser los.

2. stoppen Sie die Kettensige vollstindig;

3. nehmen Sie die Kettensdge mit von Baum zu Baum.

5 WARTUNG UND
INSTANDHALTUNG

A VORSICHT

Lassen Sie Bremsfliissigkeiten, Benzin und
mineraldlbasierte Materialien nicht mit den Kunststoffteilen
in Beriihrung kommen. Chemikalien kénnen den Kunststoff
beschddigen und ihn unbrauchbar machen.

A VORSICHT

Verwenden Sie keine starken Losungsmittel oder
Reinigungsmittel auf dem Kunststoffgehduse oder den
Bauteilen.

A WARNUNG

Nehmen Sie den Akkupack vor der Wartung aus der
Maschine.

5.1 EINSTELLEN DER

KETTENSPANNUNG
Abbildung 2-7

Je mehr Sie eine Kette verwenden, desto langer wird sie. Es
ist daher wichtig, die Kette regelmaBig einzustellen, um den
Durchhang auszugleichen.

Spannen Sie die Kette so fest wie moglich, aber nicht so fest,
dass Sie sie nicht von Hand frei draufziehen konnen.

A WARNUNG

Eine schlaffe Kette kann abspringen und schwere oder
sogar todliche Verletzungen verursachen.

A VORSICHT

Tragen Sie Schutzhandschuhe, wenn Sie die Kette, die
Schiene oder Bereiche um die Kette herum bertihren.

1. Stoppen Sie die Maschine.

2. Losen Sie die Muttern der Kettenradabdeckung mit dem
Schraubenschliissel.

Es ist nicht notwendig, die Kettenradabdeckung zu
entfernen, um die Kettenspannung einzustellen.

3. Drehen Sie den Kettenspannregler im Uhrzeigersinn, um
die Kettenspannung zu erhéhen.

4. Drehen Sie den Kettenspannregler gegen den
Uhrzeigersinn, um die Kettenspannung zu verringern.

5. Wenn die Kette die gewiinschte Spannung erreicht hat,
ziehen Sie die Muttern der Kettenradabdeckung an.

6. Ziehen Sie die Kette in der Mitte der Fiihrungsschiene
unten vom Schwert weg. Der Abstand zwischen der
Kettenfiihrung und der Fiihrungsschiene sollte zwischen
3 mm und 4 mm liegen.



5.2 DIE SCHMIERMITTELMENGE
ANPASSEN
Abbildung 16.

Passen Sie die Schmiermittelmenge mit dem
Schraubenschliissel an die Schnittanforderungen an.

1. Suchen Sie die Einstellschraube an der Unterseite der
Maschine.

2. Drehen Sie die Schraube im Uhrzeigersinn, um die
Schmiermittelmenge zu erhohen.

3. Drehen Sie die Schraube gegen den Uhrzeigersinn, um
die Schmiermittelmenge zu verringern.

53 SCHARFEN DER KETTE

Schirfen Sie die Schneiden, wenn die Kette nur noch schwer
in das Holz eindringt.

Wir empfehlen, dass Sie wichtige Schérfarbeiten durch
Thren Handler durchfiihren lassen, der tiber einen
Elektroschirfer verfugt.

Abbildung 16-19
1. Spannkette.

2. Schirfen Sie die Schneidenecken mit einer Rundfeile mit
4,5 mm Durchmesser.

3. Schirfen Sie die Deckplatte, die Seitenplatte und den
Tiefenbegrenzer mit einer Flachfeile.

4. Feilen Sie alle Schneiden auf die vorgegebenen Winkel
und die gleiche Lénge.

i HINWEIS

Waihrend des Vorgangs:

* Halten Sie die Feile flach auf der zu schéarfenden
Oberflidche.

« Verwenden Sie beim Feilen den mittleren Teil der
Feilenflache.

+ Uben Sie leichten, aber bestindigen Druck beim
Schirfen der Oberfliche aus.

* Heben Sie die Feile bei jedem Riickhub ab.

¢ Schirfen Sie die Schneiden auf der einen Seite und
fahren Sie dann mit der anderen Seite fort.

Ersetzen Sie die Kette wenn:

* Die Lange der Schneiden weniger als 5 mm betrégt.

*  Zwischen den Antriebsgliedern und den Nieten zu viel
Abstand ist.

»  Die Schnittgeschwindigkeit langsam ist

»  Selbst nach mehrfachem Schérfen der Kette keine
Erhohung der Schnittgeschwindigkeit erzielt werden
kann. Die Kette ist verschlissen.

54  WARTUNG DER

FUHRUNGSSCHIENE

Abbildung 20-21.

Achten Sie darauf, dass die Schiene regelmdfig umgedreht
wird, um einen symmetrischen Verschleif3 zu erhalten.

1. Schmieren Sie das Lager des Umlenksterns (falls
vorhanden) mit einer Spritze (nicht im Lieferumfang
enthalten).

2. Reinigen Sie die Schienennut mit einem Schabhaken
(nicht im Lieferumfang enthalten).

3. Schmierbohrungen reinigen.

4. Entgraten Sie die Kanten und feilen Sie die Schneiden
mit einer Flachfeile eben.

Ersetzen Sie die Schiene, wenn:

¢ die Nut nicht mit der Hohe der Antriebsglieder (die
niemals die Unterseite beriihren diirfen) {ibereinstimmt.

« die Innenseite der Fiihrungsschiene abgenutzt ist und die
Kette deswegen zu einer Seite neigt.

6 TRANSPORT UND LAGERUNG

Bevor Sie die Maschine bewegen:

¢ Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

¢ Halten Sie die Hande fern von der Sperrtaste.

* Bringen Sie den Schwertschutz iiber Fithrungsschiene
und Kette an.

Bevor Sie die Maschine einlagern:

+  Entfernen Sie das restliche Ol aus der Maschine.

¢ Nehmen Sie den Akkupack aus der Maschine.

« Entfernen Sie unerwiinschtes Material von der Maschine.
«  Vergewissern Sie sich, dass der Lagerbereich

« nicht zugénglich ist fiir Kinder.
«  Frei von korrosionsfordernden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalzen ist.



7 FEHLERBEHEBUNG

Problem

Magliche Urs-
ache

Losung

Problem

Mogliche Urs-
ache

Losung

Die Fiihrungs-
schiene und die
Kette werden heif3
und es ensteht
Rauch.

Die Kette ist zu
fest gespannt.

Stellen Sie die
Kettenspannung
ein.

Der Oltank ist leer.

Schmiermittel hin-
zufligen.

Entfernen Sie die

Verschmutzungen | ... :
'S Fiihrungsschiene

verursachen eine .o .

und reinigen Sie
Verstopfung des

den Auslaufstut-
Auslaufstutzens.

zen.
Verunreinigungen | Oltank reinigen.
fithren zu einer Neues Schmier-
Verstopfung des mittel hinzufligen.
Oltanks.
Verschmutzungen | Reinigen Sie die

verursachen eine
Blockierung der
Fiihrungsschiene
und des Oltank-

deckels.

Fithrungsschiene
und den Oltank-
deckel.

Verschmutzungen
fithren zu einer
Blockierung des
Kettenrades oder
der Fithrungsrider.

Reinigen Sie das
Kettenrad und die
Fiihrungsréider.

Der Motor lauft,
aber die Kette
dreht sich nicht.

Die Kette ist zu
fest gespannt.

Stellen Sie die
Kettenspannung
ein.

Die Fithrungs-
schiene und die
Kette sind besché-
digt.

Tauschen Sie bei
Bedarf die Fiih-
rungsschiene und
die Kette aus.

Der Motor ist be-
schadigt.

1. Nehmen Sie
den Akkupack
aus der Ma-
schine.

2. Entfernen Sie
die Fithrungs-
schienenab-
deckung.

3. Entfernen Sie
die Schiene
und die Sagek-
ette.

4. Reinigen Sie
die Maschine.

5. Setzen Sie den
Akkupack ein
und nehmen
Sie die Ma-
schine in Be-
trieb.

Wenn sich das
Kettenrad dreht,
bedeutet das, dass
der Motor ein-
wandfrei funktio-
niert. Sollte dies
nicht der Fall sein,
rufen Sie den Kun-
dendienst an.

Der Motor lauft
und die Kette
dreht sich, aber die
Kette schneidet
nicht.

Die Kette ist
stumpf.

Scharfen oder er-
setzen Sie die
Ségekette.

Die Kette ist fals-
chlicherweise in
entgegengesetzter
Richtung ange-
bracht worden.

Drehen Sie die
Kettenschlaufe in
die andere Rich-
tung.

Die Kette ist fest
oder lose.

Stellen Sie die
Kettenspannung
ein.




Die Kettenbremse
ist ausgelost.

Richtung des Be-
nutzers, um sie zu
16sen.

Maschine und Ak-
kupack sind nicht
richtig angeschlos-
sen.

Vergewissern Sie
sich, dass die Ak-
kupack-Entriege-
lungstaste horbar
einrastet, wenn Sie
den Akkupack ein-
setzen.

Der Akkustand ist
niedrig.

Laden Sie den Ak-
kupack auf.

Die Sperrtaste und
der Ausloser wer-

1. Driicken Sie
die Sperrtaste
und halten Sie
sie gedriickt.

2. Driicken Sie

den nicht gleich- N

zeitig gedriickt. den Ausloscr,
um die Ma-
schine zu
starten.

Der Akkupack ist | Siehe Handbuch

zu heif} oder zu fiir Akkupack und

kalt. Ladegerit.

18

schneidet nicht
richtig, oder der
Motor stoppt nach
ca. 3 Sekunden.

findet sich im
Schutzmodus, um
die Leiterplatte zu
schiitzen.

Problem Mogliche Urs- Losung Problem Mogliche Urs- Lésung

ache ache
Die Maschine star- Ziehen Sie die Der Motor lauft, Lassen Sie den
tet nicht. Kettenbremse in aber die Kette Die Maschine be- | Ausléser los und

starten Sie die Ma-
schine erneut.
Wenden Sie keine
Gewalt beim

Sédgen an.

Der Akkupack ist
nicht geladen.

Laden Sie den Ak-
kupack auf. Die
korrekten Lade-
vorgange entneh-
men Sie bitte dem
Handbuch fiir Ak-
kupack und Lade-
gerit.

Schmieren Sie die
Kette, um die Rei-
bung zu verrin-

gern. Nehmen Sie

Die Kette ist nicht | die Fithrungs-
geschmiert. schiene und die
Kette nicht ohne
ausreichenden
Schmierstoff in
Betrieb.
Kiihlen Sie den
Falsche Akku- Akkupack, bis er
pack-Aufbewah- | auf die Umge-
rungstemperatur bungstemperatur
abfallt.

8 TECHNISCHE DATEN

Spannung 82V DC
Leerlaufdrehzahl 25 m/s
Fithrungsschienenlédnge 381 mm
Kettenstopp <02s
Fassungsvermogen Kettendl | 250 ml
Gewicht (ohne Akkupack) | 5.35 kg

Gemessener Schalldruckpe-
gel

Lya= 92 dB(A), Kpp=3
dB(A)

Gemessener Schallleistung-
spegel

Lya= 102.7 dB(A), Kya= 3
dB(A)

Vibration 4.07 m/s%, K =1,5 m/s?
Kette 95TXL064X
Fiihrungsschiene 150MLBK041

Akkupack-Modell

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P und andere BAB-
Baureihen




Ladegerit-Modell 82C6 und andere CAB-Baur-
eihen

IPX 1PX4

9 EG-

KONFORMITATSERKLARUNG

Name und Anschrift des Herstellers:

Name: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Schwe-

den

Name und Anschrift der Person, die zur Erstellung der
technischen Unterlagen berechtigt ist:

Name: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Schwe-

den

Hiermit erkldren wir, dass das Produkt

Kategorie: Kettensidge

Modell: 82CS34(CSB403)
Seriennummer: Siehe Produktetikett
Baujahr: Siehe Produktetikett

* den einschldgigen Bestimmungen der Maschinenrichtlinie
2006/42/EG entspricht.

* den Bestimmungen der folgenden anderen EG-
Richtlinien entspricht:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & 2015/863/EU

Dariiber hinaus erkldren wir, dass die folgenden (Teile/
Klauseln von) europdischen harmonisierten Normen
verwendet wurden:

* EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Gemessener Schall-
leistungspegel:

Lya: 102.7 dB(A)

Garantierter Schall-
leistungspegel:

Ly 106 dB(A)

Konformitéitsbewertungsmethode nach Anhang V/ der
Richtlinie 2000/14/EG.

Die Nummer der EG-Baumusterpriifbescheinigung: MD-286
ausgegeben durch SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8,
FI-00380 Helsinki, Finland.

Ort, Datum: Malmo,
12.12.2021

Unterschrift: Ted Qu, Qualitétsleiter

Ted Qu
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1 DESCRIPCION
1.1

Esta motosierra se ha disenado para cortar ramas, troncos,
lefios y vigas de un didmetro determinado por la longitud de
corte de la barra de guia. Se ha disefiado inicamente para
cortar madera.

FINALIDAD

Para su uso unicamente en una aplicacion doméstica en
exteriores por adultos.

No utilice la motosierra para ningtin fin que no se haya
indicado anteriormente.

Esta motosierra no debe utilizarse para servicios
profesionales de tala de arboles. No debe ser utilizada por
niflos o personas que no lleven ropa y equipos adecuados de
proteccion personal.

1.2 PERSPECTIVA GENERAL
Figura 1-23
1 Cubierta de barra de 23 Direccion de tala
guia 24 Zona de peligro
2 Proteccitn de asa 25 Via de evacuacion
delantera / freno de L, ,
cadena 26 Direccion de caida
3 Asadelantera 27 Muesca
Interruptor de 28 Contracorte de tala
encendido/apagado 29 Bisagra
5 Botén de desbloqueo 30 Corte de ramas
6 Gatillo 31 Mantenga el trabajo
7  Tapa del deposito de lejos del suelo, deje
aceite ramas de apoyo hasta

. . ue corte el tronco
8 Indicador de aceite q

Tronco apoya n
9  Topes dentados 2 toga 23 155;53 )
10 Cadena de sierra 33 Corte desde arriba
11 Barra de guia (tronzado de arriba a
12 Asatrasera abajo) para evitar
13 Tornillo de tensado cortar la tierra
de cadena 34 Tronco apoyado en
14 Cubierta de cadena un extremo
15 Tuercas de cubierta 35 Tr(?nzado de abajo a
de cadena arriba )
16 Perno para tensado de 36 Tronzado de arriba a
cadena de sierra abajo
17 Pifion 37 Tronco apoyado en
Boton de desbloqueo ambos extremos
18 d eo 12 bateria q 38 Tronzado de un
. . tronco
19 Salida de aceite 39 Situese cuesta arriba
20 Ranura de barra al cortar porque el
21 Eslabones de tronco puede rodar
accionamiento de 40 Llave
cadena
22 Cortador

21

2 ADVERTENCIAS GENERALES
DE SEGURIDAD

A AVISO

Lea todas las advertencias de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y especificaciones que se proporcionan con
esta maquina. El incumplimiento de las instrucciones
indicadas a continuacion puede provocar descargas
eléctricas, incendios o lesiones graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones para su
consulta posterior.

El término "herramienta eléctrica" empleado en las
advertencias se refiere a su herramienta eléctrica con
funcionamiento de red (con cable) o herramienta eléctrica
con funcionamiento a bateria (inalambrica).

3 INSTALACION

A AVISO

No cambie ni utilice accesorios que no sean los
recomendados por el fabricante.

A AVISO

No instale la bateria hasta que no haya montado todas las
piezas.

3.1 DESEMBALAJE DE LA MAQUINA

A AVISO

Asegurese de montar correctamente la maquina antes del
uso.

A AVISO

Si las piezas de la maquina presentan dafios, no utilice
la maquina.

»  Sino tiene todas las piezas, no utilice la maquina.

»  Si faltan piezas o hay piezas danadas, contacte con el
centro de servicio.

Abra el embalaje.
Lea la documentacion que se proporciona en la caja.
Retire todas las piezas sin montar de la caja.

Retire la maquina de la caja.

“nok N

Deseche la caja y el material de embalaje de conformidad
con los reglamentos locales.

A AVISO

Por su seguridad personal, no inserte la bateria antes de
haber montado la herramienta por completo.




Espaiiol

ADICION DEL LUBRICANTE DE
LA BARRA'Y LA CADENA

3.2

Examine la cantidad de aceite que hay en la maquina. Si el
nivel de aceite es bajo, aflada el lubricante para la barra y la
cadena de la siguiente manera.

i IMPORTANTE

Utilice un lubricante para barras y cadenas que sea solo para
cadenas y engrasadores de cadenas.

i NOTA

La maquina viene de fabrica sin lubricante para barras y
cadenas.

Afloje y retire la tapa del deposito de aceite.

2. Ponga el aceite en el deposito de aceite.

3. Supervise el indicador de aceite para asegurarse de que
no penetre suciedad en el deposito mientras afiade el
aceite.

4. Ponga la tapa del aceite.

Apriete la tapa del aceite.
6. Un deposito de aceite totalmente lleno durara un tiempo

de funcionamiento de 15 - 40 minutos.

i IMPORTANTE

No utilice aceite sucio, usado o contaminado. Pueden
producirse dafios en la barra o la cadena.

3.3 MONTAJE DE LA BARRA DE GUiA
Y LA CADENA
Figura 1-7.

1. Retire las tuercas de la cubierta de la cadena con la llave.
2. Retire la cubierta de la cadena.

3. Introduzca los eslabones de accionamiento de la cadena
en la ranura de la barra.

4. Ponga los cortadores de la cadena en la direccion de
funcionamiento de la cadena.

5. Coloque la cadena en su posicion y asegurese de que el
bucle esté detras de la barra de guia.

6. Sujete la cadena y la barra.

7. Ponga el bucle de cadena alrededor del pifion.

8. Asegurese de que el orificio del pasador de tensado de la
cadena en la barra de guia encaje correctamente con el
perno.

9. Instale la cubierta de la cadena.

10. Apriete la cadena. Consulte Ajuste de la tension de la

cadena.

11. Apriete las tuercas cuando la cadena esté bien tensada.
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Si arranca la motosierra con una cadena nueva, haga una
prueba de 2-3 minutos. Una cadena nueva se alarga después
del primer uso, examine la tension y apriete la cadena si es
necesario.

3.4 INSTALACION DE LA BATERIA

Figura 2

A AVISO

* Si la bateria o el cargador ha sufrido dafios, sustituya la
bateria o el cargador.

» Detenga la maquina y espere hasta que el motor se pare
antes de instalar o retirar la bateria.

» Debe leer, entender y seguir las instrucciones del
manual de la bateria y el cargador.

1. Alinee las nervaduras de elevacion de la bateria con las
ranuras del compartimento de la bateria.

2. Introduzca la bateria en el compartimento de la bateria
hasta que encaje en su posicion.

3. Cuando escuche un clic, la bateria esta instalada.

3.5 RETIRADA DE LA BATERIA

Figura 2

1. Pulse y mantenga pulsado el boton de desbloqueo de la
bateria.

2. Retire la bateria de la maquina.

4

FUNCIONAMIENTO

Retire la bateria y mantenga las manos alejadas del boton de
desbloqueo cuando mueva la maquina.

i IMPORTANTE

Examine la tension de la cadena antes de cada uso.

EXAMEN DE LA LUBRICACION
DE LA CADENA

4.1

No utilice la maquina si la cadena no esta suficientemente
lubricada.

Figura 1

1. Examine el nivel de lubricante de la maquina en el
indicador de aceite.

2. Anada mas lubricante en caso necesario.

4.2  SUJECION DE LA MAQUINA

Figura 8



1. Sujete la motosierra con una mano en el asa posterior y ¢ Ladistancia minima entre las zonas de tronzado y tala sea
con la otra mano en el asa delantera. Use ambas manos al dos veces la altura del arbol.
utilizar la maquina. * Laoperacion no
2. Sujete las asas con los pulgares y los dedos alrededor de « Produzca lesiones al personal.
ellas. *  Golpee lineas de suministros. Si el arbol toca una
3. Asegurese de que el pulgar de la mano que sujeta el asa linea de suministro, avise inmediatamente a la
delantera esté debajo del asa. compaflia de suministro.
*  Provoque pérdidas materiales.
4.3 PU,ESTA EN MARCHA DE LA < El usuario no se encuentre en la zona peligrosa, por
MAQUINA ejemplo, en el lado cuesta abajo de la zona.
Fioura I * Las vias de evacuacion que se extienden hacia atras y en
8 diagonal detras de la direccion de tala estén despejadas.
1. Pulse el interruptor de encendido/apagado. La direccion de tala es controlada por
2. Pulse el boton de desbloqueo. » Lainclinacion natural del arbol.
3. Presione el gatillo mientras sujeta el boton de desbloqueo. « Lasituacion de las ramas de mayor tamaio.
4. Suelte el boton de desbloqueo. *  Ladireccién del viento.
- « No haya suciedad, piedras, cortezas sueltas, clavos y
i JMPORTANTE grapas en el arbol.
El freno de la cadena debe estar desacoplado para arrancar 1. Haga un corte de muesca de nivel inferior. Asegtirese

la motosierra. Active el freno moviendo la proteccion de la
mano delantera hacia delante.

de que este corte

a) Tenga 1/3 de la anchura del diametro del arbol.

4.4 DETENCI()N DE LA MAQUINA b) Sea perpendicular a la direccion de tala.

A PRECAUCION

Figura 1.
El corte de muesca de nivel ayuda a evitar que la
cadena de la sierra o la barra de guia queden pellizcadas

1. Suelte el gatillo para detener la maquina.

cuando hace la segunda muesca.
4.5 ACCIONAMIENTO DEL FRENO €
DE LA CADENA 2. Haga el corte de tala no inferior a 50 mm y mas alto
que el corte de muesca de nivel. Asegtirese de que este
A AVISO corte
Asegurese de que sus manos estén en las asas en todo a) Esté paralelo al corte de muesca de nivel.
momento. b) Mantenga suficiente madera para formar una bisagra
que evite que el arbol se tuerza y caiga en la direccion
Figura 22 equivocada.
1. Ponga en marcha la maquina. Cuando el corte de tala se acerca a la bisagra, el arbol cae.
2. Gire la mano izquierda alrededor del asa delantera para Detenga el corte de tala si el arbol
acoplar el freno de la cadena. *  No cae en la direccion correcta o
3. Tire de la proteccion del asa delantera / del freno de la «  Se mueve hacia atras, haciendo que la barra de corte
cadena hacia el asa delantera para desacoplar el freno de y la cadena se atasquen en el corte.
la cadena. 3. Utilice la cufia de tala para abrir el corte y dejar que
4. Llame a un distribuidor autorizado para la reparacion el arbol caiga en la direccion correcta.
antes del uso si: 4. Cuando al arbol empiece a caer,
. El fren_o de la cadena no detiene la cadena a) Retire la motosierra del corte.
inmediatamente. b) Detenga la maquina.

» El freno de la cadena no permanece en la posicion o)

Deje la maquina.
desacoplada sin ayuda. J 4

d) Salga por la via de evacuacion. Tenga cuidado con las
4.6 TALA DE UN ARBOL ramas elevadas y su equilibrio.
Figura 9-10. 47 DESRAMADO DE UN ARBOL

Se recomienda que los usuarios primerizos, como practica Figura 11.

minima, corten los troncos sobre un caballete o una base. . , 3
Desramar es quitar las ramas de un arbol caido.

Antes de empezar a talar un arbol, asegurese de que
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1. Conserve las ramas inferiores mas grandes para mantener
el tronco levantado del suelo.

2. Retire las ramas pequefias de un corte.

3. Corte las ramas con tension de abajo hacia arriba.

4. Conserve las ramas inferiores mas grandes como soporte
hasta que haya desramado el resto del tronco.

4.8 TRONZADO DE UN TRONCO

Figura 12-15.

Tronzar es cortar un tronco en trozos. Mantenga el equilibrio
corporal. Si es posible, levante el tronco y soportelo con
ramas, troncos o calzos.

* Cuando el tronco se mantenga apoyado
longitudinalmente, cortelo desde la parte superior.
* Cuando el tronco se sostenga en un extremo,
1. Corte la primera vez 1/3 del diametro desde la parte
inferior.

2. Corte la segunda vez desde la parte superior para
finalizar el tronzado.

* Cuando el tronco se sostenga en dos extremos,
1. Corte la primera vez 1/3 del diametro desde la parte
superior.

2. Corte la segunda vez por debajo de 2/3 desde la parte
superior para finalizar el tronzado.

* Cuando el tronco esté en una pendiente,
Debe colocarse en el lado cuesta arriba.
Controle la motosierra.

Sujete bien las asas.

il e

Libere la presion de corte cerca del final del corte.

No deje que la cadena toque el suelo.

Cuando finalice el tronzado,

1. Suelte el gatillo.
2. Detenga totalmente la motosierra.
3. Mueva la motosierra de arbol a arbol.

5 MANTENIMIENTO

A PRECAUCION

No permita que liquidos de frenos, gasolina y otros
derivados del petroleo toquen las piezas de plastico. Las
sustancias quimicas pueden danar el plastico y hacer que
quede inservible.

A PRECAUCION

No utilice disolventes o detergentes fuertes en la carcasa o
los componentes de plastico.
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A AVISO

Retire la bateria de la maquina antes de realizar tareas de
mantenimiento.

5.1 AJUSTE DE LA TENSION DE LA
CADENA
Figura 2-7

Cuanto mas se use una cadena, mas se alarga. Por tanto, es
importante ajustar la cadena periodicamente para compensar
la holgura.

Tense la cadena lo mas fuerte posible, pero no tanto como
para que no pueda tirar de ella libremente a mano.

A AVISO

Una cadena floja puede saltar y producir lesiones graves o
incluso fatales.

A PRECAUCION

Lleve guantes de proteccion si toca la cadena, la barra o las
zonas alrededor de la cadena.

1. Detenga la maquina.

2. Afloje las tuercas de la cubierta del pifion con la llave.

No es necesario retirar la cubierta del pifion para ajustar la
tension de la cadena.

3. Gire el ajustador de tension de la cadena en sentido
horario para aumentar la tension de la cadena.

4. Gire el ajustador de tension de la cadena en sentido
antihorario para disminuir la tension de la cadena.

5. Cuando la cadena tenga la tension deseada, apriete las
tuercas de la cubierta del pifion.

6. Lleve la cadena a la mitad de la barra de guia en la parte
inferior, lejos de la barra. El espacio entre la guia de la
cadena y la barra de guia debe estar entre 3 mm y 4 mm.

5.2 AJUSTE DE LA CANTIDAD DE
LUBRICANTE
Figura 16.

Ajuste la cantidad de lubricante con la llave segun los
requisitos de corte.

1. El tornillo de ajuste se encuentra en la parte inferior de la
maquina.

2. Gire el tornillo en sentido horario para aumentar la
cantidad de lubricante.

3. Gire el tornillo en sentido antihorario para disminuir la
cantidad de lubricante.



5.3 AFILADO DE LOS CORTADORES « laranura no se ajusta a la altura de los eslabones de

) ) accionamiento (que nunca deben tocar la parte inferior).
Aﬁ(lle los cortadores si la cadena no penetra facilmente en la « el interior de la barra de guia estd desgastado y hace que
madera.

la cadena se incline hacia un lado.

Recomendamos que un distribuidor, que tenga un afilador
eléctrico, realice los trabajos importantes de afilado.

Figura 16-19

1.

Cadena tensora.

6 TRANSPORTE Y
ALMACENAMIENTO

Antes de mover la maquina, siempre

* Retire la bateria de la maquina.

*  Mantenga las manos alejadas del boton de desbloqueo.

2. Afile la esquina de los cortadores con una lima redonda +  Coloque la vaina en la barra de guia y la cadena.
de 4,5 mm de didmetro. . .
. . Antes de almacenar la maquina, siempre
3. Afile la placa superior, la placa lateral y el calibrador de
profundidad con una lima plana. « Retire todo el aceite residual de la maquina.
4. Afile todos los cortadores a los dngulos especificados y a * Retire la bateria de la maquina.

la misma longitud.

i NOTA

Durante el proceso,

Mantenga la lima plana con la superficie que va a afilar.
Utilice el punto medio de la barra de afilado.

Emplee una presion ligera pero firme al afilar la
superficie.

Levante la lima en cada recorrido de retorno.

Afile los cortadores en un lado y posteriormente pase al
otro lado.

Sustituya la cadena si:

5.4

La longitud de los filos de corte es inferior a 5 mm.
Hay demasiado espacio entre los eslabones de
accionamiento y los remaches.

La velocidad de corte es lenta

Se ha afilado la cadena muchas veces, pero no aumenta la
velocidad de corte. La cadena esta desgastada.

MANTENIMIENTO DE LA BARRA
DE GUIA

Figura 20-21.

Asegurrese de que se gire periddicamente para mantener el
desgaste simétrico en la barra.

1.

Lubrique los rodamientos en el pifién de la punta (si esta
presente) con la jeringa (no incluida).

» Limpie todo el material no deseado de la maquina.

*  Aseglrese de que la zona de almacenamiento esté

* No disponible a los nifios.

* Lejos de productos que puedan producir corrosion,
como sustancias quimicas para jardin y sales para
descongelacion.

7 SOLUCION DE PROBLEMAS

Problema

Posible causa

Soluciéon

La barra de guia 'y
la cadena se cal-
ientan y sueltan
humo.

La cadena esta de-
masiado tensa.

Ajuste la tension
de la cadena.

El deposito de
aceite esta vacio.

Afiada lubricante.

La contaminacion
produce una ob-
struccion del orifi-
cio de descarga.

Retire la barra de
guia y limpie el or-
ificio de descarga.

La contaminacion
produce una ob-
struccion del de-
posito de aceite.

Limpie el deposito
de aceite. Afiada
lubricante nuevo.

La contaminacion
produce una ob-
struccion de la
barra de guia y la
tapa del depdsito
de aceite.

Limpie la barra de
guia y la tapa del
depdsito de aceite.

La contaminacion
produce una ob-

Limpie el pifién y
las ruedas de guia.

2. Limpie la ranura de la barra con el gancho de rascado (no s, .
incluido). struccion del pi-
ion o de las rue-
3. Limpie los orificios de lubricacion. das de guia.
4. Elimine las rebabas de los bordes y nivele las cuchillas

con una lima plana.

Sustituya la barra si:



Problema

Posible causa

Solucion

Problema

Posible causa

Solucion

El motor funciona,
pero la cadena no
gira.

La cadena esta de-
masiado tensa.

Ajuste la tension
de la cadena.

La barra de guia y
la cadena han su-
frido dafos.

Sustituya la barra
de guia y la cade-
na en caso neces-
ario.

El motor ha sufri-
do dafios.

1. Retire la bate-
ria de la ma-
quina.

2. Retire la cu-
bierta de la
barra de guia.

3. Retire la barra
y la cadena de
la sierra.

4. Limpie la ma-
quina.

5. [Instale la bate-
ria y haga fun-
cionar la ma-
quina.

Si el pifion gira,
significa que el
motor funciona
correctamente. En
caso contrario,
contacte con un
centro de servicio.

El motor funciona
y la cadena gira,
pero la cadena no
corta.

La cadena esta de-
safilada.

Afile o sustituya la
cadena de la sier-
ra.

La cadena esta en
la direccion incor-
recta.

Gire el bucle de
cadena en la otra
direccion.

La cadena esta
tensa o floja.

Ajuste la tension
de la cadena.
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La maquina no se
pone en marcha.

El freno de la ca-
dena esta acopla-
do.

Tire del freno de la
cadena en la direc-
cién del usuario
para desacoplarlo.

La maquina y la
bateria no se han
conectado correc-
tamente.

Asegurese de que
el boton de desblo-
queo de la bateria
haga clic cuando
instale la bateria.

El nivel de la bate-
ria esta bajo.

Cargue la bateria.

El boton de des-
bloqueo y el gatil-
lo no se presionan
al mismo tiempo.

1. Pulse el boton
de desbloqueo
y sujételo.

2. Apricte el ga-
tillo para ar-
rancar la ma-
quina.

La bateria esta de-
masiado caliente o
fria.

Consulte el man-
ual de la bateria y
el cargador.

El motor funciona,
pero la cadena no
corta correcta-
mente, o el motor
se detiene después
de unos 3 segun-
dos.

La maquina esta
en el modo de pro-
teccion para pro-
teger la placa de
circuitos impresos.

Suelte el gatillo y
vuelva a arrancar
la maquina. No
fuerce la maquina
para cortar.

La bateria no esta
cargada.

Cargue la bateria.
Consulte el man-
ual de la bateria y
el cargador para
conocer los proce-
dimientos de carga
correctos.

La cadena no esta
lubricada.

Lubrique la cade-
na para disminuir
la friccion. No
deje que la barra
de guia y la cade-
na funcionen si no
tienen suficiente
lubricante.

Temperatura incor-
recta de almacena-
miento de la bate-
ria

Enfrie la bateria
hasta que dismi-
nuya a la tempera-
tura ambiente.

8 DATOS TECNICOS

Tension 82V DC
Velocidad sin carga 25 m/s
Longitud de barra de guia 381 mm




Tope de cadena <0.2s

Capacidad de aceite para ca- [ 250 ml

dena

Peso (sin bateria) 535kg

Nivel de presion acustica Lpa=92 dB(A), Kyp=3

medida dB(A)

Nivel de potencia actstica | Lya= 102.7 dB(A), Kya=3

medida dB(A)

Vibracion 4.07 m/s2, K = 1,5 m/s?

Cadena 95TXL064X

Barra de guia 150MLBKO041

Modelo de bateria 82V180, 82V290P, 82V360,
82VS580P y otras series BAB

Modelo de cargador 82C6 y otras series CAB

IPX IPX4

9 DECLARACION DE
CONFORMIDAD CE

Nombre y direccion del fabricante:

Nombre: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suecia

Nombre y direccion de la persona autorizada para compilar el
archivo técnico:

Nombre: Micael Johansson

Direccion: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suecia

Por la presente declaramos que el producto

Motosierra

82CS34(CSB403)

Categoria:
Modelo:

Numero de serie: Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

Afio de construccion:  Véase la etiqueta de clasificacion

del producto

» es conforme con las disposiciones pertinentes de la
Directiva relativa a las maquinas (2006/42/CE).

» es conforme con las disposiciones de las siguientes
Directivas CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE y 2005/88/CE
*  2011/65/UEy 2015/863/UE
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Adicionalmente, declaramos que se han utilizado las
siguientes (partes/clausulas de) las normas europeas
armonizadas:

e EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Nivel de potencia
acustica medida:

Lya: 102.7 dB(A)

Nivel de potencia
acustica garantizada:

Lyag: 106 dB(A)

Método de evaluacion de conformidad segiin el anexo V /
Directiva 2000/14/CE.

El namero de certificado de examen tipo CE: MD-286
emitido por SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland.

Lugar, fecha: Malmo,
12.12.2021

Firma: Ted Qu, Director de calidad

Ted Qu
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1 DESCRIZIONE

1.1 DESTINAZIONE D'USO

Questa sega a catena € progettata per tagliare rami, tronchi e
travi di diametro variabile in base alla lunghezza di taglio
della barra guida. E progettata per tagliare esclusivamente
legno.

Deve essere utilizzata esclusivamente da adulti, all'aperto e in
ambito domestico.

Non utilizzare la sega a catena per scopi diversi da quelli
descritti.

Questa sega a catena non deve essere usata per la potatura
professionale. Non deve essere usata da bambini o persone
che non indossano indumenti adeguati e attrezzatura di
protezione.

1.2 PANORAMICA
Figure 1-23

1 Coprilama 21 Maglie di

2 Protezione trascinamento
impugnatura 22 Tagliente
anteriore / freno 23 Direzione di
catena abbattimento

3 Impugnatura 24 Zona di pericolo
anteriore o 25 Via di fuga

4 largz?t'zttore di avvio/ 26 Direzione di caduta

5 Pulsante di 27 Intaglio
sbloccaggio 28 TaglioA di

6 Interruttore a grilletto abbaftlmento

7  Tappo del serbatoio 29 Cerniera
dell'olio 30 Diramatura di un

8 Indicatore del livello albero
dell'olio 31 Mantenere i rami

9  Spuntone di appoggio inferior? afﬁnché

supportino il tronco

10 Catena 32 Tronco supportato per

11 Barra guida tutta la sua lunghezza

12 Impugnatura 33 Taglio dall'alto (taglio
posteriore superiore) senza

13 Vite tendicatena toccare il terreno

14 Copertura della 34 Tronco supportato da
catena una sola estremita

15 Dadi della copertura 35 Taglio inferiore
della catena 36 Taglio superiore

16 Bullone di tensione 37 Tronco supportato da
della catena entrambe le estremita

17 Pignone 38 Taglio in pezzi

18 Pulsante di rilascio 39 Posizionarsi a monte
della batteria del tronco durante il

19 Uscita dell'olio taglio perché puo

20 Scanalatura della rotolare
barra 40 Chiave
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2 AVVERTENZE DI SICUREZZA
COMUNI

A AVVERTIMENTO

Consultare tutte le avvertenze di sicurezza, le istruzioni,
le illustrazioni e le specifiche fornite insieme a questo
dispositivo. // mancato rispetto delle istruzioni sotto
riportate comporta il rischio di scossa elettrica, incendio
e/o gravi infortuni.

Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni per futuro
riferimento.

11 termine "utensile elettrico" utilizzato nelle avvertenze
indica un utensile elettrico alimentato tramite rete elettrica
(con cavo) o batterie (senza cavo).

3 INSTALLAZIONE

A AVVERTIMENTO

Non modificare o installare accessori non raccomandati dal
costruttore.

A AVVERTIMENTO

Non inserire il gruppo batteria finché I'assemblaggio non ¢
terminato.

3.1 DISIMBALLAGGIO

DELL'APPARECCHIO

A AVVERTIMENTO

Assicurarsi di assemblare correttamente 'apparecchio prima
dell'uso.

A AVVERTIMENTO

*  Se una parte della macchina ¢ danneggiata, non usare
I'apparecchio.

*  Seuno o pit componenti sono mancanti, non usare
l'apparecchio.

+ In caso di componenti danneggiati o mancanti,
contattare il centro di assistenza.

Aprire I'imballaggio.
Leggere i documenti contenuti nell'imballaggio.
Estrarre gli accessori dall'imballaggio.

Estrarre l'apparecchio dall'imballaggio.

S

Smaltire I'imballaggio conformemente alle normative
locali.

A AVVERTIMENTO

Per motivi di sicurezza, non inserire la batteria prima che
I"utensile sia completamente assemblato.




3.2 AGGIUNTA DEL LUBRIFICANTE

PER BARRA E CATENA

Controllare la quantita di olio nell'apparecchio. Se il livello
dell'olio ¢ basso, aggiungere del lubrificante per barra e
catena come descritto di seguito.

i IMPORTANTE

Usare esclusivamente lubrificanti per barra e catena
specifici per oliatori di barra e catena.

i NOTA

L'apparecchio ¢ consegnato privo di lubrificante per barra e
catena.

1. Svitare e rimuovere il tappo del serbatoio dell'olio.
2. Versare I'olio nel serbatoio dell'olio.

3. Monitorare l'indicatore dell'olio per assicurarsi che
durante l'aggiunta dell'olio non penetri sporcizia
all'interno del serbatoio dell'olio.

4. Riposizionare il tappo del serbatoio.
5. Serrare il tappo del serbatoio.

6. Un serbatoio dell'olio completamente pieno garantisce
15-40 minuti di autonomia.

i IMPORTANTE

Non usare oli sporchi, usati o contaminati in altro modo per
evitare danni alla barra o alla catena.

3.3 ASSEMBLAGGIO DELLA BARRA
GUIDA E DELLA CATENA
Figure 1-7.

1. Rimuovere i dadi della copertura della catena con la
chiave.

2. Rimuovere la copertura della catena.

3. Posizionare le maglie di trascinamento nella scanalatura
della barra.

4. Orientare i taglienti nella direzione di rotazione della
catena.

5. Posizionare la catena e assicurarsi che l'anello si trovi
dietro la barra guida.

6. Tenere la barra catena.
7. Posizionare l'anello della catena intorno al pignone.

8. Assicurarsi che il foro di tensione della catena sulla barra
guida sia allineato con il bullone.

9. Installare la copertura della catena.

10. Tenere la catena. Consultare la sezione Regolare la
tensione della catena.

11. Dopo aver regolato correttamente la tensione della catena,
serrare i dadi.

Dopo aver installato una nuova catena, effettuare un test
azionando la sega a catena per 2-3 minuti. Una catena
nuova si allunga dopo il primo utilizzo; controllare la
tensione e regolarla se necessario.

3.4 INSTALLAZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 2

A AVVERTIMENTO

»  Se il gruppo batteria o il caricabatteria sono
danneggiati, sostituirli.

»  Arrestare l'apparecchio e attendere che il motore si
arresti prima di installare o rimuovere il gruppo batteria.

» Leggere, comprendere e rispettare le istruzioni riportate
nel manuale della batteria e del caricabatteria.

1. Allineare le sporgenze sul gruppo batteria con le
scanalature sul vano batteria.

2. Fare scorrere la batteria nel vano batteria finché non si
blocca in posizione.

3. Deve emettere un "clic".

3.5 RIMOZIONE DEL GRUPPO

BATTERIA

Figura 2
1. Tenere premuto il pulsante di rilascio della batteria.

2. Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio.

4 FUNZIONAMENTO

Rimuovere il gruppo batteria e tenere le mani lontane dal
pulsante di sbloccaggio durante lo spostamento
dell'apparecchio.

i IMPORTANTE

Controllare la tensione della catena prima di ogni utilizzo.

41 CONTROLLO DELLA
LUBRIFICAZIONE DELLA

CATENA

Non usare l'apparecchio senza una quantita sufficiente di
lubrificante per catena.

Figura 1
1. Controllare la quantita di lubrificante attraverso
I'indicatore del livello dell'olio.

2. Aggiungere altro lubrificante se necessario.



4.2 IMPUGNATURA Si raccomanda agli utenti inesperti di fare pratica tagliando
DELL'APPARECCHIO ceppi su un cavalletto o un supporto similare.

X Prima di iniziare l'abbattimento di un albero, assicurarsi che:
Figura 8

« la distanza minima tra l'area di taglio in pezzi e I'area di
abbattimento sia il doppio dell'altezza dell'albero;

« l'operazione non comporti:

1. Tenere la sega a catena con una mano sull’impugnatura
posteriore ¢ con I’altra mano sull’impugnatura anteriore.
Utilizzare sempre 1’apparecchio con entrambe le mani.

2. Afferrare le impugnature posizionando i pollici e le dita *  lesioni al personale;
intorno ad esse. < il contatto con linee di alimentazione: se l'albero
colpisce una linea di alimentazione, informare

3. Assicurarsi che il pollice della mano che tiene N N o X
immediatamente la societa responsabile;

I’impugnatura anteriore si trovi sotto I'impugnatura.
* danni materiali;

4.3 AVVIO DELL'APPARECCHIO « l'utente non si trovi in un'area pericolosa, ad esempio in
discesa;
Figura 1 » lavia di fuga che conduce nella direzione diagonalmente

1. Premere l'interruttore di accensione/spegnimento. opposta alla linea di caduta sia sgombra; la direzione

2. Premere il pulsante di sbloccaggio. della caduta dipende da:

3. Premere l'interruttore a leva tenendo premuto il pulsante +  linclinazione naturale dell'albero;
di sbloccaggio. * la posizione dei rami piu grossi;

« ladirezione del vento;

4. Rilasciare il pulsante di sbloccaggio.

« sull'albero non siano presenti pietre, sporcizia, pezzi di

i [MPORTANTE corteccia, chiodi e graffe.
Per poter avviare la sega a catena, il freno catena deve 1. Praticare un intaglio inferiore orizzontale. Assicurarsi
essere disinserito. Per attivare il freno catena, spostare la che l'intaglio sia

protezione dell'impugnatura anteriore in avanti. a) profondo 1/3 del diametro dell'albero;

b) perpendicolare rispetto alla direzione della caduta.

44 ARRESTO DELL'APPARECCHIO

A AVVERTENZA

Figura 1. ; — — "
L'intaglio orizzontale contribuisce a evitare che la

catena o la barra guida si inceppino durante I'esecuzione
del secondo intaglio.

1. Rilasciare l'interruttore a leva per arrestare l'apparecchio.

4.5 FUNZIONAMENTO DEL FRENO

CATENA 2. Effettuare il taglio di abbattimento ad almeno 50 mm
sopra l'intaglio orizzontale. Assicurarsi che il taglio sia
A AVVERTIMENTO a) parallelo all'intaglio orizzontale.
Assicurarsi di mantenere le mani sulle impugnature in ogni b) Mantenere una quantit? sufﬁ;iente di legno affinché
momento. funga da cerniera, per impedire all'albero di ruotare
su se stesso ¢ cadere nella direzione errata.

Figure 22 Quando il taglio di abbattimento si avvicina alla cerniera,
1. Avviare l'apparecchio. I'albero inizia cadere. Interrompere il taglio di

. . . . abbattimento se 1'albero:
2. Ruotare la mano sinistra intorno all'impugnatura anteriore

per attivare il freno catena. « mnon cade nella direzione corretta, oppure
3. Tirare la protezione dell'impugnatura anteriore / freno +  Simuove all’indietro, facendo incastrare la barra ¢ la

catena verso l'impugnatura anteriore per disattivare il catena nel taglio.

freno catena. 3. Usare un apposito cuneo per aprire il taglio e fare in
4. Contattare un centro di assistenza autorizzato affinché modo che I'albero cada nella direzione corretta.

ripari l'apparecchio se: 4. Quando I'albero inizia a cadere,

+ il freno catena non arresta immediatamente la catena; a) rimuovere la sega a catena dal taglio;

+ il freno catena non rimane in posizione di b) arrestare l'apparecchio;

disattivazione senza sostegno. ¢) appoggiare l'apparecchio per terra;

d) allontanarsi seguendo la vita di fuga; prestare

4.6 ABBATTIMENTO DI UN ALBERO attenzione ai rami che potrebbero cadere e a non

Figure 9-10. inciampare.
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4.7 DIRAMATURA DI UN ALBERO

Figura 11.
La diramatura ¢ il taglio dei rami di un albero abbattuto.

1. Lasciare i rami inferiori piu grandi affinché mantengano
il tronco sollevato dal terreno.

2. Rimuovere i rami piccoli con un solo taglio.

3. Tagliare i rami in tensione dal basso verso l'alto.

4. Mantenere i rami inferiori pitl grandi come supporto
finché tutto il tronco non viene diramato.

4.8 TAGLIO IN PEZZI

Figure 12-15.

Questa operazione consiste nel tagliare un tronco abbattuto in
pezzi. Mantenersi in equilibrio. Se possibile, sollevare il
tronco e tenerlo in posizione con rami, altri tronchi o ceppi.

* Seil tronco ¢ supportato per tutta la sua lunghezza,
tagliarlo partendo dall'alto.
* Quando il tronco ¢ supportato da una sola estremita,
1. effettuare il primo taglio dal basso fino a 1/3 del
diametro del tronco;

2. effettuare il secondo taglio dall'alto per completare il
taglio.

Quando il tronco ¢ supportato da entrambe le estremita,
1. effettuare il primo taglio dall'alto fino a 1/3 del
diametro del tronco;

2. effettuare il secondo taglio dal basso fino a 2/3 per
completare il taglio.

* Quando il tronco si trova su un terreno in pendenza,

posizionarsi a monte del tronco;
controllare la sega a catena;
afferrare le impugnature saldamente;

Ealibadi > A

rilasciare la pressione quando si raggiunge la fine del
taglio.

Non lasciare che la sega a catena entri a contatto con il
terreno.

Al termine del taglio,

1. rilasciare l'interruttore a leva;
2. arrestare completamente la sega a catena;
3. spostare la sega a catena da un albero all'altro.

5 MANUTENZIONE

A AVVERTENZA

Evitare che le parti in plastica entrino a contatto con olio dei
freni, benzina e materiali a base di petrolio. Gli agenti
chimici possono danneggiare la plastica e renderla
inservibile.

A AVVERTENZA

Non usare detergenti o solventi aggressivi sulle parti in
plastica.

A AVVERTIMENTO

Rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio prima di
sottoporlo a manutenzione.

5.1 REGOLAZIONE DELLA

TENSIONE DELLA CATENA.
Figure 2-7.

Con l'uso, la catena tende all'allungarsi. Pertanto, ¢
importante regolare periodicamente la catena per correggerne
l'allentamento.

Tendere la catena il piu possibile, ma senza che risulti
impossibile farla ruotare a mano.

A AVVERTIMENTO

Un catena allentata puo saltare e causare lesioni gravi o
mortali

A AVVERTENZA

Indossare guanti di protezione prima di toccare la catena, la
barra o le aree intorno alla catena.

1. Arrestare l'apparecchio.

2. Allentare i dadi di bloccaggio utilizzando la chiave.

Non ¢ necessario rimuovere la copertura della catena per
regolare la tensione della catena.

3. Ruotare la vite di tensione della catena in senso orario per
aumentare la tensione della catena.

4. Ruotare la vite di tensione della catena in senso antiorario
per diminuire la tensione della catena.

5. Quando la tensione della catena € corretta, serrare i dadi
di bloccaggio.

6. Tirare la catena dal centro della barra guida verso il
basso, in direzione opposta rispetto alla barra. Lo spazio
tra la catena e la barra guida deve essere compreso tra 3
mm e 4 mm.

5.2 REGOLAZIONE DELLA

QUANTITA DI LUBRIFICANTE

Figura 16

Regolare la quantita di lubrificante con la chiave in base al

tipo di taglio.

1. Individuare la vite di regolazione sulla parte inferiore
dell'apparecchio.

2. Ruotare la vite in senso orario per aumentare la quantita
di lubrificante.



3. Ruotare la vite in senso antiorario per diminuire la « la scanalatura non ¢ adatta all'altezza delle maglie di
quantita di lubrificante. trascinamento (che non devono mai toccare il fondo);
» l'interno della barra guida ¢ usurata e costringe la catena a
5.3 AFFILATURA DEI TAGLIENTI inclinarsi da un lato.
E necessario affilare i taglienti quando la catena fa fatica a 6 TRASPORTO E
penetrare nel legno. CONSERVAZIONE

Prima di spostare 'apparecchio,

Si raccomanda di affidare questa operazione a un centro di

assistenza dotato di apposite macchine affilatrici. *  rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio;
« tenere le mani distanti dal pulsante di sbloccaggio;
Figure 16-19. *  posizionare il coprilama sulla barra guida e sulla catena.
1. Tendere la catena. Prima di riporre I'apparecchio,
2. Affilare gli angoli dei taglienti con una lima rotonda da 4 +  Rimuovere tutto I’olio residuo dall’apparecchio;

mm (5/32 pollici) di diametro.

« rimuovere il gruppo batteria dall'apparecchio;

3. Affilare la piastra superiore, la piastra laterale e il +  rimuovere tutti i materiali estranei dall'apparecchio;

limitatore di profondita con una lima piatta.

4. Affilate tutti i taglienti agli angoli specificati e alla stessa

* inaccessibile ai bambini;
lunghezza.

« assicurarsi che 'area di stoccaggio sia:

» priva di agenti corrosivi, ad esempio sostanze

i NOTA chimiche per il giardinaggio e sale per disgelo.

Durante il processo,

* mantenere la lima parallela alla superficie da affilare;

7 RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

« usare la parte centrale della lima; Problema Possibile causa

Soluzione

* usare una pressione leggera ma decisa; . R
P &8 ’ La barra guida e la | La catena ¢ troppo

. 1 i1l . .
sollevare la lima durante la corsa di ritorno; catena diventano | tesa.

Regolare la ten-
sione della catena.

Aggiungere del lu-
brificante.

« affilare i taglienti da un lato, quindi passare all'altro calde ed emettono -
1 11 serbatoio
ato. fumo. N
dell'olio € vuoto.
Sostituire la catena se: Del materiale es-

traneo ha ostruito
l'apertura di scari-
co.

* lalunghezza dei taglienti ¢ inferiore a 5 mm;
» trale maglie di trascinamento e i rivetti & presente troppo

Rimuovere la bar-
ra guida e pulire
l'apertura di scari-
co.

spazio;
» lavelocita di taglio ¢ bassa; Del materiale es-
traneo ha ostruito

* lavelocita di taglio non aumenta nonostante le frequenti : .
il serbatoio

affilature; la catena ¢ usurata.

Pulire il serbatoio
dell'olio. Aggiun-
gere del lubrifi-
cante nuovo.

dell'olio.
5.4 MANUTENZIONE DELLA BARRA Del materiale es-
GUIDA traneo ha ostruito
la barra guida e il
Figure 20-21. tappo del serbatoio
dell'olio.

Pulire la barra gui-
da e il tappo del
serbatoio dell'olio.

Del materiale es-

traneo ha ostruito
il pignone o le ro-
1. Lubrificare i cuscinetti sul naso del pignone (se presenti) telle di guida.

Assicurarsi di capovolgere periodicamente la barra guida
affinché l'usura sia simmetrica.

Pulire il pignone o
le rotelle di guida.

con una siringa (non inclusa).

2. Pulire la scanalatura della barra con un apposito
raschietto (non incluso).

3. Pulire i fori di lubrificazione.

4. Rimuovere le sbavature dai bordi e livellare i taglienti
con una lima piatta.

Sostituire la barra se:
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N1

Pr

Paoccihil
|

causa

Soluzione

Problema

Possibile causa

Soluzione

Il motore funziona
ma la catena non
ruota.

La catena ¢ troppo
tesa.

Regolare la ten-
sione della catena.

La barra guida e la
catena sono dan-
neggiate.

Sostituire la barra
guida e la catena
se necessario.

11 motore ¢ dan-
neggiato.

1. Rimuovere il
gruppo batte-
ria dall'appar-
ecchio.

2. Rimuovere la
copertura della
barra catena.

3. Rimuovere la
barra e la cate-
na.

4. Pulire l'appar-
ecchio.

5. [Installare il
gruppo batte-
ria e avviare
l'apparecchio.

Se il pignone ruo-
ta, il motore fun-
ziona corretta-
mente. In caso
contrario, contat-
tare un centro di
assistenza.

Il motore funziona
¢ la catena ruota,
ma la catena non
taglia.

La catena ¢ smus-
sata.

Affilare o sosti-
tuire la catena.

La catena ¢ orien-
tata nella direzione
scorretta.

Posizionare 1'anel-
lo della catena
nell'altra dire-
zione.

La catena ¢ troppo
tesa o allentata.

Regolare la ten-
sione della catena.
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L'apparecchio non
si avvia.

11 freno catena ¢
attivo.

Tirare il freno cat-
ena verso l'utente
per disattivarlo.

L'apparecchio e la
batteria non sono

collegati corretta-
mente.

Assicurarsi che il
pulsante di fissag-
gio della batteria si
incastri durante
l'installazione del
gruppo batteria.

11 gruppo batteria ¢
scarico.

Ricaricare il grup-
po batteria.

11 pulsante di
sbloccaggio e I'in-
terruttore a leva
non sono stati pre-
muti contempora-
neamente.

1. Tenere premu-
to il pulsante
di sbloccag-
gio.

2. Premere l'in-
terruttore a le-
va per avviare
l'apparecchio.

11 gruppo batteria ¢
troppo caldo o
troppo freddo.

Consultare il man-
uale della batteria
e del caricabatteria

Il motore funzio-
na, ma la catena
non taglia corretta-
mente, o il motore
si arresta dopo cir-
ca 3 secondi.

L'apparecchio ¢
entrato in modalita
di protezione per
evitare danni ai
componenti elet-
tronici.

Rilasciare l'inter-
ruttore a leva e
riavviare I'appar-
ecchio. Non for-
zare I'apparecchio.

La batteria non ¢
carica.

Ricaricare la batte-
ria. Consultare il
manuale della bat-
teria e del carica-
batteria per le pro-
cedure di ricarica
corrette.

La catena non ¢
lubrificata.

Lubrificare la cat-
ena per ridurre la
frizione. Non las-
ciare in funzione
la barra guida ¢ la
catena senza una
sufficiente quanti-
ta di lubrificante.

Temperatura di
conservazione del-
la batteria scorret-
ta.

Attendere che il
gruppo batteria
raggiunga la tem-
peratura ambien-
tale.

8 SPECIFICHE TECNICHE

Tensione

82V DC




Velocita a vuoto 25 m/s
Lunghezza barra guida 381 mm
Freno catena <02s
Capacita serbatoio dell'olio 250 ml

Peso (senza gruppo batteria) | 5.35 kg
Lya= 92 dB(A), Kpa=3

Livello di pressione sonora

misurato dB(A)

Livello di potenza sonora Lya=102.7 dB(A), Kya=3
misurato dB(A)

Vibrazioni 4.07 m/s?, K =1,5 m/s?
Catena 95TXL064X

Barra guida 15S0MLBKO041

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P e altre serie BAB

82C6 ¢ altre seric CAB
1PX 1PX4

Modello batteria

Modello caricabatteria

9 DICHIARAZIONE DI
CONFORMITA CE

Nome e indirizzo del fabbricante

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Nome e indirizzo della persona autorizzata a compilare il
fascicolo tecnico

Nome: Micael Johansson

Indirizzo: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Svezia

Con la presente si dichiara che il prodotto

Motosega
82CS34(CSB403)

Categoria:
Modello:
Numero di serie: consultare la targa del prodotto

Anno di fabbrica-
zione:

consultare la targa del prodotto

+ ¢ conforme ai requisiti della direttiva Macchine
2006/42/EC;
» ¢ conforme ai requisiti delle seguenti direttive europee:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU)2015/863

Inoltre, si dichiara di aver utilizzato i seguenti (parti/clausole
degli) standard armonizzati europei:

*  EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, [EC 62321-3-1:2013, [EC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Livello di potenza so- Lya: 102.7 dB(A)
nora misurato:

Livello di potenza so- Lya 4: 106 dB(A)

nora garantito:

Metodo di valutazione della conformita conforme all'allegato
V della direttiva 2000/14/EC.

Numero dell'attestato di certificazione CE:MD-286 rilasciato
da SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Firma: Ted Qu, Direttore Qualita

Ted Qu

Luogo, data: Malmo,
12.12.2021
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1 DESCRIPTION

1.1  OBJET

Cette trongonneuse est congue pour couper les branches,
troncs, billes et poutres d'un diamétre déterminé par la
longueur de coupe de la barre de guidage. Elle est réservée a
la coupe du bois.

Elle est uniquement destinée a un usage a l'extérieur, pour des
applications domestiques et par des adultes.

N'utilisez pas la trongonneuse pour un quelconque autre objet
qui n'est pas listé ci-dessus.

Cette trongonneuse ne doit pas étre utilisée pour le
bicheronnage professionnel. Elle ne doit pas étre utilisée par
des personnes dépourvues de vétements et d'un équipement
de protection individuelle adaptés.

1.2 APERCU
Figure 1-23
1 Cache de barre de 23 Sens d'abattage
guidage 24 Zone de danger
2 Protection de poignée 25 Voie d'évacuation
avant /frein de chaine
3 Poignée avant 26 Sens de chute
Encoche
4 Interrupteur Marche/ 27 .
Arrét 28 Coupe arriére
5 Boutonde d'abattage
déverrouillage 29 Charniére
6 Gachette 30 Coupe d'ébranchage
7 Bouchon de réservoir 31 Maintenez la piece
d'huile hors du sol et

préservez le soutien
des branches jusqu'a
la coupe de la bille

8 Indicateur d'huile
9 Butées a crampons

10 Chaine de coupe 32 Bille soutenue sur
11 Barre de guidage toute sa longueur
12 Poignée arriére 33 Coupe du dessus
13 Vis de tension de (trongonnage par le
chaine haut) pour éviter de
14 Cache de chaine tO}lChCr la terre
, 34 Bille soutenue a un
15 Ecrous de cache de bout
chaine T e
16 Boulon de tension de 35 b:s)nc;onnage par
chaine de coupe
. 36 Trongonnage par le
17 Pignon haut
18 Bouton dﬁ libération 37 Bille soutenue aux
de batterie deux bouts
19 Sortie d'huile 38 Trongonnage de bille
20 Rainure de barre 39 Tenez-vous en amont
21 Maillons pendant la coupe car
d'entrainement de la bille peut rouler
chaine 40 Clé
22 Coupeur

37

2 AVERTISSEMENTS DE
SECURITE GENERAUX

A AVERTISSEMENT

ble des averti

Lisez I' ts de sécurité,
instructions, illustrations et spécifications accompagnant
cette machine. Le non-respect de toutes les instructions
listées a la suite peut entrainer une décharge électrique, un
incendie ou des blessures graves.

Conservez tous les avertissements et instructions pour
référence ultérieure.

L'expression "outil électrique" dans les avertissements
désigne votre outil électrique sur secteur (cordon) ou sur
batterie (sans fil).

3 INSTALLATION

A AVERTISSEMENT

Ne modifiez et n'utilisez pas des accessoires qui ne sont pas
recommandés par le fabricant.

A AVERTISSEMENT

N'installez pas un pack-batterie avant d'avoir assemblé
toutes les pieces.

3.1 DEBALLAGE DE LA MACHINE

A AVERTISSEMENT

Assurez-vous d'assembler correctement la machine avant
son usage.

A AVERTISSEMENT
* Sides piéces de la machine sont endommaggées,
n'utilisez pas la machine.
»  Si des piéces manquent, n'utilisez pas la machine.
»  Sides piéces sont endommagées ou manquantes,
contactez le centre d'entretien.

1. Ouvrez l'emballage.

Lisez la documentation fournie dans la boite.
Retirez toutes les pieces non-assemblées de la boite.
Retirez la machine de la boite.

Mettez la boite et le matériau d'emballage au rebut dans le
respect de la réglementation locale.

A AVERTISSEMENT

Pour votre sécurité personnelle, n'insérez pas la batterie
avant que 'outil ne soit complétement assemblé.
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AJOUT DE LUBRIFIANT POUR
BARRE ET CHAINE

Examinez la quantité d'huile dans la machine. Si le niveau
d'huile est bas, ajoutez du lubrifiant pour barre et chaine
comme suit.

i IMPORTANT

Utilisez du lubrifiant pour barre et chaine spécifique pour
les chaines et graisseurs de chaine.

i REMARQUE

La machine est fournie d'usine sans lubrifiant pour barre et
chaine.

3.2

Desserrez et retirez le bouchon du réservoir d'huile.

2. Versez I'huile dans le réservoir d'huile.

3. Suivez l'indicateur d'huile pour vous assurer qu'aucune
salissure ne s'infiltre dans le réservoir d'huile pendant le
ravitaillement en huile.

4. Remettez le bouchon d'huile.

Serrez le bouchon d'huile.
6. Le réservoir d'huile plein assure une autonomie de

fonctionnement de 15 - 40 minutes.

i IMPORTANT

N'utilisez pas d'huile sale, usagée ou contaminée. Des
dommages sont possibles pour la barre et la chaine.

3.3 ASSEMBLAGE DE LA BARRE DE
GUIDAGE ET DE LA CHAINE
Figure 1-7.

1. Retirez les écrous de cache de chaine avec la clé.
2. Retirez le cache de chaine.

3. Placez les maillons d'entrainement de chaine dans la
rainure de barre.

4. Placez les coupeurs de la chaine dans le sens du
fonctionnement de la chaine.

5. Positionnez la chaine et assurez-vous que la boucle est
derriére la barre de guidage.

6. Tenez la chaine et la barre.
7. Placez la boucle de chaine autour du pignon.

8. Assurez-vous que l'orifice de goupille de tension de
chaine sur la barre de guidage s'ajuste correctement avec
le boulon.

9. Installez le cache de chaine.
10. Serrez la chaine. Voir Ajustement de tension de chaine.

11. Serrez les écrous lorsque la chaine est bien tendue.

i REMARQUE

Si vous démarrez la trongonneuse avec une nouvelle chaine,
testez-la 2-3 minutes. Une nouvelle chaine s'allonge apres le
premier usage. Examinez la tension et serrez la chaine si
nécessaire.

3.4 INSTALLATION DE LA BATTERIE

Figure 2

A AVERTISSEMENT

+ Si la batterie ou le chargeur est endommagé, remplacez-
le.

» Arrétez la machine et attendez que le moteur s'arréte
avant d'installer ou de retirer la batterie.

*  Vous devez lire, comprendre et appliquer les
instructions du manuel de la batterie et du chargeur.

1. Alignez les ailettes de la batterie avec les rainures dans le
compartiment de batterie.

2. Poussez la batterie dans le compartiment de batterie
jusqu'a la verrouiller.

3. Auclic audible, la batterie est installée correctement.

3.5 RETRAIT DE LA BATTERIE

Figure 2

1. Appuyez sur le bouton de libération de la batterie sans le
relacher.

2. Retirez la batterie de la machine.

4 FONCTIONNEMENT

i REMARQUE

Retirez le pack-batterie et maintenez les mains a l'écart du
bouton de déverrouillage pour déplacer la machine.

i IMPORTANT

Examinez la tension de chaine avant chaque usage.

EXAMEN DE LUBRIFICATION DE
LA CHAINE

4.1

i REMARQUE

N'utilisez pas la machine si la chaine n'est pas suffisamment
lubrifiée.

Figure 1

1. Examinez le niveau de lubrifiant de la machine avec
l'indicateur d'huile.

2. Ajoutez plus de lubrifiant, si nécessaire.

4.2 MAINTIEN DE LA MACHINE

Figure 8
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1. Tenez la trongonneuse d'une main sur la poignée arriere et Avant de commencer l'abattage d'un arbre, assurez-vous des
de l'autre main sur la poignée avant. Utilisez points suivants
systématiquement les deux mains pour employer la . ..
nilachine q P ploy’ « Ladistance minimum entre les zones de trongonnage et
. d'abattage est de deux fois la hauteur de l'arbre.
2. Tenez les poignées avec les pouces et les doigts les «  L'opération ne va pas
enserrant.

« Blesser le personnel.

¢ Heurter des lignes électriques ou des conduites. Si
I'arbre heurte des lignes électriques ou des conduites,
avertissez immédiatement la compagnie concernée.

« Entrainer des pertes de propriété.

Figure 1 ¢ L'utilisateur n'est pas dans la zone dangereuse, ainsi en

aval de la zone.

3. Assurez-vous que le pouce de la main qui maintient la
poignée avant est sous la poignée.

43 DEMARRAGE DE LA MACHINE

1. Appuyez sur l'interrupteur marche/arrét.
« Les voies d'évacuation en arriére et en diagonale derriere
le sens d'abattage sont libres. Le sens d'abattage est
3. Appuyez sur la gachette tout en maintenant le bouton de commandé par
déverrouillage.

2. Appuyez sur le bouton de déverrouillage.

¢ L'inclinaison naturelle de l'arbre.

4. Relachez le bouton de déverrouillage. «  La position des plus grosses branches.

i IMPORTANT «  Lesens du vent.
« Iln'y a pas de saleté, de pierres, d'écorce arrachée, de

Le frein de chaine doit étre libéré au démarrage de la . \
clous et d'agrafes sur I'arbre.

trongonneuse. Activez le frein en faisant avancer la

protection de main avant. 1. Portez une coupe en encoche de niveau inférieur.
Assurez-vous que cette coupe est

4.4 ARRET DE LA MACHINE a) large de 1/3 du diamétre de l'arbre.

. b) Perpendiculaire au sens d'abattage.
Figure 1.
1. Relachez la gachette pour arréter la machine. A AVERTISSEMENT

n La coupe en encoche de niveau permet d'éviter le

4.5 ACTION DU FREIN DE CHAINE pincement de la chaine de coupe ou de la barre de

guidage lorsque vous effectuez la seconde encoche.

A AVERTISSEMENT

2. Effectuez une coupe d'abattage d'au moins 50 mm et
plus haute que la coupe en encoche de niveau.
Assurez-vous que cette coupe

Assurez-vous que vos mains sont sur les poignées a tout
moment.

Figure 22 a) Est parallele a la coupe en encoche de niveau.

i . b) Conserve suffisamment de bois pour devenir une
1. Démarrez la machine.

charniére qui empéche l'arbre de se tordre et de
2. Tournez votre main gauche sur la poignée avant pour s'abattre dans le sens incorrect.

engager le frein de chafne. Lorsque la coupe d'abattage s'approche de la charniere,

3. Tirez la protection de poignée avant /frein de chaine vers l'arbre tombe. Interrompez la coupe d'abattage si I'arbre

la poignée avant pour désengager le frein de chaine. R
* Ne tombe pas dans le bon sens ou recule entrainant le

4. Appelez votre revendeur pour une réparation avant toute blocage de la barre de coupe et de la chaine dans la

utilisation si

coupe.
* Le frein de chaine n'arréte pas la chaine .
immeédiatement. 3. Utilisez le coin d'abattage pour ouvrir la coupe et faire
* Le frein de chaine ne reste pas en position libérée tomber I'arbre dans le bon sens.
sans aide. .
4. Lorsque I'arbre commence a tomber,
4.6 ABATTAGE D'ARBRE a) Retirez la trongonneuse de la coupe.
b) Arrétez la machine.
Figure 9-10. ¢) Posez la machine.
Nous recommandons a un utilisateur débutant de commencer, d) Ecartez-vous selon la voie d'évacuation. Faites
au minimum, par la pratique de la coupe de billes sur un attention avec les branches en surplomb et votre
berceau ou un chevalet de sciage. équilibre.

39
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47 EBRANCHAGE D'UN ARBRE

Figure 11.

L'ébranchage consiste a retirer des branches d'un arbre abattu.

1. Conservez les grosses branches les plus basses pour
maintenir la bille au-dessus du sol.

2. Retirez les petites branches en une seule coupe.

3. Ebranchez les branches sous tension par dessous en
remontant.

4. Conservez les grosses branches les plus basses comme
support jusqu'a la coupe de la bille.

4.8 TRONCONNAGE DE BILLE
Figure 12-15.

Le trongonnage consiste a couper une bille selon des
longueurs. Conservez votre équilibre. Si possible, levez la
bille et tenez-la par les branches, billes ou cales.

* Sila bille est soutenue sur toute sa longueur, coupez-la
par-dessus.
* Sila bille est soutenue a un bout,

1. Coupez d'abord 1/3 du diamétre par dessous.

2. Coupez ensuite par-dessus pour terminer le
trongonnage.
* Sila bille est soutenue aux deux bouts,

1. Coupez d'abord 1/3 du diamétre par-dessus.

2. Coupez ensuite aux 2/3 par dessous pour terminer le
trongonnage.
» Sila bille est sur une pente,

Tenez-vous en amont.
Maitrisez la trongonneuse.

Tenez fermement les poignées.

Ealibadi > A

Relachez la pression de coupe en approchant de la fin
de la coupe.

i REMARQUE

Ne laissez pas la chaine toucher le sol.

Une fois le trongonnage terminé,

1. Relachez la gachette.
2. Arrétez complétement la trongonneuse.
3. Passez la trongonneuse d'arbre en arbre.

5 MAINTENANCE

A AVERTISSEMENT

Ne laissez pas le liquide de frein, I'essence et les substances
a base de pétrole toucher les pieces en plastique. Les
produits chimiques peuvent endommager le plastique et
rendre son entretien impossible.

A AVERTISSEMENT

N'utilisez pas de détergents ou de solvants puissants sur les
composants ou le boitier en plastique.

A AVERTISSEMENT

Retirez la batterie de la machine avant la maintenance.

5.1 AJUSTEMENT DE TENSION DE

CHAINE
Figure 2-7

Plus vous utilisez la chaine, plus elle s'allonge. Il est donc
important d'ajuster la chaine réguliérement pour éliminer le
mou.

Tendez la chaine autant que possible mais pas trop : vous
devez pouvoir la faire tourner librement a la main.

A AVERTISSEMENT

Une chaine avec du jeu peut sauter et provoquer des
blessures graves, voire mortelles.

A AVERTISSEMENT

Portez des gants de protection pour toucher la chaine, la
barre ou les zones proches de la chaine.

1. Arrétez la machine.

2. Desserrez les écrous d'arrét de pignon avec la clé.

i REMARQUE

Il n'est pas nécessaire de retirer le cache de pignon pour
ajuster la tension de la chaine.

3. Tournez le régleur de tension de chaine dans le sens
horaire pour tendre la chaine.

4. Tournez le régleur de tension de chaine dans le sens
antihoraire pour détendre la chaine.

5. Une fois la chaine a la tension souhaitée, serrez les écrous
de cache de pignon.

6. Tirez la chaine au milieu de la barre de guidage vers le
bas pour I'écarter de la barre. Le dégagement entre le
guide de chaine et la barre de guidage devrait étre entre 3
mm et 4 mm.

52 AJUSTEMENT DE QUANTITE DE
LUBRIFIANT
Figure 16.

Ajustez la quantité de lubrifiant avec la clé selon les besoins
de coupe.

1. Localisez la vis d'ajustement au fond de la machine.

2. Tournez la vis dans le sens horaire pour augmenter la
quantité de lubrifiant.

3. Tournez la vis dans le sens antihoraire pour réduire la
quantité de lubrifiant.
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53 AFFUTAGE DE COUPEURS

Affatez les coupeurs si la chaine a du mal a "mordre" dans le
bois.

i REMARQUE

Nous recommandons de contacter votre revendeur équipé
d'un affateur électrique pour les travaux d'affutage
importants.

Figure 16-19

1. Tension de chaine.

2. Affiitez le coin des coupeurs avec une lime ronde d'un
diamétre de 4,5 mm.

3. Affitez la plaque supérieure, la plaque latérale et la jauge
de profondeur avec une lime plate.

4. Limez tous les coupeurs selon les angles spécifiés et a la
méme longueur.

i REMARQUE

Durant le processus,

¢ Maintenez la lime a plat sur la surface a affater.
« Utilisez le milieu de la barre de lime.

*  Appliquez une pression légeére mais ferme pour
l'affutage de la surface.

¢ Levez la lime a chaque course de retour.
*  Affatez les coupeurs d'un c6té puis passez a l'autre coté.

Remplacez la chaine si :

* La longueur des bords de coupe est inférieure a 5 mm.

« L'espace est excessif entre les maillons d'entrainement et
les rivets.

» Lavitesse de coupe est faible

» L'affatage répété de la chaine n'accélere pas la coupe. La
chaine est usée.

5.4 MAINTENANCE DE BARRE DE

GUIDAGE

Figure 20-21.

i REMARQUE

Assurez-vous qu'elle est retournée périodiquement pour
préserver une usure symétrique sur la barre.

1. Lubrifiez les roulements du pignon de nez (le cas
¢échéant) avec la seringue (non fournie).

2. Nettoyez la rainure de barre avec le crochet racleur (non
fourni).

3. Nettoyez les orifices de lubrification.
4. Ebavurez les bords et nivelez les coupeurs 4 la lime plate.
Remplacez la barre si :

» larainure ne respecte pas la hauteur des maillons
d'entrainement (qui ne doivent jamais toucher le fond).

41

« l'intérieur de la barre de guidage est usé et fait pencher la

chaine d'un coté.

6 TRANSPORT ET STOCKAGE

Avant de déplacer la machine, systématiquement

¢ Retirez la batterie de la machine.

¢ Maintenez les mains a I'écart du bouton de

déverrouillage.

* Placez le fourreau sur la barre de guidage et la chaine.

Avant de ranger la machine, systématiquement

* Retirez toute I'huile résiduelle de la machine.

¢ Retirez la batterie de la machine.

¢ Débarrassez la machine de tout matériau indésirable.

*  Assurez-vous que la zone de stockage est

« Inaccessible pour les enfants.

+ A l'écart des agents de corrosion comme les produits
chimiques de jardinage et les sels de déneigement.

7 DEPANNAGE

sent de la fumée.

Probléme Cause possible Solution
La barre de gui- La chaine est trop | Ajustez la tension
dage et la chaine | tendue. de chaine.
devi t - - -
cviennent Le réservoir Ajoutez du lubrifi-
chaudes et diffu- X .
d'huile est vide. ant.

La contamination
cause un blocage
du port de dé-
charge.

Retirez la barre de
guidage et net-
toyez le port de
décharge.

La contamination
cause un blocage
du réservoir
d'huile.

Nettoyez le réser-
voir d'huile. Ajou-
tez du lubrifiant
frais.

La contamination
cause un blocage
de la barre de gui-
dage et du bou-
chon de réservoir
d'huile.

Nettoyez la barre
de guidage et le
bouchon de réser-
voir d'huile.

La contamination
cause un blocage
du pignon ou des
roues de guidage.

Nettoyez le pignon
et les roues de gui-
dage.
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Probléme

Cause possible

Solution

Probléme

Cause possible

Solution

Le moteur tourne
mais pas la chaine.

La chaine est trop
tendue.

Ajustez la tension
de chaine.

La barre de gui-
dage et la chaine
sont endomma-
gées.

Remplacez la
barre de guidage et
la chaine si néc-
essaire.

Le moteur est en-
dommagé.

1. Retirez la batt-
erie de la ma-
chine.

2. Retirez le
cache de barre
de guidage.

3. Retirezla
barre et la
chaine de
coupe.

4. Nettoyez la
machine.

5. Installez le
pack-batterie
et faites
marcher la
machine.

Si le pignon
tourne, le moteur
fonctionne cor-
rectement. Sinon,
appelez le centre
d'entretien.

Le moteur et la
chaine tournent
mais sans que la
chaine ne coupe.

La chaine est
émoussée.

Affitez ou rempla-
cez la chaine de
coupe.

La chaine est dans
le sens incorrect.

Tournez la boucle
de chaine dans
l'autre sens.

La chaine est trop
ou pas assez ten-
due.

Ajustez la tension
de chaine.

42

La machine ne dé-
marre pas.

Le frein de chaine
est engagé.

Tirez le frein de
chaine dans le sens
de l'utilisateur
pour le désengag-
er.

La machine et la
batterie sont mal
connectées.

Assurez-vous que
le bouton de libér-
ation de batterie
clique lorsque
vous installez le
pack-batterie.

Le niveau de batt-
erie est faible.

Chargez la batter-
ie.

Le bouton de dé-
verrouillage et la
gachette ne sont

pas actionnés en

méme temps.

1. Appuyez sur
le bouton de
déverrouillage
sans le relach-
er.

2. Appuyez sur
la gachette
pour démarrer
la machine.

La batterie est trop
chaude ou froide.

Voir le manuel de
la batterie et du
chargeur.

Le moteur tourne
mais la chaine
coupe mal ou le
moteur s'arréte au
bout de 3 sec-
ondes.

La machine est en
mode protection
afin de protéger la
carte mére.

Relachez la gach-
ette et redémarrez
la machine. Ne
forcez pas sur la
machine pour
couper.

La batterie est dé-
chargée.

Chargez la batter-
ie. Voir le manuel
de la batterie et du
chargeur pour les
procédures de
charge correctes.

La chaine n'est pas
lubrifice.

Lubrifiez la chaine
pour réduire la
friction. Ne laissez
pas la barre de
guidage et la
chaine travailler
sans suffisamment
de lubrifiant.

Température de
stockage de batter-
ie incorrecte

Refroidissez le
pack-batterie pour
qu'il atteigne la
température am-
biante.
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8 DONNEES TECHNIQUES

Tension 82V DC
Vitesse a vide 25 m/s
Longueur de barre de gui- | 381 mm
dage

Butée de chaine <02s
Capacité en huile de chaine |250 ml
Poids (sans batterie) 535kg

Niveau de pression acous-
tique mesuré

Lpa=92 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Niveau de puissance acous-
tique mesuré

Lya= 102.7 dB(A), Kyyp= 3
dB(A)

Vibration 4.07 m/s2, K = 1,5 m/s?
Chaine 95TXL064X
Barre de guidage 150MLBKO041

Modele de batterie

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P et autres séries
BAB

Modele de chargeur

82C6 et autres séries CAB

IPX

IPX4

9 DECLARATION DE

CONFORMITE CE

Nom et adresse du fabricant :

Nom : GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Suéde

Nom et adresse de la personne autorisée a compiler le dossier
technique :

Nom : Micael Johansson

Adresse : Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Suéde

Nous déclarons ici que le produit

Catégorie :

Modele :

Trongonneuse
82CS34(CSB403)

Numéro de série : Voir étiquette de caractéristiques du

produit

Année de construc-
tion :

Voir étiquette de caractéristiques du
produit

» esten conformité avec les dispositions pertinentes de la
Directive Machine 2006/42/CE.
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« esten conformité avec les dispositions des autres
Directives CE suivantes :

*  2014/30/UE
¢ 2000/14/CE & 2005/88/CE
e 2011/65/UE & 2015/863/UE

En outre, nous déclarons que les (parties /clauses de) normes
européennes harmonisées suivantes ont été appliquées :

*  EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Niveau de puissance
acoustique mesuré :

Lya : 102.7 dB(A)

Niveau de puissance
acoustique garanti :

Lyaq: 106 dB(A)

Méthode d'appréciation de la conformité selon 1'Annexe V/
Directive 2000/14/CE.

Numeéro de certificat d'examen de type CE : MD-286 délivre
par SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Lieu et date : Malmo,  Signature : Ted Qu, Directeur Qual-
12.12.2021 ité

Ted Qu
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1 DESCRICAO

1.1 INTUITO

Esta motosserra foi criada para cortar ramos, troncos, cepos e
traves com um didmetro determinado pelo comprimento de
corte da barra de orientagdo. So foi criada para cortar
madeira.

S6 pode ser usada numa aplicagdo doméstica no exterior por
um adulto.

Naio use a motosserra com outros intuitos que nao estejam
aqui listados.

Esta motosserra nao foi criada para ser usada por servigos
profissionais de abate de arvores. Nao pode ser usada por
criangas ou por pessoas que ndo usem o equipamento de
protegdo pessoal adequado.

1.2 VISTA PORMENORIZADA
Imagem 1-23
1 Cobertura da barra de 23 Diregdo da queda
orientagdo 24 Zona de perigo

2 Protecdo da pega

TORE Caminho de fuga
dianteira / travao da

corrente 26 Diregdo da queda

3 Pega dianteira 27 Entalhe '

4 Interruptor de ligar/ 28 Cor:ie traseiro de
desligar que. a X

5 Botdo de desbloqueio 29 Articulagdo

6 Gatilho 30 Corte de ramo

7 Tampa do depdsito do 31 Mantenha o trabalho
oleo afastado do chéo.

Deixe os ramos de
suporte até cortar o
tronco.

8 Indicador do nivel do
oleo
9  Amortecedores

. Tronco suportado em
espigados

32

todo o seu

10 Corrente da serra comprimento
11 Barra de orientagdo 33 Corte do topo (corte
12 Pega traseira superior) para evitar
13 Parafuso de tensdo da cortar terra

corrente 34 Tronco suportado
14 Cobertura da corrente numa extremidade
15 Porcas da cobertura 35 Corte inferior

da corrente 36 Corte superior
16 Parafuso da tensdo da 37 Tronco suportado em

corrente da serra ambas as
17 Roda dentada extremidades
18 Botdo de libertagdo 38 Cortar um tronco

da bateria 39 Mantenha-se no lado
19 Saida do 6leo superior de uma
20 Ranhura da barra colina quando cortar,

pois o tronco pode

21 Elos condutores da rolar para baixo

corrente

40 Chave

22 Cortador
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2 AVISOS GERAIS DE
SEGURANCA

A AVISO

Leia todos os avisos de seguranca, instrucdes, ilustracées
e especificacdes fornecidas com esta maquina.Ndo seguir
todas as instrugoes apresentadas abaixo pode resultar em
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todos os avisos e instrucdes para futuras
referéncias.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se as suas
ferramentas elétricas ligadas a corrente elétrica (com fios) ou
ferramentas elétricas que funcionam com bateria (sem fios).

3 INSTALACAO

A AVISO

Nao altere nem crie acessorios para além dos recomendados
pelo fabricante.

A AVISO

Nao coloque a bateria até montar todas as pegas.

3.1 RETIRE A MAQUINA DA CAIXA.

A AVISO

Certifique-se de que monta corretamente a maquina antes
da utilizag@o.

A AVISO

*  Se houver pegas danificadas, ndo use a maquina.
+ Se nao tiver todas as pegas, ndo utilize a maquina.

* Se houver pegas danificadas ou em falta, contacte o
centro de reparagdo.

Abra a caixa.
Leia a documentagao existente na caixa.
Retire todas as pecas desmontadas da caixa.

Retire a maquina da caixa.

AT

Elimine a caixa e o material de empacotamento de acordo
com as normas locais.

A AVISO

Para sua seguranga, ndo insira a bateria antes de montar a
ferramenta por completo.

ADICIONAR LUBRIFICANTE A
BARRA E A CORRENTE

3.2

Examine a quantidade de 6leo na maquina. Se o nivel do 6leo
estiver baixo, adicione lubrificante a barra e a corrente do
seguinte modo:



i IMPORT E

Use lubrificante da barra e da corrente criado apenas para
correntes.

i NOTA

A maquina vem de fabrica sem lubrificante para a barra e
para a corrente.

1. Desenrosque e retire a tampa do deposito do 6leo.
2. Adicione 6leo no depdsito.

3. Monitorize o indicador do dleo para se certificar de que
ndo entra sujidade no depdsito enquanto adiciona 6leo.

4. Volte a colocar a tampa do 6leo.
5. Aperte a tampa.
6. Um deposito do 6leo completamente cheio da para 15 a

40 minutos de tempo de funcionamento.

i IMPORTANTE

Naio use 6leos sujos, usados ou contaminados. Pode
danificar a barra ou a corrente.

3.3 MONTE A BARRA DE
ORIENTACAO E A CORRENTE
Imagem 1-7.

1. Retire as porcas da cobertura da corrente com a chave.
2. Retire a cobertura da corrente.

3. Coloque os elos condutores da corrente na ranhura da
barra.

Coloque os cortadores da corrente na direcdo do
funcionamento da corrente.

5. Coloque a corrente na respetiva posi¢ao e certifique-se de
que o arco fica atras da barra de orientagdo.

Segure a corrente e a barra.
7. Coloque o arco da corrente a volta da roda dentada.

8. Certifique-se de que o orificio da cavilha de tensdo da
serra na barra de orienta¢do assenta corretamente com o
parafuso.

9. Instale a cobertura da corrente.
10. Aperte a corrente. Consulte Ajuste a tensdo da corrente.

11. Aperte as porcas quando a corrente estiver bem tensa.

Se ligar a motosserra com uma corrente nova, teste-a
durante 2 a 3 minutos. Uma corrente nova fica mais folgada
apos a primeira utilizagéo. Verifique a tensdo e aperte a
corrente se necessario.

3.4 INSTALAR A BATERIA

Imagem 2
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A AVISO

*  Se a bateria ou carregador estiver danificado, proceda a
sua substituigao.

+ Pare a maquina e espere que o motor pare por completo
antes de instalar ou retirar a bateria.

* Leia, compreenda e siga as instrugdes no manual da
bateria e do carregador.

1. Alinhe as nervuras salientes da bateria com as ranhuras
no compartimento da bateria.

Pressione a bateria para o respetivo compartimento, até
ficar fixada no lugar.

3. Quando ouvir um clique, significa que a bateria esta
instalada.

3.5 RETIRAR A BATERIA

Imagem 2

1. Prima e mantenha premido o botdo de libertagao da
bateria.

2. Retire a bateria da maquina.

FUNCIONAMENTO

4

Retire a bateria ¢ mantenha as maos afastadas do botao de
desbloqueio quando mover a maquina.

i [IMPORTANTE

Verifique a tensdo da corrente antes de cada utilizagao.

VERIFIQUE A LUBRIFICACAO DA
CORRENTE

4.1

Nao use a maquina sem uma lubrificagio suficiente da
corrente.

Imagem 1

1. Examine o nivel de lubrificante a partir do indicador do
oleo.

2. Se for necessario adicione mais lubrificante.

42 SEGURAR A MAQUINA

Imagem 8

1. Segure a motosserra com uma mao na pega traseira e a
outra mdo na pega dianteira. Use sempre ambas as maos
quando usar a maquina.

Segure as pegas com os dedos a envolvé-las.

3. Certifique-se de que o polegar da mao que segura a pega
dianteira fica por baixo da pega.



43 LIGAR A MAQUINA

Imagem 1
1. Prima o interruptor de ligar/desligar.
2. Prima o botdo de desbloqueio.

3. Prima o gatilho enquanto mantém o botdo de desbloqueio
premido.

4. Liberte o botao de desbloqueio.

i IMPORTANTE

O travao da corrente tem de ser libertado para que a
motosserra comece a funcionar. Ative o travdo movendo a
protegdo dianteira para a frente.

44 PARAR A MAQUINA

Imagem 1.

1. Deixe de premir o gatilho para parar a maquina.

45 UTILIZAR O TRAVAO DA
CORRENTE

A AVISO

Certifique-se de que mantém sempre as maos nas pegas.

Imagem 22

1. Ligue a maquina.

2. Rode a sua méo esquerda a volta da pega dianteira para
ativar o travdo da corrente.

3. Puxe a protegdo da pega / travdo da corrente na dire¢do
da pega dianteira para desativar o travdo da corrente.

4. Contacte um centro de reparagéo aprovado para proceder
as reparagdes antes da utilizagdo se
* O travao da corrente ndo parar imediatamente a

corrente.

¢ O travao da corrente ndo permanece ativado sem
ajuda.

46 ABATE DE UMA ARVORE

Imagem 9-10.

Recomendamos que, quando utilizar o aparelho pela primeira
vez, pratique um pouco, cortando troncos num cavalete ou
suporte.

Antes de comegar o abate de uma arvore, certifique-se de que
* A distancia minima entre as areas do corte e da queda
seja duas vezes a altura da arvore.
* A operagdo nao
¢ Causa lesdes pessoais.

*  Atinge fios de eletricidade ou do telefone. Se a arvore
tocar em fios, contacte imediatamente a empresa
responsavel.

* Causa danos patrimoniais.
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O utilizador ndo se encontra na area perigosa, por
exemplo, no lado inclinado da area.

O caminho de fuga que fica para tras e na diagonal
relativamente a direc@o da queda esta desobstruido. A
dire¢do da queda ¢ controlada por

* A inclinagdo natural da arvore.

¢ O local dos ramos mais largos.

« A diregdo do vento.

Nao ha sujidade, pedras, cascas soltas, pregos e agrafos
na arvore.

Faca um corte de entalhe baixo. Certifique-se de que o
corte é

a) 1/3 da largura do didmetro da arvore.

b) Perpendicular a direcdo da queda.

A CUIDADO

O corte do entalhe nivelado ajuda a evitar que a
motosserra ou a barra de orientagdo fique presa quando
efetuar o segundo entalhe.

4.7

Faca o corte de derrube a, pelo menos, 50 mm acima
do corte de entalhe nivelado. Certifique-se de que este
corte

a) Esta paralelo ao corte de entalhe nivelado.

b) Mantém madeira suficiente para se tornar uma
articulag@io que evite que a arvore se torga e que caia
na dire¢do errada.

Quando o corte de derrube se aproxima da articulagdo, a

arvore comega a cair. Pare o corte de derrube se a arvore

* Nao cair na dire¢do correta ou

*  Move-se para tras, fazendo com que a barra de corte e
a corrente fiquem presas no corte.

Use um calco para abrir o corte e permitir a arvore

cair na direcao correta.

Quando a drvore comega a cair,

a) Retire a motosserra do corte.

b) Pare a maquina.

¢) Pouse a maquina.

d) Afaste-se pelo caminho de fuga. Tenha cuidado com

ramos que estejam por cima de si e com o seu
equilibrio.

CORTAR OS RAMOS DE UMA
ARVORE

Imagem 11.

Deve cortar os ramos de uma arvore abatida.

1.

Deixe os ramos inferiores mais grossos para suportar o
tronco do chao.

Retire os ramos pequenos num corte.
Corte os ramos tensos de baixo para cima.

Mantenha os ramos inferiores mais grossos como suporte
até que o tronco seja cortado.
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4.8 CORTAR UM TRONCO

Imagem 12-15.

Um tronco caido devera ser cortado em pedagos. Mantenha o
seu equilibrio. Se for possivel, levante o tronco e mantenha-o
com ramos, troncos ou calgos.

*  Quando o tronco ¢ mantido ao longo do seu
comprimento, corte a partir do topo.

Quando o tronco é mantido numa extremidade,
1. Na primeira vez, corte 1/3 do diametro a partir do
fundo.

2. Corte uma segunda vez a partir do topo para
completar o corte.

*  Quando o tronco ¢ mantido nas duas extremidades,
1. Na primeira vez, corte 1/3 do diametro a partir do
topo.

2. Corte uma segunda vez 2/3 a partir do fundo para
completar o corte.

* Quando o tronco estiver numa encosta,
1. Fique no lado mais alto.
Controle a motosserra.

Segure bem as pegas.

Eal i

Liberte a pressao de corte perto do final do corte.

Nao permita que a corrente toque no cho.

Quando o corte estiver terminado,

1. Liberte o gatilho.

2. Pare por completo a motosserra.

3. Mova a motosserra de uma arvore para a outra.

5  MANUTENCAO

A CUIDADO

Nao permita que fluido dos travdes, gasolina, materiais a
base de petroleo toquem nas pegas de plastico. Os quimicos
podem causar danos no plastico e torna-lo irreparavel.

A CUIDADO

Naio utilize solventes fortes ou detergentes na estrutura de
plastico ou componentes.

A AVISO

Retire a bateria da maquina antes de proceder a
manutengao.

51 AJUSTAR A TENSAO DA
CORRENTE

Imagem 2-7.

Quanto mais usar uma corrente, mais folgada ela fica. Assim,
¢ importante ajustar regularmente a corrente para eliminar a
folga.

Aperte bem a corrente, mas nao exageradamente ao ponto de
ndo a conseguir rodar livremente com a mao.

A AVISO

Uma corrente folgada pode sair, podendo causar lesdes
sérias e até mesmo fatais.

A CUIDADO

Use luvas de prote¢do enquanto toca na corrente, barra ou
areas em redor da corrente.

1. Pare a maquina.

2. Desaperte as porcas de fixagdo com a chave.

Naio ¢ necessario retirar a cobertura da corrente para ajustar
a tensdo da corrente.

3. Rode o parafuso de ajuste da corrente no sentido dos
ponteiros do relogio para aumentar a tensdo da corrente.

4. Rode o parafuso de ajuste da corrente no sentido inverso
ao dos ponteiros do relogio para diminuir a tensdo da
corrente.

5. Quando a corrente tiver a tensdo desejada, aperte as
porcas de fixagdo.

6. Puxe a corrente no meio da barra de orientagdo no fundo
para longe da barra. A folga entre a guia da corrente e a
barra de orientagdo devera encontrar-se entre os 3 mm e
0s 4 mm.

5.2 AJUSTE A QUANTIDADE DE
LUBRIFICANTE

Imagem 16.

Ajuste a quantidade de lubrificante com a chave, de acordo
com o requisito de corte.

1. Encontre o parafuso de ajuste na parte inferior da
maquina.

2. Rode o parafuso no sentido dos ponteiros do relogio para
aumentar a quantidade de lubrificante.

3. Rode o parafuso no sentido inverso ao dos ponteiros do
relogio para diminuir a quantidade de lubrificante.

5.3  AFIAR OS CORTADORES

Afie os cortadores se tiver dificuldades em fazer a motosserra
entrar na madeira.

Recomendamos que seja um centro de reparagdo com
afiadora elétrica a efetuar os trabalhos de afiagdo.

Imagem 16-19.
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Aperte a corrente.

Afie o canto dos cortadores com uma lima redonda com 4
mm de diametro.

Afie a placa superior, placa lateral e profundidade com
uma lima plana.

Lime todos os cortadores com os angulos especificados ¢
com 0 mesmo tamanho.

i NOTA

Durante o processo,

Segure a lima plana a superficie a ser afiada.
Use 0 meio da lima.

Faga uma presséo ligeira, mas firme, quando afiar a
superficie.

Levante a lima sempre que voltar atras.

Afie os cortadores de um dos lados e depois passe para
o outro lado.

Substitua a corrente se:

5.4

O comprimento das extremidades de corte for inferior a 5
mm.

Houver demasiado espago entre os elos condutores e os
rebites.

A velocidade de corte for lenta.

Afiar a corrente muitas vezes, mas ndo aumentar a
velocidade de corte. A corrente estiver gasta.

MANUTEN(;AO DA BARRA DE
ORIENTACAO

Imagem 20-21.

Certifique-se de que ¢ virada periodicamente, para manter o
desgaste simétrico na barra.

1.

Lubrifique os rolamentos na roda dentada do nariz (se
existir) com a seringa (ndo incluida).

Limpe a ranhura da barra com o gancho de raspar (ndo
incluido).

Limpe os orificios de lubrificagdo.

Retire as rebarbas das extremidades e nivele os cortadores
com uma lima plana.

Substitua a barra se:

6

A ranhura ndo encaixar na altura dos elos condutores (que
nunca podem tocar no fundo).

O interior da barra de orientagdo estiver gasto ¢ fizer a
corrente inclinar para um dos lados.

TRANSPORTE E
ARMAZENAMENTO

Antes de mover a maquina,

Retire a bateria da maquina.

* Mantenha as maos afastadas do botdo de desbloqueio.

* Coloque a bainha na barra de orientagdo e corrente.

Antes de guardar a maquina,

¢ Retire todo o 6leo residual da maquina.

* Retire a bateria da maquina.

Limpe todo o material estranho da maquina.

¢ Certifique-se de que a area de armazenamento

* Nao esta disponivel para criangas.

« Esta afastada de agentes que possam causar corrosio,
como quimicos de jardim e sais para o gelo.

7 RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Problema

Causa possivel

Solucio

A barra de orienta-
¢do e a corrente fi-
cam quentes e lib-
ertam fumo.

A corrente esta de-
masiado apertada.

Ajuste a tensdo da
corrente.

O deposito do dleo
esta vazio.

Adicione lubrifi-
cante.

A contaminagao
causa o bloqueio
da porta de descar-
ga.

Retire a barra de
orientagdo e limpe
a porta de descar-
ga.

A contaminagdo
causa o bloqueio
do deposito do
oleo.

Limpe o depdsito
do dleo. Adicione
lubrificante novo.

A contaminagio
causa o bloqueio
da barra de orien-
tagdo e da tampa
do deposito do
oleo.

Limpe a barra de
orientagdo ¢ a tam-
pa do deposito do
oleo.

A contaminagdo
causa o bloqueio
da roda dentada ou
das rodas guia.

Limpe a roda den-
tada e as rodas
guia.




Problema

Causa possivel

Solugio

Problema

Causa possivel

Solucio

O motor funciona,
mas a corrente nao
roda.

A corrente esta de-
masiado apertada.

Ajuste a tensdo da
corrente.

A barra de orienta-
¢do ¢ a corrente
estdo danificadas.

Substitua a barra
de orientagdo ¢ a
corrente, se neces-
sario.

O motor esta dani-
ficado.

1. Retire a bate-
ria da maqui-
na.

2. Retire a cober-
tura da barra
de orientagdo.

3. Retire a barra
e a corrente da
serra.

4. Limpe a ma-
quina.

5. Instale a bate-
ria e utilize a
maquina.

Se a roda dentada
rodar, significa
que o motor fun-
ciona correta-
mente. Se ndo for
0 caso, contacte o
centro de repara-
¢ao.

O motor funciona
¢ a corrente roda,
mas a corrente nao
corta.

A corrente ndo es-
ta afiada.

Afie ou substitua a
corrente da serra.

A corrente nao es-
ta na diregdo cor-
reta.

Vire o arco da cor-
rente para a outra
diregdo.

A corrente esta
apertada ou folga-
da.

Ajuste a tensao da
corrente.
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A maquina nao li-
ga.

O travao da cor-
rente esta ativado.

Puxe o travdo da
corrente na di-
re¢do do utilizador
para o desativar.

A maquina e a ba-
teria ndo estao li-
gadas correta-
mente.

Certifique-se de
que o botédo de lib-
ertagdo da bateria
faz um clique
quando instalar a
bateria.

A bateria esta fra-
ca.

Carregue a bateria.

O botdo de desblo-
queio e o gatilho
nao foram premi-
dos em simulta-
neo.

1. Pressione o
botdo de des-
bloqueio.

2. Pressione o
gatilho para li-
gar a maquina.

A bateria esta mui-
to quente ou muito
fria.

Consulte o manual
da bateria e do car-
regador.

O motor funciona,
mas a corrente nao
corta correta-
mente, ou 0 motor
para passados 3
segundos.

A maquina esta no
modo de prote¢do
para proteger o
PCB.

Deixe de premir o
gatilho e volte a li-
gar a maquina.
Nao force a ma-
quina para cortar.

A bateria ndo esta
carregada.

Carregue a bateria.
Consulte 0 manual
da bateria e do car-
regador para se in-
formar quanto aos
procedimentos
corretos de carre-
gamento.

A corrente ndo es-
ta lubrificada.

Lubrifique a cor-
rente para diminu-
ir a fric¢do. Nao
permita que a bar-
ra de orientagdo e
a corrente funcio-
nem sem lubrifi-
cante suficiente.

Temperatura de ar-
mazenamento da
bateria incorreta.

Deixe a bateria ar-
refecer até a tem-
peratura ambiente.

8 INFORMACAO TECNICA

Voltagem 82V DC
Velocidade sem carga 25 m/s
Comprimento da barra de 381 mm
orienta¢do




Paragem da corrente <02s

Capacidade do deposito do 250 ml

6leo da corrente

Peso (sem a bateria) 535kg

Nivel de pressdo do som Lpa=92 dB(A), Kyp=3

medido dB(A)

Nivel de poténcia do som Lya=102.7 dB(A), Kya=3

medido dB(A)

Vibragao 4.07 m/s? , K = 1,5 m/s?

Corrente 95TXL064X

Barra de orientagdo 150MLBKO041

Modelo da bateria 82V180, 82V290P, 82V360,
82VS580P e outras séries
BAB

Modelo do carregador 82C6 e outras séries CAB

IPX IPX4

9  DECLARACAO DE
CONFORMIDADE CE

Nome e morada do fabricante:

Nome: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suécia

Nome e morada da pessoa autorizada a compilar o ficheiro
técnico:

Nome: Micael Johansson

Morada: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suécia

Declaramos por este meio que o produto

Motosserra

82CS34(CSB403)

Categoria:
Modelo:

Numero de série: Consulte a etiqueta das especifica-

¢des do produto

Ano de fabrico: Consulte a etiqueta das especifica-

¢des do produto

* Se encontra em conformidade com as provisdes
relevantes da Diretiva Maquinas 2006/42/CE.

* Se encontra em conformidade com as provisdes das
seguintes diretivas europeias:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE e 2005/88/CE
*  2011/65/UE e (UE)2015/863
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Além disso, declaramos que as seguintes normas
harmonizadas europeias (partes ou clausulas) foram usadas:

*  EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Nivel de poténcia do
som medido:

Lya: 102.7 dB(A)

Nivel de poténcia do
som garantido:

Lyag: 106 dB(A)

Meétodo de avaliagdo da conformidade com o anexo V,
Diretiva 2000/14/CE

Numero do certificado da examinagdo CE:MD-286 emitido
por SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Local, data: Malmo,
12.12.2021

Assinatura: Ted Qu, Diretor da
Qualidade

Ted Qu
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1 BESCHRIJVING

1.1

Deze kettingzaag is ontworpen voor het zagen van takken,
stammen, blokken en balken met een diameter die door de
zaaglengte van de kettinggeleider wordt bepaald. Hij is alleen
bestemd voor het zagen van hout.

TOEPASSING

Het is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis door
volwassenen.

Gebruik de kettingzaag niet voor doeleinden die hierboven
niet zijn vermeld.

Deze kettingzaag is niet bestemd voor professioneel gebruik
Hij mag niet worden gebruikt door kinderen of personen die
geen gepaste persoonlijke beschermingsmiddelen en kleding
dragen.

1.2 OVERZICHT
Afbeelding 1-23
1 Kettinggeleiderhoes 25 Ontsnappingsroute
2 Voorste handvatkap / 26 Valrichting
kettingrem 27 Inkeping
3 Voorste handgreep 28 Snoeisnede
4  Aan-/uit-knop 29 Scharnier
5  Vergrendelingsknop 30 Snoeisnede
6 Schakelaar 31 Houd het werk weg van
7 Oliereservoirdop de grond en laat de
8  Olie-indicator ondersteuning op zijn
9  Gekartelde stootranden plek totdat de blok is
Zaagkettin doorgezaagd
10 aag ¢ g' 32 Ondersteun de stam over
11 Kettinggeleider de hele lengte
12 Achterste greep 33 Zaag vanaf de bovenkant
13 Kettingspanningschroef (van boven verzagen) en
14 Kettingbeschermer voorkom dat u in de aarde
15 Kettingbeschermermoeren zaagl
34 Stam aan één kant
16 Bout voor
. . ondersteund
kettingzaagspanning
L 35 Van beneden verzagen
17 Kettingwiel
. 36 Van boven verzagen
18 Accu-ontgrendelingsknop .
Olicuitlaat 37 Stam aan beide kanten
19 reutiaa ondersteund
20 Zaagblz?dgleuf 38 Verzagen van een stam
21 K"PP ehngen” . 39 Ga tijdens het zagen op de
kettingaandrijving helling staan omdat de
22 Cutter stam weg kan rollen
23 Kaprichting 40 Sleutel
24 Gevarenzone
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2 ALGEMENE
VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN

GEN

A WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen, instructies,
illustraties en specificaties die met het elektrisch
gereedschap worden geleverd.Het niet naleven van alle
onderstaande instructies kan leiden tot een elektrische
schok, brand en/of ernstig letsel.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor latere
raadpleging.

De term "elektrisch gereedschap” in de waarschuwingen
verwijst naar uw op het voedingsnet aangedreven (met snoer)
handgereedschap of ACCU aangedreven (snoerloos)
handgereedschap.

3 INSTALLATIE

A WAARSCHUWING

Vervang of maak geen accessoires die niet door de fabrikant
worden aanbevolen.

A WAARSCHUWING

Plaats het accupack pas als u alle onderdelen hebt
gemonteerd.

3.1 HET GEREEDSCHAP UITPAKKEN

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat u de machine correct monteert voor
gebruik.

A WAARSCHUWING

Gebruik de machine niet als er onderdelen beschadigd
zijn.

*  Als u niet over alle onderdelen beschikt, mag u het
gereedschap niet gebruiken.

* Als er onderdelen beschadigd zijn of ontbreken, neem
dan contact op met het servicecentrum.

Open de verpakking.
Lees de documentatie in de doos.
Haal de nog niet gemonteerde onderdelen uit de doos.

Haal het gereedschap uit de doos.

SO

Voer de doos en verpakking af in overeenstemming met
de plaatselijke voorschriften.

A WAARSCHUWING

Voor uw persoonlijke veiligheid, installeer de accu pas
wanneer het gereedschap volledig in elkaar is gezet.
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3.2 SMEERMIDDEL VOOR DE
GELEIDER EN KETTING

Als u de kettingzaag met een nieuwe ketting gebruikt, moet
BIJVULLEN u hem eerst gedurende 2 a 3 minuten testen. Een nieuwe
ketting wordt na het eerste gebruik langer, controleer de
spanning en span de ketting indien nodig.

Controleer de hoeveelheid olie in het gereedschap. Als het
oliepeil laag is, vult u smeermiddel voor de geleider en de

ketting als volgt toe.
34 HET ACCUPACK INSTALLEREN

i BELANGRIJK
Afbeelding 2

Gebruik smeermiddel voor de geleider en ketting dat alleen

voor kettingen en kettingoliesystemen geschikt is. A WAARSCHUWING
= *  Als het accupack of de lader is beschadigd, dient u het
i1 OPMERKING accupack of de lader te vervangen.
De machine wordt af fabriek geleverd zonder smeermiddel *  Stop het gereedschap en wacht tot de motor stopt
voor geleider en ketting. voordat u het accupack installeert of verwijdert.
* Lees, ken en volg de instructies in de handleiding van
1. Maak de dop los en verwijder deze van de oliereservoir. de accu en de lader op.
2. Doe de olie in het oliereservoir. 1. Breng de staafjes op het accupack in één lijn met de
Controleer de olie-indicator om er zeker van te zijn dat groeven op het accuvak-compartiment.
Zl,?h %een vuil in het oliereservoir bevindt terwijl u olie 2. Duw het accupack in het accuvak-compartiment totdat
bijvult. het accupack op zijn plek vergrendelt.
4. Plaats de oliedop erop. 3. Als u een klik hoort, is het accupack geinstalleerd.
Draai de oliedop vast.
6. Het gereedschap heeft een gebruiksduur van 15 - 40 3.5 HET ACCUPACK VERWIJDEREN
minuten wanneer het oliereservoir volledig is gevuld. Afbeelding 2
i BELANGRIJK 1. Houd de ontgrendelingsknop van het accupack ingedrukt.
Gebruik geen verontreinigde, gebruikte of vervuilde olie. 2. Verwijder het accupack uit de machine.

Hierdoor kan schade aan de geleider of ketting optreden.

4 GEBRUIK

3.3 DE KETTINGGELEIDER EN DE
KETTING IN ELKAAR ZETTEN

Afbeelding 1-7.

1. Verwijder de kettingbeschermermoeren met de sleutel.

Verwijder het accupack en houd uw handen weg van de
vergrendelingsknop als u het gereedschap verplaatst.

2. Verwijder de kettingbeschermer. i BELANGRIJK

3. Plaats de kettingaandrijving schakels in de groef van het Controleer de kettingspanning voor elk gebruik.
zwaard.

4. Zet de kettingtanden in de werkrichting van de ketting. 4.1 CONTROLEER DE

5. Plaats de ketting op zijn plaats en zorg ervoor dat de lus KETTINGSMERING

zich achter de kettinggeleider bevindt.

6. Houd de ketting en het zwaard vast.

7. Plaats de kettinglus rond het tandwiel. Gebruik het gereedschap niet zonder voldoende

8. Zorg ervoor dat het kettingspanningsgat op de kettingsmering.

kettinggeleider juist overeen komt met de bout.

Afbeelding 1

9. Installeer de kettingbeschermer. . . L
1. Controleer het smeermiddelniveau van de olie-indicator.

10. Maak de ketting vast. Zie Pas de kettingspanning aan. . . .
2. Voeg indien nodig meer smeermiddel toe.

11. Draai de moeren vast wanneer de ketting goed is

gespannen. 4.2 HET GEREEDSCHAP
VASTHOUDEN
Afbeelding 8
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1. Houd de kettingzaag met een hand aan het achterste
handvat en de andere hand aan het voorste handvat vast.
Gebruik altijd beide handen als u het gereedschap
gebruikt.

2. Houd de handvatten vast met de duimen en vingers
rondom de handvatten.

3. Zorg dat de duim van de hand op het voorste handvat zich

onder het handvat bevindt.

4.3 DE MACHINE STARTEN
Afbeelding 1

1. Druk op de aan-/uitschakelaar.
2. Druk de vergrendelingsknop.

3. Druk op de knop terwijl u de vergrendelingsknop
ingedrukt houdt.

4. Laat de vergrendelingsknop los.

i BELANGRIJK

De kettingrem moet zijn ontgrendeld om de kettingzaag te
kunnen starten. Activeer de rem door de voorste
handbescherming naar voren te bewegen.

44 DE MACHINE STOPPEN
Afbeelding 1.

1. Laat de schakelaar los op de machine te stoppen.

4.5 GEBRUIK DE KETTINGREM

A WAARSCHUWING

Zorg ervoor dat uw handen zich altijd op de grepen
bevinden.

Afbeelding 22
1. Start het gereedschap.

2. Draai uw linkerhand rond de voorste handgreep om de
kettingrem in te schakelen.

3. Trek de hendelbescherming/kettingrem naar de voorste
handgreep om de kettingrem te ontgrendelen.

4. Neem voor gebruik contact op met een erkend
servicecentrum als

*  De kettingrem de ketting niet onmiddellijk doet
stoppen.

*  De kettingrem niet zonder hulp in uitgeschakelde
positie blijft staan.

4.6 EEN BOOM VELLEN
Afbeelding 9-10.

Wij raden aan dat een gebruiker die de zaag voor het eerst
gebruikt, stammen op een zaagbok of normale bok zaagt.

Voordat u een boom velt, zorg dat
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De minimum afstand tussen de verzaag- en velzones
bedraagt twee keer de lengte van de boom.

De bediening mag niet leiden tot

* Letsel aan personen.

* Het raken van nutsleidingen. Als de boom
nutsleidingen raakt, neem onmiddellijk contact op
met het nutsbedrijf.

*  Veroorzaakt materi€le schade.

De gebruiker bevindt zich niet in het gevaarlijke gebied,
zoals bijvoorbeeld op een helling on de boom.

De ontsnappingsroutes die zich naar achteren en
diagonaal achter de velrichting bevinden zijn vrij van
obstakels. De velrichting wordt bepaald door

¢ De natuurlijke groeirichting van de boom.

¢ De locatie van grotere takken.

¢ De windrichting.

Zorg dat er zich geen vuil, steen, losse schors, nagels of
nietjes op de boom bevinden.

Maak een lage horizontale inkeping. Zorg dat deze
zaagsnede

a) 1/3 breed van de diameter van de boom is.
b) Loodrecht op de velrichting.

A LET OP!

De horizontale inkeping zorgt ervoor dat de zaagketting
of de kettinggeleider niet klem raakt als u de tweede
inkeping maakt.

4.7

Zorg dat de velsnede niet minder dan 50 mm en hoger

is dan de horizontale inkeping. Zorg dat deze

zaagsnede

a) Parallel aan de horizontale inkeping is.

b) Voldoende hout over is om een scharnier te vormen

wat voorkomt dat de boom draait en in de verkeerde

richting valt.

Zodra de velsnede in de buurt van het scharnier komt,

valt de boom om. Stop de velsnede als de boom

« Niet naar de juiste richting valt of

¢ Achterwaartse bewegingen die ervoor zorgen dat het
blad en ketting vast komen te zitten in de snede.

Gebruik een velwig om de zaagsnede te openen en laat

de boom in de juiste richting vallen.

Als de boom begint te vallen,

a) Verwijdert u de kettingzaag uit de zaagsnede.

b) Schakel het gereedschap uit.

c) Leg het gereedschap weg.

d) Ga achteruit via de vluchtroute. Let op voor

overhangende takken en uw voeten.

EEN BOOM SNOEIEN

Afbeelding 11.
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Snoeien is het verwijderen van de takken van een omgehakte
boom.

1. Laat de lager zittende takken aan de stam zodat de stam
niet de grond raakt.

2. Verwijder kleine takken in één beweging.

3. Snoei de takken met spanning van beneden naar boven.

4. Behoud de grotere takken beneden als ondersteuning
totdat de stam is gesnoeid.

4.8 EEN BOOMSTAM VERZAGEN

Afbeelding 12-15.

Het in stukken zagen van een boomstam wordt verzagen
genoemd. Houd uw lichaam in evenwicht. Als het mogelijk
is, tilt u de stam op en houdt u hem omhoog met takken,
blokken of klossen.

*  Als de boomstam over de volledige lengte wordt
vastgehouden, zaagt u vanaf de bovenkant.

Als de boomstam aan één uiteinde wordt vastgehouden,

1. Zaag de eerste keer 1/3 diameter vanaf de onderkant.
2. Zaag de tweede keer vanaf de bovenkant totdat alles
in stukken is gezaagd.
*  Als de boomstam aan twee uiteinden wordt
vastgehouden,

1. Zaag de eerste keer 1/3 diameter vanaf de bovenkant.

2. Zaag de tweede keer onder 2/3 vanaf de onderkant
totdat alles in stukken is gezaagd.

Als de boomstam zich op een helling bevindt,

Ga op een helling boven de boomstam staan.
Bedien de kettingzaag.
Houd de handgrepen stevig vast.

Verminder de zaagdruk aan het einde van de
zaagsnede.

=

Laat de ketting niet de bodem aanraken.

Als u klaar bent met het verzagen,

—

Laat de schakelaar los.

N

Stop de kettingzaag volledig.

%)

Beweeg de kettingzaag van boom naar boom.

5 ONDERHOUD

A LET OP!

Zorg dat de kunststof onderdelen niet in contact komen met
remvloeistoffen, benzine of producten op basis van aardolie.
Chemicalién kunnen het kunststof beschadigen en het
kunststof onbruikbaar maken.
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A LET OP!

Maak de kunststof behuizing of onderdelen niet schoon met
een agressief schoonmaakmiddel.

A WAARSCHUWING

Verwijder het accupack uit de machine voordat u onderhoud
uitvoert.

5.1 DE KETTINGSPANNING

AANPASSEN
Afbeelding 2-7.

Hoe meer u een ketting gebruikt, hoe langer hij wordt. Het is
daarom belangrijk om de ketting regelmatig aan te passen om
de speling op te vangen.

Span de ketting zo strak mogelijk, maar niet zo strak dat u
hem niet met de hand kunt ronddraaien.

A WAARSCHUWING

Een slappe ketting kan eraf springen en ernstig of zelfs
dodelijk letsel veroorzaken.

A LET OP!

Draag veiligheidshandschoenen als u de ketting, zwaard of
gedeeltes rond de ketting aanraakt.

1. Schakel het gereedschap uit.

2. Draai de borgmoeren los met de sleutel.

Het is niet nodig om de kettingafdekking te verwijderen om
de kettingspanning aan te passen.

3. Draai de schroef voor de aanpassing van de
kettingspanning rechtsom om de kettingspanning te
verhogen.

4. Draai de schroef voor de aanpassing van de
kettingspanning linksom om de kettingspanning te
verlagen.

5. Als de ketting de gewenste spanning heeft, draait u de
borgmoeren vast.

6. Trek aan de ketting in het midden van het blad aan de
onderkant, weg van het blad. De ruimte tussen de
kettinggeleider en het blad moet tussen 3 mm en 4 mm
liggen.

5.2 PAS DE HOEVEELHEID
SMEERMIDDEL AAN
Afbeelding 16.

Pas de hoeveelheid smeermiddel aan met behulp van de
sleutel overeenkomstig de zaagbehoefte.

1. Zoek de stelschroef aan de onderkant van de machine.
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2. Draai de schroef met de klok mee om de hoeveelheid
smeermiddel te verhogen.

3. Draai de schroef tegen de klok in om de hoeveelheid
smeermiddel te verlagen.

5.3 DE SNIJSCHAKELS SLIJPEN

Slijp de tanden als de ketting niet meer gemakkelijk door het
hout gaat.

‘We raden aan dat een servicecentrum met een elektrische
slijpmachine belangrijke slijpwerkzaamheden uitvoert.

Afbeelding 16-19.

1. Ketting spannen.

2. Slijp de hoeken van de tanden met een ronde vijl met een
5/32 inch (4 mm) diameter.

3. Slijp de bovenplaat, de zijplaat en de diepteaanslag met
een platte vijl.

4. Vijl alle tanden in de vermelde hoeken en op dezelfde
lengte.

i OPMERKING

Tijdens het proces,

*  Houd de vijl vlak ten opzichte van het te slijpen
oppervlak.

¢ Gebruik het middelpunt van de vijlstang.

¢ Gebruik geringe maar stevige druk tijdens het slijpen
van het oppervlak.

«  Trek de vijl bij elke terugslag achteruit.

«  Slijp de tanden aan één kant en ga vervolgens verder
met de andere kant.

Vervang de ketting als:
* De lengte van de hoeken van de tanden minder is dan 5
mm.

*  Er te veel ruimte tussen de aandrijfverbindingen en de
klinknagels is.

*  De zaagsnelheid te laag is

*  De ketting vele malen is geslepen maar de zaagsnelheid
niet toeneemt. De ketting is versleten.

54 ONDERHOUD VAN DE

KETTINGGELEIDER
Afbeelding 20-21.

Zorg ervoor dat hij regelmatig wordt omgedraaid om
symmetrische slijtage aan de geleider te waarborgen.

1. Smeer de lagers op het neuswiel (indien aanwezig) met
de spuit (niet inbegrepen).

2. Reinig de groef van de geleider met de krabhaak (niet
inbegrepen).
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3. Reinig de smeergaten.

4. Verwijder de braam van de randen en breng de tanden in
¢één lijn met een platte vijl.

Vervang de geleider als:

* de groef niet past bij de hoogte van de aandrijfschakels
(die nooit de bodem mogen raken).

* de binnenkant van de kettinggeleider is versleten en de
ketting hierdoor scheef zit.

6 VERVOER EN OPSLAG

Voordat u de machine verplaatst,

*  Verwijder het accupack uit de machine.

¢ Houd handen uit de buurt van de vergrendelingsknop.

*  Plaats de bescherming op de geleider en de ketting.

Voordat u de machine opbergt,

*  Verwijder alle overtollige olie van het gereedschap.
e Verwijder het accupack uit de machine.

«  Verwijder al het ongewenste materiaal van het

gereedschap.

e Zorg dat de opbergruimte

« Niet voor kinderen toegankelijk is.

« Uit de buurt van middelen die roest kunnen
veroorzaken, zoals tuinchemicalién en strooizout.

7 PROBLEEMOPLOSSING

Probleem Mogelijke oor- Oplossing
zaak
De kettinggeleider | De ketting is te Pas de ketting-

en ketting worden
warm en geven
rook af.

strak aangespan-
nen.

spanning aan.

Het oliereservoir
is leeg.

Voeg smeermiddel
toe.

De afvoer is ver-
stopt door vuil.

Verwijder de ket-
tinggeleider en re-
inig de afvoer.

Het oliereservoir
is verstopt door
vuil.

Reinig het oliere-
servoir. Voeg
nieuw smeermid-
del toe.

De kettinggeleider | Reinig de ketting-
en oliereservoir- | geleider en oliere-
dop zijn verstopt | servoirdop.

door vuil.

Het kettingtand- | Reinig het ketting-

wiel of de geleid-
ers zijn verstopt
door vuil.

tandwiel en de ge-
leiders.




Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

Probleem

Mogelijke oor-
zaak

Oplossing

De motor loopt
maar de ketting
draait niet rond.

De ketting is te
strak aangespan-
nen.

Pas de ketting-
spanning aan.

De kettinggeleider
en ketting zijn be-
schadigd.

Vervang indien
nodig de ketting-
geleider en ket-
ting.

De motor is be-
schadigd.

1. Verwijder het
accupack uit
de machine.

2. Verwijder de
kettinggelei-
derhoes.

3. Verwijder de
kettinggeleider
en ketting.

4. De machine
reinigen.

5. Installeer het
accupack en
neem het ger-
eedschap in
gebruik.

Als het ketting-
tandwiel rond-
draait, geeft dit
aan dat de motor
juist werkt. Neem
contact op met het
servicecentrum als

De machine start
niet.

De kettingrem is

Trek de kettingrem
in de richting van

geactiveerd. de gebruiker om
het te deactiveren.
Het gercedschap Zorg ervoor dat de

en de accu zijn
niet correct aan-

ontgrendelings-
knop van de accu
klikt als u het ac-

gesloten. cupack installeert.
De accu is leeg. Laad het accupack
op.
1. Druk op de
vergrende-

De vergrende-

lingsknop en
houd deze in-

lingsknop en de

schakelaar worden gedrukt.

niet gelijktijdig Druk op de

gedrukt. schakelaar om
het gereed-
schap te start-
en.

Raadpleeg de han-

De accu is te
warm of te koud.

dleiding van de ac-
cu en de oplader.

rond, maar de ket-
ting zaagt niet.

dat niet het geval
is.
De motor loopt en - Slijp of vervang de
de ketting draait De ketting is bot. zaagketting.

De ketting bevindt
zich in de ver-
keerde richting.

Draai de kettinglus
naar de andere
richting.

De ketting zit te
strak of te los.

Pas de ketting-
spanning aan.

De motor loopt,
maar de ketting
snijdt niet goed, of
de motor stopt na
ongeveer 3 secon-
den.

Het gereedschap
bevindt zich in de
beschermingsmo-
dus om de print-
plaat te bescher-
men.

Laat de schakelaar
los en start het ger-
eedschap opnieuw.
Forceer de ma-
chine niet tijdens
het zagen.

De accu is niet op-
geladen.

Laad de accu op.
Zie de handleiding
van de accu en
lader voor de juist
laadprocedure.

De ketting is niet

Smeer de ketting
om de wrijving te
verlagen. Gebruik

csmeerd de kettinggeleider
& ’ en ketting nooit
zonder voldoende
smeer.
Verkeerde opslag- Koel het accupack

temperatuur van
accu.

totdat het is afge-
koeld op omge-
vingstemperatuur.

8 TECHNISCHE GEGEVENS

Spanning

82V DC

Snelheid zonder belasting

25 m/s




Nederlands

Lengte kettinggeleider 381 mm

Kettingstop <0.2s

Inhoud kettingolie 250 ml

Gewicht (zonder accupack) |5.35 kg

Gemeten geluidsdrukniveau | L= 92 dB(A), Kya=3
dB(A)

Gemeten geluidsvermogens- | Lya= 102.7 dB(A), Kya=3

niveauau dB(A)

Trilling 4.07 m/s?, K = 1.5 m/s?

Ketting 95TXL064X

Kettinggeleider 1S0MLBKO041

Accumodel 82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P en andere BAB
series

Opladermodel 82C6 en andere CAB series

IPX IPX4

9 EG

CONFORMITEITSVERKLARIN
G
Naam en adres van de fabrikant:
Naam: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zweden

Naam en adres van de persoon bevoegd voor het samenstellen
van het technisch bestand:

Naam: Micael Johansson

Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zweden

Wij verklaren hierbij dat het product

Categorie: Kettingzaag

Model: 82CS34(CSB403)
Serienummer: Zie typeplaatje van product
Fabricagejaar: Zie typeplaatje van product

* in overeenstemming is met de relevante bepalingen van
richtlijn inzake machines 2006/42/EC.

* in overeenstemming is met de bepalingen van de
volgende EC-richtlijnen:
*  2014/30/EG
*  2000/14/EG & 2005/88/EG
*  2011/65/EU & (EU)2015/863
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Wij verklaren tevens dat de volgende (delen/clausules van)
Europese geharmoniseerde normen werden gebruikt:

e EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Gemeten geluidsver-  Lya: 102.7 dB(A)

mogensniveau:

Gewaarborgd geluids- Ly g0 106 dB(A)
vermogenniveau:

Conformiteitsbeoordelingsmethode bij bijlage V 2000/14/EC.

Het EC type-inspectiecertificaatnummer:MD-286 uitgegeven
door SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland.

Plaats, datum: Malmo, Handtekening: Ted Qu, Directeur
12.12.2021 kwaliteit

Ted Qu
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1 OIMUCAHUE

1.1 TPEJHA3HAYEHHME

JlanHas LemHast uia NpeAHa3HaueHa A7l pe3KH BeTBel,
CTBOJIOB, OpeBEH M OAJIOK ANAMETPOM, ONPEACIAEMbIM
pexymieit umHoi munel. [1nna He npenHasHadeHa Ui BaaKu
neca.

TIuna TNpeaHa3sHa4YeHa JUIs UCIT0JIb30BaHU B3POCIBIMUA
CHapyx u HOMeU.ICHHﬁ B JIOMAIITHUX yCJIOBUAX.

He ucnone3syiite nuity He 10 HA3HAUCHHUIO.

Ora nuia He J0JDKHA HCTIOIB30BaTECS JUIs
npodeccronanbHbIX Helneil. He pasperaiite nernons3osars
TIUITY AE€TAM WK JTHIaM 0e3 COOTBETCTBYIOIINX CPEICTB
HH}IHB"I{yaJ’ILHOﬁ 3alIATHI U CIICIIOACKIbI.

1.2 OB30P
Puc. 1-23
1 Yexon aus mUHBI 23 Hampasnenue Banku
2 [Ilepennss 3ammTHas 24 OmacHas 30Ha
PYKOsITKa / LeTHOH 25 Orx01HOH MyTh
TOPMO3
P 26 Hanpasnenue
[lepennss pyuka ancHus
4  CereBoit 27 Tommun
BBIKJTIOUATEITh .
28 OcHOBHOII nponui
5  Kuornka OI0KHPOBKH
. 29 Illapuup
6 Kyprosuiii Vianenue cyubeB
BBIKJIIOYATE b 30 y
7  Kpsoiika macnssoro 31 Bee paboret 1o
6: PacIMIOBKHU CTBOJIA
aKa
BBITIOJTHSAOTCS HA
8 Muaukarop macna GpesHe
9  3yOuarsrii ynop TIPUIIOAHATOM Hal
10 Llens nunpHas 3eMJIel Ha BETBSIX
11 Iluaa 32 Ilpu omope GpeBHa
12 3amss pyuxa 110 BCeii ero amHe
13 BunT HaTsOKeHUS 33 Pes ceepxy (mpomi
T —— CBEpXY), HE nomyckas
4 K KOHTAKTa C 3eMJICH
BIIIKA LETTH
s K(F;)ny enm 34 Ilpu ornope GpeHa ¢
OJIHOM CTOPOHBI
16 bonr Ha}‘X)KEHI/Iﬂ 35 Ilpomun crusy
MHJIBHOM 1enn
17 3sesmoua 36 Ilpomun ceepxy
37 Ilpu omope GpeBHa ¢
18 Krorka nssiedeHus 0BeHX CTOpOH
AKKyMyJsiTopa
YMY P 38 Pacnmioska OpesHa
19 MacioBbllyckHOE
39 Ilpu pacimnoske
oTBEpCTHE .
- pacrnionaraifirech Ha
20 Hanpassiomas BEpXHEH JacTu
KaHapia CKJIOHA, TTOCKOJIbKY
21 Benymwue 3Benbs GPCBHO MOKET
nerm MOKATHTHCSI
22 3y6 40 JuHamuyeckuit BUHT
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2 OBIIUE NPEAYINPEXKXKIEHUA
IO Th

A BHUMAHUE

H3yunte Bce npegynpexaeHus 6e301acHOCTH,
HHCTPYKIHH, WLIIOCTPALUH U cHenH(UKALNH,
NnpujiaraeMble K JIaHHOM MaummHe. Hecobnooenue
HMDICEI‘IplIGG()EHHle uHcmpyKuulZ Moodrcem npusecmu K
nopasicenuro 31eKmpomoKkom, nosicapy u/unu CepPbe3HbIM
mpasmam.

COXpaH“TC BCe nMpeaynpekaeHuss ¥ HHCTPYKIHH ISt
HCNO/IB30BAHMS B Oy1yIIeM.

1100 mepmurom «31eKMpOUHCMPYMEHMY, YKA3AHHbIM 6
NPeoynpexcOeHUsx, NoOPaA3yMesaemcs yCmpoucmeo ¢
numanuem om snekmpocemu (RPOBOOHOIL) u om
akkymynamopa (6ecnpoeooHoll).

3 MOHTAX

A BHUMAHUE

3anpemaeTcx MCTIONB30BaTh U NMPUMCHATH HE
PEKOMEH/I0BaHHBIC IIPOU3BOAUTEIIEM IPUHAIICKHOCTH.

A BHUMAHUWE

He ycranasnuBaiite AKB 10 oOkoHuUaTenbHOM cOOPKH Beex
KOMITOHEHTOB.

3.1 PACITAKOBKA MAULIWHBI

A BHUMAHUWE

Ilepen skcrutyaranneit HEOOXOAUMO YIOCTOBEPHTHCS, YTO
MallliHa coOpaHa MPaBUIIBHO.

A BHUMAHUE

. Mamm—xy 3arpeIacTcs UCIoab30BaTh IPU
TIOBPEKACHUN KaKHX-JIHOO ¢ KOMITOHEHTOB.

» Ilpu oTcyTCTBHM KAaKHX-THOO KOMIOHEHTOB MAILIMHY
9KCITyaTHPOBATh 3alPEIIECHO.

»  Eciu 31eMeHThI MalIMHbI TIOBPEXACHBI HITH
OTCYTCTBYIOT, 00paTUTECh B CEPBUCHBIIT LIEHTP.

1. Bckpoiite ynakoBky.

2. O3HaKoMbTECH C JOKYMEHTALUEH, ColepKallencs B
KOpoOKe.

3. BeinbTe HeCOGpaHHLIC KOMITOHCHTHI M3 KOpOGKI/I.
4. BbIHBTE MaIIKMHY U3 KOPOOKH.

5. Heo0xomuMo yTHIN3HPOBATh KOPOOKY H YIaKOBKY B
COOTBETCTBHUU C MECTHBIMH TpeGOBaHHHMH.

A BHUMAHUWE

B uensix nmu4Hoi 6€301aCHOCTH HE BCTABIISHTE
AKKYMYJATOP 10 TIOJTHOM C60pKI/I WHCTPYMEHTA.




32 JOJINBKA CMA3KH
HATIIPABJISIOIIEH INWHBI 1

NUJISILER DENTN

HpOBCpBTC KOJIMYECTBO Macja B MaminHe. Ecin YPOBEHb
Maciia HU3KMH, ToJIelTe MaciIo AU CMa3Ky LIMHbI U LS
CIICIYIONMM 00pa3oM.

i BAXKHO

llﬂﬂ CMa3bIBaHHWs IIUHBI U LICTIA HCO6XOHI/IMO HCIT0JIb30BaTh
CIICUAJIbHOE MAcCIIo.

ITPUMEYAHWE

MarmmHa oCTaBIsIeTCs C 3aBoaa 6e3 Macna It
CMa3bIBaHUsI [IUHBI U TTHILHON uenu.

1. OcnabGbTe 1 CHUIMHTE KPBIIIKY C MACIISTHOTO Oaxa.
2. 3aneiiTe Macj0 B Mac/IsHblH Oak.

3. Cremute 3a HHAMKATOPOM Macia, YT00bI YOSIUTHCS, YTO
B MAacCIISIHBII OaK He Moraa rpsi3b BO BpeMsi 3aJIMBKH
mMacia.

4. HapneHbTe KpbILIKY.
5. 3axpyture ee.

6. MacisiHblii 6aK MOJHOCTBIO OnopokHsieTcst 3a 15-40
MHUHYT PabOThI ITHJIbIL.

He HCHOJ'IL3yl>’lTC HCIIOJIB30BAHHOE UJIN 3arpsi3HEHHOC
Macio. TO MOXKET TIPUBECTH K MOBPEKACHUIO IIIMHBI UJITA
uenu.

CBOPKA HAITPABJIAIOIIEN
HHWHbI U HEIN

Puc. 1-7.

1. TaiikoBepTOM OTBMHTHTE raiiki KPEIUICHHS KOXKYyXa LeTH.

3.3

2. CHHUMHTE KOXKYX LEIH.

3. Ilomecture BeylIHe 3BEHbS LEIH B HANPABIIAIOILY IO
KaHaBKY.

4. VYcTaHOBHTE LIEMHYIO MHITY TaK, YTOOBI 3yObst ObLIH
HAIIPaBIICHBI B CTOPOHY BPAIICHNUS LCITH.

5. VYcraHoBMTE LeNb HA IITATHOE MECTO U YI0CTOBEPLTECH,
YTO TETIIS [ETIA BBIXOAUT 3a IITHHY.

6. VaepKUBaiTe LENb ¥ HANPABISIOUIYIO IIHHY.
7. TlomecTHTe 1IENb Ha 3BE3/I0UKY.

8. Yb6exutech, 4TO OTBEPCTHE [UIS HATSHKCHUS LS HA
LIMHE COBMEIICHO ¢ GOITOM.

9. YcTaHOBHTE KOKYX HEIH.
10. Hatsaute uens. Cm. Pecyiuposka Hamswcenus yenu.

11. 3aTstHATE TaliKK TIOCIIe HAJICKAIICH HATSYKKH TICTIH.
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Ipu ycraHoBKe Ha MMITy HOBOM LieNH HEOOXOAUMO
MPOU3BECTH TECTOBBIH MPOTOH B T€UEHHE 2—3 MUHYT.
Ilocne nepBoro UCHoOIb30BaHUS HOBAS MIJIbHAS LIETh
YUIMHACTCS, TIPOBEPBTE HATSHKEHUE U TIPH HEOOXOANMOCTH
MOATSIHUTE LEMb.

3.4 YCTAHOBKA

AKKYMYJISITOPHOM BATAPEU

Puc. 2

A BHUMAHUWE

M l'lpu TIOBPECIKJACHUH aKKyMYJIATOpa WIIH 3apsIHOTO
yCTpOHCTBA 3aMEHHUTE UX.

»  IlIpexe 4eM yCTaHOBUTH HJIM BBIHYTh aKKyMYJISTOD,
OTKJIIOYUTE MUY U NOKIAUTECH OCTAHOBKHA
DIEKTPOABUIATEIIA.

*  V3yuuTe u BBINOIHUTE UHCTPYKIIUHU U3 PYKOBOICTBA MO
skcrutyarauun AKB n 3apsHoro yerpoiictsa.

—_

CoBmecTuTe pebpa Ha aKKyMyJIsTOpe ¢ KaHaBKaMH B
GaTapeiiHOM OTCeKe.

2. VYcraHOBHTE aKKyMyIIATOp B OaTapeiiHblil OTCEK, MOKa OH
HE 3aIIEIKHETCS Ha MECTE.

3. Ilpu ycTaHOBKE aKKyMYJISITOpA Ha INTATHOE MECTO
Pa3oacTCst XapaKTePHBIH MIETIOK.

3.5

Puc. 2

1. Haxmure 1 yaepKuBaiiTe KHOIKA U3BICYECHUS
AKKYMYJISTOpA.

MN3BJIEYEHUE AKKYMYVYJISITOPA

2. BbIHBTE aKKyMYJISITOPHYIO 0aTapero U3 MaIlIiHbL.

4 IKCIIYATAIUSL

1 [TIPUMEYAHUE

Wzenexkute AKB n He HOJHOCUTE PYyKH K KHOIIKE
OJIOKMPOBKU BO BPEMs TPAHCIIOPTUPOBKH MAILIMHBI.

BAXKHO

l'[epe;[ KaXIbIM HCITI0JIb30BaHUEM HpOBCpﬂﬁTe HaTsHKCHUE
eI,

4.1 MNPOBEPBTE CMA3KY LEIIN

He ucnonb3yiite muty npu Hey10BICTBOPHTENIbHOI CMa3Ke
LEMH.

Puc. 1
1. TIpoBepbTe ypoBEeHb CMa3KH IHJIBI [10 HHANKATOPY Macia.

2. [Lo3ar{pamﬂ'e CMasKy, €CJii 3TO H606XOZ[I/[MO.



4.2 JEPXUTE MAUIUHY TIpesxie ueM CBaIUTh JEPEBO, yoenuTech

Puc. 8 * MuHumaIbHOE paccTossHue OT y4JacTKa I paciuia u

MECTOM BaJIKU COCTABIISICT JIBE BBICOTHI JIepeBa.
1. Jlep:xute muity npaBoit pyKoi 3a 3ajIHIOI0 PYUKY, a J€BOH

pyKoit 3a nepeiHIo0. Bo BpeMs skcIutyaranun
HEOOXOMMO JIepKaTh MIITYy 00CUMH pyKaMH. * He mpuseneT k TpaBMam.

* Brinonnenue onepauun

. He MOBPEAUT NHKCHEPHBIC KOMMYHHUKAIIUH. npl/l
TOBPEXKACHUU IEPEBOM MHKEHEPHBIX
KOMMyHI/IKaLII/Iﬁ, HE3aMCIJTUTCIIBHO OGPBTHTCCL B
COOTBETCTBYIOLILYIO CITykOY.

2. Heo0xomuMo iepkarhesi 3a pyuKH TaK, YT00bI OHU
OXBaTbIBAJIMChH IAJIbLIAMHU.

3. VYb6enurech, uTO GONBINON MANEll PyKH, YACPKUBAIOIIEH
HITY 32 TIEPEHION0 PYHUKY, PACIIONATACTCs MOJ| PYUKOii.
Y PeA Py, p A DY ¢ He noBpeaut co6GCTBEHHOCT.

4 3 3AHYCK YCTPOFICTBA « Tlonb30oBarenb HE HAXOAUTCS B OMACHOI 30HE, Hanpumep,

Ha HIDKHEH CTOPOHE CKJIOHA.

Puc. 1 ° HyTI/I oTXoaa (HO JAWaroHaJiv K HalpaBJICHUIO BAJIKU

1. HaskMUTE CeTEROM BBIKTIONATED ziepea) cBoOoaHbI. Hanpasnienue Baiku 00ycioBIeHO

2 Haxmure KHOIKY GHOKMPOBKI/I M EctecTBeHHBIM HAKIIOHOM Jepesa.

o « PacnonoxeHuem KPYIHBIX BETBEH.
3. Haxwmure KYPKOBBIN BBIKJIIFOUATEIIb TIPU HAYKATUN KHOITKHA

GIOKMPOBKH * HanpapneHnem Betpa.

¢ OTCyTCTBHEM I'psi3H, KAMHEH, PBIXJION KOPBI, TBO3/ACH U

4. OrtmycTuTte KHONKY OJIOKUPOBKH.

cK00.
i1 BAXKHO 1. Cpnenaiite moanui. Y10cToBepbTech, 4T0 HOIMNI
1{enHO# TOPMO3 TOKEH OTKJIIOUATHCS MPH 3ayCKe HEemHoi a) cocrasuser 1/3 quamerpa jiepesa.
Uil BKilounTe TopMo3, HepeMeCTUB TIEPEIHIO YUKy b) PacronaracTcs MeprCHANKYIAPHO HAIPABICHHIO
BIIEPE/L. BaJIKH.
44 OCTAHOBUTE MAUIMHY A BHUMAHUE
Puc. 1 TToamu no3BoJIseT MPEAOTBPATHTH 3alllEMIICHHE
uc. 1. TTHJIBHOM IIeTH MM HATIPaBIISIOIIEH IIHHbL, IPH
1. Jlas OCTaHOBKHM MAIIMHBI OTITYCTHTE MEPeHHI KYPKOBBIH BBITIOJIHEHUH OCHOBHOTO IIPOITHIIA.
BBIKJTFOUATEIb.
2. OcHOBHOIi NPONKUJI BBLINOJIHAETCS HEe MeHee YeM Ha 50
MM BbIllle MOANMIA. YI0CTOBEPbTECh, YTO OCHOBHOI
4.5 PABOTA C HEIIHBIM TOPMO30M " A P >
TPOIHJI
A BHUMAHUE a) IIpousBoauTCs napasieabHO HOAIMIY.

b) Ocraercs 10CTaTO4YHO MecTa AJIs MIAPHHUPA,
MPETSITCTBYIOLIETO CKPYYMBAHHIO U TIAJICHUIO JIePEBa
B HENPABHJILHOM HAIMPABICHHH.

He chaumaiite pyku ¢ pyuek.

Puc. 22
ITpu puGIMIKSHUH THJIBI BO BPEMsI OCHOBHOTO HPOITHIIA
K LIapHUPY jepeBo najaet. [Ipekparure Bajky Jepesa,
eciu

1. 3amyck MalIMHBI.

2. IlporsiHuTe JEBYIO PYKy Hajl Iepe/IHEH PYKOSITKON, 4TOObI

3aJ1efCTBOBATH LICITHOW TOPMO3.
. }lepeBo, BO3MOXKHO, YIIaJIET B HETIPABUIIBHOM

3. TloTsHHTE MEPETHION 3AIUTHYO 4Ky / ETTHOW TOPMO3
ped 1 VIO pyHKy /LI P HalpasJICHUHU WU

K TIepesiHeii pyuKe, 4TOOBI OTKIIOYUTH €TO.
. Haknonurcst Hasaj, 3a’KaB IIMHY M LEMb B IIPOITHJIC.
4. OGparurech K CBOEMY aBTOPU30BAHHOMY JIHIIEPY TIepe]

MCTIONE30BAHMEM AL, eCIIH: 3. Jlasi pacKpbITHSI OCHOBHOT'O NPOIKJIA HEOOX0UMO

BOCII0/Ib30BATHCSI KIIHHOM.
»  llenHoii TopMO3 cpabaTbIBacT He cpasy. 4. Koraa nepeso HaTHEACT NazaTn,
»  IlenHoi TOPMO3 OTKITFOYAETCS TOIBKO
TPUHYHTEBHO., a) BeiHbre muty u3 nponuna.
b) OcranoBute MalnHy.

4.6 BAJIKA JIEPEBA ¢) OTKIIOuUTE MHTY.

d) Oroiiaure ot sepesa 1o mytH orxoaa. He ynapsrech
Puc. 9-10. O HUKHHE BETBH M CMOTPHTE MO/ HOTH.
PexoMeH/alus U1 HEOHBITHOTO MOJIb30BATEIIS: JUIs
HpHOGpCTeHI/IH OITbITa BHA4aJIC HCOGXO)Z[HMO paciuinTh

JIEPEBO HA KO3JIaX.
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4.7

Puc. 11.

OBPE3KA CYYBEB

O0pe3ska CyubeB — y/laJIeHHE BETBEH CO CBAaJICHHOIO JIepeBa.

1. JlepeBo DOKHO MOAACPKUBATHCS HAT 3eMIIei Ha
HIDKHUX KPYTTHBIX BETBSIX.

2. O6pe3aiite HEOOIBIINE BETBU CPa3y.

3. OOpexbTe Cyubs MO HANPSKEHUEM IBIKEHHEM CHU3Y
BBEPX.

4. HCHOHLY&yﬁTC HHKHEE TOJICTBIC BETBU B KAYECTBE OIOPHI
J10 3aBEPILICHUSA PACIIMIIOBKH JepeBa.

4.8 PACKPSKEBKA JIEPEBA
Puc. 12-15.

PaCKpﬂ)KCBKa — pacmuin 6pCBHa Ha KyCKH OﬂpCHCHSHHOﬁ
JUTAHBI. I[ep)Kl/lTC paBHOBECHC. Ecmm BO3MOXHO, TTIOJTHUMUTE
6PCBHO W MOJIOKHUTE €r0 Ha BETBH, 6pCBHa W 9ypKH.

»  Korza OpeBHO onupaeTcs 1o Beeii JUInHe, HauHNuTe
PAacCIMIIOBKY CBEPXY.
*  Korzma 6peBHO onupaeTcs ¢ OHOU CTOPOHEL,
1. Cpuenaiite najapessl cuusy, 1/3 quamerpa GpeBHa.
2. 3arem cBepXxy, 4TOObI OKOHYATEIBHO €r0 PACIUIIUTh.
»  Korzma OpeBHO omupaeTcs ¢ AByX CTOPOH,

1. Cpuenaiite najapessl cBepxy, 1/3 muamerpa GpeBHa.

2. 3arem cHu3y 2/3, 4TOObI OKOHYATEIILHO €r0
PacIuInTh.

M KOFI[B. 6pCBHO pacniojara€Tcs Ha CKJIOHE,

BcTanbTe Ha BEPXHIOIO YacTh CKJIOHA.
Konrponupyiite nuy.
Kpemnko nepxute ee B pykax.

il A

JInkBuMpPYHTE HANPSKEHHE TIPOITHIIOM B 00JIaCTH
KOMJISL IEpEBa.

He nomyckaiite KOHTaKTa MHIBHOM LIEMH ¢ 3eMIIeH.

TMocne 3aBepiieHns pacKpsKEBKH,

1. OrmycruTe KypKOBbIH BBIKITIOUATEIb.

2. TIOMHOCTBIO OCTAHOBHUTE TTaITy.

w

TlepeHocuTe MUy OT JIepeBa K ACpeBy.

5 TEXOBCJYKNUBAHUE

A BHUMAHUE

He }:[OHyCKB.I\/‘ITC KOHTaKTa TOpMO3HO]>’l JKHUOKOCTH, 6CH3I/IHH,
MaTepualioB Ha OCHOBE HCqJTI/I C MJIaCTMAaCCOBBIMH
JeMeHTaMH. XUMHYECKUE BEIIECTBA MOTYT IIPUBECTU K
MOBPEKACHHUIO U ITOPYEC IIIIACTMACCOBBIX KOMIIOHEHTOB.

A BHUMAHUWE

3aHpCLI_[aETCFI HCIIOIB30BaTh CUJIIBHBIEC PACTBOPUTEIN UIIN
MOIOIIHUE CPEACTBA I OYMUCTKH INIACTMACCOBOTO KOpITyca
1 KOMIIOHEHTOB MalIWHBI.

A BHUMAHUE

BbiHbTE aKKyMYJISATOPHYIO OaTtapero U3 MaluHbI 10
BBITIOJIHECHUA TeXOGCHy)KMBaHl/lﬂ.

51 PEI'YIMPOBKA HATSIKEHUSI
LENHA

Puc. 2-7

ITo Mepe KCIUTyaTalny MMIBHON LEeTH OHA YTHHSIETCS.
[ToToMy Ba’kHO TPOM3BOANTE CBOSBPEMEHHYIO TIOATSIKKY
Lemnu.

HatsiHuTe 1emns HaCTONBKO ILIOTHO, HACKOIBKO 3TO
BO3MOXKHO, HO TaK, YTOObI OHa CBOOOJHO IIPOBOPAYHBANIACH
BPYUHYIO.

A BHUMAHUE

le/l YUpE3MEPHOM oCabIeHUN HATSHKEHUS Oenu OHa MOXKET
CJIETETH U IPUBECTU K CEPBE3HBIM TPaBMaM HUIIH JaXKE
cMepTH.

A BHUMAHUE

ITpu KOHTAKTE C HEINbIO, IIHHOM WIIH CONPSKEHHOI ¢ HUMH
00J1aCThI0 HEOOXOIMMO HA/IeBATh MEPUYATKH.

1. OcraHoBHTE MAIIUHY.

2. Ocnabbre raiiku KPBIIIKH 3BE€30YKH I'a€UYHBIM KJIHOYOM.

J1s perymMpoBKH LeH HeT HeOOXOAMMOCTH CHUMATD
KPBIIIKY 3BE3/I0UKH.

3. TloBepHUTE PEryJIsTOp HATSHKEHUS LEIH 110 YaCOBOU
CTpEJIKE, 4TOOBI YBEJIMYUTH HATSKCHUE LICIH.

4, HOBCPHHTC PETYIATOP HATSAKEHUS LEITH MTPOTUB YacoBOM
CTPEJIKH, YTOOBI YMEHBIINUTH HATSXKCHUE LICITH.

5. Korzaa uerns JO/KHBIM 00pa3oM HaTsHYTa, 3aTSHUTE
railki KPBIILIKH 3BE30YKH.

6. B3ssBumucsk 3a LICTIb 110 CEpEANHE Hal'[paBJ'lﬂlOLL[ef/‘l IIUHBI
CHU3Y, IIOTAHUTE €€ BHU3. HpOBCC MEXKAY HaHpaBJ’lﬂlOU.[ef/‘l
IIUHON 1 LEMBK T0JIKEH COCTABIIATh 34 mm.

5.2 PEI'YJIMPOBKA PACXOJA
CMA3KHA
Puc. 16.

OTpCFyHprﬁTC pacxoa CMas3KH € IIOMOIIBIO KITHOYa T10
TOTPEOHOCTH.

1. PerynupoBOuHBIN BUHT PacXo/ia Macya pacroiokKeH
CHU3Y.



2. Jlns yBennueHHUs pacxoja Macia IMOBEPHUTE BUHT 10
JacoBOIl CTpeIKe.

3. Jlnsg yMEeHbIICHHs pacxoja Macia MOBEPHUTE BUHT
MPOTHB YaCOBOH CTPEIIKE.
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3ATOYKA LHEIIN

Heo6XoanMo 3aTOYHTH 1LeTb, €CIIN OHA € TPYIAOM BXOJHT B
JIepeBo.

TIpu HEOOXOAMMOCTH 3aTauMBAHMS LIETTH PEKOMEH/LYETCS
oOpalarbes K CBOeMy JMIIEpyY, y KOTOPOro HMEIOTCs
IIEKTPUUCCKUE YCTPONHCTBA 3aTOUKH.

Puc. 16-19
1. Harsxka nenu.

2. Kpomku 3y00B 11ern Heo0X0aMMO 3aTauiBaTh KPYIIbIM
HaIMIBHUKOM 4,5 MM.

3. BepxHIOK0 KPOMKY, GOKOBYIO KPOMKY U BBICTYII-
OrpaHNUYUTEIIb 3aTAYMBAIOT [IJIOCKUM HAITAJIBHUKOM.

3y6]:l THIBHOR LECMNH 3aTa4YUBAOT HAITUIIBHUKOM I10/1
YKa3aHHBIM yIJIOM U Ha OAMHAKOBYIO JUTHHY.

i [IPUMEYAHUE

B npouecce 3arouku,

*  HanunabHuK 10/DKEH HAXOAMTh MAapalIebHO K
3aTaunBaeMOM OBEPXHOCTH.

* Paboraiite cepennHOI HANMMIBHUKA.

»  Ilpu 3aTouxe HEOOXOAMMO IIOTHO NPIKUMATD
HaIMJILHUK K 11eJIeBOM MOBEPXHOCTH.

* Bosspamaiite HanUILHUK B HCXOIHOE MOJIOKEHHUE 11O
BOBJTYXY.

¢ 3aocTpuB 3yObsi C OJHON CTOPOHBI, IPUCTYMANTE K
3aTOYKe JIPYroit.

3aMeHHTE Lelb, ECIIH:

»  Jlnuna pexyiieil KpoOMKH 3y6a cOCTaBiIsieT MeHee 5 MM.

. MC)K,Hy BCIYIIMMU 3BCHBAMHU U 3aKJICTIKAMU
06}')3.3033.]'[005 CITMIIKOM OOJBIIIOe TIPOCTPAHCTBO.

M CKOPOCTL TAJICHUSA CIUIIKOM MaJia

¢ MHorokparsoe 3arauMBaHue ey He 00eCeurnIo
TIOBBILIEHNUE CKOPOCTH IMHJICHHUS. HCHL HU3HOCHJIaCh.

54 TEXOBCIYXHUBAHHUE
HAITPABJISIIOLIEU HINHBI
Puc. 20-21.

V6enurech, 4TO OHA MEPUOANYECKU TOBOPAYNBACTCS,
4TOOBI 0OECTIeYnBAIICS CUMMETPUYHBIH H3HOC.

1. Cmaxbre HOJUIMIHUKKA HA HOCOBOI 3Be3/104Ke (ecin
HMMEIOTCS) MINPUIIEM (HE BXOIUT B KOMILIEKT).
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2. OuHCTHTE HANPABISIONIYIO KAHABKY KPIOYKOM (HE BXOAUT

B KOMILJIEKT).
3. OumcTHTE CMa30YHBIC OTBEPCTHSL.
Vranure 3ayCeHIbI ¢ KPOMOK U BBIPOBHSIATE 3yOLIbI
KPYIVIBIM HAITMIBHUKOM.
3aMeHHTE LINHY, CCIH:
*  KaHaBKa HE COOTBETCTBYET BHICOTE MPUBOIHBIX 3BCHHEB
(He TOJDKHBI KacaThCs THA KaHABKH).

. BHYTPEHHSAA 4aCTh LIWHBI U3HOLICHA, YTO BbI3OBET
TIEPEKOC LENH Ha OJAHY CTOPOHY.

6 TPAHCIIOPTUPOBKA "

XPAHEHHUE

ITepea TPaHCTIOPTHPOBKOH MAIIMHBI HEOOXOMMO

*  BeiHbre akkyMynsTOpHYI0 6aTapelo u3 MalluHBI.
*  He npukacarbcs K OIOKMPOBOYHO# KHOTIKE.
¢ HazieTp uexos Ha HaNPaBJIAOINLYIO IUHY U Ielb.

Ilepen pa3merneHreM MAIIHHBI HA XPaHEHHE HEOOXOUMO

¢ CueiiTe U3 MallIMHBI BCE OCTABILEECS MACIIO.
*  BbIHbTE aKKyMYJISITOPHYIO OaTapero U3 MallnuHBbI.
¢ OYHCTUTH MAlLINHY OT MycCOpa.

¢ VIOCTOBEPHUTHCS, YTO 00IACTh XPaHEHUS.

¢ HenocrynHa juis ieTeid.

« Pacrnonaraercs Janexko oT MaTepuanoB, CIOCOOHBIX
BBI3BATh KOPPO3HIO, HAIPUMED, OT CaJOBbIX
XHMMHKATOB U aHTUOOJIEICHUTEIIEH.



7 BBIAABJIEHUE U
YCTPAHEHUE

HEUCITPABHOCTEU
Heucnpasnocrs | Bo3moxnas Cnocod
HpUYHHA yCTpaHeHus

[IuHa 1 nens
rperoTes —
BBIJICIISICTCS [IbIM.

Llens nepeTsaHyTa.

Ortperynupyiite
HAaTsDKCHUE IeTTH.

Macnsiubiii 6ak
MyCT.

Jloneiite macio.

CHumuTe
3acop MPUBOAKT K

HANpPABISIOLIY IO
3a0UBKe

[IMHY U OYMCTHTE
BBIITYCKHOTO

BBIITYCKHOE
OTBEPCTHSL.

OTBEpCTHE.

Ilouncrure

3acop NpUBOJAUT K
3arpsI3HCHHIO
MacIIsTHOTO Oaxa.

MacIsHbIN OaK.
3aseiite HOBYIO
CcMasKy.

3arpsi3HeHne
BBI3bIBACT
3aCOpPEHUE LINHBI
M KPBIIIKH
MacIsIHOTO Gaka.

ITouncrure

HAIPAaBISIOLLY IO
LIMHY U KPBILIKY
MacisiHoro Gaka.

3arpssHeHne
TIPUBOJIH K
3a0MBKe
3BE3JI0YKH 1
HaIpasJIAFOIIHX
KoJIec.

ITouncrure
3BE3/I04YKY U
HaIpapJIsoIHe
KoJeca.
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Heucnpasnocrs | Bosmoxknas Crnocod
NpHYNHA ycTpaHeHust
JlBurarens [lems nepetsyTa. Ortperynupyiite
paboTaer, HO Lenb HATSDKCHUE LISTIH.
HE BPAIaeTCs. Tipnt
Hanpasnsomas HEOOXOIMMOCTH
IIMHA ¥ LeMb 3aMEHHUTE
HOBPEIKICHBL. HAIPAaBIISIOLLYI0
LIMHY U [eIb.
1. Beiabre
AKKYMYJIATOp
13 MaIlHHBI.
2. CHumwure
KOXYX
HAIPaBIISIOLIe
W LIMHBL
3. Cuumure
LIVHY 1
MHUIBHYO
Leb.
JlBurareins 4. Hucrxa
— MaIlIHHbL.

5. VYcranoure
AKKYMYJIATOP
U BKJIIOYHUTE
MallxHy.

Ecnu 3Be3nouka
Bpalaercs,
JBUTIaTEIIb
paboraer
HOpManibHO. Ecin
HeT, oOparurTech B
CEePBHUCHBII LIEHTP.

JlBurarens
paboraer, 1ens
BpamaeTcs, HO He
pEeXeT.

Ilens 3aTynunace.

3arounte UM
3aMEHHTE 1eIb.

IlepeBepuute
Lenb pesep

METITIO LEMH B
HEPaBHIILHO

obpaTtHOM
pasBepHyTa.

HAIpaBICHNH.
Lens Tyro Ortperynupyiite
HATSHYTA UK HATSDKEHUE LETIH.
ocnabrnena.
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Heuncnpasnocts | Bosmosknast Cmniocod Heucnpasnocrs | Bosmoxknas Crnocod
NPHYHHA YeTpaHeHust NpHYNHA ycTpaHeHust
Marmrna He TloTsHuTe LIETTHOM JlBurarens Otmycrure
3aITyCKaeTCs. Bxumiouen nemHoit | Topmo3 Ha ce0s, paboTaer, HO IHIa KypPKOBBIit
TOPMO3. YTOOBI OTKITIOYUTH TTHITHT BBIKITIOUATETb,
ero. HENpaBHIBHO MK | MammHa neperua | 4to0bl CHOBa
I JIBUTATENb B PEXKHM 3ALIUTHl | 3aITyCTHTh
epe
pea . OCTaHaBIMBAeTCs | OJI0Ka YIPaABJICHHS | MAIIHHY.
CTaHOBKOM
4epe3 3 CeKyHIbL. . arperaeTcst
Y pe3 3 ceky PCB Sarp
AKKyMyJIsTopa
MarmmHa n BBITIONHATD
ybenurecs, 4To
AKKyMYJISITOP MTHIICHHE
KHOIIKa
TIOJIKITFOUCHBI MIPHHYAUTEIBHO.
OTITyCKaHHs
HETIPaBHIIBHO.
AKKYMYJITOpA Bapsaute
Hakara J10 akKymyssTop. Jlms
IIeTYKa. MPaBUILHOTO
BBITIOJIHEHHS
Yposens 3apsiia 3apsure sapscH
aKKyMyJIsTOpa AKKyMYJIATOP. AKKyMynsITOp HEe
Y X P YMY P KYMY: P obparurech K
HU3KHUH. 3apsDKEH.
PYKOBOJCTBAM IO
1. Haxmure u SKCILTyaTalluu
yAepKuBaiiTe AKKyMYJIATOpa U
Knormka KHOIKY 3apsiIHOro
GIIOKHPOBKH H GIIOKUPOBKH. ycTpoiicTBa.
KYPKOBBIH 2. Ha”(M“TE Ha CMasKkbTe LeMb
BBIKJTIOYaTCIIb KYPKOBBIH JUTS YMCHBIICHHS
HaKaThl HE BBIKJIIOYATETb, Tpenus. He
OJIHOBPEMCHHO. YTOOBI ﬂonycxaﬂ'rc,
yene Ilens He cmazana HTOGH!
MallHHy. " | Hanpapnsromas
O6paruTech K HIMHA 1 LeTb
AT PYKOBOICTBY paboranu 6e3
e g; chx ylljnn TIOJTE30BATEIIS A0CTAaToqHON
perp AKKYMYJISITOpa HIIH CMasKH.
MePEOXIIKICH.
3apAHOTO Oxmamnte
yCTpoiicTBa. aKKyMyTSTOp,
HesepHast 4TOOBI €e
TeMIeparypa TeMIeparypa
XpaHCHHS CHU3MIIACH JI0
AKKyMyJsITOpa TeMIIepaTypbl
OKpY’Karomen
CpebI.

8 TEXHUYECKHUE JAHHBIE

Hanpsoxenue 82V DC

CkopocThb X0JI0CTOro Xoaa |25 m/s

JlmHa Hanpasistomei 381 mm

IIHBI

IlenHOIi BBIKITFOYATEIH <02s

Emxoctb 6aka s cmasku | 250 ml

MUILHON e

Macca (6e3 akkymyisitopa) | 5.35 kg

W3mepeHHsbIii ypoBeHb Lpa=92 1b(A), Kpa=3
3BYKOBOTO JIaBJICHUS 1B(A)




Pyccknii

Lya=102.7 15(A), Kya= 3
ab(A)

W3mepeHHblii ypoBeHb
nryma

3HaueHne BUOpaIuu 4.07 m/c?, K = 1,5 m/c?

Lens 95TXL064X

una 150MLBKO041

Mozenb akKymyaaTopa 82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P u npyrue moznenu
cepun BAB

Monens 3apsaHoro 82C6 u npyrue MoAeIH CepHu

ycTpoiicTBa CAB

IPX IPX4

9 JEKJIAPALIUSA
COOTBETCTBUSA EC
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Suomi

1 KUVAUS
1.1 KAYTTOTARKOITUS

Tédma moottorisaha on suunniteltu oksien, runkojen tukkien ja
palkkien katkaisemiseen, joiden enimmadishalkaisijan
madrittdd terdlevyn leikkuupituus. Se on suunniteltu vain
puiden sahaamiseen.

Sitd saa kayttad vain ulkona, kotitalouskdytossa ja aikuisten
toimesta.

Ala kiytd moottorisahaa mihinkén tarkoitukseen, jota ei ole
lueteltu edella.

Téta moottorisahaa ei saa kdyttad ammattimaiseen puiden
sahaamiseen. Lapset tai henkil6t, joilla ei ole asianmukaisia
henkilonsuojaimia ja suojavaatteita, eivit saa kéyttaa sita.

1.2  YLEISKATSAUS
Kuva 1-23
1 Terélevyn suojus 23 Kaatosuunta
2 Etukahvan suojus / 24 Vaarallinen alue
ketjujarru 25 Poistumisreitti
3 Etukahva 26 Kaatumissuunta
4  Virtakytkin 27 Lovi
5 Lukiluksen' ) 28 Kaadon myétisahaus
vapautuspainike
Liipaisin 29, Sarana
6 -~ p . 30 Oksan katkaisu
7 Oljysiilién korkki . .
L L 31 Pidé puu irti maasta,
8  Oljyntason ilmaisin jiitd tukioksia, kunnes
9  Kaarnapiikit tukki on sahattu
10 Teréketju 32 Tukki tuettu koko
11 Terilevy pituudelta
12 Takakahva 33 Sahaa péiltd (tukin
. . . paalta), valtd
13 Ket{un klréyden ruuvi osumasta maahan
14 Ketjun suojus 34 Tukki tuettu toisesta
15 Ketjun suojuksen pédsti
mutﬂterlt. ) 35 Puun alta
16 Teral'(etjun kireyden 36 Puun piili
pultti X
17 Ketjupyori 37 Tukki tuettu
Jupy’ kummastakin paasta
18 Akun . 38 Tukin katkonta
vapautuspainike . —
o . 39 Seiso tukin ylarinteen
1 Olj?fnp()lsto puolella sahatessa,
20 Terilevyn ura koska tukki voi lihte
21 Ketjun vetolenkit pyoriméddn
22 Terd 40 Avain
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2 YLEISET
TURVALLISUUSVAROITUKSE
T

A VAROITUS

Lue kaikki koneen mukana tulevat
turvallisuusvaroitukset, ohjeet, piirustukset ja tekniset
tiedot. Alla olevien ohjeiden noudattamatta jdttdminen
saattaa aiheuttaa sdhkoiskun, tulipalon ja/tai vakavan
vamman.

Siilyti kaikki varoitukset ja ohjeet tulevien tarpeiden
varalta.

Varoituksissa kéytetty termi "'sihkétyokalu” tarkoittaa joko
verkkovirtakdyttoistd (johdollista) sihkétydkalua tai
akkulkdayttoistd (johdotonta) sihkétyokalua.

3 ASENNUS

A VAROITUS

Ali vaihda tai aseta lisivarusteita, joita valmistaja ei ole
suositellut.

A VAROITUS

Al aseta akkua ennen kuin olet koonnut kaikki osat.

PURA KONE PAKKAUKSESTA
A VAROITUS

Varmista, ettd kokoat koneen oikein ennen kayttod.
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A VAROITUS

+ Jos koneen osissa on vaurioita, ld kéytéd konetta.
» Jos kaikkia osia ei ole, dld kdytad konetta.

» Jos osat ovat vaurioituneet tai niitd puuttuu, ota yhteytta
huoltoliikkeeseen.

1. Avaa pakkaus.

Lue laatikon sisélld oleva dokumentaatio.

2
3. Poista kaikki irralliset osat laatikosta.
4. Poista kone laatikosta.

5

Haviti laatikko ja pakkaus paikallisten maardysten
mukaan.

A VAROITUS

Al aseta akkua oman turvallisuutesi takia ennen kuin
tyokalu on tdydellisesti koottu.
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3.2 TERALEVYN JA KETJUN 34 AKUN ASENTAMINEN
VOITELUAINEEN LISAAMINEN Kuva 2
Tarkista koneessa olevan 6ljyn médra. Jos 6ljyé on vdhén,
lisdd terdlevyn ja ketjun voiteluainetta seuraavassa kuvatulla A VAROITUS
tavalla. » Jos akku tai laturi on vaurioitunut, vaihda akku tai
oy
1 TARKEAA *  Pysiytd kone ja odota moottorin pysidhtymistd ennen
Kiyti terdlevyn ja ketjun voiteluainetta, joka on tarkoitettu kuin asennat tai poistat akun.
vain ketjuille ja ketjuvoitelijoihin. *  Lue ja ymmirri kaikki akun ja laturin kdyttdoppaan

ohjeet sekd noudata niit.

1 HUOMAA 1. Kohdista akun ylosnousevat ulokkeet akkulokeron uriin.

Kun kone tulee tehtaalta, siini ei ole terdlevyn tai ketjun P

3 X Tyonné akkua akkulokeroon, kunnes akku lukittuu
voiteluainetta.

paikalleen.

3. Kun kuulet napsahduksen, akku on asennettu.

Kierrd 6ljysdilion korkki irti ja poista se.

2. Lisad oljya 6ljysailioon. 3.5 POISTA AKKU
3. Seuraa dljyntason ilmaisinta, jotta likaa ei pddse
0ljysdilioon oljyn lisddmisen aikana. Kuva 2
4. Aseta 8ljysiilion korkki takaisin. 1. Paina akun vapautuspainiketta ja pida sitd painettuna.
Kiristd 8ljysilion korkki. 2. Irrota akku koneesta.
6. Tiayteen tdytetty 0ljysdilio kestdd 15-40 minuutin N o
kayttoajan. 4 KAYTTO
i TARKEAA
Al kiiyti likaista, kiiytettyd tai saastunutta 6ljyd. Se voi Poista akku ja pidd kddet poissa lukituksen
aiheuttaa vaurioita terdlevyyn tai ketjuun. vapautuspainikkeelta, kun kuljetat tyokalua.
33 TERALEVYN JA TERAKETJUN i TARKEAA
ASENTAMINEN Tarkasta ketjun kireys ennen jokaista kdyttokertaa.
Kuva 1-7.

4.1 TARKASTA KETJUN VOITELU.

1. Poista ketjun suojuksen mutterit avaimella.

2. Poista ketjun suojus.
3. Aseta ketjun vetolenkit levyn uraan. Ald kitytd sahaa, jos terdin voitelu on riittiméton.
4. Aseta katkaisuterét ketjun pydrimisen suuntaan.
5. Aseta ketju paikalleen ja varmista, etté lenkki on Kuva 1
terdlevyn takana. 1. Tarkasta voiteluaineen taso 6ljyntason ilmaisimesta.
6. Pidd ketjua ja terdlevya. 2. Liséa tarvittaessa voiteluaineen maaraa.

7. Aseta terdn lenkki ketjupyordn ympirille.

42 KONEEN PITAMINEN

8. Varmista, etti terdlevyssi oleva ketjun kiristystapin reikd

asettuu oikein pultin kanssa. Kuva 8
9. Asenna ketjun suojus. 1. Pidd moottorisahasta kiinni siten, ettd toinen kétesi on
10. Kiristd ketju. Katso kohtaa Sdddd ketjun kireyttd. takakahvalla ja toinen kitesi etukahvalla. Kdytd koneen

kasittelyssd aina molempia késid.

11. Kun ketju on kiristetty kunnolla, kiristd mutterit.

2. Pidd kahvoja sormet kierrettyind niiden ympirille.

3. Varmista, ettd etukahvasta pitdvén kitesi peukalo on

Jos kéynnistit moottorisahan uudella ketjulla, testaa ketjua kahvan alapuolella.

2-3 minuuttia. Uusi ketju pitenee ensimméiselld

kayttokerralla. Tarkista kireys ja kiristd ketju tarvittaessa. 4.3 KONEEN KAYNNIST AMINEN
Kuva 1
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1. Paina virtakytkintd. *  Puussa ei ole likaa, kivid, irrallista kuorta, nauloja tai

2. Paina lukituksen vapautuspainiketta. niitteja.

3. Paina liipaisinta pitiien samanaikaisesti lukituksen 1. Tee kaatolovi alemmalle kohdalle. Varmista, etti tima
vapautuspainiketta. on

4. Vapauta lukituksen vapautuspainike. a) 1/3 puun halkaisijasta.

. m Frawn b) Kaatumissuunnan puolella.
1 TARKEAA

Ketjujarru tdytyy vapauttaa, jotta moottorisaha kdynnistyy.

Aktivoi jarru siirtimalld etukahvan suojusta eteenpin. Kaatolovi auttaa estiméén moottorisahan tai terdlevyn
kiinni jadmisen, kun teet toista lovea.
4.4 KONEEN PYSAYTTAMINEN 2. Tee vihintdin 50 mm:n kaatosahaus kaatoloven
ylidpuolelle. Varmista, etti timéi on
Kuva 1.

a) Vastakkaisella puolella kuin kaatolovi.

1. Pysidytd kone vapauttamalla liipaisin.

b) Riittdvisti puuta saranaksi, joka estdd puuta

45 KETJUJARRUN KAYTTAMINEN kaantymastd ja kaatumasta vddardan suuntaan.
Kun kaatosahaus ldhestyy saranaa, puu kaatuu. Lopeta
A VAROITUS kaatosahaus, jos puu
Varmista, ettd kitesi ovat kahvoilla koko ajan. «  FEi kaadu oikeaan suuntaan tai
« Liikkuu taaksepdin, jolloin terdlevy ja ketju
Kuva 22 jumittuvat sahaukseen.
1. Kéynnistd kone. 3. Kiyti kaatokiilaa sahauksen avoinna pitimiseksi ja
2. Kierri vasen kitesi etukahvan ympirille ketjujarrun auttamaan puun kaatumisessa oikeaan suuntaan.
kayttamiseksi. 4. Kun puu alkaa kaatua,
3. Kytke ketjujarru pois paaltd vetdmalla kahvan suojusta / a) irrota moottorisaha sahausurasta.
ketjujarrua kohti etukahvaa. b) Pyséyti kone.
4. Ota yhteys valtuutettuun huoltoliikkeeseen korjausta ¢) Laita kone maahan.
varten ennen kiyttod, jos d) Lihde alueelta poistumisreittié pitkin. Varo oksia ja

»  Ketjujarru ei pyséyté ketjua vilittomasti. askeleitasi.
*  Ketjujarru ei pysy pois pdéltd ilman apua.

4.7 PUUN KARSIMINEN
4.6 PUUN KAATAMINEN Kuva 11.

Kuva 9-10. Puun karsiminen on tydvaihe, jossa kaadetun puun oksat

Suosittelemme, etti ensimmiisti kertaa kayttivit henkilot poistetaan.

harjoittelevat vahintdan polkkyjen sahaamista sahapukin tai 1. Jaté isot alaoksa tukioksiksi pitdimaén tukkia irti maasta.

telincen paalls. Poista pienet oksat yhdelld sahauksella.

2
Ennen puun kaadon aloittamista, varmista, ettd 3. Jannityksen alaiset oksat tulisi sahata alhaalta ylospdin.
» vihimmdisetdisyys karsinta-alueen ja kaatopaikan vililld 4

on vihintdédn kaksi kertaa puun pituus.
+ Toiminta ei 4.8 TUKIN KATKAISU

+ Aiheuta henkil6vahinkoja tyontekijoille.

«  Ei vahingoita sdahkdlinjoja. Ilmoita heti sahkdyhtiolle,
jos puu osuu sihkdlinjaan. Katkaisu on tukin katkaisemista sopiviin pituuksiin Sdilytd
hyvi tasapaino. Jos mahdollista, tulisi tukki nostaa maasta irti

ja tukea oksilla, tukeilla tai kiiloilla.

Siilytd isot alaoksat tukina, kunnes tukki on karsittu.

Kuva 12-15.

* Aiheuta vahinkoa omaisuudelle.
»  Kaiyttdjé ei ole vaarallisella alueella, esimerkiksi sahan

alamden puolella. * Jos tukki on tuettu koko pituudeltaan, sahaa se
*  Poistumisreitit kaatosuunnan takana ja vinosti sen takana yldpuolelta.

ovat esteettomét. Kaatosuuntaa ohjaavat «  Jos tukki on tuettu toisesta padsta,

*  Puiden luonnollinen taipumissuunta. 1. Sahaa ensin 1/3 halkaisijasta alapuolelta.

» Isojen oksien sijainti. 2. Sahaa sitten yldpuolelta loppuun asti.

¢ Tuulen suunta. « Jos tukki on tuettu molemmista péistd,
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1. Sahaa ensin 1/3 halkaisijasta yldpuolelta.
2. Sahaa sitten 2/3 ylapuolelta loppuun asti.
e Jos tukki on rinteess,

Seiso yldrinteen puolella.
Hallitse moottorisahaa,
Pidé kahvoista kunnolla kiinni.

L=

Vapauta katkaisupaine ldhelld katkaisun loppua.

Varo, ettd teriketju ei kosketa maahan.

Kun katkaisusahaus on valmis,

1. Vapauta liipaisin.
2. Pysidytd moottorisahan kokonaan.
3. Siirrd moottorisaha puusta toiseen.

5 KUNNOSSAPITO

A VARO

Ald anna jarrunesteiden, bensiinin, 6ljypohjaisten tuotteiden
pédstd kosketuksiin muoviosien kanssa. Kemikaalit voivat
vaurioittaa muovia ja tehdd muovista kidyttokelvottoman.

A VARO

Al kitytd voimakkaita liuottimia tai puhdistusaineita
muoviseen runkoon tai muovisiin osiin.

A VAROITUS

Irrota akku koneesta ennen kunnossapitotoimia.

51 KETJUN KIREYDEN SAATO
Kuva 2-7.

Mitd enemmén kéytét ketjua, sitd pitemmaéksi se tulee. Tastd
syystd on tirkedd sddtdd ketjun kireyttd sdannollisesti
16ysyyden poistamiseksi.

Kiristd ketju mahdollisimman kireélle, mutta ei niin kireélle,
ettd et pysty pyorittimadn sitd vapaasti kdsin.

A VAROITUS

Loysilld oleva ketju voi ponnahtaa irti ja aiheuttaa vakavan
vamman tai jopa kuoleman.

A VARO

Kiytd suojakisineitd, jos kosket ketjuun, terdlevyyn tai
ketjun ympiirilld oleviin alueisiin.

1. Pysiytd kone.

2. Loyséa lukkomutterit avaimella.

i HUOMAA

Ketjun suojusta ei tarvitse irrottaa ketjun kireyden saatoa
varten.

73

3. Kaéinni ketjun sddtéruuvia myotapdivadan ketjun
kiristdmiseksi.

Kédnna ketjun sddtoruuvia vastapdivadn ketjun kireyden
vahentamiseksi.

5. Kun ketjun kireys on haluttu, kiristd lukkomutterit.

Veda ketjua terdlevyn keskeltd alhaalta poispdin
terdlevystd. Ketjun ja terdlevyn vilisen raon pitdisi olla
3—4 mm.

52  VOITELUAINEEN MAARAN
SAATAMINEN
Kuva 16.

Séddda voiteluaineen médrd avaimella sahaustarpeen mukaan.

1. Etsi sdatoruuvi koneen pohjasta.

2. Lisdd voiteluaineen méaraa kadntamalla ruuvia
myotapaivaan.

3. Vihenni voiteluaineen méadrdd kdantdmalld ruuvia
vastapdivaan.

5.3 TERIEN TEROITTAMINEN

Teroita terit, jos terd ei endd mene puuhun helposti.

Suosittelemme huoltoliikettd, jossa on sdahkdteroitin,
suorittamaan tarkeédn teroitustyon.

Kuva 16-19.

1. Ketjun kiristiminen.

2. Teroita leikkuuterien kulmat pyéroviilalla 5/32” (4 mm).

3. Teroita ylilevy, sivulevy ja syvyyden sdatdhammas
lattaviilalla.

4. Viilaa kaikkiin teriin mééritetyt kulmat ja sama pituus.

i HUOMAA

Tyoskentelyn aikana

* pidd viilaa teroitettavaa pintaa vasten.

»  Kaéyti viilan keskikohtaa.

» Paina kevyesti mutta tukevasti, kun teroitat pintaa.
+ Irrota viila jokaisella paluunykaykselld.

« Teroita terit ensin toiselta puolelta ja siirry sitten
toiselle puolelle.

Vaihda ketju, jos:

»  Leikkuureunojen pituus on alle 5 mm.

*  Vetolenkkien ja niittien vilys on liian iso.
«  Sahausnopeus on hidas

« Ketju on teroitettu monta kertaa, mutta se ei paranna
sahausnopeutta. Ketju on kulunut.

54 TERALEVYN KUNNOSSAPITO

Kuva 20-21.
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Kidnni terélevy toisin pdin aina silloin talldin, jotta terd
kuluu tasaisesti.

1.

Voitele kdrkiketjupyorén (jos olemassa) laakerit ruiskulla

(ei mukana).
Puhdista terdlevyn ura kaavintakoukulla (ei mukana).
Puhdista voiteluaukot.

Poista reunojen purseet ja hio terié lattaviilalla.

Vaihda terilevy, jos:

6

ura ei sovi vetolenkkien korkeuteen (vetolenkit eivit saa
koskettaa pohjaa).

terdlevyn sisdpuoli on kulunut ja saa ketjun toiselle
puolelle.

KULJETTAMINEN JA
SAILYTYS

Ennen koneen kuljettamista,

Trrota akku koneesta.
Pida kédet poissa lukituksen vapautuspainikkeelta.
Kiinnité terdnsuojus terdlevyyn ja ketjuun.

Ennen koneen laittamista séilytykseen,

Tyhjennd kaikki jéljelle jaényt 6ljy koneesta.
Irrota akku koneesta.

Puhdista kaikki epatoivottu materiaali koneesta.
Siilytyspaikan on oltava sellainen, ettd

*  Lapset eivit paidse sinne.

»  Etailla syovyttdvistd aineista, kuten
puutarhakemikaalit ja jadnestosuolat.
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7 VIANMAARITYS

Ongelma

Mabhdollinen syy

Ratkaisu

Terdlevy ja ketju
tulevat kuumiksi
ja niistd tulee sa-
vua.

Ketju on liian kir-
edlla.

Saada ketjun kir-
eyttd.

Oljysiilié on tyh-
ja.

Liséd voiteluainet-
ta.

Kontaminaatio ai-

Irrota terélevy ja

heuttaa tukoksen | puhdista pois-
poistoaukkoon. toaukko.
Kontaminaatio ai- | Puhdista 6ljyséi-
heuttaa tukoksen | 1i6. Lisdd uutta
6ljysailioon. voiteluainetta.

Kontaminaatio ai-
heuttaa tukoksen
terdlevyyn ja 6ljy-
sdilion korkkiin.

Puhdista terdlevy
ja dljysilion kork-
ki.

Kontaminaatio ai-
heuttaa tukoksen
ketjupyoréén tai
ohjainpydriin.

Puhdista ketju-
pyoré ja ohjain-
pyorit.

Moottori kdy, mut-
ta ketju ei pyori.

Ketju on liian kir-
edlld.

Séada ketjun kir-
eyttd.

Terélevy ja ketju
ovat vioittuneet.

Vaihda terdlevy ja
ketjun tarvittaessa.

Moottori on vioit-
tunut.

1. Irrota akku ko-
neesta.

2. Trrota teréle-
vyn suojus.

3. Irrotalevy ja
terdketju.

4. Puhdista kone.

5. Asenna akku
jakéyté konet-
ta.

Jos ketjupyord

pyorii, moottori
toimii kunnolla.
Jos ei, ota yhteys
huoltoliikkeeseen.

Moottori kdy ja
ketju pydrii, mutta
saha ei katkaise.

Teréketju on tylsd.

Teroita tai vaihda
terdketju.

Terdketju pyorii
véadradn suuntaan.

Kéédnnd ketjulenk-
ki toiseen suun-
taan

Ketju on liian kir-
eilld tai 16ysalla.

Séada ketjun kir-
eytta.
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Ongelma

Mahdollinen syy

Ratkaisu

Kone ei kidynnisty.

Ketjujarru on pédl-
14.

Veda ketjujarrua
itseesi péin, jolloin

Mitattu dédnenpainetaso

Lya=92 dB (A), Kpa=3 dB
(A)

Mitattu ddnentehotaso

Lya= 102.7 dB(A), Kyya= 3

se vapautuu. dB(A)
. Varmista, etti Tirind 4.07 m/s?, K =1,5m/s?
Konetta ja akkua akun vapautuspai-
ciole yhdistetty | * 1 VaPautusp Ketju 95TXLO64X
oikein nike napsahtaa ak-
' kua asennettaessa. Terélevy 150MLBKO041
Akun varaus on Lataa akku. Akun malli 82V180, 82V290P, 82V360,

Moottori kdy, mut-
ta ketju ei katkaise
kunnolla tai moot-
tori pyséhtyy noin
3 sekunnin kulut-

véhdinen. 82VS580P ja muut BAB sarjat
1. Paina lukituk- Laturin malli 82C6 ja muut CAB sarjat
sen vapautus- PX PX4
iniketta j
Lukituksen vapau- paimetta ja
tuspainiketta ja lii pidd se alhaal-
uspaini ii-
D wha) la. 9 EU-
paisinta ei paineta .
samanaikaisesti, |2 KAynnistd VAATIMUSTENMUKAISUUSVA
kone paina- KUUTUS
malla liipaisin-
ta. Valmistajan nimi ja osoite:
Akku on liian kuu- | Lue akun ja laturin _— LOBGRO AB
ma tai kylma. kéyttoopas. Nimi: GLO 0
Vapauta liipaisin Globe Group Europe
ja kdynnistd kone Osoite: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Ruotsi

Kone on piirilevyn
suojaustilassa.

uudelleen. Ald
pakota konetta
katkaisemaan.

tua.

Akkua ei ole ladat-
tu.

Lataa akku. Katso
latausmenettely
akun ja laturin
kéyttdoppaasta.

Ketjua ei ole voi-
deltu.

Voitele ketju kit-
kan vihentamisek-
si. Ala kaytd teré-
levyi ja ketjua il-
man riittdvaa voi-
telua.

Vidrd akun sdily-

Jaahdyta akkua,
kunnes sen lampo-
tila on laskenut

tysldmpdtila ympiriston lampo-
tilaan.
8 TEKNISET TIEDOT
Jénnite 82V DC
Joutokdyntinopeus 25 m/s
Terélevyn pituus 381 mm
Ketjujarru <02s
Jarrudljyn tilavuus 250 ml
Paino (ilman akkua) 535kg
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FI
Sen henkilon nimi ja osoite, joka on valtuutettu kokoamaan -

teknisen tiedoston:
Nimi:

Osoite:

Téaten vakuutamme, ettd tuote

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Ruotsi

Luokka: Moottorisaha

Malli: 82CS34(CSB403)
Sarjanumero: Katso tuotteen tyyppikilpi
Valmistusvuosi: Katso tuotteen tyyppikilpi

o tdyttad konedirektiivin 2006/42/EY olennaiset

vaatimukset.

e tdyttdd seuraavien muiden EU-direktiivien vaatimukset:

*  2014/30/EU

« 2000/14/EY ja 2005/88/EY
« 2011/65/EU ja (EU) 2015/863

Lisiksi vakuutamme, ettd seuraavia yhdenmukaistettuja
eurooppalaisia standardeja (osia/artikloja) on kaytetty:

*  EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC

62321-8:2017
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Mitattu ddnentehota-  Lya: 102.7 dB (A)
s0:

Taattu ddnentehotaso: L q: 106 dB (A)

Vaatimustenmukaisuuden arviointi on tehty direktiivin
2000/14/EY liitteen V mukaisesti.

EY:n tyyppitarkastustodistuksen numero:MD-286 Laatija
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Paikka, pdivdys: Mal-  Allekirjoitus: Ted Qu, Laatujohtaja

mo, 12.12.2021
-
fed Qu
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BESKRIVNING

1
1.1

SYFTE

Denna motorség dr konstruerad for att saga grenar, stammar,
stockar och balkar med en diameter som begrénsas av
svirdets langd. Den ar konstruerad for att endast saga tré.

Den ska bara anvindas utomhus av vuxna for privat bruk.

Anvénd inte motorsagen for nagot annat dndamal &n de som
anges ovan.

Denna motorsag ska inte anvandas for professionella
andamal. Den ska inte anvindas av barn eller av personer
som inte anvinder lampliga kldder och personlig
skyddsutrustning.

1.2

OVERSIKT

Figur 1-23

17
18

19
20
21
22
23
24

Svirdskydd

Framre
handtagsskydd/
kedjebroms

Fréamre handtag
On/Off-knapp
Spérrknapp
Avtryckare
Oljetankslock
Oljeindikator
Barkstod

Sagkedja

Svird

Bakre handtag
Spénnskruv for kedja
Kedjeskydd
Kedjeskyddsmuttrar
Skruv for
kedjespanning
Drivkugghjul
Knapp for att lossa
batteriet
Oljeutlopp
Svirdets spar
Kedjedrivlankar
Ténder
Fillriktning
Riskzon

25
26
27
28
29
30
31

32

33

34

35
36
37

38
39

40

Retrittriktning
Fallriktning

Riktskar

Fallskar

Gangjérn

Kvistning

Fortsitt arbeta
ovanfor marken, lat
de stodjande grenarna
vara kvar till dess att
stammen kapas

Stod under stammens
hela langd

Séga frén toppen
(kapning ovanifran)
undvik att saga i
marken

Stammen har stod i
ena dnden

Kapning underifran
Kapning ovanifran
Stammen har stod i
bagge dndar
Kapning av en stam
Sta ovanfor stammen
i sluttningen vid
kapning eftersom
stammen kan borja
rulla

Skruvnyckel
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2 ALLMANNA
SAKERHETSVARNINGAR

A VARNING

Lis alla sikerhetsvarningar, anvisningar, illustrationer
och specifikationer som medféljer denna maskin. Fe/
uppstar till f6ljd av att anvisningarna nedan inte foljts och
kan orsaka elektriska stotar, brand och/eller allvarliga
skador.

Spara alla varningar och instruktioner for framtida
ldsning.

Ordet “elverktyg” i varningarna syfiar pa ditt eldrivna
(sladdforsedda) elverktyg eller batteridrivna (sladdlosa)
elverktyg.

3 INSTALLATION

A VARNING

Byt inte ut eller anvind inte tillbehor som inte
rekommenderas av tillverkaren.

A VARNING

Installera inte i batteripaketet innan alla delar monteras.

31

PACKA UPP MASKINEN
A VARNING

Kontrollera att maskinen &r réatt monterad fore anvéndning.

A VARNING

¢ Om delar av maskinen ir skadade, anvind inte
maskinen.

*  Anvind inte maskinen om nagon del saknas.

e Om delar ar skadade eller saknas, kontakta
servicecenter.

1. Oppna forpackningen.

2. Lis igenom dokumentationen som medfoljer i
forpackningen.

3. Taut alla omonterade delar fran forpackningen.
4. Ta ut maskinen fran forpackningen.

5. Avfallshantera ladan och férpackningsmaterialet enligt
lokala regler.

A VARNING

For din personliga sidkerhet, sdtt inte i batteriet innan
verktyget ér helt monterat.




FYLL PA SVARD- OCH
KEDJEOLJA

3.2

Kontrollera hur mycket olja det finns i maskinen. Om
oljenivan ar lag ska du fylla pa med sviérd- och kedjeolja pa
foljande sitt.

Anvind en svird- och kedjeolja som endast ar avsedd for
kedjor och kedjesmorjning.

Maskinen levereras utan svird- och kedjeolja.

1. Lossa och ta bort locket frdn oljetanken.

2. Héll oljan i tanken.

3. Titta i oljesiktglaset medan du fyller pa med olja for att
kontrollera att det inte finns féroreningar i oljan.

4. Sitt tillbaka oljelocket.

5. Dra ét locket.

6. En helt fylld oljetank ricker i 15-40 minuters driftstid.

Anvind inte smutsig eller fororenad olja. Det kan orsaka
skador pa svirdet eller kedjan.

3.3 MONTERA SVARDET OCH
KEDJAN

Figur 1-7.

1. Ta bort kedjeskyddets muttrar med skruvnyckeln.

2. Ta bort kedjeskyddet.

3. Placera kedjedrivldnken i svérdets spar.

4. Kedjans tédnder ska vara i samma riktning som kedjan ror

sig.

5. Placera kedjan i rétt position och se till att loopen &r
bakom svirdet.

6. Hall i kedjan och svirdet.

7. Placera kedjan runt kedjehjulet.

8. Kontrollera att kedjespanningens bulthal pa svardet
passar perfekt med bulten.

9. Sitt kedjeskyddet pa plats.

10. Spann kedjan. Se Justera kedjans spénning.

11. Dra at muttrarna nir kedjan &r vél spand.

Lat motorsagen ga utan belastning i 2-3 minuter nar du
anvinder en ny kedja. En ny kedja blir ldngre efter forsta
anvindningen. Kontrollera spdnningen och spinn kedjan
vid behov.
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3.4 MONTERA BATTERIPAKETET

Figur 2

A VARNING

* Byt batteripaketet eller laddaren, om de ar skadade.

*  Sting av maskinen och vinta tills motorn stannat innan
du monterar eller tar bort batteripaketet.

e Lis, forstd och folj instruktionerna i batteriets och
laddarens handbok.

1. Placera ribborna pé batteripaketet i linje med
ursparingarna i batteriutrymmet.

Tryck in batteripaketet i batteriutrymmet tills
batteripaketet lases fast.

Batteripaketet har installerats nér det hors ett klick.

3.5
Figur 2
1. Tryck in och héll in knappen for att frigéra batteriet.

TA UT BATTERIPAKETET

2. Taut batteripaketet fran maskinen.

ANVANDNING

4

Ta bort batteripacket och ha inte hdnderna vid sparrknappen
nir du ror maskinen.

Kontrollera kedjans spanning varje gang fore anvandning.

41 KONTROLLERA OM KEDJAN

MASTE SMORJAS

Anvind inte maskinen om kedjan &r daligt smord.

Figur 1

1. Kontrollera smérjmedelsnivan i maskinen med hjilp av
oljemitaren.

2. Tillsétt mer smorjmedel om det dr nddvandigt.

42 HALLA MASKINEN

Figur 8
1. Hall i motorsagen med en hand pa det bakre handtaget

och den andra handen pa det fraimre handtaget. Anvand
alltid bada handerna nar du anvander maskinen.

2. Hall i handtagen med tummen och fingrarna kring
handtagen.
3. Setill att tummen pa handen som héller det framre

handtaget 4r under handtaget.



4.3 STARTA MASKINEN

Figur 1
1. Tryck pa pa/av-knappen.
2. Tryck pé sparrknappen.

3. Dra in gashandtaget samtidigt som du haller
sparrknappen nedtryckt.

4. Slépp sparrknappen.

Kedjebromsen maste vara avslagen for att motorsdgen ska
kunna starta. Aktivera bromsen genom att flytta framre
handtagsskyddet framat.

4.4 STANGA AV MASKINEN

Figur 1.

1. Sldpp reglaget for att stanna maskinen.

45 MANOVRERA KEDJEBROMSEN

A VARNING

Hall alltid handerna pa handtagen.

Figur 22

1. Starta maskinen.

2. Vrid vénster hand kring det fraimre handtaget for att ligga
i kedjebromsen.

3. Dra det framre handtagsskyddet/kedjebromsen mot det
frimre handtaget for att lossa kedjebromsen.

4. Kontakta aterforsiljaren for reparation fore anvandning
om
* Kedjebromsen inte stoppar kedjan omedelbart.

* Kedjebromsen stannar inte kvar i den urkopplade
positionen utan att den halls fast.

4.6 FALLA ETT TRAD

Figur 9-10.
Det rekommenderas att personer som anvénder motorsagen

forsta gdngen ska Gva genom att atminstone saga stockar pa
en sagbock eller liknande.

Kontrollera foljande innan du borjar félla ett trad

*  Det minsta avstandet mellan omradet for kapning och
fallning ska vara tva ganger tridets lingd.

* Handlingen inte

*  Orsakar personskador.

e Slari el- eller vattenledningar. Kontakta
driftsforetaget omedelbart om triadet slér i el- eller
vattenledningar.

»  Orsakar materiella skador.

* Anvindaren ér inte i riskomradet, exempelvis nedanfor
omradet i en sluttning.
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e Attretrattvigarna diagonalt bakom féllriktningen ér fria.
Fillriktningen kontrolleras av
¢ Trédets naturliga lutning.
* Riktningen for storre grenar.
¢ Vindriktningen.
¢ Det finns ingen smuts, stenar, 19s bark, spikar och
haftspikar i tradet.
1. Saga ut ett nedre riktskiir. Se till att snittet dr
a) 1/3 bredd av tradets diameter.
b) Vinkelrit mot féllriktningen.

A OBSERVERA

Riktskdret forhindrar att sagkedjan eller svirdet klaims
fast nir du sagar det andra riktskiret.

2. Siéga fillskiret minst 50 mm hogre én det horisontella
riktskiiret. Se till att detta skir
a)
b)

Ar parallellt med det horisontella riktskiret.

Har tillrickligt med ved kvar sé att det blir ett slags
gangjérn, vilket forhindrar att tridet vrider sig och
faller i fel riktning.

Tradet faller ndr det féllande skéret narmar sig gangjérnet.
Avbryt sagningen av det tridféllande skéret om tradet

« Inte faller i rétt riktning eller

< Faller bakat, vilket leder till att svédrdet och kedjan
fastnar i skéret.

3. Anviind fillkilar for att 6ppna skiret s att tridet
faller i ritt riktning.

4. Nir triadet borjar falla,
a)
b)
<)
d)

Dra ut motorsagen ur skaret.
Sting av maskinen.
Stéll ned maskinen.

Lamna platsen via retréttvigen. Var forsiktig med
grenar ovanfor och se till att du inte snubblar.

47 KVISTA TRADET

Figur 11.

Att kvista dr att ta bort kvistar och grenar fran det fillda
tradet.

1. Lat de storre, nedre grenarna vara kvar sa att stammen
inte ligger pa marken.

2. Tabort de mindre kvistarna med ett skér.
3. Kovista med tryck nedifrdn och upp.

4. Lat de storre grenarna vara kvar som stod tills stammen &r
kvistad.

4.8 KAPA EN STAM

Figur 12-15.

Kapning ér att saga stammen pa langden. Se till att du stér
stadigt och har god balans. Lyft stammen om det dr mojligt
och hall den med grenar, stammar eller stod.



*  Om stammen har stéd utmed hela lingden ska den kapas
uppifran.
*  Nir stammen har stod i ena dnden:
1. Saga forst 1/3 av diametern nedifran.
2. Saga en andra gang ovanifran for att slutféra
kapningen.
»  Nir stammen har stod i bagge dndar:
1. Saga forst 1/3 av diametern ovanifran.
2. Saga sedan den nedre 2/3 underifran for att avsluta
kapningen.
*  Om stammen ligger i en sluttning,
Sta alltid pa den sida som dr uppat i sluttningen.
Kontrollera motorsagen.
Ha ett rejdlt grepp i handtagen.

S

Minska trycket néra slutet av skéret.

Lat inte kedjan vidréra marken.

Nar kapningen &r gjord:

1. Sldpp startknappen.

2. Vinta tills motorsdgen har stannat helt och héllet.
3. Flytta motorsagen fran trad till trad.

5 UNDERHALL

A OBSERVERA

Se till att bromsvitska, bensin och petroleumbaserade
dmnen inte kommer i kontakt med plastdelarna. Kemikalier
kan skada plasten och gora den oanvindbar.

A OBSERVERA

Anvind inte starka 16snings- eller rengdringsmedel pa
plasthéljet eller komponenter.

A VARNING

Ta ut batteripaketet ur maskinen innan underhall utfors.

5.1 JUSTERA KEDJANS SPANNING
Figur 2-7

Ju mer en kedja anvinds, desto langre blir den. Det ér dérfor
viktigt att justera kedjan regelbundet for att strama at om den
blivit slak.

Spénn kedjan sd mycket som mojligt men inte sa mycket att
den inte kan dras runt fritt for hand.

A VARNING

En slak kedja kan hoppa av och orsaka allvarliga eller till
och med dodliga skador.

A OBSERVERA

Anvind skyddshandskar om du ror vid kedjan, svérdet eller
delar néra kedjan.

1. Sting av maskinen.

2. Lossa kedjehjulskyddets muttrar med skruvnyckeln.

Det ir inte nddviandigt att ta bort kedjeskyddet for att justera
kedjans spanning.

3. Vrid kedjespénningsratten medurs for att spidnna kedjan
hérdare.

4. Vrid kedjespéanningsratten moturs for att minska
kedjespanningen.

5. Dra at kedjeskyddet nir kedjan har 6nskad spanning.

6. Dra bort kedjan i mitten av styrstangen fran botten av
svirdet. Avstdndet mellan kedjestyrningen och
styrstangen ska vara mellan 3 mm och 4 mm.

5.2 JUSTERA
SMORJMEDELSMANGDEN

Figur 16.

Justera smorjmedelsméngden med skruvnyckeln beroende pa

kapning.

1. Hitta justeringsskruven lidngst ned pa maskinen.

2. Vrid skruven medurs for att 6ka smorjmedelsmangden.

3. Vrid skruven moturs for att minska
smorjmedelsmangden.

53 ATT VASSA KEDJANS TANDER

Vissa tanderna om kedjan har svart att tringa genom veden.

Vi rekommenderar att dterforsdljaren, som har en elektrisk
kedjevissare, genomfor viktigt vassningsarbete.

Figur 16-19
1. Spinna kedjan.

2. Vissa tindernas horn med en rundfil med 4,5 mm
diameter.

3. Vissa toppytan, sidoytan och bottnarna med en platt fil.

4. Fila alla tander till de vinklar som anges och till samma
langd.



7 FELSOKNING

i NOTERA

Under processen:

< Hall filen platt mot den yta som ska véssas.

* Arbeta i mitten av filbladet.

¢ Anvind ett litt men bestamt tryck nér du véssar ytan.
» Lyft filen fran ytan vid varje returrérelse.

* Vissa tinderna pa ena sidan och byt sedan till andra
sidan.

Byt kedjan om:

»  Skérkanternas ldngd dr mindre &n 5 mm.

e Det dr for stort utrymme mellan drivldnkar och nitar.
*  Om séghastigheten dr langsam

» Kedjan vissas manga ganger utan att sdghastigheten 6kar.
Kedjan ér sliten.

54 UNDERHALL AV SVARDET

Figur 20-21.

Se till att vinda svirdet regelbundet for att férhindra ojamnt
slitage av svirdet.

1. Smorj lagren i det framre kedjehjulet (om sadant finns)
med sprutan (medfoljer ej).

2. Rengor svirdets spar med krokskrapan (medfoljer ej).

3. Rengor smorjhalen.

4. Ta bort grader fran kanterna och jamna till tinderna med
en platt fil.

Byt svdrdet om:

»  sparet inte passar hojden pa drivlankarna (som aldrig far
né ned i botten).

» svirdets insida dr sliten sa att kedjan lutar dt ena hallet.

6 TRANSPORT OCH
FORVARING

Innan du flyttar maskinen ska du

»  Taut batteripaketet fran maskinen.

» Hall hinderna undan fran spéarrknappen.

*  Placera skyddet pé svirdet och kedjan.

Gor alltid foljande innan du stéller undan maskinen for
forvaring

*  Avlédgsna alla oljerester fran maskinen.

e Ta ut batteripaketet frdn maskinen.

*  Avldgsna oonskat material fran maskinen.

»  Setill att forvaringsutrymmet

« Inte &r tillgéngligt for barn.

¢ Att det inte finns &mnen som kan orsaka korrosion,
exempelvis tradgardskemikalier och vigsalt.

Problem Majlig orsak Losning

Svirdet och ked- | Kedjan ar for hart | Justera kedjans
jan blir sa varma | spand. spanning.

att det ryker om e .
dem. Oljetanken &r tom. Tillsétt smorjme-

del.

Fororeningar tép-
per till utlopp-
sporten.

Ta av sviérdet och
reng0r utlopp-
sporten.

Fororeningar tép-
per till i oljetank-
en.

Rengor oljetanken.
Fyll pa med smorj-
medel.

Fororeningar orsa-
kar blockeringar
av svirdet och ol-
jetanklocket.

Rengor svirdet
och oljetanklocket.

Fororeningar orsa-
kar blockering av
drivhjulet eller
styrhjulen.

Rengor kedjehjulet
och styrhjulen.

Motorn gar men
kedjan ror sig inte.

Kedjan ér for hart
spind.

Justera kedjans
spanning.

Svardet och ked-
jan &r skadade.

Byt svirdet och
kedjan om det ér
nodvindigt.

Motorn &r trasig.

1. Ta ut batteri-
paketet fran

maskinen.

2. Taav svird-
skyddet.

3. Taav svirdet
och sagkedjan.

4. Rengor maski-
nen.

5. Sitt i batteri-
paketet och
starta maski-
nen.

Om kedjehjulet ro-
terar betyder det
att motorn funger-
ar som den ska.
Ring ett service-
center om den inte
gor det.




inte héllas in sam-
tidigt.

2. Tryck pé gas-
reglaget for att
starta maski-
nen.

Batteriet ér for
varmt eller for
kallt.

Se bruksanvisnin-
gen for batteriet
och laddaren.

Motorn gar men
kedjan ségar inte
ratt, eller motorn
stannar efter unge-
far 3 sekunder.

Maskinen &r i sé-
kert lage for att
skydda kretskortet.

Slapp reglaget och
starta maskinen ig-
en. Forcera inte

maskinen att sdga.

Batteriet ér inte
laddat.

Ladda batteriet.
Lés bruksanvisnin-
gen batteriet och
laddaren for ratt
laddningsprocedur.

Kedjan ar daligt
smord.

Smorj kedjan for
att minska friktio-
nen. Anvind al-
drig svérdet och
kedjan utan till-
racklig smorjning.

Olamplig tempera-
tur for forvaring
av batteriet

Kyl batteripaketet
tills det nar normal
rumstemperatur.

8 TEKNISKA DATA

| Spénning

|82VDC

Problem Mojlig orsak Losning Obelastad hastighet 25 m/s
MoFom gar och Kedjan ar s16. VGassa éller byt Svirdets lingd 381 mm
kedjan roterar men sagkedjan. X
L PO Kedjestopp <02s
kedjan ségar inte. " L oa
Viind kedjan sé att Volym kedicoli 250 ml
Kedjan ar felvénd. |den I6per i andra olym kedjeoha m
riktningen. Vikt (utan batteripaket) 5.35kg
Kedjan dr for hart | Justera kedjans Uppmiitt ljudtrycksniva Lpa=92 dB(A), Kpa=3
eller for 16st spanning. dB(A)
spand. - R
Uppmiitt ljudeffektniva Lya=102.7 dB(A), Kya=3
Maskinen startar Dra kedjebromsen dB(A)
inte. Kedjebromsen dr | i riktning mot an- . > o _ 2
ilagd. véindaren for att Vibration 4.07 m/s*, K =1,5m/s
ligga ur den. Kedja 95TXL064X
Maskinen och bat- Se..n“ a batte'rlets Svird 150MLBKO41
terict dr inte ritt sparrknapp klickar -
kcrlc lafi inte rd Gl ndr du sitter i Batterimodell 82V180, 82V290P, 82V360,
opplade. batteripaketet. 8_2V580P och andra BAB se-
rier
Batteriet &r inte Ladda batteripake- -
tillriickligt laddat. | tet. Laddarmodell 82C6 och andra CAB serier
1. Tryck pa IPX 1PX4
sparrknappen
Spéirrknappen och | och hll den 9  EG-FORSAKRAN OM
gashandtaget ska intryckt. OVERENSSTAMMELSE

Tillverkarens namn och adress:

Namn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adress: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Namn och adress till personen med behorighet att
sammanstilla den tekniska filen:

Namn:

Adress:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sverige

Hiérmed forsikras att produkten

Kategori:
Modell:
Serienummer:

Tillverkningsér:

Motorsag
82CS34(CSB403)

Se produktens typskylt
Se produktens typskylt

e drioverensstimmelse med relevanta bestdmmelser i
Maskindirektivet 2006/42/EG.

e drioverensstimmelse med bestimmelserna i foljande

EG-direktiv:
* 2014/30/EU

*  2000/14/EG & 2005/88/EG
e 2011/65/EU & 2015/863/EU



Dessutom forsékrar vi att foljande (delar/klausuler av)
europeiska harmoniserade standarder har anvénts:

* EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Uppmiitt ljudeffektni- Lya: 102.7 dB(A)

va:

Garanterad ljudeffekt- Ly g: 106 dB(A)

niva:

Metod for dverensstimmelsebedémning till Bilaga V,
Direktiv 2000/14/EG.

EG-typundersokning certifikatnummer: MD-286 utgiven av
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Ort, datum: Malmo, Signatur: Ted Qu, Kvalitetschef

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE

1.1  FORMAL

Denne motorsagen er konstruert for saging av grener,
stammer, vedkubber og bjelker med en diameter som
avhenger av lengden pa sagsverdet. Den er bare konstruert for
a sage i trevirke.

Den er bare ment a brukes utenders, av voksne og for private
formal.

Ikke bruk motorsagen for noe formal som ikke er nevnt over.

Denne motorsagen skal ikke brukes innen profesjonell
fellings- eller beskjeringsvirksomhet. Den ma ikke brukes av
barn eller av personer som ikke bruker egnet personlig
verneutstyr og vernetey.

1.2 OVERSIKT

Figur 1-23

1  Styrestangdeksel 23 Felleretning
2 Fronthandtakbeskyttelse/ 24 Faresone
kjedebrems 25 Remningsvei
3 Fremre hindtak 26 Hostens retning
4 Pdav-bryter 27 Innsnitt
5  Léseknapp 28 Fellende bakkutt
6 Utleser 29 Hengsel
7  Oljetankhette 30 Lemskjering
8  Oljeindikator 31 Jobb over bakken, og la
9 Piggstetfangere stottelemmene veere til
10 Sagkjede temmerene er kuttet
11 Styrestang 32 Tommer stottet langs
12 Bakre handtak hel}e lengden
1. Kjedestrammingsskrue 33 il;;gkf]r:; g);ﬁ::g(g\;er
kutte jorden
14 Kjededeksel 34 Temmer stottet i én ende
15 Kjededekselmuttere 35 Under sagbokk
16 Bolt for . 36 Over sagbokk
sagkjedespenning .
17 Tannhjul 37 Toemmer stottet i begge
ender
18 Batteriutloserknapp 38 Kappe et tommer
19 Oljeutlop 39 Sta pa den hoyeste siden
20 Stangspor nar du kutter ettersom
21 Kjedeoverforingsledd tommeret kan rulle
22 Klipper 40 Unbrakonekkel
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2 GENERELLE

SIKKERHETSADVARSLER

A ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarsler, instruksjoner,
illustrasjoner og spesifikasjoner som felger med denne
maskinen.vis du ikke folger alle instruksjonene nedenfor,
kan det fore til elektrisk stot, brann og/eller alvorlig
personskade.

Ta vare pa alle advarsler og instruksjoner for fremtidig
bruk.

Betegnelsen "elektroverktoy" i advarslene refererer til
hovednettdrevne (med ledning) elektroverktoy eller BATTERI-
drevne (tradlos) elektroverktoy.

3

INSTALLASJON
A ADVARSEL

Tilbehor mé ikke endres eller brukes dersom dette ikke blir
anbefalt av produsenten.

A ADVARSEL

Ikke sett inn batteriet for du monterer alle delene.

31

PAKK UT MASKINEN
A ADVARSEL

Serg for at maskinen monteres korrekt for du benytter den.

A ADVARSEL
*  Du ma ikke bruke maskinen hvis noen deler av
maskinen er defekte.
» Ikke bruk maskinen hvis du ikke har alle delene.

*  Hvis deler mangler eller er skadet, kontakt
servicesenteret.

1. Apne pakken.

Les dokumentasjonen i esken.

2
3. Taalle de umonterte delene ut av esken.
4. Ta maskinen ut av esken.

5

Kast esken og emballasjen i henhold til lokale lover og
regler.

A ADVARSEL

For din personlige sikkerhet, ikke sett inn batteriet for
verktoyet er satt sammen fullstendig.

3.2 LEGG TIL STANG- OG

KJEDESMOREMIDDELET

Undersek mengden olje i maskinen. Hvis oljenivaet er lavt,
legg til stang- og kjedesmoremiddelet som folger.



i VIKTIG

Bruk stang- og kjedesmeremiddel ettersom bare er egnet for
kjeder og kjedesmerere.

i MERK

Maskinen kommer fra fabrikken uten stang- og
kjedesmoremiddel.

1. Lesne og fjern hetten fra oljetanken.
2. Hell oljen i oljetanken.

3. Overvik oljeindikatoren for & forsikre deg om at det ikke
blir smuss i oljetanken mens du tilsetter oljen.

4. Sett oljedekselet pa.
Stram oljehetten.

6. En fullstendig fylt oljetank vil ha 15 - 40 minutter
driftstid.

Ikke bruk skitten, brukt eller kontaminert olje. Skader kan
oppsté i stangen eller kjeden.

3.3 MONTER STYRESTANGEN OG

KJEDET
Figur 1-7.
1. Sett kjededekselmutrene med skiftenokkelen.
2. Fjern kjededekselet.
3. Sett kjedeoverforingsleddene i stangsporet.
4. Plasser kjedekutterne i kjedeoperasjonens retning.
5. Sett kjede i posisjon og serg for at sloyden er bak
styrestangen.
6. Hold kjedet og stangen.

7. Plasser kjedesloyfen rundt kjedehjul.

8. Serg for at hullet i kjedespenningspinnen pa styrestangen
passer riktig med bolten.

9. Installer kjededekselet.
10. Stram kjedet. Se ogsé Juster kjedestrammingen.

11. Stram til mutrene nar kjedet er strammet til skikkelig.

Hvis du starter motorsagen med en ny kjede, ma du teste det
i 2-3 minutter. Et ny kjede blir lengre etter forste gangs
bruk. Undersek spenningen og stram kjedet om nedvendig.

3.4 INSTALLER BATTERIPAKKEN

Figur 2
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A ADVARSEL

»  Hyvis batteripakke eller lader er skadet, ma denne byttes
ut.

+  Stans maskinen og vent til motoren har stoppet helt for
du installerer eller tar ut batteripakken.

* Les, forsta og felg instruksjonene i batteri- og
laderhandboken.

1. Serg for at rillene i batteripakken er pa linje med
innhakkene pa batteriholderen.

2. Skyv batteripakken inn i batteriholderen til batteripakken
lases pa plass.

3. Nar du herer et klikk, er batteripakken riktig installert.

3.5 FJERNING AV BATTERIPAKKEN

Figur 2
1. Skyv og hold pa utleserknappen til batteriet.

2. Ta batteripakken ut av maskinen.

4 BRUK

Fjern batteripakken og hold hendene pa avstand fra
laseknappen nar du baerer maskinen.

Sjekk kjedestrammingen for hver bruk.

4.1 UNDERSOUK KJEDESMORINGEN

Ikke bruk maskinen. uten tilstrekkelig kjedesmering.

Figur 1
1. Undersek nivéaet av smoremiddel fra oljeindikatoren.

2. Tilsett mer smoremiddel hvis det er nedvendig.

4.2 HOLD TAK I MASKINEN

Figur 8

1. Hold motorsagen med den ene handen pé det bakre
handtaket og med den andre hénden pa det fremre

handtaket. Bruk alltid begge hender nar du bruker
maskinen.

2. Grip rundt handtakene med tommelen og fingrene.

3. Forsikre deg om at tommelen pd hdnden som holder det
fremre handtaket er under handtaket.

4.3 START MASKINEN
Figur 1
1. Trykk pa Pa/av-bryteren.



2. Trykk inn laseknappen.
3. Trykk pa gassknappen mens du holder inne laseknappen.
4. Slipp ut laseknappen.

Kjedebremsen ma kobles fra for at kjedesagen skal kunne
starte. Aktiver bremsen ved & flytte den fremre
handbeskyttelsen fremover.

44  STANS MASKINEN

Figur 1.

1. Slipp ut gassknappen for a stanse maskinen.

4.5 BETJEN KJEDEBREMSEN

A ADVARSEL

Pass pa at hendene dine alltid er pa handtakene.

Figur 22
1. Starte maskinen.

2. Vri venstre hand rundt fronthandtaket for a aktivere
kjedebremsen.

3. Trekk handtaket/kjedebremsen mot fronthandtaket for a
deaktivere kjedebremsen.

4. Ring godkjent servicesenter for reparasjon for bruk hvis

*  Kjedebremsen ikke stopper kjedet umiddelbart.
*  Kjedebremsen forblir ikke i utkoplet stilling uten

hjelp.
4.6 FELLET TRE
Figur 9-10.

Hvis du skal bruke motorsagen for forste gang, anbefales det
som et minimum at du ever deg forst ved & sage temmer pa
sagkrakk eller sagbukk.

For du begynner 4 felle et tre, ma du forsikre deg om

» atavstanden mellom oppsagings- og fellingsomradene
tilsvarer minst to ganger treets hoyde.

+ at fellingsoperasjonen ikke

» kan forarsake personskader

»  kan fore til at treet treffer en stromledning. Hvis treet
kommer i kontakt med en stremledning, ma du varsle
netteieren umiddelbart.

» kan forarsake skade pa eiendom.

+ at brukeren ikke befinner seg i et farlig omrade, for
eksempel den lavereliggende delen av omradet.

+ at romningsveiene som vender bakover pé skra i forhold
til fallretningen, er fri for hindringer. Fallretningen
avgjeres av
» treets naturlige helning
* hvor de sterste greinene befinner seg
* vindretningen
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e attreet er fritt for jord, steiner, los bark, spikre og stifter.

1. Lag et styreskir i stammens nedre del. Serg for at
dette skiret

a) utgjer 1/3 av treets diameter
b) peker i fallretningen

A FORSIKTIG

Styreskaret bidrar til & forhindre at sagkjedet eller
sverdet kommer i klem nar du skjerer hovedskaret.

2. Skjer hovedskaret minst S0 mm heyere enn
styreskiret. Serg for at dette skiret
a) er parallelt med styreskaret.
b) lar det vaere igjen en brytekant som forhindrer at treet
vrir seg og faller i feil retning.

Nar hovedskaret narmer seg brytekanten, faller treet.
Stans skjaringen av hovedskaret hvis treet
< ikke faller i riktig retning eller
«  Flytter seg bakover, slik at skjarestangen og kjedet
setter seg fast i kuttet.

3. Bruk en fellekile til 4 vide ut skéret og sikre at treet
faller i riktig retning.

4. Gjer felgende nir treet begynner 4 falle:
a) Trekk motorsagen ut av skaret.
b)
c) Sett maskinen ned.
d)

Stopp maskinen.

Forlat omradet via remningsveien. Ver obs pa
grenene over deg, og se hvor du trer.

4.7

Figur 11.

KVIST ET TRE

Kvisting bestér i a fjerne greinene fra et felt tre.

1. Behold de storre nedre greinene for a holde treet klar av
bakken.

2. Sag gjennom de sma greinene med én bevegelse.
Sag fra undersiden av greinene og oppover.

Behold de storre, nedre greinene slik at disse holder treet
klar av bakken til den er kvistet.

48 KAPP ET TOMMER

Figur 12-15.

Kapping handler om a kutte et temmer inn i lengder. Hold

kroppen i balanse. Hvis det er mulig, loft tommeret og hold

det med grener, temmer eller kloss.

*  Nar loggen holdes i full lengde, kutter du den fra toppen.
Nar loggen holdes i den ene enden,

1. Klipp forst 1/3 av diameteren fra bunnen.
2. Klipp den deretter fra toppen for a fullfere kappingen.
« Nar loggen holdes i to ender,

1. Klipp forst 1/3 av diameteren fra toppen.



2. Klipp den deretter den nedre 2/3 fra toppen for a 3. Vrijusteringsskruen med urviseren for a oke
fullfere kappingen. kjedestrammingen.
* Nér temmeret er pa en skrdning, 4. Vri kjedeskruen mot urviseren for & redusere
1. Sta pi den heyeste siden gér opp. kjedestrammingen.
2. Kontroller motorsagen. 5. Nar kjedet har ensket spenning, strammes lasemutrene.
3. Hold handtakene skikkelig. 6. Trekk kjeden i midten av styrestangen i bunnen vekk fra
4. Slip kuttrykket nzr slutten av kuttet. stangen. Avstanden mellom kjedestyret og styrestangen

skal vaere mellom 3 mm og 4 mm.

Ikke la kjeden rore bakken. 5.2 JUSTER
SMOREMIDDELMENGDEN

Figure 16.

Nar kappingen er ferdig,

—_

lipp utlos .
Slipp utloseren Juster smoremiddelmengden med skiftenekkelen i henhold til

2. Stopp motorsagene helt. ‘ skjerebehovet.
3. Flytt motorsagen fra tre il tre. 1. Finn justeringsskruen nederst pa maskinen.
5 VEDLIKEHOLD 2. Vri skruen med klokken for a oke smeoremiddelmengden.

3. Vri skruen mot klokken for & redusere

A FORSIKTIG smoremiddelmengden.

Ikke la bremsevaeske, bensin eller oljebaserte stoffer 53 GJOR KUTTERNE SKARPERE

komme i kontakt med plastdeler. Kjemikalier kan skade
plasten og gjore den umulig & reparere.

A FORSIKTIG

Unngé 4 bruke sterke opplesninger eller vaskemidler pa . " " .
plasthus eller deler. Vi anbefaler at du far et serviceverksted, med en elektrisk

slipemaskin, til a utfere viktig skarphetsarbeid.

A ADVARSEL Figur 16-19.

Gjer kutterne skarpere hvis kjeden har vanskeligheter ma a ga
inn i treet.

Ta ut batteripakken fra maskinen for vedlikehold.

1. Spenningskjede.
2. Slip kutterens hjerne med en rundfil med en diameter pa

5/32 tommer. (4 mm).

5.1 JUSTER KJEDESTRAMMINGEN

Figur 2-7. 3. Slip topplaten, sideplate og dybdeméleren med en flat fil.
Jo mer du bruker et kjede, desto lengre blir det. Det er derfor 4. Fyllalle kuttere til de angitte vinklene og samme lengde.
viktig a justere kjedet regelmessig for & stramme det 5

tilsvarende. 1 MERK

Stram kjedet sa stramt som mulig, men ikke s stramt at du Under prosessen

ikke kan trekke den rundt fritt for hand. » Hold filen flat med overflaten som skal skjerpes.
*  Bruk midtpunktet pa filstangen.
A
ADVARSEL *  Bruk lett, men fast trykk nér du slipper overflaten.
Et slakt kjede kan hoppe av og forarsake alvorlig eller til og

- *  Left filen bort ved hver returtakt.
med dedelig skade.

» Fil kutterne pa den ene siden og flytt deretter til den

andre siden.
A FORSIKTIG

Bruk beskyttelseshansker nar du bererer kjedet, sverdet Bytt ut kjedet hvis:

cller omréder rundt kjedet. * Lengden pa kuttekantene er mindre enn 5 mm.

1. Stopp maskinen. ¢ Det er for mye plass mellom overforingsleddene og
naglene.

2. Losne lasemutrene med skiftenokkelen. .
» Kuttehastigheten er langsom

» Jeg gliper kjeden mange ganger, men det oker ikke
kuttehastigheten. Kjedet er slitt.

Det er ikke nedvendig a fjerne kjededekselet for a justere
kjedespenningen.
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5.4 VEDLIKEHOLD AV SVERD
Figur 20-21.

Serg for & snu sverdet med jevne mellomrom, slik at
slitasjen pa sverdet holdes symmetrisk.

1. Dersom sverdet er utstyrt med et nesehjul, ma lagrene pa
dette smores ved bruk av en sproyte (ikke inkludert).

2. Rengjor sporet i sverdet med en skapekrok (ikke
inkludert).

3. Rengjor smeringshullene.

4. Fjern grader fra kantene og jevn ut tennene med en flatfil.
Skift ut sverdet hvis:

» sporet ikke passer til drivleddenes heyde (drivleddene mé

aldri berere bunnen)

» innsiden av sverdet er slitt og far kjedet til & lene mot én
side

6 TRANSPORT OG

OPPBEVARING

Ved transport eller baering av maskinen, ma du alltid gjere
folgende:
»  Tabatteripakken ut av maskinen.
* Hold hendene pé avstand fra laseknappen.
»  Sett futteralet pa sverdet og kjedet.
For du setter maskinen til oppbevaring, ma du alltid gjere
folgende:
» Fjern all resterende olje fra maskinen.
»  Ta batteripakken ut av maskinen.
* Fjern smuss og fremmedelementer fra maskinen.
» Serg for at oppbevaringsstedet er
» utilgjengelig for barn
* péavstand fra etsende midler som hagekjemikalier og
veisalt
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7 PROBLEMLOSNING
Problem Mulig arsak Leosning
Sverdet og kjedet | Kjedet er for Juster kjedestram-

blir varme og av-
gir royk.

stramt.

mingen.

Oljetanken er tom.

Tilsett olje.

Utlepsporten er

Fjern sverdet og

tilstoppet med rengjor utlepsport-
smuss. en.

Oljetanken er til- | Rengjor oljetank-
stoppet med en. Tilsett ny olje.
smuss.

Sverdet og oljetan-
klokket er tilsmus-
set.

Rengjor sverdet og
oljetanklokket.

Nese- eller kjedeh-
julet er tilsmusset.

Rengjor nese- og
kjedehjulet.

Motoren kjorer,
men kjedet gar
ikke rundt.

Kjedet er for Juster kjedestram-

stramt. mingen.

Sverdet og kjedet S.km ut sverdet og
kjedet om nedven-

er skadet.

dig.

Motoren er skadet.

1. Ta batteri-
pakken ut av
maskinen.

2. Fjern sverdbe-
skytteren.

3. Fjern sverdet
og kjedet.

4. Rengjor mas-
kinen.

5. Sett inn batter-
ipakken og
start maski-
nen.

Hvis kjedehjulet
roterer, betyr det at
motoren fungerer
som den skal. Hvis
det ikke roterer,
ma du kontakte et
servicesenter.

Motoren gar og
kjedet roterer, men
kjedet skjaerer
ikke.

Kjedet er slovt.

Fil eller skift ut
sagkjedet.

Kjedet er plassert i
feil retning.

Snu kjedelokken
slik at retningen
endres.

Kjedet er stramt
eller lost.

Juster kjedestram-
mingen.




Batteriet er for
varmt eller for
kaldt.

Se handboken for
batteriet og lade-
ren.

Motoren gar, men
kjedet skjeerer ikke
som det skal, eller
motoren stanser
etter rundt 3 sek-
under.

Maskinen har gatt
i beskyttelsesmo-
dus for & beskytte
kretskortet.

Slipp ut gassknap-
pen, og start mas-

kinen pa nytt. Ikke
tving maskinen til

a skjaere.

Batteriet er ikke
ladet.

Lad batteriet. Se
héndboken for bat-
teriet og laderen
for instruksjoner
om hvordan batter-
iet skal lades.

Kjedet er ikke til-
strekkelig smurt.

Smer kjedet for a
redusere friksjo-
nen. Unnga &
bruke sverdet og

kjedet uten til-

strekkelig med

smereolje.
Batteriet er lagret | Kjel ned batteri-
under feil temper- | pakken til rom-
aturforhold. temperatur.

8 TEKNISKE DATA

Spenning 82V DC
Hastighet uten belastning 25 m/s
Sverdlengde 381 mm
Kjedestans <02s
Kjedeoljekapasitet 250 ml
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Problem Mulig drsak Lesning Vekt (uten batteripakke) 5.35kg
Maskinen vil ikke Kjedebremsen ma Mialt lydtrykkniva Lpa=92 dB(A), Kpa=3
starte. Kjedebremsen er | trekkes inn mot dB(A)
aktivert. inff::reﬁs’r a Malt lydeffektnivi Lya= 1027 dB(A), Kya=3
: dB(A)
Pase at batter- . 0 o >
Maskinen og bat- | iutleserknappen Vibrasjon 407 m/s”, K= 1,5 m/s
teriet er ikke kor- | klikker nar du set- Kjede 95TXL064X
rekt tilkoblet. ter pé plass batteri-
pakken, Sverd 150MLBKO041
Batterinivact or Lad opp batteri- Batterimodell 82V180, 82V290P, 82V360,
lavt. pakken, 8_2V580P og andre BAB se-
rier
1. Trykk pé
il hg d inii(l)égse— Ladermodell 82C6 og andre CAB serier
aseknappen og knappen. PX p—
gassknappen er 1k b
ikke trykket inn pa 2. E;y pd fgasas—
. appen for &
samme tid. e 9  EF-SAMSVARSERKLARING
starte maski-
nen.

Navn og adresse til produsenten:

Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Sverige

Navn og adresse til person med autorisasjon til & utarbeide
teknisk fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Vi erklerer herved at produktet

Kategori: Kjedesag

Modell: 82CS34(CSB403)
Serienummer: Se typeetikett pa produkt
Konstruksjonsar: Se typeetikett pa produkt

¢ erisamsvar med de relevante bestemmelsene i
maskindirektivet 2006/42/EC.

« erisamsvar med de relevante bestemmelsene i folgende
andre EF-direktiver:

e 2014/30/EU
e 2000/14/EC og 2005/88/EC
*  2011/65/EU og (EU)2015/863

I tillegg erkleerer vi at folgende (deler/paragrafer i) de
harmoniserte EU-standardene har veert brukt:

¢ EN62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017



Malt lydeffektniva: Lya: 102.7 dB (A)

Garantert lydeffektni- L q: 106 dB (A)
va:

Metode for samsvarsvurdering for Annex V, direktiv
2000/14/EC.

Nummer pa EC-sertifikat: MD-286 utstedt av SGS Fimko Ltd
(0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Sted, dato: Malmo, Signatur: Ted Qu, kvalitetsdirektor

Ted Qu
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1 BESKRIVELSE

1.1  FORMAL

Denne motorsav er designet til at save i grene, treestammer,
stammer og bjalker med en diameter, der er bestemt af
sveerdets skarelengde. Motorsaven er kun beregnet til, at
save i trae.

Den ma kun bruges udenders omkring boligen af en voksen.

Brug ikke motorsaven til nogen andre formal, der ikke er
angivet ovenfor.

Denne motorsav ma ikke bruges til professionelt treearbejde.
Den ma ikke bruges af bern eller personer, der ikke har
tilstraekkelig personlig beskyttelsesudstyr og tej.

1.2 OVERSIGT
Figur 1-23
1  Hylster til savsveerd 25 Flugtrute
2 Skerm til forhandtag/ 26 Falderetning
kaedebremse 27 Udskearing
Forreste handtag 28 Feldning bagsnit
Teand/sluk-knap 29 Hangsel
Laseknap 30 Afgrening
31 Hold arbejdet vk fra

Deksel til olietank
Olieindikator
Barksted

jorden. Lad stottende
grene sidde pa
stammen, indtil

3
4
5
6 Aftreekker
7
8
? stammen skeres over

10 Savkeede 32 Stamme, der er stottet

11 Savsverd i hele sin lengde

12 Bagerste handtag 33 Sker fra toppen (over

13 Kadespzndingsskrue buk). Undga, at skaere

14 Kadeskarm i jorden

15 Motrikker til 34 Stamme, der er stottet
kaedeskerm i den ene ende

16 Bolt til spending af 35 Savning under
savkaden stamme

17 Kadehjul 36 Savning over stamme

18 Knap til frigorelse af 37 _Stamme, der er stottet
batteri i begge ender

19 Olieudtag 38 Savning af en stamme

20 Rille pa savsveerd 39 Sta pa den ovre side

21 Keedeled af bakken, nar

stammen skares, da

22 Skeareaggregat den kan rulle mod dig

23 Felderetning 40 Skruenogle

24 Farezone
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2 GENERELLE
SIKKERHEDSADVARSLER

A ADVARSEL

Lzes alle sikkerhedsadvarsler, vejledninger, billeder og
specifikationer, der folger med denne maskine. Hvis
vejledninger pa listen nedenfor ikke folges, kan det fore til
elektrisk stod, brand og/eller alvorlige skader.

Gem alle advarsler og instruktioner til fremtidig
reference.

Udtrykket "elveerktoj" i advarslerne henviser til dit
stromforsynet (ledningsforbundet) elveerktoj eller
batteridrevet (ledningsfri) elveerktoj.

3 SAMLING

A ADVARSEL

Produktet ma ikke andres, og eventuelt tilbeher, der ikke
anbefales af fabrikanten, ma ikke anvendes.

A ADVARSEL

Batteriet mé ikke settes i produktet, for alle delene er
samlet.

31

PAK MASKINEN UD
A ADVARSEL

Sorg for, at samle maskinen korrekt for brug.

A ADVARSEL

*  Hvis dele af maskinen beskadiges, ma den ikke bruges.
*  Hvis du ikke har alle delene, ma maskinen ikke bruges.

* Huvis nogle dele er beskadiget eller mangler, skal du
kontakte servicecentret.

Abn pakken.
Las dokumentationen i pakken.
Tag alle ikke-monterede dele ud af pakken.

Tag maskinen ud af pakken.

SIS .

Bortskaf pakken og emballagen i overensstemmelse med
lokale bestemmelser.

A ADVARSEL

Af hensyn tli din sikkerhed, ma batteriet ikke sattes i, for
verktojet er samlet helt.




Dansk

3.2 FYLD SMOREMIDLET TIL
SAVSVARDET OG KADEN PA

MASKINEN

Undersog mangden af olie i maskinen. Hvis olieniveauet er
lavt, skal du fylde smoremidlet til savsveerdet og keeden pa
maskinen pa folgende méde.

i VIGTIGT

Brug kun smeremidler til savsvaerdet og kaeden, som er
beregnet til dette.

i BEMARK

Maskinen leveres uden smoremiddel til savsvardet og
kaden.

1. Lesn dekslet til olietanken, og tag det af.

2. Fyld olien i olietanken.
Hold gje med olieindikatoren for at sikre, at der ikke
kommer skidt i olietanken, nér den fyldes op.

4. Seet daekslet pa igen.
Stram deekslet.

6. En fuldt fyldt olietank holder til ca. 15-40 minutters

driftstid.

Brug ikke snavset, brugt eller forurenet olie. Dette kan
beskadige savsverdet og kaeden.

3.3 MONTER SAVSVARDET OG
KZADEN
Figur 1-7.

1. Fjern keedeledsmetrikkerne med skrueneglen.
2. Tag kadeskaermen af.

3. St keedens led i rillen pé savsveardet.

4

Serg for, at savtenderne vender i samme retning, som
keeden drejer i.

5. St kaden pa plads og serg for, at kaeden er bag
savsverdet.

6. Hold i keeden og savsveardet.
7. Set kleede rundt om keedehjulet.

8. Serg for, at keedespaendingshullet pa savsveardet passer
korrekt med bolten.

9. Seat keedeskarmen pa igen.
10. Stram kaeden. Se Juster keedespcendingen.

11. Stram metrikkerne, nar kaeden er godt spaendt.
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Hvis du starter motorsaven med en ny kade, skal du prove
den af i 2-3 minutter. En ny kaede bliver l&ngere, nar den
bruges. Kontroller, hvor stram kaden sidder og juster den
hvis nedvendigt.

34 SAT BATTERIPAKKEN I

Figur 2

A ADVARSEL

*  Huvis batteriet eller opladeren er beskadiget, skal du
skifte batteriet eller opladeren.

*  Stop maskinen og vent, indtil motoren stopper, for du
satter batteriet i eller tager det ud.

* Les, forsta og folg instruktionerne i batteri- og
opladervejledningen.

1. Set lofteribberne pa batteripakken sammen med rillerne i
batterirummet.

2. Tryk batteriet ind i batterirummet, indtil batteripakken
lases pa plads.

3. Nar du herer et klik, er batteripakken sat i.

3.5 FJERN BATTERIPAKKEN

Figur 2
1. Hold batteriudleserknappen nede.

2. Tag batteripakken ud af maskinen.

4 BETJENING

Fjern batteripakken og hold haeenderne vaek fra laseknappen,
nér du flytter maskinen.

Undersog kaedespandingen for hver brug.

4.1 UNDERSOG KADESMORINGEN

i BEMARK

Brug ikke maskinen uden tilstreekkelig keedesmering.

Figur 1
1. Undersog smorringen pa olieindikatoren.

2. Tilfej mere smeremiddel, hvis nedvendigt.

4.2 HOLD MASKINEN

Figur 8
1. Hold kaedesaven pa baghandtaget med den ene hand, og

pé forhandtaget med den anden hand. Brug altid begge
hzander til, at holde maskinen.



2. Hold handtagene med tommelfingrene og fingrene
omkring dem.

3. Serg for, at tommeltotten pa handen, der holder
forhandtaget er under handtaget.

4.3 START MASKINEN

Figur 1
1. Tryk pa teend/sluk-knappen.
Tryk pa laseknappen.

Tryk pa udleseren, mens du holder ldseknappen nede.

Ealb el

Slip laseknappen.

Kadebremsen skal losnes for at keedesaven kan starte.
Bremsen aktiveres ved at trykke skaermen til forhandtaget
frem.

44 STOP MASKINEN

Figur 1.

1. Slip udleseren for, at stoppe maskinen.

4.5 BETJENING AF KADEBREMSEN

A ADVARSEL

Serg for, at dine haender altid holder i handtagene.

Figur 22
1. Start maskinen.

2. Drej venstre hand rundt om forhéndtag, for at bruge
kadebremsen.

3. Traek skeermen til hdndtaget/kaeedebremsen mod
forhandtaget, for at frigere kaedebremsen.

4. Ring til et godkendt servicecenter for reparation inden
brug, hvis
»  Kadebremsen stopper ikke kaden med det samme.
e Kadebremsen bliver ikke ved med, at bremse uden

hjeelp.
4.6 FZALDNING AF ET TRA
Figur 9-10.

Det anbefales, at forstegangsbrugere - som minimum - gver
sig i at skaere treestammer pa en savbuk eller holder.

Inden et tree faeldes, skal du serge for at

*  Minimumsafstanden mellem stedet, hvor der saves og
faeldes, skal vare to gange traeets hejde.

*  Atbrug af apparatet ikke

«  Forarsager personskader.

«  Rammer forsyningslinjer. Hvis traeet rammer en
forsyningslinje, skal du straks kontakte
forsyningsselskabet.
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« Forarsager tab af ejendom.

Brugeren ikke er i det farlige omréde, for eksempel pa
den nedadgéende side af omradet.

De flugtveje, der straekker sig tilbage og diagonalt bag
feeldningsretningen, er fri for forhindringer.
Faldningsretningen styres af

*  Traeets naturlige heeldningsside.

¢ Placeringen af storre grene.

¢ Vindretningen.

Der ikke er snavs, sten, los bark, sem eller hefteklammer
pa traeet.

Lav et forhug lavt pa stammen. Serg for, at dette snit
er

a) 1/3 af treeets diameter i bredden.
b) Vinkelret i henhold til feelderetningen.

A FORSIGTIG

Forhugget forhindrer at savkaeden eller savsverdet
sidder fast, nar du laver den anden udskering.

4.7

Fzaeldesnittet skal mindst vaere 50 mm, og det skal
veaere hejere en forhugget lavt pia stammen. Serg for, at
dette snit

a) Er parallelt med forhugget lavt pa stammen.

b) Serg for, at der er nok tree til, at lave en feeldekam,
som forhindrer traeet i at dreje og falde i den forkerte
retning.

Nar feeldesnittet kommer tet pa faldekammen, vaelter

traeet. Stop faeldesnittet, hvis traeet

e Ikke falder i den rigtige retning, eller

*  Gir tilbage, og gor at svaerdet og keeden satter sig
fast i snittet.

Brug en fzeldekile til at dbne snittet, og lad traeet falde

i den rigtige retning.

Nir traeet begynder at falde,

a) Fjern kaedesaven fra snittet.

b) Stop maskinen.

¢) Set maskinen ned.

d) Gaé vk via flugtvejen. Pas pd med overliggende

grene, og hold dit fodfaeste.

AFGRENING

Figur 11.

Afgrening er ndr man fjerner grenene pa et faeldet trae.

1.

Vent med de store grene for neden pa stamme, sa
stammen holdes over jorden.

Fjern de sma grene i et snit.
Grene, der er i spend, skal saves fra bunden og opad.

Vent med de store grene for neden pa stammen, sa de
stotter stammen, indtil den skeres i stykker.
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4.8 OPSKARING AF EN
TRASTAMME

Figur 12-15.

Opskering er nar en treestamme skeres i leengder. Hold din
kropsbalance. Hvis muligt, skal du lofte traestammen, sa den
holdes over jorden med dens grene, en anden stamme eller en
stor klods.

e Nar treestammen holdes i sin fulde leengde, skal den saves
i stykker fra toppen.
» Nar traestammen holdes i den ene ende,
1. Sav den forste 1/3 af stammens diameter af fra
undersiden.

2. Sav derefter fra oven, indtil stammen er savet over.

Nar treestammen holdes i to ender,
1. Sav den forste 1/3 af stammens diameter af fra
oversiden.

2. Sav derefter de resterende 2/3 af stammen af fra
bunden, indtil den er savet over.

*  Nar trestammen er pa en skraning,

Sta pa den ovre side af bakken.
Styr keedesaven.
Hold ordentligt fast i handtagene.

el o

Reducer savtrykket, nar stammen naesten er savet
over.

Undga, at rere jorden med keeden.

Nar opsavningen er feerdig, skal du

Slip udleseren.

N

Stop kadesaven helt.
Flyt keedesaven fra tree til tree.

5 VEDLIGEHOLDELSE

A FORSIGTIG

Lad ikke bremsevaske, benzin, raoliebaserede materialer
rore ved plastdelene. Kemikalier kan forarsage skader pa
plastik, og gere den ubrugelig.

A FORSIGTIG

Brug ikke sterke oplesningsmidler eller rengeringsmidler
pa plastikkabinettet eller komponenterne.

%)

A ADVARSEL

Tag batteriet ud af maskinen inden vedligeholdelse.

5.1 JUSTER KADESPZANDINGEN

Figur 2-7.

Jo mere kaden bruges, jo leengere bliver den. Det er derfor
vigtigt at justere keeden regelmaessigt, sa du er sikker pa den
sidder stramt.

Stram kaeden sa meget som muligt, men ikke s stramt at den
ikke kan traekkes rundt frit med handen.

A ADVARSEL

En lostsiddende kaede kan kere at sporet og gere serios
skade og endda vere livsfarligt.

A FORSIGTIG

Brug beskyttelseshandsker i tilfeelde, at du rerer kaeden,
savsverdet eller stederne rundt om keeden.

1. Stop maskinen.

2. Lesn lasemotrikkerne med skrueneglen.

i BEMZARK

Det er ikke nedvendigt at fjerne keedeskeermen, for at
justere keedespaendingen.

3. Drej kaedespaendingsskruen med uret, for at oge
kaedespandingen.

4. Drej keedespaendingsskruen mod uret, for at reducere
kadespandingen.

5. Nar kaeden har den enskede spanding, skal du stramme
lasemetrikkerne.

6. Trek kaeden i midten af styrestangen for neden veek fra
stangen. Afstanden mellem keedeskarmen og
styrestangen skal vaere mellem 3-4 mm.

5.2 JUSTER MAENGDEN AF
SMOREMIDDEL
Figur 16.

Brug skrueneglen til, at justere maengden af smeremiddel i
henhold til arbejdet.

1. Find justeringsskruen pa bunden af maskinen.

2. Drej skruen med uret for, at oge mangden af
smeremiddel.

3. Drej skruen mod uret for, at reducere maengden af
smoremiddel.

5.3  FILING AF SAVTANDERNE

Fil savteenderne, hvis savkeeden ikke skaerer nemt i traeet.

Vi anbefaler at fa keeden slebet af et servicecenter, der har
en elektrisk slibemaskine.

Figur 16-19.
1. Spznding af keeden.

2. Fil savteenderne med en rund fil, de er 4 mm (5/32") i
diameter.



* Serg for, at lageromrédet er

3. Fil toppladen, sidepladen og dybdemaleren med en flad
fil.

4. Fil alle savteenderne i de angivne vinkler og i samme
laengde.

i BEMARK

Under processen, skal du

« Holde filen flad med overfladen, der skal slibes.

¢ Brug midten af filen.

e Tryk let, men fast, nar du sliber overfladen.

* Loft filen hver gang du sliber.

» Fil savteenderne pa den ene side, og ga derefter videre
til den anden side.

Skift kaeden hvis:

*  Savtendernes lengde er mindre end 5 mm.
* Der er for meget plads mellem kadeleddene og nitterne.
» Savhastigheden er langsom

* Keden er blevet sleben mange gange, uden at
savhastigheden bliver bedre. Kaden er slidt.

5.4 VEDLIGEHOLDELSE AF

SAVSVARDET

Figur 20-21.

i BEMZARK

Serg for, at savsveardet regelmaessigt vendes om, sé det
slides symmetrisk.

1. Smer lejerne pa naesekadehjulet (hvis det findes) med
sprojten (medfelger ikke).

2. Rengor rillen pa savsverdet med en skrabekrog
(medfolger ikke).

3. Renger smerchullerne.

>

Fjern burre fra kanterne, og jevn savtenderne med en
flad fil.

Skift savsveardet hvis:

» Rillen ikke passer med hejden af kadeleddene (som
aldrig ma rere bunden).

e Indersiden af savsveerdet er slidt, sa kaden laner til den
ene side.

6 TRANSPORT OG OPBEVARING

Inden maskinen flyttes, skal du altid

»  Tag batteripakken ud af maskinen.
* Hold haenderne vaek fra ldseknappen.
»  Set hylsteret pd savsvaerdet og kaeden.

Inden maskinen gemmes vak, skal du altid

«  Fjern resten af olien fra maskinen.
*  Tag batteripakken ud af maskinen.
»  Renger maskinen for alt uensket materiale.
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¢ Utilgangeligt for bern.
¢ Veak fra midler, som kan forarsage korrosion, saisom

havekemikalier og afisningssalte.

7 FEJLFINDING

Problem

Mulig drsag

Leosning

Savsverdet og kae-
den bliver varme
og frigiver rog.

Kaden er for
stram.

Juster keedespaen-
dingen.

Olietanken er tom.

Tilseet smeremi-
dler.

Forurening ger, at
udlebshullet er
blokeret.

Fjern savsverdet,
og renger
udlebshullet.

Forurening ger, at
olietanken er blo-
keret.

Renger olietanken.
Tilfej nyt smore-
middel.

Forurening ger, at
savsvardet og
daekslet til olie-

tanken er blokeret.

Renger savsveardet
og daekslet til olie-
tanken.

Forurening ger, at
tandhjulet eller
styrhjulene er blo-
keret.

Rengor tandhjulet
og styrhjulene.




Problem

Mulig irsag

Lesning

Problem

Mulig arsag

Lesning

Motoren kerer,
men kaden drejer
ikke rundt.

Kaeden er for
stram.

Juster keedespaen-
dingen.

Savsveerdet og kee-
den er beskadiget.

Skift savsverdet
og keden, hvis

Motoren er beska-
diget.

nedvendigt.

1. Tag batteri-
pakken ud af
maskinen.

2. Tag hylsteret
af savsveardet.

3. Tag savsvaer-
det og savkee-
den af maski-
nen.

4. Renger maski-
nen.

5. Set batteri-
pakken i mas-
kinen, og start
den.

Hvis tandhjulet
drejer rundt, be-
tyder det, at moto-
ren fungerer or-
dentligt. Hvis
ikke, skal du ringe
til vores service-
center.

Motoren kerer, og
keaeden drejer
rundt, men den
saver ikke.

Kaden er dov.

Slib eller skift sav-
kaeden.

Kaden kerer i den
forkerte retning.

Vend kaden i den
anden retning.

Kaden er for
stram eller los.

Juster keedespeaen-
dingen.

99

Maskinen starter
ikke.

Kadebremsen er i
brug.

Trek kadebrem-
sen i retning af
brugeren, for at

frigore den.

Serg for, at
Maskinen og bat- | udleserknappen til
teriet er ikke til- batteriet klikker,
sluttet korrekt. nar batteripakken

saettes 1.
Batteriniveauet er | Oplad batteriet.

lavt.

Laseknappen og
udleseren trykkes
ikke ned pa
samme tid.

1. Tryk laseknap-
pen ned, og
hold den nede.

2. Tryk udlese-
ren ned, for at
starte maski-
nen.

Batteriet er for
varmt eller for
koldt.

Se vejledningen til
batteriet og opla-
deren.

Motoren kerer,
men kaden saver
ikke rigtigt, eller
motoren stopper
efter ca. 3 sekun-
der.

Maskinens beskyt-
telsesfunktion er
aktiveret, for at
kredslebet.

Slip udleseren, og
start maskinen ig-
en. Tving ikke
maskinen til at
save.

Batteriet er ikke
opladet.

Oplad batteriet. Se
vejledningen til
batteriet og opla-
deren for korrekt
opladning.

Kaden er ikke
smurt.

Smer kaeden, for
at mindske gnid-
ningsmodstanden.
Undgé, at bruge
kadesaven, hvis
savsveerdet og kee-
den ikke er smurt
ordentligt.

Batteriet opbe-
vares i den fork-
erte temperatur

Afkel batteriet, in-
dtil det falder til
omgivelsestemper-
aturen.

8 TEKNISKE DATA

Spanding 82V DC
Hasthastighed uden belast- |25 m/s
ning

Savsveardets leengde 381 mm
Kadestop <02s




Kadeoliekapacitet 250 ml

Vgt (uden batteripakke) 535kg

Malt lydtrykniveau Lpa=92 dB(A), K,p=3
dB(A)

Malt lydeffektniveau Lya=102.7 dB(A), Kya=3
dB(A)

Vibration 4.07 m/s?, K =1.5 m/s?

Kade 95TXL064X

Savsveerd 150MLBK041

Batterimodel 82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P og andre BAB se-
rier

Opladermodel 82C6 og andre BAB serier

IPX 1PX4

9 EF-

OVERENSSTEMMELSESERKL
ZARING
Navn og adresse pa fabrikanten:
Navn: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Sverige

Navn og adresse pa den person, der er bemyndiget til at
udarbejde den tekniske fil:

Navn: Micael Johansson

Adresse: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Sverige

Heraf erklerer vi, at produktet

Kategori: Kadesav

Model: 82CS34(CSB403)
Serienummer: Se typeskiltet pa produktet
Produktionsar: Se typeskiltet pa produktet

* erioverensstemmelse med de relevante bestemmelser i
maskindirektivet 2006/42/EF.

» erioverensstemmelse med bestemmelserne i folgende
andre EF-direktiver:
*  2014/30/EU
* 2000/14/EC & 2005/88/EC
*  2011/65/EU & (EU) 2015/863

Desuden erklarer vi, at folgende (dele/klausuler fra)
europaiske harmoniserede standarder er blevet brugt:

*  EN62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
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3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Malt lydeffektniveau  Lya: 102.7 dB (A)

Garanteret lydeffekt- Ly g0 106 dB (A)

niveau:

Overensstemmelsesvurderingsmetode til bilag V direktiv
2000/14/EF.

Certifikatnummer til EF-typeafprovning:MD-286 Udstedt af
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Sted, dato: Malmo,
12.12.2021

Underskrift: Ted Qu, kvalitetsdir-
cktor

Ted Qu
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1 OPIS

1.1 CEL

Pilarka jest przeznaczona do cigcia gatezi, pni, ktod i belek o
$rednicy okreslonej przez dtugo$¢ cigeia prowadnicy. Jest
przeznaczona tylko do cigcia drewna.

Moze by¢ uzywana tylko na zewnatrz, do uzycia domowego
przez osoby doroste.

Nie uzywac pilarki do innego celu niz te, ktore zostaty
podane powyzej.

Pilarki nie mozna uzywac¢ do profesjonalnych ustug
zwigzanych z cigciem drewna. Narz¢dzia nie moga uzywac
dzieci ani osoby, ktore nie nosza odpowiedniej odziezy
ochronne;j.

1.2 INFORMACJE OGOLNE
Rysunek 1-23

1  Pokrywa prowadnicy 22 Nobz

2 Ostona przedniego 23 Kierunek obalania
uchwytu / hamulec 24 Strefa zagrozenia
tancucha .
Uch dni 25 Droga ewakuacyjna

3 ¢ w'yt przednt 26 Kierunek upadku

4  Przycisk WL./WYL. Lo

i 27 Wycigcie

5  Przycisk R .
odblokowania 28 Rzazscinajacy

6 Spust 29 Zjawi-asa

7  Korek zbiornika oleju 30 Cl@c'é kiad o

8  Wskaznik oleju 31 Pracuyj nad ziemia

L pozostaw podpory

9 Ograniczniki pod klody dopoki
predkosei kloda nie jest

10 Lancuch pilarki przecieta

11 Prowadnica 32 Kioda podpierana na

12 Uchwyt tylny catej dtugosci

13 Sruba ustawiania 33 Ciac¢ ?d géry (ngd
napiecia tancucha przeqeqem) unika¢

14 Pokrywa laficucha clecia ziemt

15 Nakretki pokrywy 34 !(loda pordp'lerana
tahcucha jedng koncowka

16 Sruba do napiecia 35 Pod przecigciem
taficucha 36 Nad przecigciem

17 Zgbatka 37 Kloda podpierana

18 Przycisk zwalniajacy dwoma koncowkami
akumulatora 38 Przecinanie ktod

19 Wylot oleju 39 Zwraca¢ uwage na

20 Szyna prowadnicy staczajgce si¢ ktody

21 Ogniwa tancucha 40 Kluez

2 OGOLNE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

A OSTRZEZENIE
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Prosimy przeczyta¢ wszystkie ostrzezenia i instrukcje
oraz przestudiowa¢ specyfikacje i ilustracje dostarczone
wraz z urzadzeniem.Niezastosowanie si¢ do wszystkich
podanych ponizej instrukcji moze spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cig¢zkie obrazenia.

Zalaczona instrukcje ze wskazéwkami nalezy zachowaé
na przyszlos¢é.
Termin ,, elektronarzedzie” w ostrzezeniach odnosi si¢ do

zasilanego siecig (przewodowo) lub BATERIA
(bezprzewodowo) elektronarzedzia.

3 INSTALOWANIE

A OSTRZEZENIE

Nie zmieniaj ani nie instaluj akcesoriéw, ktore nie sg
zalecane przez producenta.

A OSTRZEZENIE

Komplet akumulatora nalezy wtozy¢ po zmontowaniu
wszystkich czgscei.

3.1 ROZPAKUJ URZADZENIE

A OSTRZEZENIE

Make sure that you correctly assemble the machine before
use.

A OSTRZEZENIE

»  Upewnij sig, ze urzadzenie zostato poprawnie ztozone
przed uzyciem.

+  Jesli czgséei urzadzenia sa uszkodzone, nie uzywaé
urzadzenia.

»  Jesli czgsei sg uszkodzone, lub brakuje czgscei,
skontaktuj si¢ do punktu serwisowego.

Otworz opakowanie.
Przeczytaj dokumentacj¢ w pudetku.
Wyjmij wszystkie nieztozone czg¢sci z pudetka.

Wyjmij urzadzenie z pudetka.

SO

Wyrzu¢ pudetko i opakowanie zgodnie z lokalnymi
rozporzadzeniami.

A OSTRZEZENIE

Dla wlasnego bezpieczenstwa nie nalezy wktada¢ baterii
przed catkowitym montazem narzedzia.
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3.2 DODAJ SMARU DO PROWADNICY

1 LANCUCHA

Sprawdz ilo$¢ oleju w urzadzeniu. Jedli poziom oleju jest
niski, dodaj smaru do prowadnicy i tancucha, zgodnie z
ponizszym.

i WAZNE

Uzyj tylko smaru przewidzianego do smarowniczek do
prowadnicy i fancucha.

i UWAGA

Urzadzenie nie jest dostarczone ze smarem do prowadnicy
ani do tancucha.

Poluzowac i zdja¢ zakretke ze zbiornika oleju.

2. Dolej oleju do pojemnika na olej.

3. Sprawdz wskaznik oleju, by upewni¢ sig, ze w zbiorniku
na olej nie ma zadnych zanieczyszczen podczas
dodawania oleju.

4. Wioz zakretke.

Dokre¢ zakretke.
6. Catkowicie napetniony olejem zbiornik wystarczy na

15-40 minut dziatania.

Nie uzywaj brudnych, zuzytych lub zanieczyszczonych
olejow. Moze to uszkodzi¢ prowadnicg lub tancuch.

34 ZAINSTALOWAC AKUMULATOR.
Rysunek 2

A OSTRZEZENIE

+  Jesli akumulator lub tadowarka sg uszkodzone,. wymien
je.

*  Wylacz urzadzenie i odczekaj, az silnik zatrzyma si¢
zanim zainstalujesz lub wyjmiesz akumulator.

*  Przeczytaj, zapoznaj si¢ i wykonuj instrukcje w
podreczniku akumulatora i fadowarki.

1. Wyréwnaj wzmocnione prowadnice z rowkami w
schowku na baterie.

N

W16z akumulator do schowka na baterie az do
zablokowania si¢ w miejscu.

hed

Akumulator jest zainstalowany, jesli ustyszysz kliknigcie.

3.5 WYJMIJ AKUMULATOR.

Rysunek 2
1. Popchnij i przytrzymaj przycisk zwolnienia akumulatora.

2. Wyjmij akumulator z urzadzenia.

4 DZIALANIE

i UWAGA

Wyjmij akumulator i nie wktadaj rak do przycisku
odblokowania, gdy przenosisz urzadzenie.

MON TAZ PROWADNICY I
LANCUCHA

Rysunek 1-7.
1. Wyjmij Nakretki pokrywy tanicucha za pomoca klucza.

3.3

2. Zdejmij pokrywe fancucha.

3. Umies$¢ ogniwa tancucha w szczelinie prowadnicy.

4. Umies¢ ostrza tancucha w kierunku dziatania fancucha.

5. Umies¢ fancuch w miejscu i upewnij sig, ze petla
znajduje si¢ za prowadnica.

6. Przytrzymaj tancuch i prowadnicg.

7. Umies¢ petle tancucha wokot zebatki.

8. Upewnij sig, Ze otwor napigcia fancucha.na prowadnicy
jest dopasowany do $ruby.

9. Zaltdz pokrywe fancucha.

10. Dokre¢ tancuch. Zapoznaj si¢ Ustaw napiecia tancucha.

11. Przykrec¢ nakretki, gdy tancuch jest dobrze napigty.

Jesli uruchamiasz pilarke z nowym tancuchem, przetestuj

przez 2-3 minuty. Nowy tancuch wydtuza si¢ po pierwszym
uzyciu, sprawdz napigcie i przykre¢ tancuch, jesli jest to
konieczne.
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i WAZNE

Przeprowadz kontrol¢ napigcie tancucha przed kazdym
uzyciem.

SPR,AWDZ' NASMAROWANIE
EANCUCHA.

4.1

Nie uzywaj urzadzenia, jesli fancuch nie jest wystarczajaco
nasmarowany.

Rysunek 1
1. Sprawdz poziom smaru na wskazniku oleju.

2. Dodaj wigcej smaru, jesli jest to konieczne.

4.2 PRZYTRZYMAJ URZADZENIE.

Rysunek 8

1. Zawsze trzyma¢ pilarke jedng reka na uchwycie tylnym, a
druga reka na uchwycie przednim. Zawsze uzywaj obu
rak, gdy uzywasz urzadzenia.

Trzymaj uchwyty kciukami a palce wokot nich.

Upewnij sig, ze keiuk reki; ktora trzyma przedni uchwyt
jest pod uchwytem.



43 WLACZ URZADZENIE

Rysunek 1
1. Wecisna¢ przycisk wl/wyt.
Weisnaé przycisk odblokowania.

Wecisna¢ spust przytrzymujac przycisk odblokowania.

Ealb el

Pus¢ przycisk odblokowania.

Przy uruchomieniu pilarki hamulec tancuchowy powinien
by¢ odciagniety. Wiacz hamulec przesuwajac przednia
ostong dtoni do przodu.

44 WYLACZ URZADZENIE

Rysunek 1.

1. Zwolnienie spustu zatrzymuje prac¢ urzadzenia.

45 WLACZ HAMULEC LANCUCHA

A OSTRZEZENIE

Upewnij sig, ze Twoje re¢ce znajduja si¢ na uchwytach przez
caly czas.

Rysunek 22
1. Wilacz urzadzenie.
2. Obro¢ lewa reke wokot przedniego uchwytu, by wlaczy¢

hamulec tancucha.

3. Pociagnij ostong uchwytu / hamulec tancucha w strong
przedniego uchwytu, by wylaczy¢ hamulec.
4. Skontaktuj si¢ z autoryzowanym punktem serwisowym,
w celu naprawy, jesli
¢ hamulec fancucha nie zatrzyma natychmiast
tancucha.
» hamulec tancucha nie pozostaje w pozycji wytaczonej
bez pomocy.
4.6 OBALANIE DRZEWA

Rysunek 9-10.

Zaleca sig, by uzytkownik poczatkujacy w celu uzyskania
doswiadczenia ciat ktody na koziotku do cigcia drewna lub
stojaku.

Zanim obalisz drzewo upewnij sig, ze

* minimalna odleglo$¢ mig¢dzy strefa cigcia i obalania
wynosi dwa razy wigcej niz wysoko$¢ drzewa.

* dzialanie nie
* spowoduje obrazen u 0sob.
» spadnie na linie zasilajace. Jesli drzewo spadnie na

linie zasilajace natychmiast skontaktuj si¢ z
odpowiednim zaktadem.

¢ spowoduje strat w mieniu.
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*  Uzytkownik nie znajduje si¢ w niebezpiecznym obszarze,
np. na stoku.

*  Drogi ewakuacyjne do tytu i po przekatnej wzglgdem
kierunku upadania nie sa zablokowane. Kierunek
obalania jest wybierany wzglgdem
* naturalnego pochylenia drzewa.

* potozenia duzych gatezi.
¢ kierunku wiatru.

¢ Nadrzewie nie ma brudu. kamieni, poluznionej kory,
klamer i gwozdzi.

1. Wykonaj naciecie karbu na dole. Upewnij si¢, ze karb
jest
a)
b) prostopadty do kierunku obalania.

1/3 szerokosci $rednicy drzewa.

A PRZESTROGA

Nacigcie karbu pomaga zapobiec zakleszczeniu sig
pilarki lub prowadnicy podczas wykonywania drugiego
naciecia.

Wykonaj naciecie §cinajace nie mniej niz 50 mm i
ponad nacieciem karbu. Upewnij sie, ze naciecie
a) jest rownolegly do nacigcia karbu na dole.

b) pozostawi wystarczajaca ilos¢ drewna, by stuzyta
jako zawiasa famania", ktora zapobiegnie obroceniu
si¢ pniaka oraz przewrdcenie si¢ w niewlasciwym
kierunku.

Gdy nacigcie $cinajace znajduje si¢ w poblizu zawiasy,

drzewo upada. Zatrzymaj nacigcie $cinajace, jesli drzewo

« nie upada we whasciwym kierunku lub

¢ Przesuwa si¢ do tytu powodujac zablokowanie listwy
tngcej i fancucha w przecieciu.

Uzyj zarzu, by otworzy¢ nacigcie i by drzewo upadlo

we wlasciwym kierunku.

Gdy drzewo zaczyna upadaé,

a)

b)

<)

d)

wyjmij pilarke z nacigcia.

Wylacz urzadzenie.

Odt6z urzadzenie.

Odejdz korzystajac z drogi ewakuacyjnej. Uwazaj na
galezie nad glowq i patrz si¢ pod nogi.

4.7 OKRZESYWANIE DRZEWA

Rysunek 11.

Okrzesywanie polega na usuwaniu gatgzi z obalonego
drzewa.

1. Pozostaw szerokie, dolne gat¢zie, by utrzymywac klodg

nad ziemia.
2. Usun mate galgzie jednym cigciem.
3. Usuwaj galezie pod napigciem od dotu do gory.
4. Zachowaj szerokie, dolne gatgzie jako podpora do

zakonczenia okrzesywania.
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4.8 PRZECINANIE KLOD

Rysunek 12-15.

Jest to cigcie ktéd na mate kawatki. Utrzymuj ciato w
rownowadze. Gdy jest to mozliwe, ktoda powinna by¢
uniesiona i podtrzymywana gat¢ziami, ktodami lub klinami.

*  Gdy ktoda jest przytrzymywana na calej swojej dtugosci,
jest przycinana od gory.

Gdy ktoda jest przytrzymywana z jednego konca,

1. przytnij po raz pierwszy na 1/3 $rednicy od spodu.
2. przytnij po raz drugi od gory, by zakonczy¢
przecinanie.
*  Gdy ktoda jest przytrzymywana z dwoch koncow,
1. przytnij po raz pierwszy na 1/3 $rednicy od gory.
2. przytnij po raz drugi ponizej 2/3 od spodu, by
zakonczy¢ przecinanie.
*  Gdy ktoda znajduje si¢ na stoku,

1. stan na gorze terenu.

2. sprawdzaj pilarke.

3. mocno trzymaj uchwyty.

4. Zwolnij nacisk cigcia w poblizu konca cigcia.

Uwazaj, by tancuch nie dotykat ziemi.

Po zakonczeniu przycinania,

1. zwolnij spust.
2. caltkowicie wylacz pilarke.
3. przesun pilark¢ od drzewa do drzewa.

5 KONSERWACJA

A PRZESTROGA

Uwazaj, by ptyny hamulcowe, benzyna oraz materiaty,w
ktorych sktada wchodzi ropa naftowa nie dotykaty
plastikowych czgsci. Srodki chemiczne moga uszkodzié
tworzywo sztuczne i sprawic, ze bgdzie nieuzyteczne.

A PRZESTROGA

Nie uzywaj silnych rozpuszczalnikoéw ani detergentow na
plastikowej obudowie lub elementach.

A OSTRZEZENIE

Wyjmij akumulator z urzadzenia przed konserwacja.

5.1 USTAW NAPIECIA EANCUCHA.

Rysunek 2-7.

Im wigcej uzywasz tancucha, tym staje si¢ on dtuzszy. Nalezy
regularnie ustawia¢ tancuch, by zlikwidowac luz.

Naprezaj tancuch bardzo mocno, ale tak by mozna byto
swobodnie kregci¢ nim reka.

A OSTRZEZENIE

Poluzowany tancuch moze wyskoczy¢ i spowodowac
powazne a nawet $miertelne urazy.

A PRZESTROGA

Nos rekawice ochronne, jesli dotykasz fancucha,
prowadnicy lub miejsc wokot taficucha.

1. Wylacz urzadzenie.

2. Poluzuj nakretki blokujace za pomoca klucza.

Aby ustawi¢ napigcie fancucha, wyjecie fancucha nie jest
potrzebne.

3. Przekre¢ $rubg ustawiania fancucha w kierunku zgodnym
z ruchem wskazowek zegara, by zwigkszy¢ napigcie
tancucha.

4. Przekrec $rubg ustawiania fancucha w kierunku
przeciwnym do ruchu wskazowek zegara, by zmniejszy¢
napigcie tancucha.

5. Gdy napigcie tancucha jest odpowiednie, nalezy
poluzowac¢ nakretki blokujace.

6. Odciagnij tancuch posrodku prowadnicy na spodzie z
dala od prowadnicy. Odstep migdzy prowadnica fancucha
i prowadnica powinien wynosi¢ migdzy 3 a 4 mm.

DOSTOSUJ ILOSC SMARU
Rysunek 16.

5.2

Dostosuj ilo§¢ smaru za pomoca klucza zgodnie z
wymaganiami cigcia.

1. Znajdz srubg regulacyjng w dolnej czgsci maszyny.

2. Przekrec $rubg zgodnie z ruchem wskazowek zegara, aby
zwigkszy¢ ilo$¢ smaru.

3. Przekrg¢ srubg w kierunku przeciwnym do ruchu
wskazowek zegara, aby zmniejszy¢ ilo§¢ smaru.

5.3  OSTRZENIE OSTRZY

Naostrz ostrza, jesli tancuch zbyt ci¢gzko wchodzi w drewno.

Zalecamy skorzystanie z ustug punktu serwisowego
zaopatrzonego w elektryczng ostrzatke¢ do wykonania
waznych czynnosci ostrzenia.

Rysunek 16-19.

1. Ustawianie napigcia fancucha.

2. Naostrz rog ostrza okragtym pilnikiem o $rednicy 4 mm.

3. Naostrz gorng i bocza plyte oraz kontrolkg glgbokosci za
pomocg plaskiego pilnika.

4. Spituj wszystkie ostrza do okreslonego kata i takiej samej
dhugosci.
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i UWAGA

Podczas dziatania,

¢ Przytrzymaj pilnik ptasko przy powierzchni, ktéra
chcesz naostrzy¢.

*  Uzyj punktu srodkowego paska pilnika.

*  Zastosuj lekki ale silny nacisk podczas ostrzenia
powierzchni.

¢ Unies$ pilnik po kazdym powrotnym skoku.

«  Naostrz ostrza z jednej strony a nastgpnie przejdz na
drugg strong.

Wymien taficuch, jesli:

»  Dlugos¢ krawedzi tnacych jest mniejsza od 5 mm.

* Pomiedzy ogniwami i nitami jest zbyt duzo przestrzeni.

«  Predkos$¢ cigcia jest zbyt wolna

*  Po wielokrotnym ostrzeniu tancucha predkos¢ cigcia nie
zwigksza si¢. Lancuch jest zuzyty.

54 KONSERWACJA PROWADNICY
Rysunek 20-21.

Zapewniaj okresowe przekrecanie, by utrzymacé
symetryczne zuzycie preta.

1. Naoliw tozyska kota zgbatego (jesli jest) za pomoca
strzykawki (do zakupienia osobno).

2. Wyczys¢ szezeling prowadnicy za pomocg haka
skrobigcego (do zakupienia osobno).

3. Wyczy$¢ otwory smarownicze.

4. Usun zadziory z krawedzi i wyrownaj ostrza z ptaskim
pilnikiem.

Wymien prowadnice, jesli:

» szczelina nie pasuje do wysokosci ogniw (ktore nie moga
nigdy dotykac¢ spodu).

* wnetrze prowadnicy jest zuzyte i sprawia, ze taficuch
przechyla si¢ w jedna strong.

TRANSPORT I
PRZECHOWYWANIE

Przed ruszaniem urzadzenia, zawsze

6

*  Wyjmij akumulator z urzadzenia.
*  Nie zblizaj rak do przycisku odblokowania.
*  Zaloz pokrowiec na prowadnice i fancuch.

Przed przechowywaniem urzadzenia, zawsze

»  Usun wszystkie pozostatosci z urzadzenia.

*  Wyjmij akumulator z urzadzenia.

»  Usun wszystkie niepozadane materialy z urzadzenia.
»  Upewnij sig, Ze obszar przechowywania jest

* poza zasiggiem dzieci.
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« zdala od czynnikow, ktore moga spowodowac
korozjg, np. ogrodnicze $rodki chemiczne oraz sole

rozmrazajace.
7 ROZWIAZYWANIE
PROBLEMOW
Problem Motzliwa przyczy- | Rozwiazanie

na

Prowadnica i fan-
cuch rozgrzewaja
si¢ i wydobywa si¢
z nich dym.

Lancuch jest zbyt | Ustaw napigcia
napiety. tancucha.
Zbiornik na olej Dodaj olej.

jest pusty.

Zanieczyszczenie | Wyjmij prowad-
powoduje blokadg |nice i wyczy$¢
wylotu. wylot.
Zanieczyszczenie | Wyczy$¢ zbiornik
powoduje blokad¢ |na olej. Dodaj
zbiornika na olej. | nowy olej.
Zanieczyszczenie | Wyczy$¢ prowad-

powoduje blokadg
prowadnicy oraz
zakretki zbiornika
na olej.

nicg oraz zakretke
zbiornika na olej.

Zanieczyszczenie
powoduje blokade
zgbatki lub kot
prowadnicy.

Wyczys$¢ zgbatke i
kota prowadnicy.




Problem

Mozliwa przyczy-
na

Rozwigzanie

Problem

Mozliwa przyczy-
na

Rozwigzanie

Silnik dziata, ale
tancuch nie obraca
sig.

Lancuch jest zbyt
napiety.

Ustaw napigcia
tancucha.

Prowadnica i fan-
cuch sg uszkod-
zone.

‘Wymien prowad-
nicg i tancuch, je-
§li jest to ko-
nieczne.

Silnik jest usz-
kodzony.

1. Wyjmij aku-
mulator z ur-
zadzenia.

2. Wyjmij pok-
rywe prowad-
nicy.

3. Wyjmij pro-
wadnicg i tan-
cuch.

4. Wyczysé ur-
zadzenie.

5. Witz akumu-
lator i wlacz
urzadzenie.

Jesli zgbatka obra-
ca sig, oznacza to,
ze silnik dziata po-
prawnie. W prze-
ciwnym razie na-
lezy skontaktowac
si¢ z punktem ser-
wisowym.

Silnik dziata i fan-
cuch obraca si¢ ale
tancuch nie tnie.

Lancuch jest stepi-
ony.

Naostrz lub wy-
mien tancuch pi-
larki.

Lancuch jest
umieszczony w
niewlasciwym
kierunku.

Przekre¢ petle tan-
cucha w drugi
kierunek.

Lancuch jest zbyt
mocno lub zbyt
luzno dokrecony.

Ustaw napiecia
tancucha.

107

Urzadzenie nie

Pociagnij hamulec

tancuch nie tnie
poprawnie lub sil-
nik zatrzymuje si¢
po 3 sekundach.

Urzadzenie dziata
w trybie ochron-
nym, by chroni¢
PCB.

wlacza sig. Hamulec tancucha | fancucha w kier-
wiaczony. unku uzytkowni-
ka, by go wyjac.
Urzadzenie i aku- Up ewny sig, z¢
. przycisk zwolnie-
mulator nie sag w .
oprawnic polac- | M2 akumulatora
pop PORAC | iknie, gdy wkla-
zone.
dasz akumulator.
Niski poziom aku- | Natadowa¢ aku-
mulatora. mulator.
1. Popchnij przy-
isk odbloko-
Przycisk odbloko- CIsk 0ChI0%0
L . wania i przytr-
wania 1 spust nie Zzymaj go
zostaly popchnigte 2 Weikni )
jednoczes$nie. : cisni spug'f,
by uruchomi¢
narzgdzie.
Akumulator jest | Zapoznaj si¢ z in-
zbyt goracy lub strukcja akumula-
zbyt zimny. tora i tadowarki.
Silnik dziata ale Zwolnij spust i po-

nownie uruchom
narzgdzie. Nie
uzywac sity podc-
zas cigcia za po-
mocg narzgdzia.

Nie natadowany
akumulator.

Natadowac bater-
ie. Zapoznaj si¢ z
instrukcja akumu-
latora i tadowarki,
by poprawié pro-

cedury tadowania.

Fancuch nie jest
natadowany.

Nasmaruj tancuch,
by zmniejszy¢ tar-
cie. Kontroluj, by
prowadnica i fan-
cuch dziataty z
wystarczajaca ilo-
$cig smaru.

Niewlasciwa tem-
peratura przecho-
wywania akumula-
tora

Odczekaj, az aku-
mulator ostygnie
do temperatury
otoczenia.

8 DANE TECHNICZNE

Napigcie 82V DC
Predkosé bez obciazenia 25 m/s
Dhugos¢ prowadnicy 381 mm




Zatrzymanie tafcucha <02s
Pojemnos$¢ zbiornika oleju [ 250 ml
Waga (bez akumulatora) 535kg

Mierzony poziom ci$nienia
akustycznego

Loa=92 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Zmierzony poziom mocy
akustycznej

Lya= 102.7 dB(A), Kyyp=3
dB(A)

Drgania 4.07 m/s? , K = 1,5 m/s?
Lancuch 95TXL064X
Prowadnica 150MLBKO041

Model akumulatora

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P i inne seric BAB

Model tadowarki

82C6 i inne serie CAB

IPX

IPX4

9 DEKLARACJA ZGODNOSCI

WE
Nazwa i adres producenta:

Imig i nazwisko:

GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adres:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Swe-

den/Szwecja

Nazwisko i adres osoby upowaznionej do sporzadzenia

dokumentacji technicznej:

Imig i nazwisko: Micael Johansson

Adres:

Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Swe-

den/Szwecja

My nizej podpisani o§wiadczamy, ze produkt

Kategoria:
Model:
Numer seryjny:

Pilarka tancuchowa
82CS34(CSB403)

Zobacz tabliczk¢ znamionowa na

produkcie

Rok produkcji:

Zobacz tabliczk¢ znamionowa na

produkcie

» jest zgodny z odno$nymi przepisami Dyrektyw w sprawie

maszyn 2006/42/WE.

* spelnia wymogi okreslone w nastgpujacych innych

dyrektywach europejskich:
*  2014/30/UE

*  2000/14/WE i2005/88/WE
*  2011/65/UE i (EU)2015/863
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Ponadto o$wiadczamy, Ze uzyto nastgpujacych (elementow/
klauzul) zharmonizowanych norm europejskich:

*  EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Zmierzony poziom
mocy akustycznej:

Lya: 102.7 dB(A)

Gwarantowany po-
ziom mocy akustycz-
nej:

Lyag: 106 dB(A)

Metoda oceny zgodnosci w Aneksie V Dyrektywy
000/14/WE.

Numer certyfikatu zgodnosci typu EC:MD-286 wydany przez
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Migjsce, data: Malmo, Podpis: Ted Qu, Dyrektor ds jako$ci

Ted Qu
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1 POPIS

;o
Tato fetézova pila je urCena pro fezani vétvi, kment, kulatiny
a nosnikt o priméru uréeném délkou fezu vodici listy. Je
ur¢ena pouze k fezani dieva.

Pouzivejte pouze ve venkovnim, domacim prostiedi.
Manipulovat s timto zafizenim smi pouze dospélé osoby.
Nepouzivejte motorovou pilu pro zadné ucely, které nejsou
uvedeny vyse.

Tato fetézova pila neni uréena pro profesionalni lesni prace.
Nesmi ji pouzivat déti ani osoby, které nemaji pfiméfené
osobni ochranné prostiedky a obleceni.

1.2 POPIS
Obrazek 1-23
1 Kryt vodici listy 23 Smér kaceni
2 Chrani¢ pfedni 24 Nebezpecna zona

rukojeti / fetézova

brad 25 Unikové cesta
rzda .
26 Smér padu
3 Predni rukojet’ 27 Dolni};cz
Prepinac . .
: Brle}limac Z?r /v\rlt);p 28 Kaceni zp&tného fezu
okovaci tlacitko
29 Drzak
6 Spoustee 30 Rez vétve
7 Uzavér olejové . - .
nédrze 31 Drzte praci nad zemi,
Indikéitor hladi ponechejte podpérné
8 fl‘ 1kator hiadiny vétve, dokud se klada
oleje nepiefizne
9 Opéme zuby 32 Kladu podepiete po
10 Pilovy fetéz celé délce
11 Vodici lista 33 Revte seshora (na
12 Zadni rukojet koze), aby nedoslo k
13 Sroub napnuti fetézu rerim zemm?/
1 Koo o st
15 I;/Iatltc)e krytu rete:u 35 Pod kozou
16 Sroub pro napnuti
Na k
pilového fetézu 36 K?’doze deof
37 ada podepiena na
17 Rozeta .
obou koncich
18 Tlamtkq pro uvolnéni 38 Uchyceni klady
akumulatoru Pri )
. . 39 Pfi fezani stljte na
19 Vystup oleje N
strané do kopce,
20 Drazka vodici listy protoze klada se
21 Hnaci ¢lanky fetézu muze prevalit
22 Nuz 40 Kili¢c
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2 OBECNA BEZPECNOSTNI

UPOZORNENI

A VAROVANI

Piectéte si v§echna bezpe¢nostni varovani, pokyny,
ilustrace a technické iidaje dodané s timto strojem.
Nedodrzeni nize uvedenych pokynii miize mit za nasledek
uraz elektrickym proudem, pozar anebo vazny uraz.

Vsechna varovani a pokyny si uschovejte pro budouci
pouZiti.
Termin ,,elektrické naradi* ve varovanich odkazuje na vase

elektrické (s kabelem) nebo akumulatorové (bez kabelu)
elektrické naradi.

3 INSTALACE

A VAROVANI

Nezameénujte ani nepouzivejte piislusenstvi, které vyrobce
nedoporucuje.

A VAROVANTI

Nevkladejte akumulator, dokud nenainstalujete viechny
soucasti.

ROZBALENI ZARIZEN{
A VAROVAN]

Ujistéte se pied pouzitim, ze jste fadné sestavili stroj.

31

A VAROVANTI

»  Pokud jsou souéasti stroje poskozené, stroj
nepouzivejte.
*  Pokud nemate vSechny soucasti, stroj nepouzivejte.

» Pokud jsou soucasti poskozené nebo chybéjici, obrat'te
se na servisni stiedisko.

1. Oteviete obal.

Prectéte si dokumentaci pfiloZzenou v krabici.

2
3. Vyjméte z krabice viechny nesestavené soucasti.
4. Vyjméte stroj z obalu.

5

Zlikvidujte krabici a balici materialy v souladu s mistnimi
predpisy.

A VAROVANTI

Z dtivodu své osobni bezpecnosti nevkladejte baterii, dokud
neni nafadi uplné smontované.




3.2 DOPLNOVANI MAZIVA PRO 3.4 INSTALACE AKUMULATORU

LISTU A RETEZ Obrazek 2

Zkontrolujte mnozstvi oleje v stroji. Pokud je hladina oleje
nizka, pfidejte mazivo pro listu a fetéz nasledujicim

A VAROVANTI

zplsobem. *  Pokud je akumulator nebo nabijecka poskozena,

vyméiite akumulator nebo nabijecku.

+  Pfed instalaci nebo vyjmutim akumulatoru zastavte

Pouzijte pouze mazivo pro lity a fetézy. motor a pockejte, aZ se zastavi.
»  Prectéte si, obeznamte se a dodrzujte pokyny uvedené v
i POZN AMK A ptiru¢ce pro akumulator a nabijecku.
Stroj se dodava z tovarny bez maziva pro listu a fetéz. 1. Zarovnejte Zebra na akumulatoru s drazkami v prihradky
pro akumulator.
1. OdSroubujte a vyjméte uzavér z olejové nadrze. 2. Zatlatte akumulétor do piihradky pro akumulator, dokud
2. Nalijte olej do olejové nadrze. nezapadne na misto.
3. Sledujte indikator hladiny oleje, abyste se ujistili, ze v 3. Kdyz uslysite cvaknuti, akumuldtor je nainstalovan.
olejové nadrzi neni zadna $pina pii pridavani oleje. ; B
4. ZaSroubujte uzaver olejové nadrze. 3.5 VYJMUTI AKUMULATORU
Utahnéte uzaver olejové nadrze. Obrazek 2
6. Zcela naplnéna olejova nadrz vydrzi 15 - 40 minut 1. Stisknéte a podrzte tlagitko pro uvolnéni akumulatoru.
provozu.

2. Vyjméte akumulator ze stroje.

4 OBSLUHA

Nepouzivejte §pinavy, pouzity nebo zne¢istény olej. Mize
dojit k poskozeni listy nebo fetézu.

i POZNAMKA

33 MONT Ai VODICi LISTY A Pfi' pfvesunovéni stroje vyjméte akumulator a nedotykejte se
RETEZU spinace.

Obrazek 1-7.

1. Odmontujte klicem matice krytu fetézu. Pied kazdym pouzitim zkontrolujte napnuti fetézu.

2. Sejméte kryt fetézu.

3. Umistéte hnaci ¢lanky fetézu do drazky vodici listy. 4.1 %KO"NTROLUJ TE MAZANI

4. Zuby fetézu polozte ve sméru chodu fetézu. RETEZU.

5. Umistéte fetéz na misto a ujistéte se, Ze je smycka za i pOZNAMKA

vodici listou.

Nepouzivejte stroj bez dostate¢ného mazani fetézu.

6. Pridrzte fetéz a listu.

Nasad'te smyc¢ku fetézu kolem rozety. Obrazek 1
8. Ujistéte se, ze otvor napinaciho ¢epu fetézu na vodici liste 1. Zkontrolujte hladinu maziva ve stroji podle indikdtoru

spravné zapada do Sroubu. oleje.
9. Namontujte kryt fetézu. 2. Pokud je nutné, pridejte mazivo.

10. Napnéte fetéz. Viz Nastaveni napnuti retézu.

4.2 DRZENI STROJE

11. Po fadném napnuti fetézu utahnéte matice.

. A Obrazek 8

1 POZNAMKA raze

1. Drzte fetézovou pilu jednou rukou na zadni rukojeti a
druhou rukou na predni rukojeti. Pfi pouzivani stroje
vzdy pouzivejte obé ruce.

Pokud spustite fetézovou pilu s novym fetézem, proved’te
test po dobu 2-3 minut. Novy fetéz se po prvnim pouziti
prodlouzi. VyzkousSejte napnuti a v pfipadé potieby napnéte
fetéz. 2. Udrzujte pevné uchopeni palci a prsty kolem rukojeti.

3. Ujistéte se, ze palec ruky, ktera drzi ptedni rukojet’, je pod
rukojeti.
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4.3 SPUSTENI STROJE
Obrazek 1

1. Stisknéte hlavni vypinac.
2. Stisknéte blokovaci tlacitko.

3. Stisknéte spousté¢ spolecné se zmacknutym blokovacim
tlacitkem.

4. Uvolnéte blokovaci tlacitko.

Pii startovani fetézové pily musi byt brzda fetézu odpojena.
Aktivujte brzdu tim, Ze posunete predni rukojet’ dopfedu.

4.4  ZASTAVENI STROJE
Obrazek 1.

1. Uvolnéte spoust’ pro zastaveni stroje.

4.5 SPUSTENI RETEZOVE BRZDY

A VAROVANI

Dbejte na to, abyste méli ruce stale na rukojetich.

Obrazek 22
1. Zapnéte stroj.

2. Otocte levou ruku kolem ptedni rukojeti, aby se
aktivovala fetézova brzda.

3. Pro uvolnéni fetézové brzdy vytahnéte chrani¢ predni
ruky / fet€zovou brzdu smérem k ptedni rukojeti.

4. Pied pouzitim zavolejte schvaleného prodejce pro opravu
v ptipadé, ze
* fetézové brzda okamzité nezastavi fetéz.

e fetézova brzda nezustane v odblokované poloze bez
pomoci.

4.6 KACENI STROMU
Obrazek 9-10.

Doporucujeme, aby zac¢atecnici pro minimalni praxi zkusili
roziezat klady na koze nebo stojanu.

Nez zacnete kécet strom, ujistéte se, ze

* minimalni vzdalenost mezi mistem kaceni a dopadem je
dvakrat vétsi nez vyska stromu.
*  provoz nezpusobi

* poranéni obsluhy.

* neni zadny pfesah do inzenyrskych siti. pokud se
strom dotyka inzenyrskych siti, okamzité kontaktujte
dodavatelskou sluzbu.

* nemize dojit ke ztratdm na majetku.

» se nikdo nenachazi v nebezpec¢né oblasti, napiiklad pod
svahem.

* unikové cesty vzadu a diagonalné za smérem kaceni jsou
volné. Smér kaceni bude probihat

* podle pfirozeného naklonu stromu.
*  kde se nachazi vétsi vétve.
¢ jaky je smér vétru.
* nastromu nejsou necistoty, kameny, volna kiira, hiebiky a
spony.
1. Proved’te dolni Fez. Ujistéte se, Ze tento ez je
a) 1/3 sitky praméru stromu.
b) kolmo ke sméru kaceni.

A UPOZORNENTI

Dolni fez pomaha zabranit uviznuti pilového fetézu
nebo vodici listy pii vytvareni druhého fezu.

2. Druhy hlavni fez udélejte ve vySce nejméné 50 mm od
spodniho zafezu. Ujistéte se, Ze tento Fez

a) je rovnobézny s dolnim fezem.

b) Ponechejte dostatek dieva, aby fez plnil svoji funkci
zabranéni skaceni stromu Spatnym smérem.

Kdyz se hlavni fez dostane k dolnimu fezu, strom pada.
Zastavte hlavni fez, pokud strom

* nepada do spravného sméru nebo
*  Pohybuje se dozadu, coz zpusobi uviznuti fezaci listy
afetézu v fezu.

3. Pouzijte klin pro otevieni zaiezu a nechte strom
padnout spravnym smérem.

4. KdyZ strom za¢ne padat,
a) Vyjméte fetézovou pilu z fezu.
b) Zastavte stroj.
¢) Stroj polozte dolu.
d) Jdéte pry¢ po unikové cesté. Davejte si pozor na
padajici vétve a Gistupovou cestu.

47 ODVETVOVANIi STROMU

Obrazek 11.

Odvétvovani je odstrafiovani vétvi z pokaceného stromu.
Ponechejte vétsi dolni vétve, aby drzely kladu nad zemi.

Odstranite malé vétve jednim fezem.

Odstranujte napnuté vétve zdola nahoru.

EE S

Ponechte si vétsi dolni vétve jako podpéru az do
odvétveni klady.

4.8 UCHYCENi KLADY

Obrazek 12-15.

Uchyceni klady se provadi pro roziezani klady po délce.
Udrzujte své télo v rovnovaze. Pokud mozno, mél by kmen
byt podepien vétvemi, tramkem nebo kliny a zajistén proti
pohybu.

e Je-li klada podepiena po celé délce, ved'te fez shora.

» Kdyz je klada podepiena na jednom konci,

1. Odtiznéte nejprve 1/3 praméru ze spodu.



2. Odriznéte pak horni ¢ast, abyste pierusili propojeni. i POZN AMKA
* Kdyz je klada podepiena na obou koncich,

Neni nutné demontovat kryt rozety pro nastaveni napnuti
1. Odfiznéte nejprve 1/3 praméru ze shora. fetézu.

2. Odriznéte pak 2/3 ze spodni ¢asti, abyste pierusili

s 3. Otocenim sefizovace napnuti fetézu ve sméru hodinovych
propojeni. o - P
L. ) rucicek zvySujete napnuti fetézu.

» Kdyz je klada na svahu, _ . B . .
4. Otocenim sefizovace napnuti fetézu proti sméru

1. Stijte na stran€ svahu. hodinovych ru¢igek snizujete napnuti fetézu.

2. Ovladejte fetézovou pilu. 5. Kdyz ma fetéz pozadované napnuti, utdhnéte matice krytu
3. Pevné drzte rukojeti. rozety.

4. Uvolngte fezny tlak blizko konce fezu. 6. Vytahnéte fetéz uprostied vodici listy ve spodni &asti

. A smérem od listy. Mezera mezi voditkem fetézu a vodici
POZ listou by méla byt 3 az 4 mm.

Nedovolte, aby se fetéz dotkl zemé.

5.2 UPRAVTE MNOZSTVI MAZIVA
Obrazek 16.

Kdyz je fez ukoncen,

1. Uvolnéte spoust.
2. Zastavte tplné fetézovou pilu. Pomoci kli¢e upravte mnozstvi maziva podle potieby fezani.
3. Postupujte s fetézovou pilou od stromu ke stromu. 1. Najdete sefizovaci Sroub ve spodni €asti stroje.

2. Otacenim Sroubu ve sméru hodinovych rucic¢ek zvysite

5 ﬁDRiBA mnozstvi maziva.

g 3. Otocenim $roubu proti sméru hodinovych ru¢icek snizite
A UPOZORNENI mnozstvi maziva.
Nedovolte, aby brzdové kapaliny, benzin nebo materialy na . B R
bazi ropy pfisly do kontaktu s plastovymi dily. Chemikélie 5.3 NAOSTRENI ZUBU
mohou zpusobit poskozeni plastii a znemoznit jejich
pouziti.

Pokud fetéz do dfeva nepronika snadno, naostiete zuby.

- i POZNAMKA
A UPOZORNENI Doporucujeme vyuzit sluzby vaseho prodejce, ktery ma

Na plastovém pouzdru nebo soucastech nepouzivejte silna elektrickou brusku k provedeni dilezitého naostieni.
rozpoustédla ani Cistici prostredky.

Obrazek 16-19

A VAROVANI 1. Napinani fetézu.
Pred udrzbou vyjméte akumulétor ze stroje. 2. Ostiete zuby kulatym pilnikem o priméru 4,5 mm.
, L. . 3. Horni desku, bo¢ni desku a hloubkovy doraz ostiete
5.1 NASTAVENI NAPNUTI RETEZU plochym pilnikem.
Obrézek 2-7 4. Zabruste viechny zuby do stanovenych uhlt a stejné
délky.

Cim vice pouZivéte fetdz, tim vic se prodluzuje. Proto je .
oz . ~ . - . ~ 7 : o
diilezité pravidelné napinat fetéz pro odstranéni volnosti. 1 POZNAMKA
Napnéte fetéz co nejpevnéji, ale ne tak pevng, abyste jej Béhem ostieni,

nemohli volng natihnout rukou. »  Pilnik drzte rovné s povrchem, ktery chcete nabrousit.

A VAROVANI *  Pouzijte stfedni bod pilnikového listu.
Uvolnény fetéz muze vyskocit a zptisobit vazné nebo : Pr{ brouseni povrehu p OUZIYCJtC lehky, ale pevny tlak.
dokonce smrtelné zranéni. »  Pii kazdém zpétném tahu pilnik zvednéte.

» Naostiete zuby na jedné strané a poté se pfesuite na

A UPOZORNENI druhou stranu.

Pouzivejte ochranné rukavice, kdyz se dotykate fetézu, listy Vyméiite fetéz, pokud:
nebo oblasti kolem fetézu.

¢ Délka feznych bfiti je mensi nez S mm.

1. Zastavte stroj. *  Mezi hnacimi ¢lanky a nyty je piilis velky prostor.
2. Pomoci klice povolte matice krytu rozety. *  Rychlost fezani je pomala.
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5.4

Mnohocetné opakovani ostfeni fetézu nezvysuje rychlost
fezani. Retéz je opotiebovany.

UDRZBA VODICI LISTY

Obrazek 20-21.

i POZNAMKA

Ujistéte se, ze se vodici lista pravidelné obraci, aby se

zachovalo jeji symetrické opotiebeni.

1.

Promazte loziska na nosu listy (pokud jsou pfitomna) s
maznici (neni soucasti dodavky).

Drazku vodici listy vyc¢istéte Skrabakovym hakem (neni
soucasti dodavky).

Vycistéte mazaci otvory.

Odstrante otfepy z hran a zuby zarovnejte plochym
pilnikem.

Vymeéiite listu, pokud:

6

drazka neodpovida vysce hnacich ¢lanku (které se nikdy
nesmi dotykat dolni ¢asti).

vnitini strana vodici listy je opotfebena a fetéz se dotyka
jedné strany.

PREPRAVA A SKLADOVANI

Pied pfesunem stroje vzdy

Vyjméte akumulator ze stroje.
Nedotykejte se hlavniho vypinace.
Nasad'te kryt na vodici listu a fetéz.

Pied skladovanim stroje vzdy

Odgcerpejte vechen zbytkovy olej ze stroje.
Vyjméte akumulator ze stroje.

Odstraite veskery nezadouci material ze stroje.
Ujistéte se, ze skladovaci prostor je

*  Nedostupny pro déti.

*  V bezpecné vzdalenosti od latek, které mohou

zplsobit koroze, jako jsou zahradni chemikalie a
odmrazovaci soli.
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RESENI PROBLEMU

Problém

Mozna p¥i¢ina

Reseni

Vodici lista a fetéz
se zahiivaji a uvol-
fuji kout.

Retéz je piilis
napnuty.

Nastaveni napnuti
fetézu.

Nadrzka na olej je
prazdna.

Pfidejte mazivo.

Znecisténi zpuso-
buje zablokovani
vypoustéciho ot-

voru.

Demontujte vodici
listu a vycistéte
vypoustéci otvor.

Znecisténi zplsobi
ucpani nadrze na
olej.

Vycistéte nadrz na
olej. Pridejte nové
mazivo.

Znecisténi zplso-
buje zablokovani
vodici listy a vika
olejové nadrze.

Vy¢istéte vodici
listu a viko olejove
nadrze.

Znecisténi zpuso-
buje zablokovani
rozety nebo vodi-
cich kolecek.

Vycistéte rozetu
nebo vodici ko-
lecka.

Motor bézi, ale
fetéz se neotaci.

Retéz je prilis
napnuty.

Nastaveni napnuti
fetézu.

Vodici lista a fetéz
jsou poskozené.

Pokud je to nutné,
vyméite vodici
listu a fetéz.

Motor je poskoze-
ny.

1. Vyjméte aku-
mulator ze
stroje.

2. Odstraiite kryt
vodici listy.

3. Odstraite litu
a fetéz pily.

4. Stroj vycistéte.

5. Vlozte akumu-
lator a spust'te
stroj.

Pokud se rozeta
otaci, znamena to,
Ze motor pracuje
spravné. Pokud to-
mu tak neni, zavo-
lejte servisni stied-
isko.




Problém

MozZn4 piicina

ReSeni

Motor bézi a fetéz
se otaci, ale
nefeze.

Naostfete nebo vy-

8 TECHNICKE UDAJE

Retéz je tupy. meéite pilovy Napéti 82vDC
fetéz. Otacky naprazdno 25 m/s

. Obrat’te smycku Délka vodici listy 381 mm

Retéz je v ne- oy ‘s

L N fetézu do opacné- o

spravném sméru. | Zarazka fetézu <02s

Retéz je tésny ne- | Nastaveni napnuti Kapacita fetézového oleje 250 ml

bo volny. fetézu. Hmotnost (bez akumula- 5.35kg

Stroj se nespusti.

Brzda fetézu je
zapnuta.

Vytahnéte fetézo-
vou brzdu ve
sméru uzivatele
pro jeji uvolnéni.

Stroj a akumulator
nejsou spravné
ptipojeny.

Ujistéte se, Ze tla-
¢itko pro uvolnéni
baterie klikne pfi
instalaci akumula-
toru.

Stav akumulatora
je nizky.

Nabijte akumula-
tor.

Blokovaci tlacitko
a spoust’ nejsou
soucasné zmackn-
uty.

1. Stisknéte blo-
kovaci tlacitko
a podrzte jej.

2. Stisknéte
spoust’, abyste
spustili stroj.

Akumulator je
ptilis horky, nebo
pfilis studeny.

Viz piirucka pro
akumulator a nabi-
jecku.

Motor bézi, ale
fetéz nefeze
spravné nebo se
motor zastavi
piiblizné po 3 se-
kundach.

Stroj je v ochran-
ném rezimu pro
ochranu desky
plosnych spoja.

Uvolnéte spoust a
Znovu spust’te
stroj. Nenud'te
stroj k fezani si-
lou.

Akumulator neni
nabity.

Nabijte akumula-
tor. Informace o
spravném nabijeni
naleznete v pfir-
ucce pro akumula-
tor a nabijecku.

Retéz neni mazan.

Namazte fetéz,
abyste snizili tfeni.
Nenechavejte vo-
dici listu a fetéz
pracovat bez dos-
tatecn¢ho maziva.

Nespravna sklado-
vaci teplota aku-
mulatora

Ochlad’te akumu-
lator na okolni te-
plotu.
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toru)

Meéfena hladina akustického
tlaku

Lpa= 92 dB(A), Kpa=3
dB(A)

M¢éftena hladina akustického
vykonu

Lya= 102.7 dB(A), Kyya= 3
dB(A)

Vibrace 4.07 m/s%, K =1,5 m/s?
Retéz 95TXL064X
Vodici lista 150MLBK041

Model akumulatora

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P a dalsi BAB fady

Model nabijecky

82C6 a dalsi CAB tady

IPX

1PX4

9 ES PROHLASENI O SHODE

Nazev a adresa vyrobce:

Jméno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Nazev a adresa spolec¢nosti opravnéné vypracovat soubor

technické dokumentace:

Jméno:

Adresa:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svédsko

Timto prohlasujeme, ze vyrobek

Kategorie:
Model:
Vyrobni ¢islo:

Rok vyroby:

Retézova pila
82CS34(CSB403)
Viz §titek s oznacenim vyrobku

Viz stitek s oznacenim vyrobku

¢ jevsouladu s pfislusnymi ustanovenimi smérnice o
strojnich zafizenich 2006/42/ES.
* jevsouladu s nasledujicimi smérnicemi ES:

* 2014/30/EU

« 2000/14/ES a 2005/88/ES
« 2011/65/EU a (EU)2015/363




Krome toho prohlasujeme, ze byly pouzity nasledujici

evropské harmonizované normy (jejich ¢asti / dolozky):

*  EN62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Mgéfena hladina akus- Lya: 102.7 dB(A)
tického vykonu:

Garantovana hladina Ly, 4: 106 dB(A)
akustického vykonu:

Metoda posouzeni shody s piilohou V smérnice 2000/14/ES.

Cislo certifikitu piezkouseni ES:MD-286 vydal SGS Fimko
Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Misto, datum: Malmd, Podpis: Ted Qu, feditel pro kvalitu

Ted Qu
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1 POPIS

1.1 UCEL

Této ret'azova pila je urend na rezanie konarov, kmenov,
gulatiny a nosnikov s priemerom, ktory je ureny dlzkou rezu
vodiacej listy. Je ur¢ena len na rezanie dreva.

Pouzivajte iba vo vonkajsom, domacom prostredi.
Manipulovat’ s tymto zariadenim mo6zu iba dospelé osoby.
Nepouzivajte ret'azovi pilu na ziadne iné tcely, ktoré nie st
vyssie uvedené.

Tato ret'azova pila nie je urena na profesionalne lesnicke
prace. Nesmu ju pouzivat’ deti ani osoby, ktoré nemaju
primerané osobné ochranné prostriedky a oblecenie.

1.2 PREHLAD
Obrazok 1-23

23 Smer ribania

24

1 Kryt vodiace;j listy
2 Chrani¢ prednej
rukovite/retazova

Nebezpecna zona

25 Unikové cesta
brzda .
26 Smer padu
3 Predna rukovit’ B}
. 27 Dolny rez
Prepinac zapnutia/ , ,
vypnutia 28 Hlavny zadny rez
5  Blokovacie tlacidlo 29 DrZziak
6 Spusta 30 Rezkonara
7 Uzaver olejovej 31 Drzte précu nad
nadrze zemou, ponechajte
L . podporné konare,
8 Irlxd} kitor hladiny kym sa gulatina
olqa i neprereze
9 Opomé zuby 32 Gulatinu podoprite

10 Pilovaretaz po celej dizke
11 Vodiaca lista 33 Rezte zhora (na
12 Zadna rukovit’ koze), aby nedoslo k
13 Skrutka pre napinanie rezaniu zeminy
retaze 34 Gulatina podopreta
14 Kryt retaze na jednom konci
15 Matice krytu retaze 35 Podkozou
16 Skrutka pre napnutie 36 Na ko?e
pilovej retaze 37 Gulatina podopreta
17 Rozeta na oboch koncoch
18 Tlagidlo pre 38 Uchytenie gulatiny
uvolnenie 39 Pri rezani stojte na
akumulatora strane svahu, pretoze
19 Vystup oleja sa gul'atina moze
lit
20 Drika vodiace; lsty 0 ZKVI?R‘:
21 Hnacie ¢lanky retaze
22 Zub
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VSEOBECNE BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA

2

A VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpe¢nostné varovania, pokyny,
ilustracie a technické idaje dodané s tymto strojom.
Nedodrzanie tychto varovani a pokynov méze mat za
nasledok zasiahnutie elektrickym pridom, pozZiar a/alebo
vazne poranenie.

V3etky varovania a pokyny si ponechajte pre pripadnu
potrebu v budicnosti.

Vyraz , elektrické naradie* vo vsetkych varovaniach odkazuje
na naradie napajané zo siete (kablom) alebo naradie
napajané z akumulatora (bez kabla).

3 INSTALACIA

A VAROVANIE

Nezamienajte ani nepouzivajte prislusenstvo, ktoré vyrobca
neodportca.

A VAROVANIE

Nevkladajte akumulator, kym nenainstalujete vsetky
sticasti.

31

ROZBALENIE STROJA
A VAROVANIE

Pred pouzitim sa uistite, ze ste spravne zostavili stroj.

A VAROVANIE

» Ak st diely poskodené, stroj nepouzivajte.

* Ak nemate k dispozicii vSetky stcasti, pristroj
nepouzivajte.

* Ak st sucasti poskodené alebo chybaji, obrat'te sa na
servisné stredisko.

1. Otvorte obal.

Precitajte si dokumentaciu prilozent v krabici.

2
3. Zo $katule vyberte vSetky nezmontované diely.
4. Vyberte stroj z obalu.

5

Zlikvidujte $katul'u a obalovy material v stlade s
miestnymi predpismi.

A VAROVANIE

Kvéli vlastnej bezpeénosti nevkladajte batériu skor, ako je
pristroj Gplne zostaveny.
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3.2 DOPLNANIE MAZIVA PRE LISTU 3.4 INSTALACIA AKUMULATORA

ARETAZ Obrazok 2

Skontrolujte mnozstva oleja v stroji. Ak je hladina oleja
nizka, pridajte mazivo pre listu a ret'az nasledujicim

A VAROVANIE

sposobom. * Ak je akumulator alebo nabijacka poskodena, vymeiite

akumulator alebo nabijacku.

*  Pred instalaciou alebo vybratim akumulatora zastavte

Pouzivajte len mazivo pre listy a retaze. stroj a pockajte, kym sa motor zastavi.
»  Precitajte si, oboznamte sa a dodrzujte pokyny uvedené
i POZN AMK A v prirucke pre akumulétor a nabijacku.
Stroj prichadza z tovarne bez maziva tyce a retaze. 1. Zarovnajte rebra na akumulatore s drazkami v priestore
na akumulator.
1. Odskrutkujte a vyberte uzéver olejovej nadrze. 2. Zatla¢te akumulétor do priestoru na akumulator, kym
2. Nalejte olej do olejovej nadrze. nezapadne na miesto.
3. Pozorujte indikator hladiny oleja, aby ste sa presved¢ili, 3. Ked budete pocut kliknutie, akumuldtor je nainstalovany.
ze v olejovej nadrzi nie je ziadna $pina pri pridavani ;
oleja. 3.5 VYBRATIE AKUMULATORA
4. Zaskrutkujte uzaver olejovej nadrze. Obrazok 2
3. Dotiahnite uzaver olejovej nédrze. 1. Stlacte a podrzte tlacidlo pre uvolnenie akumulatora.

6. Kompletne naplnena olejova nadrz vydrzi v prevadzke od
15 do 40 minut.

2. Vyberte akumulator zo stroja.

4 OBSLUHA

Nepouzivajte §pinavé, pouzivané alebo inak kontaminované . .
oleje. Moze dojst’ k poskodeniu listy alebo retaze. 1 POZNAMKA

Pri premiestiiovani stroja vyberte akumulator a nedotykajte

33 MONTAZ VODIACEJ LISTY A sa spinaca.
RETAZE

Obrazok 1-7.

Pred kazdym pouzitim skontrolujte napnutie ret'aze.

1. Odstrate kI'i¢om matice krytu ret'aze.

2. Zlozte kryt refaze. 41 KONTROLA NAMAZANIA
3. Umiestnite hnacie ¢lanky retaze do drazky vodiacej listy. RETAZE
4. Zuby retaze polozte v smere chodu ret'aze. = 3
N . R i POZNAMKA
5. Umiestnite ret'az na miesto a uistite sa, Ze je slucka za
vodiacou listou. Nepouzivajte stroj bez dostato¢ného mazania retaze.
6. Pridrzte retaz a listu.

Obrazok 1

. Nasad'te slucku ret’ kol . . . . . L .
7 asad'te slucku retaze okolo rozety 1. Skontrolujte hladinu maziva stroja podl'a indikatora oleja.

8. Uistite sa, ze otvor pre napinaci kolik retaze na vodiacej
liste spravne zapada do skrutky.

9. Namontujte kryt ret'aze. 4.2 DRZANIE STROJA

10. Napnite retaz. Pozrite si Nastavte napnutie retaze.
, o e ndprte Obrdzok 8 SK
11. Po spravnom napnuti ret'aze dotiahnite matice.

2. Ak je nutné, pridajte mazivo.

. 1. Drzte ret'azovi pilu jednou rukou na zadnej rukoviti a
i POZNAMKA druhou rukou na prednej rukoviti. Pri pouZivani stroja
vzdy pouzivajte obe ruky.

Ak spustite ret'azovu pilu s novou ret'azou, vykonajte 2-3 ; s ) )
minttovy test. Nové refaz sa po prvom pouZiti predizi. 2. Udrzujte pevné uchopenie palcami a prstami okolo
Vyskusajte napnutie a v pripade potreby napnite ret’az. rukoviti.

3. Uistite sa, ze palec ruky, ktora drzi prednu rukovat’, je
pod rukovitou.
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4.3 SPUSTENIE STROJA

Obrazok 1
1. Stlacte hlavny vypinac.
2. Stlacte blokovacie tlacidlo.

3. Stlacte spustac spolocne so stlacenym blokovacim
tlac¢idlom.

4. Povol'te blokovacie tlacidlo.

Pri Startovani retazovej pily musi byt’ brzda retaze
odpojena. Aktivujte brzdu posunutim predného chranica
ruky dopredu.

4.4 ZASTAVENIE STROJA
Obrazok 1.

1. Uvolnite spina¢ pre zastavenie stroja.

45 SPUSTENIE RETAZOVEJ BRZDY

A VAROVANIE

Uistite sa, Ze ruky st na rukovitiach po cely ¢as.

Obrazok 22

1. Zapnite stroj.

2. Otocte l'avi ruku okolo prednej rukovite, aby sa
aktivovala retazova brzda.

3. Pre uvolnenie retazovej brzdy vytiahnite chrani¢ predne;j
ruky/retazovu brzdu smerom k prednej rukoviti.

4. Pred pouzitim volajte autorizované stredisko pre opravu v
pripade, ze
* retazova brzda okamzite nezastavi retaz.

* retazova brzda nezostane vo vyradenej polohe bez
pomoci.

4.6 PILENIE STROMU
Obrazok 9-10.

Odportcame, aby zaciato¢nici kvoli aspoit minimalnej praxi
vyskusali rozrezat’ brvna na koze alebo stojane.

Predtym, nez za¢nete rubat’ strom, sa uistite, ze

* minimalna vzdialenost’ medzi miestom rubania a
dopadom je dvakrat vacsia ako vyska stromu.
prevadzka nesposobi:

¢ poranenie obsluhy.

* nie je ziadny presah do inzinierskych sieti. Ak sa
strom dotyka inzinierskych sieti, ihned” kontaktujte
dodavatel'ska sluzbu.

* nemdze dojst’ k stratdm na majetku.

» sanikto nenachadza v nebezpeénej oblasti, napriklad pod
svahom.

« unikové cesty vzadu a diagonélne za smerom rubania st
volné. Smer riibania bude prebichat’:
¢ podrla prirodzen¢ho néaklonu stromu.
¢ kde sa nachadzaju vicsie konare.
¢ aky je smer vetra.
¢ na strome nie st necistoty, kamene, uvol'nena kora, klince
a spony.
1. Vykonajte dolny rez. Uistite sa, Ze tento rez je:
a) 1/3 sirky priemeru stromu.
b) kolmo na smer riibania.

A VYSTRAHA

Dolny rez pomaha zabranit’ uviaznutiu pilovej ret'aze
alebo vodiacej liSty pri robeni druhého rezu.

2. Druhy hlavny rez urobte vo vySke najmenej 50 mm od
spodného zarezu. Uistite sa, Ze tento rez:

a) je rovnobezny s dolnym rezom.

b) Ponechajte dostatok dreva, aby rez plnil svoju
funkciu zabranenia pilenia stromu zlym smerom.

Ked’ sa hlavny rez dostane k dolnému rezu, strom spadne.
Zastavte hlavny rez, ak strom:

« nepadé do spravneho smeru alebo
* Pohybuje sa dozadu, ¢o spdsobi uviaznutie rezacej
listy a ret'aze v reze.

3. Poutzite klin pre otvorenie zirezu a nechajte strom
spadnut’ spravnym smerom.

4. Ked’ strom zacne padat’

a) Vytiahnite ret’azovi pilu z rezu.

b) Stroj zastavte.

¢) Stroj polozte dole.

d) Chod'te pre¢ po unikovej ceste. Davajte si pozor na
padajuce konare a ustupovu cestu.

47 ODVETVOVANIE STROMU
Obrazok 11.

Odvetvovanie je odstrafiovanie konarov zo zribaného stromu.

1. Ponechajte vicsie spodné konare, aby drzali gulatinu nad
zemou.

2. Odstrante malé konare jednym rezom.
3. Odstranujte napnuté kondre zdola nahor.

4. Ponechajte si vacsie spodné konare ako podperu az do
odvetvenia gul'atiny.

4.8 UCHYTENIE GULATINY
Obrazok 12-15.

Uchytenie gul'atiny sa robi pre rozrezanie gul'atiny po dizke.
Udrzujte svoje telo v rovnovahe. Ak je to mozné, mal by byt
kmen podopreny vetvami, tramom alebo klinmi a zaisteny
proti pohybu.
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* Ak gul'atina rovnomerne dolicha na zem po celej svojej N VY'STRAH A
dizke, rezte ju zhora.

Pouzivajte ochranné rukavice, ked’ sa dotykate retaze, listy
alebo oblasti okolo ret'aze.

»  Ked’ je gulatina podopreta na jednom konci:

1. Odrezte najprv 1/3 priemeru zospodu.
2. Odrezte potom hornt ¢ast’, aby ste prerusili
prepojenie. 2. Uvolnite matice krytu ozubeného kolesa s ret'azou

+  Ked je gulatina podopreta na dvoch koncoch: pomocou kl'ica.

1. Odrezte najprv 1/3 priemeru zhora. i POZNAMKA

2. Odrezte potom 2/3 zo spodne;j Casti, aby ste prerusili Nie je nutné demontovat’ ozubené koleso s retazou pre
prepojenie. nastavenie napnutia retaze.

1. Stroj zastavte.

* Ked je gulatina na svahu: , K K B
8 3. Otacanim regulatora napnutia ret'aze v smere hodinovych

1. Stojte na strane svahu do kopca. ruciciek zvySujete napnutie ret'aze.

2. Ovladajte retazovu pilu. 4. Otacanim regulatora napnutia ret'aze proti smeru

3. Pevne drzte rukovite. hodinovych rucic¢iek znizujete napnutie retaze.

4. Uvolnite rezny tlak blizko pri konci rezu. 5. Ked je retaz napnuta na pozadovan( uroven, utiahnite

matice krytu ozubeného kolesa s retazou.ané napnutie,
upevnite kryt ret'aze.

i POZNAMKA

Nedovolte, aby sa refaz dotkla zeme. 6. Potiahnite retaz v strede vodiacej listy v spodnej Casti
smerom od listy. Medzera medzi vedenim retaze a
Ked je rez dokonceny: vodiacou listou by mala byt’ 3 az 4 mm.
1. Uvolnite spinac. .
2. Zastavte Gplne retazovu pilu. 5.2 NASTAVENIE MNOZSTVA
3. Postupujte s retazovou pilou od stromu ku stromu. MAZIVA
Obrazok 16.

5 UDRZBA )
Nastavte mnozstvo maziva pomocou kl'i¢a podl'a

A VYSTRAHA poziadaviek na rezanie.

Nedovol'te, aby sa brzdové kvapaliny, benzin, materialy na 1. Néjdite nastavovaciu skrutku v spodnej Casti stroja.

baze ropy dotykali plastovych ¢asti. Chemikalie mozu 2. Otacanim skrutky v smere hodinovych ruciciek zvysite
sposobit’ poskodenie plastu a viest’ k tomu, Ze sa plast stane mnozstvo maziva.
nepouzitelnym. 3. Otacanim skrutky proti smeru hodinovych ruciciek

znizite mnozstvo maziva.

A VYSTRAHA

Na plastovom puzdre alebo sucastiach nepouzivajte silné 5.3 NAOSTRENIE ZUBOV

rozpustadld ani Cistiace prostriedky. Ak sa retaz do dreva nezarezdva l'ahko, naostrite zuby.

i POZNAMKA

A VAROVANIE

Odportac¢ame vyuzit’ sluzby predajného strediska, ktoré ma
k dispozicii elektrickt brisku pre vykonanie kvalitného
nabrusenia.

Pred udrzbou vyberte akumulator zo stroja.

5.1 NASTAVENIE NAPNUTIA RETAZE

Obrazok 2-7 Obrazok 16-19

Cim viac pouZivate ret’az, tym viac sa predlzuje. Preto je 1. Napnite refaz.
dolezité pravidelne nastavovat retaz, aby sa zabranilo 2. Ostrite zuby gul'atym pilnikom s priemerom 4,5 mm.

uvolneniu. 3. Hornu dosku, bo¢ni dosku a hibkovy doraz ostrite

Napnite ret'az ¢o najtesnejsie, ale nie tak tesne, Ze ju plochym pilnikom.

nemozete ruéne pretocit’. 4. Zabruste vsetky zuby do stanovenych uhlov a na rovnaké

dizky.

A VAROVANIE

Uvolnena retaz moze vyskocit' a sposobit’ vazne alebo
dokonca smrtel'né zranenie.
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i POZNAMKA

Pocas ostrenia,

¢ udrzujte pilnik v rovine s brasenym povrchom.
*  Pouzite stredny bod pilnikového listu.

e Pri briseni povrchu pouzivajte mierny, ale intenzivny
tlak.

¢ Zdvihnite pilnik po kazdom pohybe.
* Naostrite zuby na jednej strane a potom sa presuiite na
druhu stranu.

Vymeiite ret'az, ak:

+  Dizka reznych hran je mensia nez 5 mm.

*  Medzi hnacimi ¢lankami a nitmi je prili§ vel'ka medzera.

*  Rychlost’ rezania je pomala.

*  Mnohopocetné opakovanie ostrenia retaze nezvysuje
rychlost’ rezania. Ret'az je opotrebovana.

54 UDRZBA VODIACEJ LISTY
Obrazok 20-21.

i POZNAMKA

Uistite sa, ze sa vodiaca lista pravidelne obracia, aby sa
zachovalo jej symetrické opotrebovanie.

1. Premazte loziské na nose listy (ak su pritomné) maznicou
(nie je sticastou dodavky).

2. Drazku vodiacej listy vycistite Skrabakovym hakom (nie
je sucast'ou dodavky).

3. Vydistite mazacie otvory.

4. Odstrante ostriny z hran a zuby zarovnajte plochym
pilnikom.

Vymeiite listu, ak:

» drazka nezodpoveda vyske hnacich ¢lankov (ktoré sa
nikdy nesmu dotykat’ spodne;j Casti).

* vnutorna strana vodiacej liSty je opotrebovana a ret'az sa
dotyka jednej strany.

6 PREPRAVA A SKLADOVANIE

Pred presunom stroja vzdy:

*  Vyberte akumulétor zo stroja.

*  Nedotykajte sa spinaca.

* Nasad'te kryt na vodiacu liStu a retaz.

Pred skladovanim stroja vzdy:

» Odcerpajte vSetok zvyskovy olej zo stroja.

*  Vyberte akumulator zo stroja.

»  Odstrafite vSetok neziaduci material zo stroja.

«  Uistite sa, ze skladovaci priestor je:

*  Nedostupny pre deti.

¢V bezpecnej vzdialenosti od latok, ktoré mozu
sposobit’ kordziu, ako s zahradné chemikalie a
rozmrazovacie soli.

7 RIESENIE PROBLEMOV

Problém

MozZna pricina

RieSenie

Vodiaca lista a re-
taz sa zahrievaja a
uvoluji dym.

Retaz je prilis
napnutd.

Nastavte napnutie
ret’aze.

Nadrzka na olej je
prazdna.

Pridajte mazivo.

Znecistenie spdso-
buje zablokovanie
mazacieho otvoru.

Demontujte vodia-
cu listu a vycistite
mazaci otvor.

Znecistenie sposo-
buje upchatie ole-
jovej nadrze.

Vy¢istite nadrz na
olej. Pridajte nové
mazivo.

Znecistenie sposo-
buje zablokovanie
vodiacej listy a
uzaveru olejovej
nadrze.

Vycistite vodiacu
listu a uzaver ole-
jovej nadrze.

Znecistenie sposo-
buje zablokovanie
rozety alebo vo-
diacich koliesok.

Vycistite rozetu
alebo vodiace ko-
lieska.

Motor bezi, ale re-
taz sa neotaca.

Ret’az je prili§
napnuta.

Nastavte napnutie
retaze.

Vodiaca lista a re-
taz st poskodené.

Ak je to nutné, vy-
mente vodiacu li§-
tu a retaz.

Motor je poskode-
ny.

1. Vyberte aku-
mulator zo
stroja.

2. Demontujte
kryt vodiacej
listy.

3. Demontujte
listu a retaz.

4. Stroj vycistite.

5. Vlozte akumu-
lator a zapnite
stroj.

Ak sa rozeta otaca,
znamena to, ze
motor pracuje
spravne. Ak tomu
tak nie je, kontak-
tujte servisné stre-
disko.
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Problém

MozZn4 pricina

RieSenie

Motor bezi a ret'az
sa otaca, ale ner-
eze.

Naostrite alebo

8 TECHNICKE UDAJE

Ret’az je tupa. vymeiite pilovu re- Napétie §2vbe
taz. Rychlost’ bez zatazenia 25 m/s
. Obriét'te slucku re- Dizka vodiacej listy 381 mm
Ret'az je v ne- , ‘o
. taze do opacného .
spravnom smere. Zastavenie ret'aze <02s
smeru.
Ret’az je tesna ale- | Nastavte napnutie Kapacita refazového oleja | 250 ml
bo vol'na. retaze. Hmotnost’ (bez akumula- 5.35kg

Stroj sa nespusti.

Retazova brzda je
zapnuta.

Vytiahnite ret'azo-
v brzdu v smere
pouzivatel'a pre jej
uvolnenie.

Stroj a akumulator
nie su spravne pri-
pojené.

Uistite sa, ze tlaci-
dlo pre uvolnenie
akumulatora
klikne pri instala-
cii akumulatora.

Akumulator je vy-
bity.

Nabite akumula-
tor.

Blokovacie tlaci-
dlo a spust’ nie su
sucasne stlacené.

1. Stlacte bloko-
vacie tla¢idlo
a podrzte ho.

2. Stlacte spust’
pre zapnutie
stroja.

Akumulator je
vel'mi horuci alebo
studeny.

Pozrite si prirucku
pre akumulator a
nabijacku.

Motor bezi, ale re-
taz nereze
spravne, alebo sa
motor po asi 3 se-
kundach zastavi.

Stroj je v ochran-
nom rezime kvoli
ochrane dosky s

plosnymi spojmi.

Uvolnite spust a
Znovu zapnite
stroj. Netlacte stroj
pri rezani.

Batéria nie je nabi-
ta.

Nabite akumula-
tor. Informacie o
spravnom nabijani
najdete v prirucke
pre akumulator a
nabijacku.

Ret’az nie je nama-
zana.

Namazte ret'az,
aby ste znizili tre-
nie. Nenechavajte
vodiacu listu a re-
taz pracovat’ bez
dostato¢ného ma-
ziva.

Nespravna sklado-
vacia teplota aku-
mulatora

Ochlad’te akumu-
lator na okolitu te-
plotu.
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Merana hladina akustického | Lya= 92 dB(A), K;z=3

tlaku dB(A)

Merana hladina akustického | L= 102.7 dB(A), Kya=3
vykonu dB(A)

Vibracie 4.07 m/s%, K = 1,5 m/s?
Retaz 95TXL064X

Vodiaca lista 150MLBKO041

Model akumulatoru 82V180, 82V290P, 82V360,

82V580P a dalsie BAB série

Nabijaci model 82C6 a d’alsie CAB série

IPX 1PX4

9 VYHLASENIE O ZHODE ES

Nazov a adresa vyrobcu:

Meno: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Nazov a adresa spolo¢nosti opravnenej vypracovat’ subor
technickej dokumentacie:

Meno: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svédsko

Tymto prehlasujeme, ze vyrobok

Skupina:
Model:

Ret’azova pila
82CS34(CSB403)

Vyrobné ¢islo: Pozrite si §titok s oznacenim vyrob-

ku

Rok vyroby: Pozrite si stitok s oznacenim vyrob-

ku

¢ jevsulade s prislusnymi ustanoveniami smernice o
strojnych zariadeniach 2006/42/ES.
* jevsulade s nasledujucimi smernicami ES:

« 2014/30/EU
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« 2000/14/ES a 2005/88/ES
« 2011/65/EU a (EU)2015/863

Okrem toho prehlasujeme, Ze boli pouZité nasledujice
eurdpske harmonizované normy (ich ¢asti/dolozky):

*  EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Merana hladina akus- Lya: 102.7 dB(A)
tického vykonu:

Garantovand hladina Ly 4: 106 dB(A)
akustického vykonu:

Metoda postdenia zhody s prilohou V smernice 2000/14/ES.

Cislo certifikatu typovej skiisky ES:MD-286 vydal SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Miesto, datum: Mal-  Podpis: Ted Qu, riaditel’ pre kvalitu

mo, 12.12.2021
-
fed Qu
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1
1.1

OPIS
NAMEN

Slovenscéina

Motorna zaga je zasnovana za zaganje vej, debel, hlodov in
tramov debeline, ki jo dolo¢a rezalna dolzina vodila.

Namenjena je izkljuéno zaganju lesa.

Namenjena je zgolj za domaco uporabo na prostem,

uporabljati pa jo sme le odrasla oseba.

Motorne zage ne uporabljajte za namene, ki niso navedeni
zgoraj.

Motorna zoga ni predvidena za komercialno uporabo. Orodja

ne smejo uporabljati otroci ali osebe brez ustrezne osebne
za§Citne opreme in oblacil.

1.2 PREGLED
Slike 1-23

1 Zascita za vodilo

2 Pokrov za sprednji
roCaj/zavora verige

3 Sprednji rocaj

4  Stikalo za vklop/
izklop

5  Gumb za zaklep

6 Sprozilec

7  Pokrov rezervoarja za
olje

8 Indikator ravni olja

9 Lovilec verige

10 Rezalna veriga

11 Vodilo

12 Hrbtni rocaj

13 Vijak za nastavitev
verige

14 Pokrov verige

15 Matice pokrova
verige

16 Vijak za nastavitev
rezalne verige

17 Veriznik

18 Gumb za sprostitev
akumulatorja

19 Odprtina za olje

20 Utor vodila

21 Cleni pogonskega

zobnika

22
23
24
25
26
27
28
29
30
31

32

33

34

35
36
37

38

39

40

Rezilo

Smer se¢nje
Obmocje nevarnosti
Pot umika

Smer padanja
Zareza

Rez za podiranje
Zgib

Obrezovanje

Ne delajte na tleh.
Pustite podporne veje
do zaganje debla na
hlode.

Podpora po celotni
dolzini debla
Zaganje od zgoraj
brez dotika tal

Podpora debla na eni
strani

Zaganje od spodaj
Zaganje od zgoraj
Podprta oba konca
debla

Zaganje debla na
hlode

Med Zaganje stojte
navkreber, ker se
lahko deblo zakotali

Klju¢

2 SPLOSNA VARNOSTNA
OPOZORILA

A OPOZORILO

126

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, poglejte
si slike in tehni¢ne podatke, ki so priloZeni temu
stroju.Zaradi neupostevanja spodaj navedenih navodil
lahko pride do elektricnega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Vsa navodila in opozorila shranite za morebitno
prihodnjo uporabo.

Izraz yelektricno orodje« v opozorilih se nanasa na orodja, ki
Jih poganja elektricni tok (zicna) in se napajajo iz
elektricnega omrezja, ali na AKUMULATORSKA (brezzicna)
orodja.

3 NAMESTITEV

A OPOZORILO

Dodatne opreme, ki je ni priporo€il proizvajalec, ne smete
spremeniti ali izdelati sami.

A OPOZORILO

Akumulatorja ne smete vstaviti, dokler niste sestavili vseh
delov.

3.1 RAZPAKIRANJE NAPRAVE

L 0)0740):N150)

Pred uporabo se prepricajte, da je naprava pravilno
sestavljena.

A OPOZORILO
(e so deli orodja poskodovani, elektri¢nega orodja ne
uporabljajte.
+  Ce nimate vseh delov, naprave ne uporabljajte.

+  Ce so deli poskodovani ali manjkajo, se obrnite na
servisni center.

Odprite embalazo.
Preberite dokumente v $katli.
1z Skatle odstranite vse nesestavljene dele.

Napravo odstranite iz Skatle.

“nok N

Zavrzite Skatlo in embalazo v skladu z lokalnimi predpisi.

A OPOZORILO

Zaradi lastne varnosti baterije ne vstavljajte, dokler orodje
ni popolnoma sestavljeno.
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3.2 DOLIVANJE OLJA ZA VODILO IN A OPOZORILO
VERIGO +  Ce je akumulator ali polnilec poskodovan, ga
Preverite koli¢ino olja v zagi. Ce je nivo olja nizek, dodajte zamenjajte.
olje za vodilo in verigo po opisanem postopku. * Zaustavite napravo in pocakajte, da se motor povsem
. ustavi, preden namestite ali odstranite akumulator.
1 POMEMBNO *  Temeljito preberite in upostevajte navodila glede
Uporabite izklju¢no olja za vodila in verige, ki so akumulatorja in polnilnika.

namenjena le vodilom in verigam. . . R . .
J g 1. Dvizne zavihke na akumulatorju poravnajte z utori na

- akumulatorju.
1 OPOMBA 2. Akumulator potisnite v prostor za akumulator, dokler se
Zaga je iz tovarne dobavljena brez olja za vodilo in verigo. ne usede na svoje mesto.

o ) . ) 3. Ko slisite klik, je akumulator namescen.
1. Sprostite in odstranite pokrovcek z rezervoarja za olje.

2. Nalijte olje v rezervoar. 3.5 ODSTRANITE AKUMULATOR

3. Spremljajte indikator olja, zato da se prepricate, da med Slika 2

dolivanjem olja v rezervoar ne zaide umazanija.
. . . . 1. Potisnite in drzite gumb za sprostitev akumulatorja.
4. Namestite pokrovcek rezervoarja za olje. ) ]
. N . 2. Odstranite akumulator iz naprave.
Zategnite pokrovcek rezervoarja.

6. Popolnoma napolnjen rezerovar za olje vzdrzi 15-40 4 DELOVANJE
minut obratovanja.

i OPOMBA

Odstranite akumulator in se med delovanjem motorne Zage
z rokami ne dotikajte gumba za izklop zavore.

i POMEMBNO

Ne uporabljajte umazanega, rabljenega ali onesnazenega
olja. Taksno olje lahko poskoduje vodilo ali verigo.

33  SESTAVITE VODILO IN VERIGO. 1 POMEMBNO
Pred vsako uporabo preverite napetost verige.

Slika 1-7.
1. Sklju¢ dstranit ti ki ige.

ljucem odstranit€ matice pokrova verige 4.1 PREVERITE, ALI JE VERIGA
2. Odstranite pokrov verige. ZADOSTNO NAMAZANA.
3. Vstavite ¢lene pogonskega zobnika v utor vodila. -
4. Vstavite rezila verige v smeri premikanja verige. - 1 OPOMBA
5. Namestite verigo in se prepricajte, da je zanka za Ce veriga ni dovolj namazana, zage ne smete uporabiti.

vodilom.
Slika 1

1. Raven olja preverite z indikatorjem ravni olja.

=

Pridrzite verigo in vodilo.

7. Namestite zanko verige okoli veriznika.
. . L. . 2. Po potrebi dodajte ve¢ maziva.
8. Prepricajte se, da se odprtina za napenjanje verige na
vodilu ujema z vijakom. 4.2 DRiANJE ZAGE

9. Namestite pokrov verige.
. . . . . Slika 8
10. Napnite verigo. Oglejte si poglavje Nastavite napetost
verige. 1. Motorno zago drzite z eno roko za zadnji ro¢aj in z drugo
roko za sprednji ro¢aj. Napravo vedno uporabljajte z
obema rokama.

11. Ko je veriga ustrezno napeta, privijte matice.

i OPOMBA 2. Rocaja primite s palcema in ovijte prste okoli njiju.
Ce ste zagnali motorno Zago z novo verigo, najprej naredite 3. Pazite, da je palec roke, s katero drzite sprednji ro¢aj, pod
2- do 3-minutni preskus delovanja. Nova veriga se nekoliko ro¢ajem. SL
podalj$a po prvi uporabi, zato preverite napetost in po
potrebi privijte verigo. 43 ZAGON NAPRAVE

Slika 1
1. Pritisnite stikalo za vklop/izklop.

3.4 NAMESTITEV AKUMULATORJA
Slika 2
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2. Pritisnite gumb za izklop zapore. ¢ naravno nagnjenost drevesa.
3. Ko drzite gumb za izklop zapore, hkrati pritisnite *  Polozaj vegjih vej.
sprozilec. ¢ Smer vetra.
4. Sprostite gumb za izklop zapore. * Nadrevesu ne sme biti nikakr$nega blata, kamnov,

odstopajocega lubja, zebljev in Zic za spenjanje.

1 POMEMBNO 1. IzZagajte vodoravno smerno zarezo na spodnjem
Za zagon verizne zage mora biti verizna zavora spro$cena. koncu debla. Prepricajte se, da ta zareza sega
Zavoro aktivirate tako, da sprednje ro¢no varovalo
pomaknete naprej.

a) do 1/3 globine premera drevesa.
b) Zareza mora biti pravokotna na smer padanja.

44  ZAUSTAVITEV NAPRAVE A PREVIDNO

Slika 1. Smerna zareza pomaga prepreciti stiskanje zage ali
vodila, ko naredite drugo zarezo.

1. Sprostite sprozilec, da zaustavite napravo.
2. Rez za podiranje mora biti najmanj 50 mm nad

4.5 DELOVANJE ZAVORE VERIGE sredino smerne zareze. Prepricajte se, da poteka ta rez
a) vzporedno s smerno zarezo.
A OPOZORILO b) Pustite dovolj lesa, ki bo delovalo kot zgib in

Roki morata biti ves ¢as na rocajih. pomagalo prepreciti, da bi se drevo zasukalo in padlo
v napacno smer.

Slika 22 Ko se rez za podiranje pribliza zgibu, drevo pade. Reza za
1. Zazenite Zago. podiranje ne izzagajte, ¢e zatne
2. Zavrtite levo roko naprej okoli sprednjega rocaja, da ¢ drevo padati v napacno smer, ali pa

vklopite zavoro verige. ¢ se premakne nazaj, zaradi Cesar se me¢ in veriga zage
3. Povlecite pokrov sprednjega ro¢aja/zavore verige proti zatakneta v rezu.

sprednjemu ro¢aju, da sprostite zavoro verige. 3. Uporabite zagozdo za podiranje, da odprete zarezo in
4. Zago odnesite v popravilo na pooblai&eni servis v teh poskrbite, da drevo pade v pravo smer.

primerih: 4. Ko za¢ne drevo padati,

(e z zavoro verige ni mogoce takoj ustaviti a) odstranite zago iz zareze.

}zremikanja verige. b) Zaustavite napravo.
»  Ce zavora verige ne ostane v izklopljenem poloZaju ) Odlozite zago.

brez pomogi. d) Umaknite se po poti umika. Pazite na veje nad glavo

46 PODIRANJE DREVES in glejte pod noge.

Slika 9-10. 4.7 OBREZOVANJE DREVES

Neizkusenim uporabnikom priporo¢amo, da najprej vadijo Slika 11.

Zaganje debel na stolici ali posebni opori za Zaganje. Obrezovanje dreves pomeni odstranjevanje vej s padlega

Pred zacetkom podpiranja drevesa morajo biti izpolnjeni ti drevesa.
pogoj: 1. Vegje spodnje veje pustite, da drzijo deblo od tal.
» Najmanjsa razdalja med drevesom, ki ga podirate, in 2. Manjse veje odstranite z enim rezom.
drugimi ljudi ali mora biti dvakrat vec¢ja od viSine
drevesa. 3. Obrezite veje od spodaj navzgor.
* Podiranje drevesa ne bo povzrocilo 4. Vecgje spodnje veje pustite, da podpirajo deblo, dokler ga

« telesne poskodbe ljudi. ne obrezete.

+  Drevo ne sme udariti ob podzemno kanalizacijo. Ce 4.8 ZAGANJE DEBLA NA HLODE
se to zgodi, takoj poklicite ustrezno komunalno :
podjetje. Slika 12-15.

* Podiranje drevesa ne bo povzrogilo skode na imetju. Zaganje debla na hlode pomeni rezanje debla po dolzini.

Stojte trdno na tleh. Ce je mogoce, dvignite deblo od tal, tako
da se opira na veje, hlode ali podlozke.

»  Uporabnik ne sme stati v obmocju nevarnosti, torej na
spodnji strani hriba.
*  Poti umika, ki potekajo nazaj in diagonalno glede na smer

padca, so prehodne. Smer se¢nje upoiteva + Ce je deblo podprto po celotni dolzini, naredite rez

navzdol.
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+  Ceje deblo podprto na enem koncu,

1. Najprej zazagajte do 1/3 premera navzgor.
2. Nato zazagajte navzdol, da se reza srecata.
+  Ceje deblo podprto na obeh koncih,

1. Najprej zazagajte do 1/3 premera navzdol.

2. Nato zazagajte preostali 2/3 premera navzgor, da se
reza sreCata.

+  Ceje deblo na naklonu,
stojite na zgornji strani hloda.

Motorno zago imejte vedno pod nadzorom.
Trdno drzite rocaja.

bl A

Ob koncu reza sprostite pritisk.

i OPOMBA

Pazite, da se veriga ne dotakne tal.

Ko dokoncate rez:

1. Sprostite sprozilec.
Motorna zaga naj se popolnoma zaustavi.
Zago prestavljajte od drevesa do drevesa.

5 VZDRZEVANJE

A PREVIDNO

Pazite, da plasti¢ni deli ne pridejo v stik z zavorno tekocino,
bencinom ter materiali na naftni osnovi. Kemikalije lahko
plastiko poskodujejo do te mere, da je ni ve¢ mogoce
popraviti.

A PREVIDNO

Na plasti¢nem ohisju ali drugih sestavnih delih ne
uporabljajte mo¢nih topil ali €istil.

A OPOZORILO

Pred vzdrzevanjem odstranite akumulator iz naprave.

5.1 NASTAVITEV NAPETOSTI
VERIGE
Slika 2-7.

Bolj kot uporabljate verigo, vse dalj$a postaja veriga.
Pomembno je, da zato redno preverjate napetost verige.

Verigo ¢im bolj privijte, vendar ne pretesno, da je ne morete
vec zavrteti prosto z dlanjo.

A OPOZORILO

Upadla veriga se lahko iztakne in povzro¢i hujse poskodbe
ali celo smrt.

A PREVIDNO

Ce se boste dotikali verige, vodila ali obmog&ja okoli verige,
nosite zascite rokavice.

1. Zaustavite napravo.

2. Sklju¢em zrahljajte zaklepne matice.

i OPOMBA

Ce zelite prilagoditi napetost verige, vam ni treba odstraniti
pokrova verige.

3. Ce zelite povecati napetost verige, vijak za nastavitev
verige privijte v smeri urinega kazalca.

4. Ce zelite zmanjSati napetost verige, vijak za nastavitev
verige privijte v nasprotni smeri urinega kazalca.

5. Ko dosezete zeleno napetost, zategnite zaporne matice.

6. Povlecite verigo na sredini spodnje strani meca pro¢ od
meca. Reza med vodilom verige in meéem mora znasati 3
mm do 4 mm.

52 PRILAGODITE KOLICINO
MAZIVA
Slika 16.

Koli¢ino maziva prilagodite s klju¢em glede na zahteve
rezanja.

1. Poiscite nastavitveni vijak na dnu stroja.

2. Obrnite vijak v smeri urinega kazalca, da povecate
koli¢ino maziva.

3. Obrnite vijak v nasprotni smeri urinega kazalca, da
zmanjsate koli¢ino maziva.

5.3 OSTRENJE REZIL

Ce se veriga zatika v les, nabrusite rezila.

i OPOMBA

Priporo¢amo, da pomembna dela ostrenja izvede servisni
center, ki ima na razpolago elektri¢no orodje za ostrenje.

Slika 16-19.
1. Napenjalna veriga.

2. Robove rezil nabrusite v premeru 5/32 palca (4 mm) z
okroglo pilo.

3. Zgornjo ploskev, stransko ploskev in merilnik globine
nabrusite s plosko pilo.

4. lIzpilite vsa rezila do dolo¢enega kota in na enako dolzino.



Slovenscéina

i OPOMBA

Med postopkom

* naj bo pila plosko postavljena na povrsino, ki jo zelite
nabrusiti.

*  Uporabite srednjo vrednost pile.

*  Povrsina brusite z rahlim in ¢vrstim pritiskom.

¢ Ob vsakem povratnem udarcu dvignite pilo.

* Najprej zbrusite rezila na eni strani in nato nadaljujte na
drugi strani.

Verigo zamenjajte v teh primerih:

* Dolzina robov za rezanje zna$a manj kot 5 mm.

* Razmak med ¢leni pogonskega zobnika in kovicami je
premajhen.

* Hitrost zaganja je premajhna.
»  Verigo ste Ze veckrat nabrusili, vendar Zaganje ne poteka
hitreje. Veriga je obrabljena.

54 VZDRZEVANJE VODILA
Slika 20-21.

i OPOMBA

Vodilo morate redno obracati, zato da se simetri¢no obrabi.

1. Z brizgalko (ni priloZena) naoljite lezaje na konici
veriznika (Ce je prisoten).

2. Utor vodila o¢istite s strgalnim kavljem (ni prilozen).

3. Ocistite luknje za mazanje.

4. Odstranite zarobek z robov in privzdignite rezila s plosko
pilo.

Vodilo zamenjajte v teh primerih:

»  Utor se ne ujema z viSino ¢lenkov pogonskega zobnika
(ki se ne smejo nikoli dotikati dna).

» Notranjost vodila je obrabljena, zato se veriga nagiba v
eno smer.

6 PREMIKANJE IN
SHRANJEVANJE

Preden premaknete Zago, vedno

* odstranite akumulator iz naprave.
*  Zrokami se ne dotikajte gumba izklop zapore.
* Na vodilo in verigo namestite zas¢ito.

Preden shranite zago v skladisce, vedno

* Iz stroja odstranite vse ostanke olja.

*  odstranite akumulator iz naprave.

*  Z zage odstranite ves nezeleni material.
e Poskrbite, da otroci ne bodo imeli

» dostopa do prostora za skladi$¢enje.

+  Zago hranite stran od sredstev, ki lahko povzroéajo
korozijo, kot so vrtne kemikalije in soli proti zmrzali.

7 ODPRAVLJANJE NAPAK

TeZava

MozZen vzrok

Resitev

Vodilo in veriga se
segrejeta in spro-
$cata dim.

Veriga je prevec
napeta.

Nastavite napetost
verige.

Rezervoar za olje
je prazen.

Dolijte olje.

Zaradi onesnazen-
ja je izstopna
odprtina blokirana.

Odstranite vodilo
in ocistite izstopno
odprtino.

zaradi onesnazenja
je rezervoar za olje
zamasen.

Ocistite rezervoar
za olje. Dolijte no-
vo olje.

Zaradi onesnazen-
ja sta vodilo in
pokrov rezervoarja
za olje blokirana.

Ocistite vodilo in
pokrovéek rezer-
voarja za olje.

Onesnazenje je
povzroéilo bloka-
do veriznika ali
kolesc vodila.

Ocistite veriznik
in kolesca vodila.

Motor se zazene,
vendar se veriga
ne premika.

Veriga je preve¢
napeta.

Nastavite napetost
verige.

Vodilo in veriga
sta poskodovana.

Po potrebi zamen-
jajte vodilo in ver-
igo.

Motor je poskodo-
van.

1. Odstranite
akumulator iz
naprave.

2. Odstranite zas-
¢ito za vodilo.

3. Odstranite vo-
dilo in rezalno
verigo.

4. Ocistite napra-
vo.

Vstavite aku-
mulator in za-
Zenite napra-

vo.

Ce se veriznik ob-
raca, pomeni, da
motor dobro de-
luje. Ce temu ni
tako, se obrnite na
servis.




Slovenscéina

Tezava

MozZen vzrok

Resitev

Motor deluje in
veriga se premika,
a ne zaga.

Nabrusite rezalno

8 TEHNICNI PODATKI

Naprava se ne za-
zene.

Veriga je skrhana. | verigo ali jo za- Napetost 82vDC
menjajte. Ni obremenitvene hitrosti 25 m/s
Veriga se premika | Obrnite zanko ver- Dolzina vodila 381 mm
¢ni i |1 d .
v napacni smeri ige v drugo smer. Blokada verige 02s
Veriga j t Nastavits tost R R .
cnea Jvc Vnapc a astaviie napetos Prostornina olja za verigo 250 ml
ali spros¢ena. verige.
Teza (brez akumulatorja) 5.35kg

Zavora verige je
aktivirana.

Zavoro verige
povlecite v smeri
uporabnika, da jo
sprostite.

Zaga in akumula-
tor nista pravilno
povezana.

Preverite, ali sli-
site »klik« gumba
za sprostitev aku-
mulatorja, ko vsta-
vite akumulator.

Raven akumula-
torja je nizka.

Zamenjajte aku-
mulator.

Gumba za izklop
zapore in sprozilec
se ne pritisneta
hkrati.

1. Pritisnite
gumb za iz-
klop zapore in
ga pridrzite.

2. Pritisnite spro-
zilec, da zaze-
nete napravo.

Akumulator je
prevro¢ ali prehla-
den.

Glejte navodila za
akumulator in pol-
nilec.

Motor deluje, ven-
dar veriga ne zaga
pravilno ali pa se
motor zaustavi po
priblizno 3 sekun-
dah.

Naprava deluje v
zaSCitnem nacin,
da za§¢iti PCB.

Sprostite sprozilec
in znova zazenite
napravo. Nikar ne
Zagajte na silo.

Akumulator ni na-
polnjen.

Napolnite akumu-
lator. V navodilih
za uporabo aku-
mulatorja in pol-
nilca si oglejte
pravilen postopek
za polnjenje.

Veriga ni namaza-
na.

Namazite verigo,
da zmanjsate
trenje. Ne dovo-
lite, da vodilo in
veriga delujeta, ¢e
nista dovolj nama-
zani.

Nepravilna tem-
peratura za shran-
jevanje akumula-
torja.

Ohladite akumula-
tor, dokler temper-
atura ne pade na
sobno tempera-
turo.
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Izmerjena raven hrupa

Lpa= 92 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Izmerjena raven zvo¢ne mo-
&

Lya= 102.7 dB(A), Kyya= 3
dB(A)

Vibracije 4.07 m/s? 1,5 m/s?
Veriga 95TXL064X
Vodilo 150MLBKO041

Model akumulatorja

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P in druge serije
BAB

Modela polnilca

82C6 in druge serije CAB

IPX

1PX4

9 IZJAVA ES O SKLADNOSTI

Naziv in naslov proizvajalca:

Ime: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Naslov: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedska

Ime in naslov osebe, ki je pooblas¢ena za pripravo tehni¢ne

dokumentacije:

Ime:

Naslov:

Izjavljamo, da je izdelek
Kategorija:

Model:

Serijska Stevilka:

Leto izdelave:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svedska

Verizna zaga

82CS34(CSB403)

Glejte nalepko s podatki o izdelku
Glejte nalepko s podatki o izdelku

¢ skladen z ustreznimi dolo¢bami Direktive o strojih

2006/42/ES.

» skladen z dolo¢bami teh drugih direktiv ES:

* 2014/30/EU

« 2000/14/ES in 2005/88/ES
« 2011/65/EU in (EU)2015/863
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Poleg tega izjavljamo, da so bili upostevani ti evropski

usklajeni standardi (njihovi deli/klavzule):

*  EN62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Izmerjena raven Lya: 102.7 dB(A)
zvoc¢ne modi:

Zajamcena raven Lya.q: 106 dB(A)

zvoéne moci:

Nacin ugotavljanja skladnosti po Aneksu V Direktive
2000/14/ES.

Stevilko certifikata ES o pregledu tipa:MD-286 izdal SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Kraj, datum: Malmo,  Podpis: Ted Qu, direktor kakovosti

Ted Qu
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1 OPIS

1.1 SVRHA

Ova lanc¢ana pila projektirana je za rezanje grana, grana,
trupaca i greda promjera odredenog reznom duljinom vodilice
lanca. Projektirana je samo za rezanje drveta.

Smiju je upotrebljavati samo odrasle osobe na otvorenom za
potrebe u kucanstvu.

Nemojte upotrebljavati lan¢anu pilu za svrhu koja nije gore
opisana.

Ova se lan¢ana pila ne smije upotrebljavati za profesionalne
radove na drvecu. Ne smiju je upotrebljavati djeca ili osobe
koje ne nose odgovarajucu osobnu zastitnu opremu i odjecu.

1.2 PREGLED
Slika 1-23

1 Navlaka za vodilicu 23 Smjer rusenja

2 Prednji stitnik drske/ 24 Opasno podrucje
kocnica lanca 25 Evakuacijski put

3 Prednji rukohvat 26 Smier pada

4  Sklopka za 27 Urez
ukljucivanje/ . .
iskljucivanje 28 Straznji rez za ruSenje

5  Gumb za blokadu 29 Sarka )

6 Okidac 30 Rezanje grane

7 Cep spremnika za 31 Nastavite rezati iznad
ulie ‘ tla i ostavite potporne

. . X grane dok ne izrezete

8 Ivr?dAlkfxtor raAmfle‘ ulja Kladu

9  Siljati odbojnici 32 Klada poduprta po

10 Lanac pile cijeloj duljini

11 Vodilica 33 Rezite s gornje strane

12 Straznji rukohvat (rezanlje OdOZE?’Of?);

13 Vijak za zatezanje nemQJte zarezivati u
lanca zemlju

14 Navlaka za lanac 34 Klada poduprta na

jednoj strani
15 Matice navlake lanca ) J. .
. 35 Rezanje s donje

16 Vijak za napetost strane

lanca . .
o 36 Rezanje s gornje

17 Lancanik strane

18 Gumb za oslobadanje 37 Klada poduprta s obje
baterije strane

19 OFVOT za ispustanje 38 Razrezivanje debla
%Uvé = 39 Stojite uzbrdo od

20 Zlijeb vodilice debla kada rezete jer

21 Pogonske karike se deblo moze
lanca otkotrljati

22 Rezaé 40 Klju¢ za odvijanje

OPCA SIGURNOSNA
UPOZORENJA

A UPOZORENIJE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, sve upute,
ilustracije i specifikacije isporucene s ovim strojem.
Zanemarivanje uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
elektricnim udarom, pozarom i/ili teskim ozljedama.

2

Sva upozorenja i upute spremite za buduce potrebe.

Pojam "elektricni alat" u upozorenjima odnosi se na vas
elektricni alat na strujni pogon (s kabelom) ili elektricni alat
na BATERIJSKI pogon (bez kabela).

3 UGRADNJA

A UPOZORENIJE

Nemojte mijenjati ili postavljati dodatke koje nije
preporucio proizvodac.

A UPOZORENIJE

Nemojte umetati baterijski modul dok niste sastavili sve
dijelove.

VADENJE STROJA IZ AMBALAZE
A UPOZORENIJE

31

Pobrinite se da propisno sklopite stroj prije upotrebe.

A UPOZORENIJE
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»  Stroj nemojte upotrebljavati ako su dijelovi stroja
osteceni.
»  Ako nemate sve dijelove, nemojte upotrebljavati stroj.

»  Ako su dijelovi osteceni ili ako nedostaju, obratite se
servisnom centru.

1. Otvorite pakiranje.

Procitajte dokumentaciju koju ste dobili u pakiranju.
Izvadite sve nesastavljene dijelove iz kutije.
Izvadite stroj iz kutije.

Kutiju i pakiranje zbrinite u skladu s lokalnim propisima.

A UPOZORENIJE

Radi vase osobne sigurnosti nemojte umetati bateriju prije
nego u cijelosti sastavite alat.

3.2 DODAVANJE MAZIVA ZA

VODILICU I LANAC

Provjerite koli¢inu ulja u stroju. Ako je razina ulja niska,
dodajte maziva za vodilicu i lanac prema sljede¢im uputama.



i VAZNO A UPOZORENIJE

Koristite mazivo za vodilicu i lanac predvideno samo za »  Ako su baterijski modul ili punja¢ oSteceni, zamijenite
lance i mazalice za lance. baterijski modul ili punjac.

*  Zaustavite stroj i pricekajte da se motor zaustavi prije

i NAPOMENA ugradnje ili uklanjanja baterijskog modula.

Stroj se iz tvornice isporucuje bez maziva za vodilicu i * ProCitajte, upoznajte i slijedite upute za baterijski i

lanac. punjac.
1. Poravnajte izbocenja na baterijskom modulu sa
1. Otpustite i uklonite ¢ep sa spremnika za ulje. zljebovima u odjeljku za bateriju.
2. Ulijte ulje u odgovaraju¢i spremnik. 2. Gurnite baterijski modul u odjeljak za bateriju tako da

3. Pratite indikator ulja kako biste bili sigurni da nema baterijski modul usko¢i na svoje mjesto.
prljavstine u spremniku dok dolijevate ulje. 3. Kad zadujete klik, baterijski modul je ugraden.
4. Stavite ¢ep na spremnik za ulje.
- . 3.5 UKLONITE BATERIJSKI MODUL
Stegnite ¢ep na otvoru za ulje.
6. Potpuno napunjeni spremnik ulja trajat ¢e 15 do 40 min Slika 2
rada. 1. Pritisnite i drzite gumb za oslobadanje baterije.

2. Izvadite baterijski modul iz stroja.

Nemojte koristiti prljavo, upotrijebljeno ili kontaminirano
ulje. Moze do¢i do ostecenja vodilice i lanca. 4 RUKOVANJE

3.3 MONTIRANJE VODILICE I ; — - NPMENA .
LANCA Izvadite baterijski modul i drzite ruke podalje od gumba za

blokadu kada pomicete stroj.

Slika 1-7.

1. Uklonite klju¢em matice za pokrov lanca.

2. Uklonite poklopac lanca. Prije svake upotrebe provjerite napetost lanca.

3. Stavite pogonske karike lanca u zlijeb vodilice.

4. Postavite rezne elemente na lancu u smjeru kretanja 4.1 PROVJERA PODMAZIVANJA
lanca. LANCA

5. Stavite lanac na njegovo mjesto i pazite da se om¢a nalazi i NAPOMENA

iza vodilice.

Nemojte koristiti stroj ako lanac nije dovoljno podmazan.

6. Drzite lanac i vodilicu.

Postavite om¢u lanca oko lan¢anika. Slika 1

8. Pazite da se rupa zatika za zatezanje lanca na vodilici 1

L ’ Na indikatoru razine ulja provjerite razinu maziva.
podudara s polozajem vijka.

L 2. Ako je potrebno, dodajte vise maziva.
9. Montirajte poklopac lanca.

10. Zategnite lanac. Pogledajte Podesite napetost lanca. 4.2 DRZITE STROJ

11. Stegnite matice kada je lanac dovoljno zategnut. Slika 8

i NAPOMENA 1. Drzite lancanu pilu jednom rukom na straznjem
rukohvatu, a drugom rukom na prednjem rukohvatu. Stroj
uvijek upotrebljavajte s objema rukama.

Ako pokrenete lan¢anu pilu s novim lancem, isprobavajte ju
2-3 minute. Novi lanac ¢e se produljiti nakon prve upotrebe,

ispitajte napetost i po potrebi zategnite lanac. 2. Pridrzavajte drske s palcima i ostalim prstima
postavljenima uokolo.
34 UMETNITE BATERIJU 3. Vodite ra¢una da palac ruke koja drZi prednji rukohvat

bude ispod rukohvata.
Slika 2

4.3 POKRENITE STROJ
Slika 1

1. Pritisnite sklopku za uklju¢ivanje/iskljucivanje.

135



2. Pritisnite gumb za blokadu.
3. Pritisnite okida¢ dok drzite pritisnutim gumb za blokadu.

4. Otpustite gumb za blokadu.

Kocnica lanca mora se deaktivirati da bi se pokrenula
lan¢ana pila. Aktivirajte ko¢nicu pomicanjem prednjeg
Stitnika za ruku prema naprijed.

4.4
Slika 1.

ZAUSTAVITE STROJ

1. Otpustite okida¢ da zaustavite rad stroja.

45 AKTIVIRAJTE KOCNICU LANCA.

A UPOZORENIJE

Ruke stalno moraju biti na drikama.

Slika 22

1. Pokrenite stroj.

2. Lijevom rukom obuhvatite prednju drsku kako biste
aktivirali ko¢nicu lanca.

3. Povucite titnik drske/ ko¢nicu lanca prema naprijed kako
biste deaktivirali ko¢nicu lanca.

4. Nazovite prije upotrebe ovlasteni servisni centar radi
popravka ako
*  koc¢nica lanca odmah ne zaustavlja lanac.
»  Kocnica lanca nece ostati u deaktiviranom polozaju

bez pomo¢i.
4.6 RUSENJE DRVETA
Slika 9-10.

Preporuka za korisnika koji prvi put koristi ovaj uredaj —

debla rezite na konju za piljenje ili lezistu.

Prije nego zapocnete rusenje drveta, pazite na sljedece

*  Minimalna udaljenost izmedu podrucja rezanja i rusenja
mora biti dvaput veca od visine stabla.

*  Prilikom rada ne smije

» doci do ozljede osoblja.

¢ do¢i do udara u komunalne vodove. Ako stablo
dodirne komunalni vod, odmah o tome obavijestite
komunalnu tvrtku.

* do¢i do gubitaka imovine.

» Korisnik ne smije stajati u opasnom podrucju, na primjer,
u podru¢ju na nizbrdici.

» Putovi za bijeg koji prolaze iza i dijagonalno iza smjera
padanja moraju biti slobodni. Smjer ruSenja mora biti
usmjeren prema
¢ prirodnom nagibu stabla.

* polozaju vec¢ih grana.
*  Smjer vjetra.
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* Na stablu ne smije biti prljavstine, kamenja, otpale kore,
Cavala i spajalica.

1. Napravite niZi rez za Kklin. Provjerite je li rez

a)

b) Okomito na smjer rusenja.

1/3 sirine promjera drveta.

A OPREZ

Rez za niveliranje onemogucuje prikljestenje lan¢ane
pile ili vodilice pri izvodenju drugog reza za klin.

Rez za ruSenje mora biti viSe od 50 mm iznad reza za
niveliranje. Pobrinite se da je ovaj rez

a)
b)

usporedan s urezom za niveliranje.

ostavlja dovoljnu koli¢inu drva koje ¢e posluziti kao
zglob koji onemogucava izokretanje stabla i ruSenje u
nezeljenom smjeru.

Kada s rezom za rusenje dodete blizu tog zgloba, drvo ¢e

se srusiti. Prestanite s rezom za rusenje ako stablo

* ne pada u odgovaraju¢em smjeru ili

« Pomice unatrag uzrokujuéi time zaglavljivanje
vodilice i lanca u rezu.

Koristite klin za ruSenje kako biste otvorili rez i

usmjerili stablo u odgovaraju¢em smjeru.

Kada stablo pocne padati,

a)

b)

)

d)

izvucite lan¢anu pilu iz reza.

zaustavite rad stroja.

spustite stroj dolje.

odmaknite se koriste¢i put za bijeg. Pazite na grane
iznad glave i gdje stajete.

4.7
Slika 11.

ODSIJECANJE GRANA S DRVETA

Odsijecanje je uklanjanje grana sa srusenog drveta.

1. Ostavite vece grane s donje strane da se deblo oslanja na
njih iznad tla.

Uklanjajte manje grane jednim rezom.
Napete grane rezite odozdo prema gore.

Vece nize grane ostavite kao podupirace dok obrezujete
grane.

4.8 RAZREZIVANJE DEBLA
Slika 12-15.

Razrezivanje je rezanje debla na komade odredene duljine.

Odrzavajte ravnotezu tijela. Ako je moguce, podignite deblo i

neka ga pridrzavaju grane, druga debla ili neki drugi

podupirac.

+ Kada je deblo u¢vrsc¢eno po duljini, pocnite ga rezati od
vrha.

¢ Ako je deblo u¢vriceno na jednom kraju,

1. prvi put odrezite 1/3 promjera pocevsi odozdo.



2. drugi put rezite odozgo i zavrsite razrezivanje.
*  Ako je deblo ucvri¢eno na dva kraja,

1. prvi put odrezite 1/3 promjera pocevsi odozgo.
2. drugi put odrezite donjih 2/3 pocevsi odozdo i tako
zavrsite razrezivanje.

*  Ako je deblo na kosini,
stanite uzbrdo od debla.

stavite lan¢anu pilu pod kontrolu.
¢vrsto drzite drske.

D=

otpustite pritisak rezanja pri zavrsetku reza.

i NAPOMENA

pazite da lanac ne dodirne tlo.

Kada je razrezivanje dovrseno,

1. otpustite okidac.

2. u potpunosti zaustavite lan¢anu pilu.
3. Premjestajte lanc¢anu pilu od drveta do drveta.
5 ODRZAVANJE

A OPREZ

Pazite da kociona tekucina, benzin i materijali na bazi nafte
ne dodu u kontakt s plasti¢nim dijelovima. Kemijske tvari
mogu izazvati oste¢enja na plastici i dovesti ju u
neupotrebljivo stanje.

A OPREZ

Nemojte upotrebljavati jaka otapala ili deterdzente na
plasticnim ku¢istima ili dijelovima.

A UPOZORENIJE

Prije odrzavanja iz stroja izvadite baterijski modul.

1. zaustavite rad stroja.

2. Otpustite sigurnosne matice kljuc¢em.

i NAPOMENA

Nije potrebno ukloniti navlaku lanca kako biste prilagodili
zategnutost lanca.

3. Zapovecavanje napetosti lanca, vijak za podeSavanje
lanca okre¢ite udesno.

4. Za smanjivanje napetosti lanca, vijak za podesavanje
lanca okre¢ite ulijevo.

5. Kada je lanac na zeljenoj zategnutosti, zategnite
sigurnosne matice.

6. Povucite lanac na sredini s donje strane iz vodilice prema
van. Zra¢nost izmedu vodilice lanca i lista vodilice treba
biti izmedu 3 i 4 mm.

52 PODESAVANJE KOLICINE

MAZIVA
Slika 16.

Koli¢inu maziva podesite klju¢em u skladu sa zahtjevima
rezanja.

1. Pronadite vijak za podeSavanje na donjoj strani stroja.

2. Zapovecanje koli¢ine maziva okrenite vijak u smjeru

kretanja kazaljki na satu.

3. Zasmanjenje koli¢ine maziva okrenite vijak u smjeru
suprotnom smjeru kretanja kazaljki na satu.
53  OSTRENJE REZNIH ELEMENATA

Naostrite rezne elemente ako lanac ne prodire lagano u drvo.

i NAPOMENA

Preporucujemo da vazne radove oStrenja obavi servisni
centar.

PODESAVANJE NAPETOSTI
LANCA

Slika 2-7.

5.1

Sto duze upotrebljavate lanac, to ¢e se on vise produljiti.
Zbog toga je vazno da redovito prilagodavate lanac kako biste
uklonili olabavljenost.

Zategnite lanac $to vise mozZete, ali ga nemojte pretegnuti
tako da ga ne mozete okretati rukom.

A UPOZORENJE

Olabavljeni lanac moze ispasti i izazvati ozbiljnu ili kobnu
ozljedu.

A OPREZ

Nosite zastitne rukavice ako ¢ete dirati lanac, vodilicu ili
podrucja oko lanca.
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Slika 16-19.

1. Zatezanje lanca.

2. Naostrite uglove reznih elemenata koristec¢i okruglu
turpiju promjera 4 mm (5/32 in.).
Naostrite gornju plo¢u, bo¢nu plocu i dubinomjer
koriste¢i ravnu turpiju.

4. Turpijom obradite sve rezne elemente dok ne dobijete

zadane kutove i iste duljine.



i NAPOMENA 7 OTKLANJANJE PROBLEMA

Za vrijeme postupka

Turpiju drzite ravno uz povrsinu koja se obraduje.
Koristite sredi$nji dio turpije.

Kada obradujete povrsinu, upotrijebite lagan, ali ¢vrst
pritisak.

Pri svakom povratnom potezu, podignite turpiju.

Naostrite rezne elemente na jednoj strani, a zatim
prijedite na drugu.

Zamijeniti lanac u sljede¢im slu¢ajevima:

5.4

Duljina reznih bridova manja je od 5 mm.

Previse je mjesta izmedu pogonskih karika i zakovica.
Brzina rezanja je mala

Ponovljenim ostrenjem lanca neéete povecati brzinu
rezanja. Lanac je istroSen.

ODRZAVANJE VODILICE

Slika 20-21.

i NAPOMENA

Povremeno ga preokrenite kako bi se vodilica simetri¢no
trosila.

1.

Podmazite lezajeve na prednjem lancaniku (ako postoji)
koriste¢i Strealjku (nije isporucena).

Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Vodilica i lanac se
zagrijavaju i iz
njih izlazi dim.

Lanac je prejako
zategnut.

Podesite napetost
lanca.

Spremnik za ulje
je prazan.

Dodajte maziva.

Zbog onecis¢enja
moze do¢i do za-
Cepljenja prikl-
jucka za prazn-
jenje.

Uklonite vodilicu i
ocistite prikljucak
za praznjenje.

Zbog oneciscenja
moze doc¢i do za-
Cepljenja spremni-
ka s uljem.

Ocistite spremnik
za ulje. Dodajte
novo mazivo.

Onecisc¢enje dovo-
di do blokade vo-
dilice i ¢epa

spremnika s uljem.

Ocistite vodilicu i
Cep spremnika s
uljem.

Zbog oneciséenja
moze do¢i do blo-
kade lancanika i

kotacic¢a vodilice.

Ocistite lancanik i
kotacice vodilice.

Motor radi, ali la-
nac se ne okrece.

Lanac je prejako
zategnut.

Podesite napetost
lanca.

2. Ocistite zlijeb vodilice koriste¢i kuku za struganje (nije -
. N e Ako je potrebno,
isporucena). Vodilica i lanac su S o
o o o zamijenite vodili-
3. Oistite otvore za podmazivanje. ostecent. cuilanac.

Uklonite srh s rubova i izravnajte rezne elemente ravnom
turpijom.

Zamijenite vodilicu ako:

6

zlijeb nije prilagoden visini pogonskih karika (koje
nikada ne smiju dodirivati dno).

je unutra$nja strana vodilice istrosena, zbog ¢ega je lanac
nagnut u jednu stranu.

TRANSPORT I SKLADISTENJE

Prije premjestanja stroja, ucinite sljedece

Izvadite baterijski modul iz stroja.
Ruke drzite dalje od gumba za blokadu.
Postavite zastitnu futrolu na vodilicu i lanac.

Prije skladiStenja stroja, ucinite sljedece

Uklonite sve ostatke ulja iz stroja.

Izvadite baterijski modul iz stroja.

Ocistite sav nezeljeni materijal sa stroja.

U podrucju za skladiStenje pazite na sljedece

* Nije dostupno za djecu.

» Udaljeno je od sredstava koja mogu izazvati koroziju
kao $to su vrtne kemikalije i sol za odledivanje.
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Motor je ostecen.

1. Izvadite bater-
ijski modul iz
stroja.

2. Uklonite po-
klopac vodi-
lice lanca.

3. Uklonite vodi-
licu i lanac
pile.

4. Ocistite stroj.

5. Ugradite ba-
terijski modul
i pokrenite
stroj.

Ako se lan¢anik
okrece, to znaci da
motor radi pravil-
no. U suprotnom,
nazovite servisni
centar.




Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Motor radi, lanac
se okrece, ali ne
reze.

Naostrite ili zami-

8 TEHNICKI PODACI

Stroj se ne moze
pokrenuti.

Lanac je zatupljen. jenite lanac pile. Napon 82V DC
] ] Okrenite omdu Brzma vrtnje bez optere¢en- | 25 m/s
Lanac je u neis- ja
avnom smicru lanca u drugom
P yeru. smjeru. Duzina reza 381 mm
Lanac je prezateg- | Podesite napetost Zaustavljanje lanca <02s
t ili labav. lanca.
nut 1 fabav anca Koli¢ina ulja lanca 250 ml
P ite ko¢ni
ovuette koenicu Tezina (bez baterijskog 5.35kg

Aktivirana je par-
kirna kocnica.

lanca prema sebi
kako biste ju deak-
tivirali.

Uredaj i baterija
nisu pravilno spo-
jeni.

Pazite da gumb za
oslobadanje bater-
ije Skljocne prili-
kom ugradnje ba-
terijskog modula.

Razina baterije je
niska.

Napunite baterijski
modul.

Gumb za blokadu i
okida¢ nisu istov-

1. Pritisnite
gumb za blo-
kadu i zadrzite

ga.

remeno pritisnuti. |2. Pritisnite oki-
da¢ da pokre-
nete rad stroja.

Baterija je previse |Pogledajte priruc-

vruca ili previse
hladna.

nik baterije i pun-
jaca.

Motor radi, ali pila
ne reze pravilno ili
se motor zaustavi
nakon otprilike 3
sekunde.

Stroj je u zastit-
nom nacinu rada
zbog zastite tis-
kane plocice.

Otpustite okidac i
opet pokrenite rad
stroja. Nemojte
forsirati rezanje
strojem.

Baterija nije na-
punjena.

Napunite bateriju.
Propisane post-
upke punjenja po-
trazite u prirucni-
ku za bateriju i
punjac.

Lanac nije podma-
zan.

Podmazite lanac
kako biste smanjili
trenje. Ne dozvo-
lite da vodilica i
lanac rade bez do-
voljno maziva.

Nepropisana tem-
peratura za skla-
distenje baterije

Pricekajte da se
baterijski modul
ohladi na tempera-
turu okoline.

139

modula)

Izmjerena razina tlaka zvu-
ka

Lpa= 92 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Izmjerena razina snage zvu-
ka

Lya= 102.7 dB(A), Kyya= 3
dB(A)

Vibracije 4.07 m/s?, K=1,5 m/s2?
Lanac 95TXL064X
Vodilica 150MLBKO041

Model baterije

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P i druge BAB serije

Model punjaca

82C6 i druge CAB serije

IPX

1PX4

9 EZ 1ZJAVA O SUKLADNOSTI

Naziv i adresa proizvodaca:

Naziv: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svedska

Naziv i adresa osobe ovlastene za kompiliranje tehnicke

datoteke:

Naziv:

Adresa:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Svedska

Ovime izjavljujemo da proizvod

Kategorija:
Model:
Serijski broj:

Godina proizvodnje:

Motorna pila
82CS34(CSB403)

Pogledajte natpis s nazivnim poda-
cima
Pogledajte natpis s nazivnim poda-
cima

¢ jeusukladnosti s relevantnim odredbama direktive o

strojevima 2006/42/EZ.

* jeusukladnosti s odredbama sljede¢ih ostalih EZ

direktiva:



+  2014/30/EU
*  2000/14/EZ i 2005/88/EZ
*  2011/65/EU i (EU)2015/863

Stovise, izjavljujemo da su koristeni sljedeci (dijelovi/

recenice) uskladeni europski standardi:

*  EN62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,

IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Izmjerena razina Lya: 102.7 dB(A)
snage zvuka:

Zajam¢ena razina Lya.q: 106 dB(A)
snage zvuka:

Metoda procjene sukladnosti prema dodatku direktive
2000/14/EZ.

Broj EZ certifikata o tipskom ispitivanju:MD-286 Izdao/la
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Mjesto, datum Mal-  Potpis: Ted Qu, direktor za kvalitetu

mo, 12.12.2021
-
fed Qu
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Magyar

1
1.1

LEIRAS
CEL

Ez a lancfiirész agak, torzsek, fatonkok és rudak vagasahoz

késziilt, melynek atmérgjét a lancvezetd hossza hataroz meg.
Kizarolag fa vagasara késziilt.

Kizarolag felnéttek hasznalhatjak kiiltéren és otthoni
kérnyezetben.

A lancftirészt kizarolag a fent felsorolt rendeltetési célnak
megfelelden hasznalja.

A lancflirész nem hasznalhato professzionalis favagashoz.
Nem hasznalhatjak gyermekek vagy olyan felnéttek, akik
nem viselnek megfeleld személyes védéfelszerelést és

ruhazatot.

1.2

ATTEKINTES

Abra 1-23

o=

Lancvezetd burkolat
Eliils6 fogantyt
védéburkolat/lancfék
Eliils6 fogantya
Be/ki kapcsolo
Zarkiold6 gomb
Kioldd

Olajtartaly sapka
Olajszint jelz6
Roénktamaszok
Flirészlanc
Léancvezetd

Hatso fogantyu
Lancfeszité csavar
Lancburkolat
Léancburkolat anyak

Csavar a flirészlanc
megfeszitésé¢hez

Léancvezetd
Akkumulator kioldo
gomb

Olaj kimenet
Lancvezetd horony
Lanchajto szemek
Penge

Dontési irany

Veszély zona
Menekiil6 at

Esés iranya
Bevagas
Hatradontési vagas
Csukld

Agvago

Tartsa meg az agat,
amig a ronkét el nem
vagta

Teljes hosszaban
alatamasztott ronk
Fentr6l vagjon (felsé
vagas), ne vagjon a
foldbe

Egyik végén
alatamasztott ronk
Also vagas

Fels6 vagas
Mindkét végén
alatamasztott ronk
Fatorzsek apritasa
A ronktdl felfelé
alljon, mert az
elgurulhat
Csavarkulcs

2 ALTALANOS BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEK

A FIGYELMEZTETES

Olvassa el a géphez mellékelt osszes bizt: gi
figyelmeztetést, utasitast, abrat és specifikaciét. Az alabb
felsorolt utasitasok be nem tartdsa daramiitést, tiizveszélyt és/
vagy sulyos sériilést idézhet eld.

Orizzen meg minden figyelmeztetést és utasitast, hogy
késobb is el6 tudja majd venni.

Az , elektromos kéziszerszam "’ megnevezés a
figyelmeztetésekben egyardant vonatkozik a halozati
fesziiltségrol meghajtott elektromos kéziszerszamokra
(halozati vezetékkel rendelkezé elektromos kéziszerszamok),
valamint az AKKUMULATORROL miikédtetett elektromos
kéziszerszamokra (halézati vezeték nélkiili elektromos
kéziszerszamok).

3 UZEMBEHELYEZES

A FIGYELMEZTETES

Ne valtoztassa meg, és ne tegyen fel olyan tartozékokat,
amelyeket a gyartd nem javasol.

A FIGYELMEZTETES

Ne tegye be az akkumulatoregységet mindaddig, mig az
Osszes részt dssze nem szerelte.

31 A GEP KICSOMAGOLASA

A FIGYELMEZTETES

Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy megfelelGen szerelte-e
Ossze a gépet.

A FIGYELMEZTETES

Amennyiben a gép alkatrészei megsériiltek, akkor ne
hasznalja a gépet.

* Ha nincs meg minden alkatrész, ne miikddtesse a gépet.
» Ha alkatrészek sériiltek vagy hianyoznak, akkor vegye
fel a kapcsolatot a szervizkozponttal.

Nyissa ki a csomagolast.
Olvassa el a dobozban 1évé dokumentaciot.
Vegyen ki minden nem Osszeszerelt alkatrészt a dobozbol.

Vegye ki a gépet a dobozbol.

“wok N

A dobozt és a csomagolast a helyi szabalyoknak
megfelelden artalmatlanitsa.

A sajat biztonsaga érdekében ne helyezze be az
akkumulatort addig, amig a szerszam nincsen teljes
Osszeszerelve.

142



Magyar

32 LANCVEZETO ES LANC 34 HELYEZZE BE AZ ]
KENOANYAG FELTOLTESE AKKUMULATOREGYSEGET.
Ellendrizze az olaj mennyiségét a gépben. Ha az olajszint Abra 2

alacsony, akkor toltse fel a lancvezet6 ¢és lanc kendanyagot a
kovetkezoképpen.

. * Ha az akkumulatoregység vagy a tolt6 sériilt, akkor

1 FONTOS cserélje ki az akkumulatoregységet vagy a toltot.
Olyan lancvezetd és lanc k§néanyagot hasznaljon, amely «  Allitsa le a motort, és varjon, amig a motor leall, mieldtt
csak lancvezetd és lanc olajozokhoz késziilt. felhelyezi vagy leveszi az akkumulatoregységet.

* Olvassa el, ismerje meg, ¢és tartsa be akkumulator és a

i MEGJEGYZES t61td hasznélati Gitmutatojaban 1évé utasitasokat.

A fép ]f gyarbol lancvezetd ¢és lanc kendanyag nélkiil 1. Illessze az akkumulatoregységen 1évé emelébordakat
érkezik.

akkumulatortartoban 1év6 hornyokba.

2. Tolja be akkumulatoregységet az akkumulatortartoba,

Oldja ki, és tavolitsa el a sapkat az olajtartalyrol. amig az akkumulatoregység a helyére nem rogziil.

2. Ontse az olajat az olajtartlyba. 3. Amikor kattanast hall, az akkumulatoregység be van
3. Ellenérizze az olajszint jelzot, és gondoskodjon arrol, helyezve.

hogy ne kertiljon szennyez6dés az olajtartalyba az olaj

betdltese kozben. 3.5 AZ AKKUMULATOREGYSEG
4. Helyezze fel az olajtartaly sapkajat. KIVETELE

Huzza meg a sapkat. 2 dbra
6. A teljesen feltoltott olajtartaly 15-40 perc tizemid6re 1. Nyomja meg, és tartsa lenyomva a kioldégombot

elegendd.

2. Vegye ki az akkumulatoregységet a gépb6l.

Ne hasznaljon piszkos, hasznalt vagy szennyezett olajat. A 4 UZEMELTETES
lancvezeté vagy a lanc megsériilhet.

33 A LANCVEZETO ES LANC Vegye ki az akkumulatoregységet, és ne nytljon a kioldd
6SSZESZERELESE gombhoz, amikor a gépet szallitja.
Abra 1-7.

1. Tavolitsa el a lancburkolat anyait a csavarkulccsal.

Minden hasznalat el6tt ellendrizze a lanc feszességét.

2. Vegye le a lancburkolatot.
3. Helyezze a lanchajto szemeket a lanchoronyba. 4.1 ELLENORIZZE A LANC
4. Helyezze a fiirészlancot a lanc miikodési iranyaba. OLAJOZASAT,
5. Helyezze a lancot pozicioba, és ellenérizze, hogy a hurok
a lancvezeté mogott van-e.
6. Tartsa a lancot és a lancvezetot. Ne hasznalja a gépet a lanc kell6 olajozasa nélkiil.

7. Tegye a lanchurkot a lancvezet koré. Abra I

8. Ellendrizze, hogy a lancvezetén 1évo lancfeszitd csap s M s e
2 P . 1. Ellendrizze a kenéanyag szintjét az olajszint jelzével.
nyilas megfeleléen illeszkedik-e a csavarral.

9. Helyezze fel a lancburkolatot. 2. Ha sziikséges, akkor t6ltson be még tobb kendanyagot.

10. Hiizza meg a lancot. Lasd Allitsa be a lanc feszességét. 4.2 A GE'P TARTASA
11. Huzza meg az anyakat, ha a lanc kelléen feszes.

Abra 8

1. A lancfiirészt az egyik kezével a hatsd fogantytn és a
Ha 0j lanccal kezd dolgozni a lancfiirésszel, elsbb végezzen mésik kezével az elsd fogantyln tartsa. Mindig hasznalja
probat 2-3 percig. Egy (1j lanc megnyulik az elsé hasznélat mindkeét kezét, amikor a gépet hasznalja.
utdn, ezért ellendrizze a feszességet, és sziikség esetén 2. Az ujjaival és hiivelykujjaival fogja meg a fogantytikat.

huzza meg a lancot.
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3. Ugyeljen arra, hogy az eliilsé fogantyt tart6 kéz
hiivelykujja a fogantyu alatt legyen.

43 A GEPELINDITASA
Abra 1

1. Nyomja meg a be-/kikapcsolot.

2. Nyomja meg a kioldé gombot.

3. Nyomja meg a triggert, kdzben tartsa a zar kioldo
gombot.

>

Engedje el a zar kioldé gombot.

i FONTOS

A lancfiirész bekapcsolasahoz ki kell kapcsolni a lancféket.
Ugy kapcsolhatja be a féket, hogy elérefelé mozditja el az
eliils6 fogantyt védéburkolatot.

44 A GEPLEALLITASA
Abra 1.
1. A gép leallitasahoz engedje el a triggert.

4.5 KAPCSOLJA BE A LANCFEKET.

A keze mindig a fogantyukon legyen.

Abra 22

1. Inditsa el a gépet.

2. A bal kezével fogja meg az eliilsé fogantyut a lancfék
bekapcsolasahoz.

3. Tolja a foganty(i védéburkolatot/lancféket az eliilsd
fogantyu iranyéba a lancfék kikapcsolasahoz.

4. Hasznalat el6tt a javitashoz hivja a felhatalmazott szerviz
kozpontot, ha
¢ alancfék nem allitja le azonnal a lancot.

* alancfék nem kertil a kikapcsolt pozicidba segitség
nélkil.

4.6 FADONTES
Abra 9-10.

Javasoljuk, hogy a lancfiirészt el6szor hasznald személyek

elészor firészbakon vagy vagoallvanyon gyakoroljak a

fatorzsek vagasat.

Fa dontése el6tt gy6z6djon meg arrol, hogy

* aminimalis tavolsag a vagas és dontés teriilete kozott a fa
magassaganak kétszerese-e.

* A mivelet nem

¢ okozza a személyzet sériilését.

«  ¢rint elektromos vezetékeket. Ha a fa elektromos
vezetékekhez ér, azonnal értesitse az elektromos
szolgaltatot.

«  Kart okoz a tulajdonban.

¢ A hasznal6 nem a veszélyes teriileten van, példaul a
tertilet lejtds részén.

¢ A dontési irany mogotti hatso és atlos menekiilési
atvonalak tisztak. A dontési iranyt
« afatermészetes hajlasa hatarozza meg.
¢ anagyobb agak helyzete hatarozza meg.
« aszélirany hatarozza meg.

¢ Nincsenek szennyezodések, kovek, laza kérgek, szegek és
kapcsok a fan.

1. Végezzen alsé vizszintes bevagast. Ellendrizze, hogy a
vagas
a) afaatmérdjének 1/3-e.
b) Merdleges-e a dontési iranyra.

A VIGYAZAT

A vizszintes bevagas segit elkeriilni a lancfiirész vagy a
lancvezet6 beakadasat, amikor a masodik bevagast
csinalja.

2. A dontési vagas ne legyen 50 mm-nél kisebb, és ne
legyen nagyobb, mint a vizszintes bevagas.
Ellendrizze, hogy ez a vagas
a) parhuzamos-e a vizszintes bevagassal.

b) Maradjon elég fa arra, hogy csuklo fa legyen, amely
megakadalyozza, hogy a fa rossz irdnyba tekeredjen,
vagy doljon.

Amikor a dontési vagas a csuklohoz kozeledik, a fa déIni

kezd. Allitsa le a dontési vagast, ha a fa

* nem a megfeleld iranyba dél, vagy
*  Ha hatrafelé mozog, akkor a vagérid és a lanc beakad
a vagasba.

3. Hasznaljon dontési éket a vagas nyitasahoz, és hagyja,
hogy a fa a megfelel6 iranyba déljon.
4. Amikor a fa délni kezd,
a) vegye ki a lancflirészt a vagasbol.
b) Allitsa le a gépet.
c) Tegye le a gépet.
d) Menjen onnan a menekiilési utvonalon. Legyen
ovatos a fej feletti agakkal, és nézzen a laba elé.

47 GALLYAZAS
Abra 11.

Az agazas soran a led6lt farol kell eltavolitani az agakat.

1. Hagyja meg a nagyobb also agakat, hogy azok eltartsak a
fat a talajtol.

2. Egy vagassal tavolitsa el a kisebb agakat.

3. Lentrdl felfelé végezze az agazast.

4. Tartsa meg a nagyobb also agakat tartoként, amig a
faronk le nincs agazva.



Magyar

4.8 FATORZSEK APRITASA
Abra 12-15.

Az apritas soran kisebb darabokra kell vagni a ronkot. Tartsa
meg az egyensulyat. Ha lehetséges, emelje meg a ronkot, és
tartsa meg az agakkal, a ronkokkel vagy az ékkel.

* Ha aronk teljes hossziisagban tartva van, akkor feliilrél
vagja.

Ha a ronk az egyik végénél van tartva,

1. akkor el6szor az atmérd 1/3-at vagja alulrol.
2. Masodjara feliilrl vagjon az apritas befejezéséhez.

Ha a ronk két végénél van tartva,

1. akkor el6szor az atmérd 1/3-at vagja feliilrdl.

2. Masodjara alulrdl vagja az als6 2/3-ot az apritas
befejezéséhez.

* Ha aronk lejtén van,

1. afelsé oldalon alljon.

2. Iranyitsa a lancfiirészt.

3. Szorosan fogja a fogantytkat.

4. A vagas vége felé engedje ki a vagasi nyomast.

Ne engedje, hogy a lancfiirész a talajhoz érjen.

Amikor az apritas befejezddott,

1. engedje el a triggert.
2. Teljesen allitsa le a lancfiirészt.
3. Fatol faig vigye a lancfiirészt.

5 KARBANTARTAS

A VIGYAZAT

Ne hagyja, hogy a fékfolyadék, gazolaj, petroleum alapt
anyagok a milanyag alkatrészekhez érjenek. A vegyszerek
megrongalhatjak a miianyagot, és javithatatlanna teszik
ezeket.

A VIGYAZAT

Ne hasznaljon erés oldoszereket vagy tisztitoszereket a
milanyag burkolaton vagy a komponenseken.

A FIGYELMEZTETES

Karbantartas el6tt vegye ki az akkumulatoregységet a
gépbol.

Feszitse meg a lancot a lehet6 legnagyobb mértékben, de ne
annyira, hogy mar kézzel ne tudja szabadon korbehtizni a
lancot.

A FIGYELMEZTETES

Egy megnyult lanc leugorhat, és stlyos, akar halalos
sériiléseket is okozhat.

A VIGYAZAT

Viseljen véddékesztyiit, amikor a lanchoz, a lancvezetohoz
vagy a lanc koriili részekhez ér.

1. Allitsa le a gépet.

2. Lazitsa meg a rogzité anyakat a csavarkulccsal.

A lanc feszességének beallitasahoz nem sziikséges levenni a
lanc burkolatot.

3. A lancfeszesség noveléséhez forditsa el a lancbeallito
csavart az dramutato jarasaval megegyez6 iranyba.

4. A lancfeszesség csokkentéséhez forgassa a lancbeallito
csavart az oramutato jarasaval megegyez6 iranyba.

5. Amikor a lanc elérte a kivant feszességet, hlizza meg a
r0gzité anyakat.

6. Huzza a lancot a lancvezeté kozepére lent a vezetdradtol
elfelé. A lancvezet6 és a vezetdrad kozotti rés 3 mm és 4
mm kozott legyen.

52 AKENOANYAG o
MENNYISEGENEK BEALLITASA
16. dbra

Allitsa be a vagashoz sziikséges kendanyag mennyiségét a
csavarkulccsal.

1. A beallitocsavart a gép aljan talalja.

2. A kendanyag mennyiségének noveléséhez forgassa a
csavart az oramutato jarasaval megegyez6 iranyba.

3. A kenbanyag mennyiségének csokkentéséhez forgassa a
csavart az oramutato jarasaval ellenkezo iranyba.

53 PENGEK ELEZESE

A pengéket élezze meg, ha a lanc nehezen megy bele a faba.

Javasoljuk, hogy a fontos ¢lezési munkat egy olyan
szervizben végezzék el, ahol van elektromos élez6.

5.1 A LANC FESZESSEGENEK

BEALLITASA
Abra 2-7.

Minél tobbet hasznal egy lancot, annal hosszabb lesz. Ezért
Iényeges, hogy rendszeresen allitsa be a lancot, hogy
utanallitsa a nyulast.

Abra 16-19.

1. Lanc megfeszitése.

2. A pengéket egy 5/32 in. (4 mm) atmér6jii kerek
reszelovel élezze meg.

3. Egy lapos reszelovel élezze meg a fels6 lemezt, a
kistanyért és a vagasidomot.



4. Elezze meg az 6sszes pengét a meghatérozott szégben és
egyforma hosszusagban.

i MEGJEGYZES

A folyamat kozben

« tartsa az ¢lezend§ feliilettel parhuzamosan a reszel6t.

e Areszelorad kozepét fogja.

«  Fejtsen ki konnyi, de er6és nyomast a feliilet élezésénél.
* A visszafelé mozgasnal emelje el a reszel6t.

* A pengéket egy oldalon élezze meg, majd térjen at a
masik oldalra.

Cserélje ki a lancot, ha:

* A vagoelek hossza 5 mm-nél rovidebb.

»  Tul nagy hely van a lanchajt6 szemek és a szegecsek
kozott.

* A vagas sebessége tal lass

*  Tobbszor megélezte a lancot, de az nem novelte a vagasi
sebességet. A lanc elhasznalodott.

54 A LANCVEZETO
KARBANTARTASA
Abra 20-21.

Rendszeresen forditsa meg, hogy a lancvezetdt
szimmetrikusan hasznalja.

1. Kenje be a csapagyakat a lancvezetd kerék nyilasanal (ha
van ilyen) a fecskendével (nem tartozék).

2. Tisztitsa meg a lancvezeté hornyot a kapar6 horoggal
(nem tartozék).

3. Tisztitsa meg az olajozo nyilasokat.

4. Tavolitsa el a forgacsokat a szélekrdl, és tegye
vizszintessé a pengéket egy lapos reszelGvel.

Cserélje ki a lancvezetot, ha:

* ahorony nem illik a lanchajté szemek magassagahoz
(amely soha nem érhet az aljahoz).

* alancvezet6 belseje elhasznalddott, és a lanc az egyik
oldalra dol.

6  SZALLITAS ES TAROLAS
Mielétt athelyezi a gépet, mindig

*  Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbal.
* Ne érjen a zar kioldé gombhoz.
* Helyezze fel a tartot a lancvezetdre €s a lancra.

Miel6tt elrakja a gépet, mindig

» Tavolitsa el az §sszes maradék olajat a gépbdl.
*  Vegye ki az akkumulatoregységet a gépbal.

»  Tisztitson le minden idegen anyagot a géprol.
*  Gondoskodjon arrdl, hogy a tarolasi teriilethez
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« gyermekek ne férjenek hozza.

«  Tartsa tavol olyan szerektdl, amelyek rozsdasodast
okozhatnak, példaul a kerti vegyszereket és
jégmentesito sokat.

7 HIBAELHARITAS

Probléma

A lancvezetd és
lanc felforroso-
dott, és fiistol.

Lehetséges ok Megoldas
A lanc tal feszes. Allitsa l')era féne
feszességét.
Az olajtartaly tires. Ofltson bele ke-
néanyagot.
Szennyezddés Veg”ye ’le 2 lal’lcve—
. zetot, €és tisztitsa
blokkolja a ki6- PO
P meg a kiomlényi-
mldnyilast. .
last.
Szennyezddés TIS.ZtltSEVi mmeg az
. . | olajtartalyt. Ont-
blokkolja az olaj- | .. . ,,
. son be uj kenda-
tartalyt.
nyagot.
Szennyezddés Tisztitsa meg a
blokkolja a lanc- | lancvezetét és az

vezet6t és az olaj-
tartaly sapkajat.

olajtartaly sapka-
jat.

Szennyezddés
blokkolja a lanck-
ereket vagy a lanc-
vezet6 kerekeit.

Tisztitsa meg a
lanckereket vagy a
lancvezet6 kere-
keit.




A lancvezet6 és
lanc sériilt.

Sziikség esetén
cserélje ki a lanc-
vezetdt és a lancot.

A motor megsér-
alt.

1. Vegyekiaz
akkumulatore-
gységet a gép-
bél.

2. Vegyelea
lancvezetd
burkolatat.

3. Vegyelea
lancvezetot és
a flirészlancot.

4. Tisztitsa meg a
gépet.

5. Helyezze be
az akkumula-
toregységet, ¢s
kapcsolja be a
gépet.

Ha a lanckerék
forog, akkor az azt
jelenti, hogy a mo-
tor megfelelden
mitkodik. Ha nem,
hivja a szervizkoz-
pontot.

eszkedik.

Problé Lehetséges ok Megoldas Probléma Lehetséges ok Megoldas
A' motor jar, de a A ldne til feszes. Allitsa l:')e,a lanc A gép nem indul A lédncfék nem ill- A klo}dasllwz huz-
lanc nem forog feszessegét. el. za a lancféket a

hasznalo iranyaba.

A gép és az akku-
mulator nincs
megfelelen csat-
lakoztatva.

Ellendrizze, hogy
az akkumulator ki-
old6é gomb a he-
lyére kattan-e,
amikor behelyezi
akkumulatoregy-
séget.

Az akkumulator

Toltse fel az akku-

toltottségi szintje | mulatoregységet.
alacsony.
1. Nyomja mega
zar kioldo
A zar kioldé gomb gombot, és
és a trigger nem tartsa lenyom-
va.

egyszerre van
megnyomva.

2. A gép elindita-
sahoz nyomja
meg a triggert.

Az akkumulator
tal forro vagy til
hideg.

Nézzen utana ak-
kumulator ¢és a tol-
t6 Utmutatojaban.

A motor miikodik,
¢s a lanc forog, de
alanc nem vag.

A lanc tompa.

Elezze meg, vagy
cserélje ki a flirés-
zlancot.

A lanc nem meg-
felel6 iranyban
van.

Forditsa a lanc
hurkot a masik ira-
nyba.

A lanc feszes vagy
laza.

Allitsa be a lanc
feszességét.

A motor miikodik,
de a lanc nem vag
rendesen, vagy a
motor 3 masod-
perc utan leall.

A gép védelmi
modban van a
PCB védelme ér-
dekében.

Engedje el a trig-
gert, és inditsa tjra
a gépet. Ne alka-
Imazzon talzott
erdfeszitést a
gépre a vagashoz.

Az akkumulator
nincs feltdltve.

Toltse fel az akku-
mulatort. A meg-
feleld toltési folya-
mat érdekében ol-
vassa el az akku-
mulator és a tolto
hasznalati utmuta-
tojat.

A lanc nincs be-
kenve.

Kenje be a lancot
a surlodas csok-
kentéséhez. Ne
miikodtesse a
lancvezetét és a
lancot kell6 ke-
ndanyag nélkiil.

Nem megfeleld
akkumulator taro-
lasi homérséklet

Addig hiitse az ak-
kumulatoregysé-
get, amig a kor-
nyezeti homérsé-
kletre nem hiil.




8 MUSZAKI ADATOK

nélkiil)

Fesziiltség 82V DC
Uresjarati sebesség 25 m/s
Lancvezet6 hossza 381 mm
Lanc leallito <02s
Lanc olaj kapacitas 250 ml
Suly (akkumulatoregység 5.35kg

Meért hangnyomasszint

Lpa=92 dB(A), Kpa=3
dB(A)

Mért hangteljesitményszint

Lya= 102.7 dB(A), Kyyp= 3
dB(A)

Rezgés 4.07 m/s?, K =1,5m/s?
Lanc 95TXL064X
Lancvezet6 150MLBKO041

Akkumulator modell

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P és mas BAB soro-
zat

To1t6 modell

82C6 és mas CAB sorozat

IPX

1IPX4

9 EK MEGFELELOSEGI

GLOBGRO AB

Globe Group Europe

NYILATKOZAT
A gyart6 neve ¢és cime:
Név:
Cim:

dorszag

A miiszaki fajl szerkesztésére felhatalmazott személy neve és

cime:
Név:

Cim:
dorszag

Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Své-

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Své-

Ezennel kijelentjiik, hogy a termék

Kategoria: Lancfiirész

Modell: 82CS34(CSB403)
Sorozatszam: Lasd a termék tipustablajat
Gyartas éve: Lasd a termék tipustablajat

» megfelel a gépekrdl szo016 2006/42/EK iranyelv alapvetd

kovetelményeinek.
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« megfelel a kovetkez6 egyéb EU iranyelvek
kovetelményeinek:

*  2014/30/EU
*  2000/14/EK és 2005/88/EK
e 2011/65/EU és (EU)2015/863

Tovabba kijelentjiik, hogy a kovetkezé Eurdpai harmonizalt
szabvanyokat (azok részeit/kikotéseit) alkalmaztuk:

*  EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Meért hangteljesitmé-  Lya: 102.7 dB(A)
nyszint:

Garantalt hangteljesit- Lya 4: 106 dB(A)
ményszint:

Megfeleléségértékelési modszer a 2000/14/EK iranyelv V.
melléklete szerint.

Az EK-tipusvizsgalati tanlisitvany szama:MD-286 kiadta
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Hely, datum: Malmo,
12.12.2021

Alairas: Ted Qu, minéségbiztositasi
vezetd

Ted Qu
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1 DESCRIERE

SCop

Acest ferastrau cu lant este destinat taierii ramurilor,

1.1

trunchiurilor, bustenilor si grinzilor cu un diametru determinat

de lungimea de tdiere a sinei de ghidare. Este destinat
exclusiv taierii lemnului.

Este destinat exclusiv utilizarii de catre adulti in aplicatii
casnice, in aer liber.

Nu utilizati ferastraul cu lant in niciun scop care nu este
mentionat mai sus.

Acest ferastrau cu lant nu trebuie utilizat pentru servicii
profesionale de taiere a arborilor. Nu trebuie folosit de catre
copii sau de catre persoane care nu poarta echipament si
imbracaminte adecvata de protectie individuala.

1.2 PREZENTARE GENERALA
Figura 1-23
1 Aparatoare sind de 22 Cutit
ghidare 23 Directie de doborére
2 Aparétoafeﬂ maner 24 Zoni periculoasi
frontal / frana de lant
Maner frontal ’ 25 Traseu de evacuare
aner fronta
z intrerupétor de 26 Directia caderii
pornire/oprire 27 Crestitura
5 Buton blocare 28 Taietura din spate
6 Declansator pentru doborare
’ 29 Balama
7  Capac rezervor de . .
ulei 30 Taierea crengilor
8 Indicator de ulei 31 Mentineti lucrul
A . deasupra solului,
9 mortizor cu lasati crengile de
cramp! oanc- B sprijin pana cand
10 Lant de ferastrau busteanul este taiat.
11 Sind de ghidare 32 Bustean sprijinit pe
12 Maner posterior intreaga lungime
13 Surub de tensionare a 33 Taiati de la partea
lantului superioara (taiati din
14 Capacul lantului partea de sus) meru
15 Piulite pentru capacul zoelﬁta contactul cu
lantului -
16 Surub pentru 34 Bustean sprijinit la un
oo . at
tensionarea lantului ca}?a .
de feristriu 35 Taiere din partea de
17 Roata de lant J OVS, .
36 Taiere din partea de
18 Buton de detasare sus
acumulator -
Orificiu de evacuare a 37 Bustean sprijinit la
19 leiului ambele capete
uleiului
Canel inci d 38 Taierea bustenilor la
20 Canelura sinei de lungime
ghidare AN i,
. 39 Asezati-va in pozitie
21 Legaturi de antrenare < .
ascendenta atunci

a lanfului cand taiati, deoarece

m Romana

busteanul se poate 40 Cheie
rostogoli
2 AVERTISMENTE GENERALE

PRIVIND SIGURANTA

A AVERTISMENT

Cititi toate avertismentele privind siguranta,
instructiunile, ilustratiile si specificatiile furnizate cu
aceasta masina.Nerespectarea tuturor instructiunilor
mentionate mai jos se poate solda cu soc electric, incendiu
si/sau vatamare corporala grava.

Pistrati toate avertizarile si instructiunile pentru
consultare ulterioari.

Termenul ,,scula electrica” din avertizari se referd la scula
dumneavoastra electrica (cu fir) sau alimentata de la
ACUMULATOR (fara fir).

3 INSTALARE

A AVERTISMENT

Nu utilizati si nu modificati accesorii care nu sunt
recomandate de producator.

A AVERTISMENT

Nu introduceti setul de acumulatori pana cand nu asamblati
toate componentele.

3.1 DEZAMBALAREA MASINII

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca ati asamblat corect masina inainte de
utilizare.

A AVERTISMENT

» Daca masina comporta piese deteriorate, nu utilizati
masina.
+ Daca nu aveti toate piesele, nu utilizati masina.

» Daca piesele sunt deteriorate sau lipsesc, contactati
centrul de service.

Deschideti ambalajul.
Cititi documentatia din cutie.
Scoateti toate piesele neasamblate din cutie.

Scoateti masina din cutie.

S

Eliminati cutia si ambalajul in conformitate cu
reglementarile locale.

A AVERTISMENT
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Pentru siguranta dumneavoastra, nu introduceti bateria
inainte de a asambla complet scula.
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ADAUGAREA LUBRIFIANTULUI
PENTRU SINA SI LANT

3.2

Examinati cantitatea de ulei din magina. Daca nivelul uleiului
este scazut, adaugati lubrifiant pentru sina si lan{ dupa cum
urmeaza.

i IMPORTANT

Utilizati un lubrifiant pentru sina si lant care este destinat
numai lanturilor si garniturilor de lant.

i NOTA

Masina este livrata din fabrica fara lubrifiant pentru sina si
lant.

Desfaceti si scoateti capacul de pe rezervorul de ulei.

N

Introduceti uleiul in rezervorul de ulei.

%)

Monitorizati indicatorul de ulei pentru a va asigura ca nu
exista murdarie in rezervorul de ulei in timp ce adaugati
uleiul.

>

Puneti la loc capacul de ulei.

Strangeti capacul de ulei.

=

Un rezervor de ulei umplut complet va dura 15 - 40 de
minute de functionare.

i IMPORTANT

Nu utilizati lubrifianti murdari, uzati sau contaminati. Puteti
deteriora sina sau lantul.

3.3 ASAMBLATI SINA DE GHIDARE

SI LANTUL

Figura 1-7.

1. indepartati piulitele capacului lantului cu ajutorul cheii.

2. Indepartati capacul lantului.

3. Puneti legaturile de antrenare a lantului in canelura sinei.

4. Puneti cutitele de lant in directia functiondrii lantului.

5. Puneti lantul in pozitie si asigurati-va ca bucla se afla in
spatele sinei de ghidare.

6. Tineti lantul si sina.

7. Puneti bucla lantului in jurul rotii de lant.

8. Asigurati-va ca orificiul surubului de tensionare a lantului
de pe sina de ghidare se potriveste corect cu surubul.

9. Instalati capacul lantului.

10. Strangeti lantul. Consultati Reglati tensiunea in lant.

11. Strangetipiulitele cand lantul este bine tensionat.

Daca porniti ferastraul cu lant cu un lant nou, efectuati un
test timp de 2-3 minute. Un lant nou devine mai lung dupa
prima utilizare, verificati tensiunea si tensionati lantul daca
este nevoie.
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3.4 INSTALAREA SETULUI DE

ACUMULATORI

Figura 2

A AVERTISMENT

Daca setul de acumulatori sau incarcatorul este
deteriorat, inlocuiti setul de acumulatori sau
incarcatorul.

Opriti masina si asteptati pana cand motorul se opreste
inainte de a instala sau a scoate setul de acumulatori.
Cititi, cunoasteti si urmati instructiunile din manualul
setului de acumulatori si al incarcatorului.

1. Aliniati nervurile de ridicare ale setului de acumulatori cu
canelurile din compartimentul setului de acumulatori.

2. Impingeti setul de acumulatori in compartimentul
acestuia pana cand setul de acumulatori se blocheaza in
pozitie.

3. Cand auziti un clic, setul de acumulatori este instalat.

3.5 SCOATEREA SETULUI DE

ACUMULATORI
Figura 2
1. Apasati si mentineti apasat butonul de eliberare a setului

de acumulatori.

2. Scoateti setul de acumulatori din masina.

FUNCTIONARE

4

Scoateti acumulatorul si tineti mainile departe de butonul de
blocare atunci cand deplasati masina.

i IMPORTANT

Examinati tensionarea lantului inainte de fiecare utilizare.

4.1 EXAMINATI LUBRIFIEREA

LANTULUL

Nu utilizati masina fara lubrifiere suficienta a lantului.

Figura 1
1.

2. Adaugati lubrifiant suplimentar daca este nevoie.

Examinati nivelul de lubrifiant de la indicatorul de ulei.

4.2 TINEREA MASINII

Figura 8

1. Tineti ferastraul cu lant cu 0 mana pe manerul din spate,
iar cu cealalta mana pe manerul frontal. Intotdeauna

utilizati ambele maini cand folositi masina.



2. Tineti manerele cu degetele in jurul lor.

3. Asigurati-va ca degetul mare al mainii cu care apucati de
manerul frontal se afla situat mai jos de maner.

4.3 PORNIREA MASINII

Figura 1
1. Apasati pe comutatorul pornit/oprit.
2. Apasati pe butonul de blocare.

3. Apasati declansatorul in timp ce tineti apasat butonul de
blocare.

4. Eliberati butonul de blocare.

Frana de lant trebuie dezactivata pentru ca ferastraul cu lant
sa porneasca. Actionati frana prind eplasarea inainte a
aparatorii frontale de mana.

4.4 OPRIREA MASINII

Figura 1.

1. Eliberati declansatorul pentru a opri masina.

4.5 FUNCTIONAREA FRANEI DE
LANT

A AVERTISMENT

Asigurati-va ca mainile sunt in permanenta pe manere.

Figura 22
1. Pornirea masinii.

2. Rotiti mana stanga in jurul manerului frontal pentru a
activa frana de lant.

3. Trageti dispozitivul de protectic a manerului / frana de
lant spre manerul frontal pentru a dezactiva frana de lant.

4. Apelati la centrul de service autorizat pentru reparatii
nainte de utilizare daca

*  Frana de lant nu opreste imediat lantul.

¢ Frana de lant nu ramane in pozitia dezactivata fara
ajutor.

4.6 DOBORAREA UNUI COPAC

Figura 9-10.

Se recomanda ca prima data utilizatorul sa exerseze taierea
bustenilor pe o capra de taiat lemne.

Inainte de a incepe sa doborati un copac, asigurati-va ca

» Distanta minima dintre zonele de taiere si de doborére
este de doua ori indltimea copacului.

*  Operatia

*  Nu provoaca vatamarea personalului.
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* Nu loveste linii de tensiune. In cazul in care copacul
atinge linii de tensiune, anuntati imediat compania de
utilitati.

¢ Nu provoaca daune materiale.

« Utilizatorul nu se afla in zona periculoasa, de exemplu,
partea descendenta a zonei.

¢ Caile de evacuare care se extind in spate si in diagonala
in spatele directiei de doborare sunt libere. Directia de
dobordre este controlata de
«  Inclinarea naturald a copacului.
¢ Locatia ramurilor mai mari.
« Directia vantului.

¢ Nu exista murdarie, pietre, scoartd desprinsa, cuie si
capse pe copac.

1. Efectuati o crestitura inferioara. Asigurati-va ca
aceastd crestitura are
a) latimea 1/3 din diametrului copacului.
b) Perpendicular pe directia de doborare.

Taierea cu crestaturd la nivel va ajuta sa preveniti
ciupirea lantului de ferastrau sau a sinei de ghidare
atunci cand faceti a doua crestatura.

2. Efectuati taietura pentru doborire la cel putin 50 mm
mai sus de crestitura la nivel. Asigurati-va ci aceastd
taietura
a) Este paralela cu crestatura la nivel.

b) Lasati lemn suficient pentru a se crea o balama care
impiedica rasucirea si doborarea copacului in directia
gresita.

Cand taietura se apropie de balama, copacul cade. Opriti

taierea pentru doborare in cazul in care copacul

* Nu cade in directia corecta sau

¢ Se deplaseaza inapoi cauzand blocarea in taietura a
sinei de ghidare si a lantului.

3. Utilizati o pani de doborare pentru a deschide
tiietura si a lasa copacul si cada in directia corecta.

4. Cand copacul incepe sa cada,

a) Scoateti ferastraul cu lant din taietura.

b) Opriti masina.

¢) Puneti masina jos.

d) Departati-va pe calea de evacuare. Fiti atent la
ramurile de deasupra si la pasii dvs.

47 TAIEREA CRENGILOR UNUI
COPAC DOBORAT

Figura 11.

Taierea crengilor unui copac doborat reprezinta indepartarea
ramurilor acestuia.

1. Mentineti crengile inferioare mai mari pentru a tine
trunchiul la distanta de sol.
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2. Indepartati crengile mici dintr-o singura taietura.

3. Taiati crengile tensionate de jos in sus.

4. Mentineti crengile inferioare mai mari ca suport pana
cand trunchiul este taiat.

4.8 TAIEREA BUSTENILOR LA

LUNGIME

Figura 12-15.

Taierea bustenilor la lungime reprezinta taierea bustenilor la

lungimi stabilite. Mentineti-va echilibrul corpului. Daca este

posibil, ridicati busteanul si sprijiniti-1 pe crengi, busteni sau

buturugi.

» Cand busteanul este sprijinit pe intreaga lungime, taiati-1

din partea de sus.

Cand busteanul este sprijinit pe un capat,

1. Taiati prima oard la 1/3 din diametru din partea de
jos.

2. Taiati a doua oara din partea de sus pentru a finaliza
taierea.

Atunci cand busteanul este sprijinit pe ambele capete,

1. Taiati prima oard la 1/3 din diametru din partea de
sus.

2. Taiati a doua oara la 2/3 mai jos din partea de jos
pentru a finaliza tdierea.

Atunci cand busteanul este pe o panta,

Stati pe partea ascendenta.
Tineti sub control ferastraul cu lant.
Tineti strans manerele.

L=

Eliberati presiunea de taiere de langa capatul taieturii.

Nu lasati lantul sa intre in contact cu solul.

Cand se termina taierea la lungime,

1. Eliberati declansatorul.

2. Opriti complet ferastraul cu lant.

3. Deplasati ferastraul cu lant de la copac la copac.
5 INTRETINERE

A ATENTIE

Nu lasati componentele din plastic sa intre in contact cu
lichid de frana, benzina, materiale pe baza de petrol.
Produsele chimice pot provoca deteriorarea materialului
plastic si il pot face neutilizabil.

A ATENTIE

Nu utilizati solventi sau detergenti puternici pe carcasa sau
componentele din plastic.
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A AVERTISMENT

Scoateti setul de acumulatori din masina inainte de
efectuarea intretinerii.

5.1 REGLAREA TENSIUNII iN LANT

Figura 2-7.

Cu cat utilizati lantul mai mult, cu atat acesta va deveni mai
lung. De aceea, este important sa relgati lantul periodic pentru
a elimina detensionarea.

Tensionati lantul cat puteti de strans, dar nu atat de strans
ncét sa nu-1 puteti misca cu mana fara dificultati.

A AVERTISMENT

Un lant detensionat poate sa sard si cauza raniri grave sau
chiar fatale.

A ATENTIE

Purtati manusi de protectie daca atingeti lantul, sina sau
zonele din jurul lantului.

1. Opriti masina.

2. Eliberati piulitele de blocare utilizand cheia.

Nu este necesar sa scoateti capacul lantului pentru a regla
tensiunea in lant.

3. Rotiti surubul de reglare a lantului in sensul acelor de
ceasornic pentru a creste tensiunea lant.

4. Rotiti surubul de reglare a lantului in sens invers acelor
de ceasornic pentru a reduce tensiunea lantului.

5. Cand lantul se afla la tensiunea dorita, strangeti piulitele
de blocare.

6. Trageti lantul din mijlocul partii inferioare a sinei de
ghidare pentru a-1 indeparta de sina. Distanta dintre
ghidajul lantului si sina de ghidare trebuie sa fie cuprinsa
intre 3 si 4 mm.

5.2 REGLAREA CANTITATII DE

LUBRIFIANT

Figura 16.

Reglati cantitatea de lubrifiant folosind cheia in functie de
operatiile de taiere.

1. Gasiti surubul de reglare situat partea de jos a masinii.

2. Rotiti surubul in sensul acelor de ceasornic pentru a

creste cantitatea de lubrifiant.

3. Rotiti surubul in sens invers acelor de ceasornic pentru a
reduce cantitatea de lubrifiant.
5.3  ASCUTITI CUTITELE

Ascutiti cutitele daca nu este usor sa patrunda lantul in lemn.
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« interiorul ginei de ghidare este uzat si face ca lantul sa fie
inclinat intr-o parte.

Vi recomandam sa apelati la un centru de service, echipat
cu ascutitoare electrica, pentru efectuarea lucrarilor
importante de ascutire.

Figura 16-19.

1. Intinderea lantului.

2. Ascutiti coltul cutitului cu o pila rotunda cu diametrul de
5/32 inch (4 mm).

3. Ascutiti placa superioard, placa laterala si limitatorul de
adancime cu o pila plata.

4. Piliti toate cutitele la unghiurile specificate si la aceeasi
lungime.

in timpul procesului,

» Tineti pila plata cu suprafata de ascutit.

»  Utilizati punctul intermediar al barei pilei.

*  Aplicati o presiune usoard, dar ferma atunci cand
ascutiti suprafata.

» Ridicati pila la fiecare cursa de intoarcere.

*  Ascutiti cutitele de pe o parte si apoi treceti pe cealalta
parte.

Inlocuiti lantul daci:

* Lungimea muchiilor taietoare este mai mica de 5 mm.

»  Exista prea mult spatiu intre legaturile de antrenare si
nituri.

»  Viteza de taiere este lenta

*  Ascutiti lantul de multe ori, dar nu cresteti viteza de
taiere. Lantul este uzat.

54 INTRETINEREA SINEI DE

GHIDARE

Figura 20-21.

Asigurati-va cd este rotita periodic pentru a mentine uzura
simetricd a sinei.

1. Lubrifiati lagarele de pe roata de lant (daca exista) cu
seringa (nu este inclusa).

2. Curatati canelura sinei cu carligul de razuire (nu este
inclus).

3. Curatati orificiile de lubrifiere.

4. Indepartati bavurile de pe margini si aliniati cutitele cu o
pila plata.

Inlocuiti sina daca:

» canelura nu se potriveste cu inaltimea legaturilor de

antrenare (care nu trebuie sa atinga niciodata partea
inferioara).
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6 TRANSPORT SI DEPOZITARE

Inainte de a deplasa masina, intotdeauna

*  Scoateti setul de acumulatori din masina.

*  Tineti mainile departe de butonul de blocare.

*  Puneti teaca pe sina de ghidare si lant.

Inainte de a depozita masina, intotdeauna

«  Indepartati tot uleiul rezidual de pe masina.

¢ Scoateti setul de acumulatori din masina.

«  Curatati toate materiile straine de pe masina.

¢ Asigurati-va ca zona de depozitare este

« Inaccesibild pentru copii.

* Departe de agenti care pot cauza coroziune, cum ar fi
produsele chimice de gradina si sarurile de

dezghetare.

7 DEPANARE

Problema

Cauzi posibila

Solutie

Sina de ghidare si
lantul devin fier-
binti si elibereaza
fum.

Lantul este prea
strans.

Reglati tensiunea
in lant.

Rezervorul de ulei
este gol.

Adaugati lubri-
fianti.

Contaminarea pro-
voaca blocarea
portului de descar-
care.

Scoateti sina de
ghidare si curatati
portul de descar-
care.

Contaminarea cau-
zeaza blocarea re-
zervorului de ulei.

Curatati rezervorul
de ulei. Adaugati
un nou lubrifiant.

Contaminarea pro-
voacd o blocare a
sinei de ghidare si
a capacului rezer-
vorului de ulei.

Curatati gina de
ghidare si capacul
rezervorului de
ulei.

Contaminarea pro-
voaca blocarea ro-
tii de lant sau a ro-
tilor de ghidare.

Curatati roata de
lant si rotile de
ghidare.
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Problema

Cauza posibila

Solutie

Problema

Cauza posibila

Solutie

Motorul functio-
neaza, dar lantul
nu se roteste.

Lantul este prea
strans.

Reglati tensiunea
in lant.

Sina de ghidare si
lantul sunt deterio-
rate.

Inlocuiti sina de
ghidare si lantul
daca este necesar.

Motorul este dete-
riorat.

1. Scoateti setul
de acumulatori
din masina.

2. Indepartati ca-
pacul sinei de
ghidare.

3. Indepartati si-
na de ghidare
si lantul de
ferastrau.

4. Curatati
masina.

5. Instalati acu-
mulatorul si
utilizati
masina.

Daca roata de lant
se roteste, motorul
functioneaza cor-
ect. Daca nu, con-
tactati centrul de
service.

Motorul functio-
neaza si lantul se
roteste, dar lantul
nu taie.

Lantul este tocit.

Ascutiti sau inlo-
cuiti lantul de fer-
astrau.

Lantul este in di-
rectia incorecta.

Rotiti bucla lantu-
lui in cealalta di-
rectie.

Lantul este strans
sau slabit.

Reglati tensiunea
in lant.
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Masina nu por-
neste.

Fréana de lant este
activata.

Trageti frana de
lant in directia uti-
lizatorului pentru a
o dezactiva.

Masina si acumu-
latorul nu sunt
conectate corect.

Asigurati-va ca
butonul de eliber-
are a acumulatoru-
lui se apasa cand
instalati acumula-
torul.

Nivelul de incar-
care a setului de
acumulatori este
scazut.

Incarcati setul de
acumulatori.

Butonul de blocare
si declansatorul nu
sunt impinse in
acelasi timp.

1. Apasati pe bu-
tonul de blo-
care si tineti-1
apasat.

2. Impingeti de-
clansatorul
pentru a porni
masina.

Acumulatorul este
prea fierbinte sau
prea rece.

Consultati manua-
lul pentru acumu-
lator si incarcator.

Motorul functio-
neaza, dar lantul
nu taie corect sau
motorul se opreste
dupa aproximativ
3 secunde.

Masina este in
modul de protectie
pentru a proteja
PCB-ul.

Eliberati declansa-
torul si porniti
masina din nou.
Nu fortati masina
s taie.

Acumulatorul nu
este incarcat.

Incarcati acumula-
torul. Consultati
manualul pentru
acumulator si in-
carcator pentru a
vedea procedurile
corecte de Incar-
care.

Lantul nu este lu-
brifiat.

Lubrifiati lantul
pentru a micsora
frecarea. Nu lasati
sina de ghidare si
lantul sa functio-
neze fara lubrifiant
suficient.

Temperatura incor-
ectd de depozitare
a acumulatorului

Raciti acumulator-
ul pana cand aces-
ta scade la temper-
atura ambianta.

8 DATE TEHNICE

Tensiune

82V DC




Turatie de mers in gol 25 m/s
Lungimea sinei de ghidare | 381 mm
Opritor de lant <0.2s
Capacitate ulei de lant 250 ml
Greutate (fara setul de acu- |5.35 kg

mulatori)

Nivel de presiune sonora Lpa=92 dB(A), Kja=3

masurat dB(A)

Nivel de putere acusticd ma- | L= 102.7 dB(A), Kya=3
surat dB(A)

Vibratii 4.07 m/s?, K =1,5 m/s?
Lant 95TXL064X

Sind de ghidare 150MLBKO041

Model de acumulator 82V180, 82V290P, 82V360,

82V580P si alte game BAB
82C6 si alte game CAB
IPX 1PX4

Model de incarcator

9 DECLARATIE DE
CONFORMITATE CE

Numele si adresa producatorului:

Numele: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Suedia

Numele si adresa persoanei autorizate sa compileze dosarul
tehnic:

Numele: Micael Johansson

Adresa: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Suedia

Prin prezenta, declardam ca produsul

Categorie:

Model:

Ferastrau cu lant
82CS34(CSB403)

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Numar de serie:

A se vedea eticheta cu caracteristici
tehnice

Anul fabricatiei:

+ este in conformitate cu prevederile relevante ale
Directivei 2006/42/CE privind masinile.

* este in conformitate cu prevederile urmatoarelor directive
ale CE:
*  2014/30/UE
*  2000/14/CE si 2005/88/CE
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e 2011/65/UE si (UE)2015/863

In plus, declardm ca au fost utilizate urmatoarele (parti/
clauze) ale standardelor europene armonizate:

*  EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Nivel de putere acusti- Ly: 102.7 dB(A)
ca masurat:

Nivel de putere acusti- Ly g: 106 dB(A)
ca garantat:

Metoda de evaluare a conformitatii la Anexa V/Directiva
2000/14/CE.

Numar de certificat de examinare de tip CE:MD-286 emis de
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Locul, data: Malmo,  Semnatura: Ted Qu, Director Cali-
12.12.2021 tate

Ted Qu
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OBbJIrapcKu

1 OIMUCAHUE

1.1 LEJI

To3u BeprKeH TPHOH € IIPOCKTUPAH 3a PA3aHE HA KIOHH,
JIbPBECHHU CTBOJIOBE, ABHEPH U IPE/HU C MAMETBP ONpeeIeH
OT Ib/DKHMHATA Ha PsA3aHe Ha Bojemlara muHa. [Ipoekrupan e
camo 3a psA3aHe Ha ABPBO.

3a yrorpeba camo npy J0MallHa yrnorpeda Ha OTKPUTO OT
BB3PACTHO JIMIIC.

He usnomnsBaiite BeprKHUS TPHOH 32 KAKBUTO U J1a € LEIH,
KOHMTO HE ca M30pOeHH T10-Tope.

To3n BepHKEH TPHOH He TPAOBA 1a Ce H3I0N3Ba Ja
npodecroHaiHo o6ciyxBaHe Ha IbpBeTa. He Tpsaba na ce
M3I10713Ba OT JICIIA MIIM OT JIMIA, KOUTO HE HOCAT aJICKBATHO
JIMYHO 3aIUTHO 06OPY/IBAHE H IPEXH.

1.2 HNPEIVIE]

Dueypa 1-23

1 Kamaxk Ha Bogemara 20 JKne6 Ha manrara
maHra 21 3aaBMKBAIIM 3BEHA
2 Ilpenmasuren Ha Ha BepHrara
npeiHaTa 22 Pesen
pBbKOXBaTKa /
23 Ilocoxa Ha m3cnyane
BEPHKHA CITHPadKa
24 OmacHa 30Ha
3 Ilpenna ppkoxBaTka
MapuipyT 3a GsircTBO
4 Kumrou 3a BrurouBane/ 25 puipy
W3KITIOUBAHE 26 Ilocoka Ha magane
5  byron 3a oTkirouBane 27 Kieb
6 Crycebk 28 OO6parHo uscuyane
7  Kanauka na 29 [lanra
pesepBoapa 3a 30 Psazane na xionn
Macioro 31 Ilpombmxkere
8§ Macnen HHIMKATOP PpsI3aHETO C OIopa Ha
9  Bydepu ¢ ummnose 3eMsiTa Ha KJIOHHTE,
10 Bepura 3a tpuos KOraro JbPBOTO €
OTPSI3aHO
11 Bopgema nianra
32 JIBbpBOTO € MOANPSIHO
12 3ajxHa ppKOXBaTKa 110 [AIATA THIDKIHA
13 Bunr 3a o0Tsrane 33 Pesxere otrope
Bepurara (paspsi3BaHe OTrope)
14 Kanak Ha Bepurara 3a J1a u3berHere
15 Taiiku 3a karmaka Ha PA3AHETO HA 3EMATa
Bepurara 34 JbpBO MOANPSHO OT
16 bour 3a o6TsArane na C/MHIS Kpaif
Bepurara 3a TpHOHa 35 PaspsisBane otnony
17 Bepuxno 366H0 36 Pasps3sane otrope
Koe10 37 JIBpBO MOMTPAHO OT
18 byron 3a JiBaTa Kpast
ocpoboiaBatie Ha 38 PaspssBane Ha IBPBO
aKyMyJIaTopHaTa .
Garepu 39 3acrasaiite oT
ropHara cTpaHa Ha
19 Ws3xozmeH oTBop 3a

CKJIOHA, Korato
PEKETE, 3a110TO

MacJjio
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JIBPBOTO MOXE J1a ce
M3THPKAJISL

40 Taeuen oy

2 OBIIU IPEXYIIPEXJIEHUS
3A BE3OITACHOCT

A TIPEAVITPEXXIEHUE

IIpoyeTeTe BCHUKH NpeIyNpeKIeHHUs], HHCTPYKIIHH,
WIOCTPALMK 1 cinenudukamnn 3a Ge3onacHocT,
NpeI0CTABEHH ¢ Ta3H MamMHAa. Hecnaseanemo na cuuku
UHCMPYKYULU NO-001y Modice 0a dogede 00 MOKO8 yoap,
nooicap u/unu cepuosno Hapamssane.

3ana3ere BCHUKH MpeIyNpe:kIeHNs] 1 HHCTPYKLHH 32
OBl CIPABKH.

Tepmunvm "enexmpuuecku uncmpymenm" 6
npeodynpexcoenuama ce OmHacs 00 3axpanéani om
mpexcama (kabennu) enekmpuiecku UHCMpyMeHmu uiu
saxpansanu upe3 BATEPUA (6eskabennu) enekmpuuecku
uHcmpymenmu.

3 MOHTAX

A TIPEJVYITPEXXKIEHUE

He npomenstiiTe uim npaBeTe akcecoapu, KOUTO He ca
TIpEnopbYaHu OT TIPOU3BOUTEIISA.

A TTPEJQVYIIPEXXIEHNE

He nocrassiite akymynaropHara 6arepus, 10Kato He
cr100uTe BCUYKU YacTH.

3.1 PA30OIIAKOBAHE HA MAIINHATA

A TTPEJYITPEXXJIEHUE

VBepere ce, 4e cTe CrII00MIN MalllMHaTa 110 TTOIXOIAI]
HAYHMH NpeH ynorpeda.

A TIPEAVYITPEXXIEHUE

. AKO 4acTH OT MalInHara ca TIOBPCJICHH, HE
M3M0I3BaliTe MalIMHATA.

e AKo He pasnojarare ¢ BCHYKH 4acTH, He pabotere ¢
ManiHara.

M AKo yacTuTe ca TIOBPEACHU WUIIH JIUIICBAT, CBBPIKETE CE
CBHC CEPBU3HUSA LICHTBP.

—_

OTBOpCTC OITaKOBKara.

2. Tlpouerere JOKyMEHTALMSATA B KYTHATA.
MBBaHeTe BCHYKH YaCTH, KOUTO HE Ca CFJ'IO6€HI/I, oT
KyTusTa.

4. V3Bazere MallMHATA OT KyTHUsTA.

M3XB’prETe KyTHsATa U OITaKOBKaTa B CbOTBETCTBUEC C
MECTHUTE pEryJaliuu.
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A TTPENYITPEXXTEHUE

3a Bamara nuyna Ge3omnacoct, He nocrapsiite 6arepusra,
HpeM HHCTPYMEHTBHT J1a € CITIOOSH HaIlbJIHO.

3.2 JOBABSHE HA CMA30YHO
CPEJCTBO 3A IAHTATA 1

BEPUTI'ATA

HpOBCpCTC KOJIMYECTBOTO MACJIO B MalIMHATa. AKO HUBOTO
Ha MacIIOTO € HHCKO, 100aBeTe Maclio 3a [[aHraTa u Bepurara,
KaKTO CJIe/BA.

i BAXHO

H3nonspaiite cMa304uHO CPEICTBO 3a Il[aHraTa Bepurara,
KOETO € MPEHA3HAYCHO CaMO 32 BEPUTH U MACIbOHKH 3a
BEPHUTH.

i BEJIEJXKA

Marmunara ce foctasst (pabpHUIHO ChC CMA30YHO CPEACTBO
3a I[aHTaTa U BEPHTaTa.

—_

OTBHHTETE U OTCTPAHETE Karaykara OT MacJICHUs
pesepBoap.

N

HarrbiiHeTe Maciio B MacjieHus pe3epBoap.

IpoBepere MacieHUs HHAMKATOP, 32 a CE YBEPUTE, 4e
HsIMa 3aMBbPCSBAHHS B MACIICHHS Pe3epBoap 1 100asere
MacJoTo.

»

ITocraBere mMaciieHaTa KaraJka.

3arernere MacljieHara Karadka.

o

311710 HAaITBJTHEHUAT MaclieH pesepBoap crura 3a 15 - 40
MHHYTH BpeMe Ha pabora.

i BAXHO

He usnonspaiite HeuncTH, U3M0JI3BAHU WITH 3aMbPCEHN
Macia. Moxe Jla HACTBIIAT TTOBPEIH 10 IMaHrata u
Bepurara.

3.3 CIUTIOBSABAHE HA BOJELIATA
LIIAHTA U BEPUTATA

Dueypa 1-7.

1. Cuemerte raiikuTe Ha Kamaka Ha BEpUraTa ¢ racqHus
KITFOY.

2. CHemere Kalaka Ha Bepurara

3. TlocraBere 3aJBMKBALINTE 3BEHA HA BEpUTaTa B jkie0a Ha
LIaHTaTa.

4. TlocraBere pe3LKTe HAa BepHrara B ocokara Ha pabora
Ha BepHrara.

5. Tlocrasere Bepurara B MO3HULHS H CE YBEPETE, 4e ce
JIBIDKH 331 BOJCIIATA IIAHTa.

6. XBaHeTe Bepurara H IaHrara.

7. TlocraBere Bepurara OKOJIO BEPHIKHOTO 350HO KOJIETIO.

8. VBepere ce, ue 0TBOPBT Ha mudTa 3a 00TAraHE HA
BEPUTraTa Ha BOJELIATA IAHTa CHBIAJA IPABUIHO C
Gonra.

9. HHcranupaiite karnaka Ha Bepurara.

10. OGternere Bepurara. Bukre Pecyriupane na obmsazamnemo

Ha eepucama.

. 3arersere raiikure, KOrato Bepurara ¢ Il06p€ obTerHara.
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AKO cTapTupare BepHKHHS TPUOH C HOBA BEpura,
n3BbpIIeTe Tect 3a 2-3 MuHyTH. HoBara Bepura ce
YABIDKABA CIIEN MbpBata ynorpeda, mpoBepere 00TsIraHeTo
1 00TErHeTe BEpUraTa, ako € HeoOX0IHMO.

34 MOHTHUPAHE HA
AKYMYVYJIATOPHATA BATEPUSA
Duzypa 2

A TTPEJYITIPEXXJIEHUE

* AKO aKyMysatopHaTa OaTepusi W 3apsiTHOTO
YCTPOMCTBO ca MOBPEACHHU, OAMEHETE aKyMy/IaTOpHaTa
Garepust WK 3apsIHOTO YCTPOICTBO.

M CnpeTe MaluHaTta u H3anaﬁTC, J0KaTO OBUTATEIIAT HE
CIIp€ Mpe€an MOHTHPAHE UJIM CHEMAHE Ha
aKyMynaTopHara GarepHs.

« IlIpoderere, 3amo3HaiiTe ce U cra3paiTe HHCTPYKIIMUTE
B PBKOBOJZICTBOTO M Ha aKyMyJiaTopa U 3apsiIHOTO
yCTpPOHCTBO.

1. TlompaBHeTe pebpara 3a MOBJMIaHE HA aKYMyJIaTOpHATa
Garepus ¢ Xk11€00BETE B OT/IEICHHETO HA AKyMYJIaTOPa.

2. Harucuere akymynaropHara Oarepusi B OTIEICHUETO Ha
aKyMyJiaTopa, J10KaTo akyMyJiaTopHata Garepus He ce
3aKJII0YH B MSCTOTO.

3. Koraro dyere mpakpaHe, aKyMyJaTopHaTa darepus e
MOHTHpaHa.

3.5 CHEMETE AKYMYJIATOPHATA

BATEPUS

Dueypa 2

1. Harucrere u 3aapmikTe GyTOHA 33 OCBOOOXK [aBaHEe HA
aKyMyJiatopa.

2. CHemere akyMmynaTopHara OaTepust OT MallIHATA.

4 PABOTA

TIpemaxHeTe aKyMylIaTopHaTa 6aTepus U APBKTE PBIETE CH
Janed ot GyTOHa 3a OTKJIIOYBAHE, KOraTo MECTHTE
MallIfHaTa.
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Queypa 22

1. CraprupaiiTe MammHaTa.

IIpoBepsiBaiiTe 00TAraHeTO Ha BepuUrara npean BCka
ynorpeba. 2. 3aBbpTeTe JIsBaTa CH PbKa OKOJIO MPEAHATa PHKOXBATKA,

3a [1a 3a/IeUCTBATE BEPUIKHATA CIIMPAYKa.

4.1 MPOBEPSIBAMITE CMA3BAHETO 3. M3abpriaiite npeanasuTess Ha PhKOXBATKATa / BEPIKHATA

HA BEPUT'ATA crupayka KbM IpejiHaTa PhKOXBATKa, 3a J1a OTLEIHTE
BEPUIKHATA CIIUPAYKA.

4. Obanere ce Ha 00OPEH CEPBU3EH LICHTHP 38 PEMOHT
npeau ynorpeba, ako

He nsnonspaiite Mamnnara 6e3 JOCTaTbYHO CMa3BaHe Ha

Bepurara. *  BepIKHATA CIIMpavKa HE CIIpe BepHrara HezabaBHO.
¢ Bepmxnara cnupauka He 0CTaBa B ICAKTUBHpPaHA
Duzypa 1 no3uIus 6e3 oMo
1. TIposepsBaiiTe HUBOTO Ha CMa304HOTO CPEICTBO OT
MacJIeHNs! UHMKATOoP. 4.6 OTCHUYAHE HA Z[LPBO

2. Axo e HeoOxonuMo, nobaBere olie JTyOpUKaHT. Duzypa 9-10.

4.2 XBAIIIAHE HA MAIIIMHATA IIpenopbuBa ce MbPBUAT BT, KATO MUHUMAJIHA PAKTHKA,
JUbPBETA JIa CE PeKaT Ha Marape 3a psA3aHe Ha JIbpBa Uik

Duzypa 8 oropa.

1. Xpauiaiite BepHKHUS TPUOH C EIHATA CH PbKA IPH [Ipean na 3amouHeTe OTCHYaHE HA ABPBO CE yBEpETE, ue

3a/lHaTa pbKOXBATKA W C Jipyrara Cu pbKa Mpu npeaHara
PpBbKOXBaTKa. Bunaru nsnonsBaiite n1sere PBKOXBATKH,
Koraro paGOTI/ITC C MalMHara.

* MuHuMaIHOTO Pa3CTOSHNUE MEXKAY 30HUTE Ha CEUCHE N
najaHe € ABa I'bTU BUCOYMHATA HA ABPBOTO.

¢ Paborara He npu4nHsIBA
2. [lp'b)KTe PBKOXBATKUTE C TTAJIIMN U IPBCTU OKOJIO TAX.

* HapaHsABaHE Ha IIepcoHaja.
. Yaap Ha J1aJICKOTIPOBO/IH. Axo JABPBOTO KOHTAKTYBa C
JIAJIEKOIIPOBO/Y, BEAHAra ce 06aneTe Ha

3. VBepere ce, 4e KOraro JIbPKUTE C PbKaTa CH IIPeIHATa
PBKOXBATKa, MajelbT By e moj phKoxXBaTKara.

1 eﬂeKTpOCHa@JMTeHHaTa KOMITaHHUS.
43 CTAPTHUPAUTE MAULINHATA
e TlpnuuHsBaHe HAa MaTCPUATHH IIECTH.
Duzypa 1 * TlorpeGurensr He TpsA6Ba Jia € B ONIACHATA 30HA,
1. HarucHere KiItoya 3a BKIIIOUBAHE/H3KIFOYBAHE. HAMPUMEp OT JOTHATA CTPAHA HA CKJIOHA.

¢ IlpTumara 3a 6ArcTBO Ha3a/ M AMATOHAIIHO 33/1 10COKATa
Ha najiaHe TpsioBa ja ca cBoboaHu. ITocokara Ha

3. HarucHere crycbKa, J0KaTo JbpKUTE OyTOHA 32 M3CHYAHE Ce KOHTPOIHPA 4pe3
OTKJIIOYBAHE.

2. Harucuere GyToHa 3a OTK/IIOYBAHE.

. EcrecTBenara texect Ha ABPBOTO.

4. Ocsobozere OyTOHa 3a OTKIIIOUBAHE. .
* MecCTOIoNM0KEHHETO HAa HANW-TOJIEMHUTE KIOHH.

i BAXKHO +  Tocokara Ha BATHPA.
*  HsMa 3aMbpesiBaHAs, KAMBHH, 0CBOGOIEHA KOPa, THPOHH
CKOOH 1O IBPBOTO.

Crnimpaukara Ha Bepurara TpsOBa 1a 0b/1e 0cBoOO/IEHa, 32 1a
MOJKE Jla CTapTUpa BEPHKHUAT TPHOH. AKTHBUpaNTe

CUpavKaTa Ype3 NPEMECTBAHE Ha NPCIHUS PhYCH 1. HW3BbpmieTe no-HUCHK M3pe3 32 0TOe/IA3BaAHE HA
TpeInasuTeN Hampes. HHUBOTO. YBepere ce, 4e M3pe3bT e
a) Ha 1/3 or mmpuHATa HAa IMaMeThpa Ha ABPBOTO.
4-4 CHPETE MA]-HHHA A b) Hepl’lCHHl/leHHpHO Ha IMoCoKara Ha U3CU4aHe.
Quzypa l. A BHUMAHUNE

1. OcBobozeTte ciychKa 3a 1a CIpeTe MallkHATA.

W3pessT 32 oTOCISs13BaHE HA HUBOTO TIOMara

TNIpEIOTBpATABAHE Ha 3alllMIIBAHE HA BEpUrara Ha

4'5 gAﬂEﬁCTBAHE HA BEPH)I(HATA TpHAOHA WJIA BOACIIATA IIaHTa, KOraTo IPaBUTE BTOPHUA
CIIUPAYKA n3pes.

A HPEHYHPE)KJIEHI/IE 2. Hampapere u3pe3a 3a H3CHYaHe He NO-MAJTbK 0T 50

mm 1 H0-BHCOK OT H3pe3a 32 0TOe/IsI3BaHe HA HHBOTO.
‘YBepere ce, 4e H3pe3bT

YBCPCTG C€, 4€ ABETC BU PBIIC Ca HA PBKOXBATKUTE MIPE3
LSJIOTO BpEME.

a) € IapajiejiCH Ha u3pesa 3a oTOeIsI3BaHe HA HUBOTO.
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b) OcraBere 10CTaTHUHO IBPBECHHA 32 OIOPA, KOETO
NpeJOTBpaTsABa YCYKBAaHE HA JbPBOTO U MaJJaHE B
rpelIHara mocoka.

Koraro M3pEe3bT 32 U3CUYAHE HpI/IGHI/I)Kl/l oriopara,

JUbPBOTO T1aj1a. CnpeTe M3CUYAHETO, aKO IBbPBOTO

* HE IaJia B IpaBUJIHATA ITIOCOKa U

° HpI/IHBH)KBa C€ Haszall, KOCTO NMPUINHABA peKeIIaTa
IIMHAa U BEpUrara Ja 3aceHar B IIpope3a.

3. HM3noi3BaiiTe KJIMH 32 cedeHe, 32 1a OTBOPHTE H3pe3a
H /12 IO3BOJINTE HA IBPBOTO 4 NAaJHEe B IPABHJIHATA
HOCOKA.

4. KoraTo 1bpBOTO 3aM04He J1a Naja,

a) OtcTpaHeTe BEPHXHUS TPUOH OT U3pesa.
b) Cnpere mammHara.
¢) Ocrasere 0Ty MalIMHaTa.

d) Ortnanedere ce 1o meTs 3a OsrcTBO. BHHMaBaiiTe 3a
KJIOHHM HaJl IVIaBaTa M CBOSITA CTOMKA.

4.7 KACTPEHE HA 1bPBO

Dueypa 11.

Kactpenero e orcTpaHsBaHe Ha KJIOHH OT [aJHAJIO0 JbPBO.

1. OcraBere Hali-rOJIEMUTE JOIHH KJIOHH J1a OUIbPKAT
JbPBOTO HAJl 3e€MATA.

2. OrcrpansBaiiTe MaJKUTE KJIOHH C €IHO PsI3aHE.

3. Kacrpere KIOHHTE C HaNpsIraHe OTJOIY Harope.

4. OcraBere Haii-rOJIEMHUTE JIOJHHU KIIOHH 32 oropa, 10Kato
JBPBOTO C€ KacCTpH.

4.8 PA3PSI3BAHE HA 1bPBO

Dueypa 12-15.

Pasps3BaneTo € ps3aHe Ha IbPBO Ha ONPENENIEHH JABbIIKHHH.
Topabprkaiite Gananca Ha TAIIOTO CH. AKO € BE3MOJKHO,
TIOIUTHETE TbPBOTO U IO 3aJIPBAKTE C KIOHH, OTPA3aHU
rapyeTa MiIM KIMHOBE.

»  Koraro 1ppBOTO ce MojabpsKa 1o 1U1aTa CU JbIDKUHA,
OTPEXETE I'0 OTTOpe.

»  Koraro appBOTO ce MoaabpsKa OT eIUHHs Kpai,

1. Orpesxere mbpBUs BT Ha 1/3 OT MaMeTHpa OTAOITY.

2. Ortpexere BTOPUS ITBT OTTOPE, 3a JIa 3aBbPIIUTE
Ppasps3BaHETO.

»  Koraro 1ppBOTO ce mopabpsKa OT ABara Kpasi,

1. Orpesxere mbpBUs BT Ha 1/3 OT MameTspa oTrope.

2. Otpesxere BTOpUs BT JAONHUTE 2/3 OTHONY, 32 1a
3aBBPIINTE Pa3PsA3BAHETO.

»  Koraro 1ppBOTO € BBPXY CKIIOH,

3acTaHeTe OT ropHaTa CTpaHa Ha CKJIOHA.
IIpoBepere BepHKHHS TPUOH.

JIpBiKTe PHKOXBATKUTE 3/[PABO.

bl A

OcBoboseTe HATHCKA Ha psA3aHe OMTH30 10 Kpas Ha
PpA3AHETO.
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He ocrapsiite BEpUrara aa 10KOCHE 3eMsATa.

Koraro pasps3BaHeTo 3aBbpILH,

1. OcBobozere crychKa.
2. Cnpere BepH:KHUS TPUOH HAIIBJIHO.
3. IlpemecTeTe BEpUKHUS TPHOH JIO CJIEABAIIOTO IbPBO.

5  HOIIPBKKA

A BHUMAHUWE

He no3BossiBaiite CIIUPaYHu TEYHOCTH, 6CH3I/IH, MaTepHan
Ha NeTpoJIHa OCHOBA /1a IOKOCBAT IIAaCTMACOBUTE 4acCTH.
XHUMHUKaJIUTE MOraT Jla MpeIU3BHUKAT IOBpEia Ha
TjlacTMacara M J1a HallpapsT IulacTMacara HeusIoJi3Bacma.

A BHUMAHUWE

He usnomnssaiite cuaHu pa3sTBOPUTENN UM IpPENapaTu 3a
TIOYHMCTBAHE 110 IJIACTMACOBUSA KOPILYC MJIM KOMIIOHEHTUTE.

A TIPEJVYITPEXXIEHUE

CHeMeTe aKyMynaTopHaTa GaTepusi OT MalIMHATA NPEIH
HOJUIPBKKA.

5.1 PEI'YJIMPAHE HA OBTATAHETO
HA BEPUTI'ATA

Dueypa 2-7.
KoikoTo moBeue U3MoI3BaTe BEpHUrara, TOJIKOBA MO-IbIra

craBa. Hopa;m TOBA € BAXXHO [1a peryjiupare Bepurara
PEAOBHO, 3a 1a OTCTPAHABATE IIPOBHUCBAHETO.

OOTdraiite Bepurara Bb3MOKHO Hali-CTErHaTo, HO HE TOJIKOBA
CTEerHaro, 4e Jia He MOJKeTe J1a s U3bpIrare CBOOOJHO Ha
pBKa.

A TTPEYITIPEXXIEHUE

EZ[HB. TIIpOBHCHAJIA BEPUTA MOXKE 1a OTCKOYU U 1 IPUYHNHU
CEPHUO3HO UIIN JAKE dJaTEU'IHO HapaHsBaHE.

A BHUMAHUE

Hocere 3amutan PbKaBUIIM, aKO JJOKOCBATEC BepUrara,
1aHrara iy 30HaTa OKOJIO Bepurara.

1. Cnpere mManmHara.

2. Pasxmabere 3aCTONOPABALIIATE Taiiku ¢ TaCYHMS KITIOU.

He e HeoOx0MMoO J1a OTCTpaHsBaTE Kallaka Ha Bepurara 3a
pery;upaHe Ha Bepurara.

3. 3aBbpTeTe BUHTA 3a PEry/IHpaHe Ha BEpHrara 1o
YaCOBHHMKA, 32 JIa YBEJINUUTE OOTATAaHETO Ha BEpHTaTa.

4. 3aBbpTeTe BUHTA 3a PEry/lMpaHe HA BepUrara oOpaTHO Ha
JaCOBHHUKA, 33 JIa HAMAJINTE OOTATAHETO HA BEPUTaTa.
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5. Koraro Bepurara e ¢ KelnaHoTo 00TsAraHe, 3aTerHeTe
3aCTONOPSABAIUTE TAHKH.

6. Wsxppmaiite Bepurara B cpejiaTa Ha HalpapJisBaaTa
HIMHA OT0JTy HACTPAaHH OT IIHHATa. XJIabuHATa MEXKILY
BOJIaYa Ha BEpUTaTa M HANpaBIIsBallaTa IHHa TPOBa 1a
OB1e MeXITy 3 MM U 4 MM.

5.2 PEI'YJIMPAHE HA
KOJIMYECTBOTO CMA3KA

Duzypa 16.

Perynnpame KOJIMYECTBOTO CMa3Ka C racyHMs KJIKOY CIIOpel
M3MCKBaHUATA 3a psA3aHE.

1. Hawmepere perynupaiiust BUHT B JOJHATA 4acT Ha
MallIfHaTa.

2. 3aB’prCT6 BHUHTA I10 IOCOKA Ha YaCOBHUKOBATA CTPEIIKa,
3a J1a YBCJIIMYUTE KOJUYECTBOTO CMa3Ka.

3. 3aB'prCTE BHUHTa O6paTHO Ha YaCOBHHUKOBATa CTPEJIKA, 3a
Jla HAMAJIUTE KOJIMYECTBOTO CMa3Ka.

5.3 3ATOYBAHE HA PE3LIUTE

3arouere PE3LUTE, aKO IPEMUHABAHETO Ha BEpUrara Ipes3
JIbPBOTO HE € JIECHO.

IIpenopbuBamMe B CEpBU3CH LEHTHP, Pas3Ionarai ¢
eJIeKTPHYCCKA MAIIMHA 33 3aTOYBAHE, 1a CC H3BBPIIN
BayKHaTa onepanus 1o 3aTOYBaHETO.

Dueypa 16-19.
1. O6tarane Ha Bepurara.

2. 3arouere brbja HAa PE3LUTE C KPBIVIA HJIA C THAMETHD
5/32 unya (4 mm).

3. 3arouere ropHara IIaCTHHA, CTPAHWYHATA TJIACTHHA U
OrpaHUYHTEIIAT HA IBIOOYMHATA C TIUTOCKA TTHJIA.

4. M3nuiere BCUYKH PE3LH 10 YKA3aHUTE BIIM U HA
€/IHAKBA JbJDKHHA.

ITo Bpeme Ha npoueca

e Tlonawpikalite munara ycropeana Ha IOBbPXHOCTTA,
KOATO 3aTOYBATE.

*  Msnonssaiite cpeanara yacT Ha npoduia Ha nuara.

¢ H3momn3BaiiTe JieK, HO OCTOSIHEH HATHCK, KOTaTo
3aTo4YBaTe MOBBPXHOCTTA.

* HOEHHFaﬁTC mnuiaara 1npu BCEKHU o6pa‘reH Xom.

¢ 3arouere pe3uuTe OT €HaTa CTpaHa U CJie/ ToOBa
TIPEMUHETE KBM JIpyrara cTpaHa.

3ameHere BEpUrara, ako:

e JIbmkuHaTa Ha pexenuTe ppOoBe € no-Majika oT 5 mm.

« Hma TBBbPAEC MHOI'O IPOCTPAHCTBO MEXK/Y 3a/IBUKBALLINTC

3B€HA 1 HUTOBETE.

*  CxopocTTa Ha psi3aHe € TBbp/Ie HUCKA

. BcpnraTa € 3aTOYBaHa MHOI'OKpAaTHO, HO TOBA HC
yBEJIM4aBa CKOPOCTTA Ha psA3aHE. Bepm‘aTa € U3HOCCHA.

54 MONIPBHKKA HA BOIEIIATA
IIAHTA

Duzypa 20-21.

Ocurypere HEHHOTO NEPUOMYHO NTPeodpbIaHe, 3a
NOABPKATE CUMETPUYHO U3HOCBAHETO Ha LaHrara.

1. CwmasBaiiTe Jarepure Ha HOCOBOTO BEPHIKHO 30HO
KOJIEJIO (aKO MMa) ¢ TEKAJIEMHT (HE € BKIIIOUCH).

2. Tlouncraaiite x1e0a Ha IaHraTa C H3CTHPrBaIla KyKa (He
€ BKJIIOUCHA).

3. TlouncraaiiTe OTBOpHUTE 3a CMa3BaHe.

4. OrtcrpansBaiite MycTamuTe oT ppOOBETE H
HOZpaBHBANTE PE3LUUTE C MIOCKA MHIIA.

3amMeHeTe [aHrara, ako:

¢ KJIeOBT HE CHBIIAJIA C BUCOYMHATA HA 3aIBHIKBAIINTE
3BeHA (KOUTO He TpsibBa HUKOTA Ja JOKOCBAT ABHOTO).

M BBTPEILIHOCTTA HA BOJACIIATA []aHI'a € U3HOCEHA U
TIpUYMHSABA MIPOBUCBAHE HA BEpUTaTa OT €/iHaTa CTpaHa.

6 TPAHCIIOPT U CbXPAHEHHUE

IIpenu na mpemecTBaTe MallMHATA, BUHATH

»  CHeMmaliTe akyMyllaTOpHaTa 6aTepus OT MaIlIHHATA.

*  JlpwiTe phlETE CH ey OT OyToHa 32 OTKJIIOYBAHE.

* TlocrassiiTe HOXKHMLIATA BHPXY BOZEIIATA LIIAHTA U
BEpUrara.

l'IpeJm Ja "p"GHpaTC MallInHaTa 3a CbXpaHCHUE, BUHATH

¢ OrcrpaHere BCHYKOTO OCTATHYHO MACJIO OT MAllIMHATA.
*  CHeMmaiiTe akymynaTtopHara GaTepHst OT MaLINHATA.

¢ [loyncrere BCUYKU HEKEIAHU MaTepUaIl OT MalllMHATA.
*  VBepere ce, 4e MACTOTO 3a ChXPAHEHHE €

. HCI[OCTT)HHO 3a aena
. be3 nanmune Ha TIipenapaTi MpUIUHABAIINA KOPO3UI
KaTo rpaInHCKA XUMHUKAJIK ¥ COJI 3a obesnensBaHe.
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7 OTCTPAHABAHE HA

HEMW3IIPABHOCTH

Ipodaem

Bb3moxHa
NPpUYHHA

Pemenne

Bopemara mjanra
U BEépurara craBar
TOpeIy 1
U3IyCKaT UM.

BCp“FaTa € TBBpAC
CTeruara.

Perynupane na
o0TsraneTo Ha

BepuUrara.
Macnenust JloGaBete maciio.
pesepBoap e

npaseH.

3ambpcsBaHe JleMoHTHpaiiTe
MIPUYHHSBA BOJICIIaTa 1aHra u
GIIOKHpaHe Ha TIOYHCTETE OTBOPA
OTBOpA 3a 3a M3MPa3BaHe.
U3MpasBaHe.

3ambpcsiBaHe IMouncrere
TIpUYIHHSABA MacCJICHUs
OnokupaHe Ha pesepBoap.
MacCJICHUS JloGaBeTe HOBO
pesepBoap. Macio.
3ambpcsiBaHe [Touncrere
MPUYUHABA BOJCIIIATA IaHTa U
OroKkMpaHe Ha Karaykara Ha
BOJCIIATA IIIaHTa U | MACIICHUS
Karaukara Ha pesepBoap.
MacJICHUs

pesepBoap.

3ambpcsiBaHe ITouncrere
NPUYUHABA BEPHIKHOTO 3bOHO

Oi0KMpaHe Ha
BEPHIKHOTO 3bOHO
KOJICJIO UK
BOJICIIUTE KOJIEIa.

KOJICJIO U
BOJICIIIMTE KOJIeIa.

IIpodaem Bb3moxHA Pemenne
NpHYNHA

JlBurarensat Perynupane na
Bepurara e TBBp/IC

pabotu, HO 00TsAraHeTo Ha

BEpHrara He ce
BBPTH.

cTeruara.

Bepurara.

Bonemara manra
M BEpuUrara ca

Cwmenere
BOJEIIaTa IaHra u
BepUrara, ako e

MOBPEICHH.
HE00X0ANMO.
1. Cuemere
aKyMyJIaTopHa
Ta Garepust oT
MallfHaTa.

JlBurarenst e
TOBPEJIEH.

2. Cuemere
Karaka Ha
BozieLIaTa
IaHra.

3. Cuemere
miaHnrara u
BEpUrara Ha
TPUOHA.

4. Tloumcrere HA
MalniHara.

5. Hucranupaiite
aKyMyJaTopHa
Ta Gatepus u
ImycHeTe
MallHaTa.

AKo 3b0HOTO
KOJIEJIO C€ BbPTH,
TOBA 03HAYABA, Y€
JABUTATEIIAT
paboTH HPaBUITHO.
Axo He, obaieTe
ce Ha CepBH3eH
LIEHTBP.

JlBurarensit
paGoru u Bepurara
ce BbPTH, HO
BEpUTraTa He pexe.

Bepurara e
3aThIICHA.

3arouere MM
3aMCHETE
BepUrara Ha
TPUOHA.

Bepurara e B
HETpaBUIIHATA
MOCoKa.

3aBbpTeTE
BepUrara B
JIpyraTa nocoka.

Bepurara e
CTeruara win
pasxyabeHa.

Perymupane na
00TAraHeTo Ha
BepHUrara.
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VBepete ce, e

OyTOHBT 3a
Mammnara u Y
AKYMYIATODHATA ocBOOOKIaBaHEe
yMY: P Ha OarepusTta
Garepust He ca
IIPAKBa, KOI'aTO
CBBbP3aHU
HMHCTaJIMpare
TIPAaBHUJIHO.
aKyMyJlaTOpHaTa
Oarepus.
Husoro Ha 3apenere
3apex/iaHe Ha aKyMyJIaTopHaTa
Garepusita e Garepus.
HHCKO.
1. Haruchere
OyToHa 3a
ByTonsT 32

OTKJIKOYBAHC U
CIIyCBKBT HE Ca

OTKJIFOYBAaHE U
TO 3aIpBKTE.

2. Haruchere

HaTUCHATH
CIIyChKa, 3a J1a
€IHOBPEMEHHO. y > 32 1
cTapTupare
MalllMHaTa.
Bmxre

Barepusita e
TBBpJE roperia
WA TBBPJC
CTyzeHa.

PBKOBOJICTBOTO 32
GarepusTa n
3apATHOTO
YCTPOHCTBO.
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CeKYHIIH.

IIpodaem Bb3moxkna Pemenne Ipodaem Bb3moxna Pemenne
NPHYHHA NpHYNHA
Mamnnara He Wsnbpmaiite JlBurarensat Otnycuere
CTapTHpa. BEPHIKHATA ab0TH, HO CITyChKa 1
PTHD Bepuxknara p P ’ Mamunnara ¢ B Y .
CrUpayKa B BEpUTaTa He Pexke cTapTHpaiiTe
Crupayka e 3allUTEH PEKUM
. MOCOKa Ha TIPaBHITHO HJIH MaIlIHaTa OTHOBO.
3ajieiicTBana. 3a 3alllUTa Ha .
MOTPEOUTENS U 5T JIBUTATEIST CIUPa He nacunsaiite
reyarTHaTa riaTka.
oTIeTETE. cnejt 0Koo 3 MallIHaTa Ipu

psi3ane.

barepusra ne e
3apeJieHa.

3apenere
Garepusita. Buxre
PBKOBOZICTBOTO 33
Garepusita u
3apsHOTO
YCTpPOMCTBO 32
TIpaBUITHUTE
IPOLEyPH 3a
3apeKIaHe.

Bepurara e e

Cmaxere
BEpUrara, 3a jia
HaMaiuTe
Tpueneto. He
ocrapsiTe

cMa3aHa. BOJICIIIATA [AHIa U
BepHrara Jia
pabotst 6e3
JIOCTAaThYHO
CMa3BaHe.
Oxnanere

Henpasuina aKyMyJaTopHaTa

TeMreparypa Ha | Garepus 10

ChXpaHCHHE Ha crajaHe Ha

Garepusita TeMIepaTypara 10
OKOJTHATA.

8 TEXHUYECKHU JAHHU

Hanpesxenne 82V DC
Ckopoct 6e3 HatoBapBane |25 m/s
JIbIDKHHA Ha BozeIIaTa 381 mm
ImaHra

CrmpaHe Ha Bepurara <02s
ObeM Ha BepmkHOTO Macio | 250 ml
Tero (6e3 akymynaropnara |5.35 kg

Garepust)

I/I3MepeH0 HHBO Ha 3BYKOBO
HaJisiraLe

Lya= 92 dB(A), Kpp=3
dB(A)

V3mepeHo HUBO Ha cula Ha
3ByKa

Lya= 102.7 dB(A), Kya= 3
dB(A)

Bubpanuu

4.07 m/cex? , K=1,5 m/cex?

Bepura

95TXL064X
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Bozema manra 150MLBKO041

Monen Ha akymysaaTopa 82V180, 82V290P, 82V360,
82VS580P u npyru cepun
BAB

Mogzen Ha 3apsaHO 82C6 u npyru cepun CAB

YCTPOUCTBO

IPX IPX4

9  JEKJIAPALIVIS 3A
CHOTBETCTBHE HA EO

Nwme n aZpec Ha NIPOU3BOAUTEIIA:

Hme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo,

IlIBerus

ViMe 1 anpec Ha yIBIHOMOIIEHOTO JIMLA 33 ChCTABSHE
TexXHH4ecKus (aiin:

Nwme: Micael Johansson

Anpec: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo,

[IBerums

C HACTOSIIOTO JIeKIapupaMe, 4e IPOayKTHT

Kareropus: Bepmxen Tpuon

Mozen: 82CS34(CSB403)

Buk etukera ¢ HOMMHAIHK
CTOHHOCTH Ha NPOIYKTa

Cepuen Homep:

Buk etukeTa ¢ HOMHHAIHU
CTOIHOCTH Ha IPOAYKTA

T'oguna Ha
KOHCTpYyHpaHe:

*  © B CHOTBETCTBUE ChC CHOTBETHHTE Pa3Opea0H Ha
Jlupexrusara 3a maumuute 2006/42/EC.

* € B CHOTBETCTBHE C PA3NOPENONTE HA CIETHNUTE APYTU
qupekTuBd Ha EO:

« 2014/30/EC
« 2000/14/EO u 2005/88/EOQ
« 2011/65/EC u (EC)2015/863

JIOMbIIHUTEIHO, HUE JeKIapupame, de CIeIHUTe (aeTaiinm/
KJIay3H Ha) ChIVIACYBAaHH €BPONEHCKH CTAaHAAPTH ca
H3II0JI3BAHM:

» EN62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017
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V3mepeHo HUBO Ha Lya: 102.7 dB(A)

CUJia Ha 3ByKa:

lapanTtupano HuBo Ha Lya 4: 106 dB(A)
CHJIa Ha 3ByKa:

Mertorn 3a orieHka Ha CbOTBETCTBUETO Ha MIPUIIOKEHHE V KbM
nupektua 2000/14/EC.

EO Tum - HoMep Ha cepTudukar 3a nposepka:MD-286
uznazeno ot SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland.

Tloamuc: Tex Yy (Ted Qu),
JUPEKTOP 10 Ka4eCTBOTO

Ted Qu

Mscro, nara: Malmo,
12.12.2021
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EXAnvika

1 MMEPITPA®'H

1.1 XKOIOX

Av16 10 0lGOTPIoVo £XEL GYESIAGTEL Yo TV KOTH KAASLDY,
KOPHOV, KOVTGOVP®V Kot SOKDV, He SLAUETPO TOL £&apTaTOL
0o TO UNKOG KOmG ™G pumdpag odnynonc. ‘Exet oyedwaotet
OTOKAELGTIKG Yo TNV KoTn) EOAOV.

TTpoopiletor amoKAEIGTIKG Y10 OUKLOKT) ¥PON OO EVIAIKES
Kot HOVO 6€ EEMTEPIKOVG YDPOVGC.

Mn ypnoipomoteite T0 0AVGOTPIOVO Yl 0To10dNTOTE GARO
GKOTLO TOV JEV OVOPEPETOL TOPATAVE.

To aAvcompiovo dev emTpEmetan Vo, xpnoomom0et yio
EMOYYELUOTIKEG VAN PEGIEG VAOTOMIONG. AgV EMTPETETAL VOL
xpnowonomet amd modid, ovte amd dropa Y®pig To
KOTOAANAC LLEGE OTOHIKNG TTPOGTAGING KoL TOV EVOESELYEVO
POVYIGHO.

1.2 EHNIXKOIIHXH
Eixova 1-23
1 Kéioppa odnyntikng 21 Zovdecpotl 0dnyon
Umapag aivcidag
2 Ilpootatevtikd 22 Kontiko
HmpooTilg 23 Katebbuvon komig
reporafiic / @pévo 24 Zovn Kvdhvou
aAoeidog AdBoout 5 )
3 Mnpootd xeiporofn 25 Km Pr(;l—"] 1(1<pl>ryng
4  Awoxontng On/Off 26 Koty ,UVGTI Toons
5  Kovuni acpdiiong 27 g{mgn )
6 Xkovddin 28 mc' v Kom
7 Komdkt doxeiov 29 App (?g )
Ladtod 30 Komi khapiod
8 'Evdeién Ladion 31 Mnv gpyaleote 6t0
I v
KOpQLL AP i
A
10 IIpovet) akvcide g lz)‘EZéZSXP 1 Vo Konet
11 Odnyntky pmépo 32 O xopuéc
12 Hicw xeporapn vrootpileton og 6A0
13 Bida tdvvong TOL TO HIKOG
oAvcidag 33 Kopete and embvo
14 Kdéivppo odvcidag (tepaylopog omd
15 Hoafpédia EMAVO TPOG TOL KATE),
KOAOUMOTOG ahvGidag (17:[0(!)8T)Y£r£ e
. . k6PeTe 670 £30100OG
16 MmovAdvt ya Tévoon K
aloidag 34 O xopudg
, vrootpileTan 6T0
17 Alvcotpoyds vl dl:g:f
18 Kovyrd , 35 Tepoyopog and Kato
anehevBépmong 7pog T ThVEm
V;ﬂa;aplzg Sto 36 Tepayiopog amd
19 'EZodoc Radiod EMAVO TPOG TOL KATO
20 Eykom odnyntikig 37 O Kkopuéc
umépog

vrootnpiletat Ko
ota dVO GKpo
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38 Tepayiopog evog TAEVPA AVOQEPELNG
KOPHOD S10TL 0 KOPUOG Hopel
39 Kot v ko vo KCANVAIL

OTEKESTE OTNV 40 Mnyaviko Khedi

2
AXDPAAETAX

A TTPOEIAOIIOTHEH

Awfacte 6Aeg TIG TPOELDOTOUGELS AGPAAELOG, TIG
001YiES, TIG UMELKOVIGELS KUL TIG TPOSLUYPUPES TTOV
TOPELOVTUL PUE TO TAPOV puNyavpe. Edv dev akolovbioete
0AEG TIC 00NYIES TOL OAVOPEPOVTAL TOPOKATO, DTGPYEL
Kivovvog niektporinliog, pwtidg kou/i cofopod
TPOVUATIOUOD.

DVLAGGETE OLES TIG TPOELOOTOU|GELS KUL TIG 0d1)YiEs Yo
REMLOVTIKI AVAPOPT.

O 6pog NAEKTPIKO EPYAAEID OTIG TPOEIOOTOINTEIS AVAPEPETAL
OT0 NAEKTPIKO 00G EPYOLEID TOV AEITOVPYEL EITE e TVVOETH
oty apilo (ue kolwoio) eite e MIIATAPIEY (ywpic
K0ADO10).

3 ET'KATAXTAXH

A TTPOEIAOITOTHEH

Mnv oAAdCete 1 gpnowonoteite a&ecsovdp o omoio dev
GLGTIVOVTOL OO TOV KOTOGKEVUGTY.

A TTPOEIAOIIOTHEH

Mnv tonobeteite T cvoTOLYKio LTOTAPIOV HEXPL VOL
GUVAPHOLOYNGETE OACL Tt EEUPTILOLTAL

3.1 AQAIPEXTE TO MHXANHMA

AITO TH XYZKEYAXTA

A TTPOEIAOIIOTHEH

Beparwbeite 611 £xeT€ GUVOPLOAOYGEL GOGTE TO PGV
TPV amd TN YPNoT.

A TTPOETAOIIOTHEH

*  Edv tunpoata tov pnyavipoatog £xovv eopég, un
YPNOOTOMGETE TO UNYGVILLCL.

*  Edv dev éxete 6ha ta pépn, un Oéoete oe Aettovpyio To
pnGvnpa.

*  Edav tpiporta £xovv eBopég 1 Aeimovy, entkovoviote
HE TO KEVTPO eELMMPETNONG.

Avoi&te ™ cvokevocia.

2. Awpdote to £yypapa TG KOOTOG.
AQuipécTe OLOL TOL U1 GLVAPLOAOYNLEVE HEPT OO THV
KOVTOL.

4. AgapéoTte TO UGV oo TNV KOUTO.

T'ENIKEX ITPOEIAOIIOIHXEIX
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5. H amdppiymn g KoVTOG KOl TG GLOKEVAGTNG TPEMEL VAL
YIVETOL GE GUUHOPPMOT UE TOVG TOTKOVG KOVOVIGHOVG.

A TTPOEIAOIIOTHEH

T ™V TPOCOTKY GOG AGPALELD PNV EIGAYETE TNV
pratopio Tpotol cuvapproroyndel TApwg o epyoteio.

MPOXOHKH TOY AIITANTIKOY
MITAPAYX KAI AAYXTAAX

3.2

Eéetdote v mocomta Aadiod ot pmyaviy. Edv n otabun
L0100 £ivat xopnAn, TpocBécste MITOVTIKO 6TV UITapoL Kot
™mv olveida og e&ng.

i YHMANTIKO

Xpnowonoteite pOVo Movtikd pdpag Kot aAvcidag mov
TPOOPIleTarl HOVO Y10l AVGISEG KO MTTaVTPEG AAVGIdMV.

i YHMEIQXH

To pnydvnpo topadidetar and to epyostdoto, ympig
AMTOVTIKO PUTapog Kot oAvcidag.

1. AooKApeTE KO 0QAPESTE TO KOTAKL TOV VIEMOLTOV

Aadiov.

2. Tomobetiote T0 A4 péGH 6T0 doyelo Aadtov.

3. TapakohovBeite v EvdeEn hadiod dote va
e&aoparilete 6Tt dev QTAvOLY pHTTOL 6T0 doyEio Aad1o
&vi TpocHiteTe AAdL.

4. Tomobetiote T0 mOL doyeioL A0d100.

Xei&te 10 ndpo doyeiov Aadlov.
6. 'Eva eviehdg yepdro doyeio Aadod dwpkei yio 15 - 40

Aemtd Aettovpyiag.

Mnv ypnoyonoteite akabapto, xpNoHOTOMpUEVE 1}
poAvcpéva Aadto. Avté propovv va Tpokarésovy (nud
ot Aemida 1} v odvcida.

3.3 XYNAPMOAOI'HXH THX
OAHT'HTIKHX MITAPAX KAI
AAYXTAAX

Ewova 1-7.

1. Agopéote ta magiuadia pe to KAWL

2. ATOMOKPOVETE TO KAAVLLUO 0AVGIdG.

3. Tomobetiote apiotepd TOV 00MNY0 0AVGIdG HEGH GTNV
EYKOTN UTAPOC.

TomoBethotTe TOVG KOPTES BAVGIdOG 6TV KartevOuvon
Aettovpyiag T advsidog.

5. TomoBemote Vv ahvoida ot Béon g Kat eEac@aAioTe
otLn Ond Ppioketor Tiow amd v 0dNYNTIKN prdpoL.
Kpatiote v olvoida kot ) prdpo.

TomoOetote TN ONAG ahvsidag YOp® 0md TOV 050VIMTO
TPOYO.

8. E&ucouriote 611 1 07t TEIPOL TAVVGONG CAVGIdNG GTNV
0dNYNTIKY urdpa Taptilel GOOTA e TO UTOVAOVL.

9. Eykatactiote 0 kdAvppe oAucidog.

10. Zgi&te mv olvcida. Avatpééte oto Pobuiote v tévoon

0AVGIO0G.
. Zoikte to ma&dada otav n akvcido eival cwotd
GOUYLEVT.

Eav 6éoete oe Aettovpyia 0 akvcompiovo e véa aivcida,
KavTe pio dokun yio 2-3 Aemtd. Mo véa advcido yivetat
O HOKPL HeTd omd TV TpadTn xpnon. EAEyEte tv tdvuon
Kot o@i&re v ahvcida, av ypetdletat.
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Eixova 2

TONOGETHXTE THN MITATAPTA

A TTPOEIAOITOTHXEH

*  Edv n protapio 1 0 gopTiotig £xovv ehopéc,
OVTIKOTAGTHOTE TNV UTOTAPIo: 1) TOV QOPTIOTY.

* AwKOYTE TN AELTOLPYIL TOV HNYOVIILOTOG KOl
TMEPLEVETE VOL GTAUATIGEL TO HOTEP Y10 VL
£YKOTAGTNOETE 1| VO AOPULPEGETE TNV UTOTAPIOL.

*  Awpdorte, pabete kot axorovdnote Tig 0dNYieg 6TO
£yxepidlo TG pmatopiog Kot Tov QOPTIeTY.

1. EvOvypoppiote Tig YPOUUOGELS GTO AploTePd HEPOS TNG
UTOTOPInG PE TIG EYKOTEG GTO SLUUEPIGILO TNG UTOTOPING.

EnpdEte v pratapio pEco 6o Stpépiopa uratopiog
péxpt va ac@aricet otn H€om e,

Otav axodoete T0 KAK, 0o onpaivet 0T N protopio £xet
tomobetnOet.

3.5 AQAIPEXTE THN MIIATAPIA.

Eiova 2

1. Tothote Kot KPATHGTE TOTNUEVO TO KOLUTL
amehevBépwong pratopiog.

2. Agapéote T pmatopio amwd T PGV,

4 AEITOYPI'TA
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ATOpaKPOVETE TN GLOTOLYI0 UTOTAPLOV KOl KPOTHOTE T
AEPLOL LLOKPLE 0O TO KOVUT AGPARGNG OTOV HETOKLVEITE TO
unyavnua.

E&etalete v tdvoon odvoidag mpv omd kabe ypriomn.
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4.1 EZETAZETE TH ATIIANXH

AAYXTAAXZ

Mnv gpnoponoteite To punydvnpo xopig emapkn Almoven
aAcidog.

Eixovo. 1
1. E&etalete ™ o1d0un Mmovtikod amd Ty £vaeién Aadiov.

2. Edv anouteiton mpocétete meptocOTEPO MTOVTIKO.

4.2 KPATHMA TOY MHXANHMATOX

Ewovo 8

1. Kpoatdte to alvconpiovo (e 1o £va 60g XEPL 6TV Tow®
AoPny ko pe To GARo cag xEpt ot ppootiviy Aafn. Na
y¥pnoonoteite Thvta Kot T 300 yEpia dtav

YAPNOUOTOLEITE TO UNYEVI L.

2. Kpomote 116 MaPEg [e Toug avTixelpeg Kot e To ddytola
YOp® TOVG.

3. E&uopolicte 6Tl 0 avTiyelpog Tov xepLov Tov KPUTAEL THV
umpootivi xeporafn Bpicketon kat® amd T Aofi.

4.3 ’'ENAPZH AEITOYPI'TAX TOY

MHXANHMATOX

Eiwovo 1

1. TTiéote tov draxodmtn on/off.

2. ITiéote To KOVUT 0GPAAOTC.

3. Tliéote ™ 6KAVIGAN EVO KPOTATE TO KOLUT AGOAALONG.

4. AmodecpedoTE TO KOVUTL 0GQAMONG.

To @pévo oAvoidag Tpémet va Exel anepmAoKel GOTE VoL
ekkivn0ei to aivconpiovo. Evepyomomiote to gpévo,
HETAKLVAOVTOG TPOG T EUTPOS TO UTPOGTIVO TPOCTATEVTIKO
YEWPOS.

44 AIAKOITH AEITOYPT'TAX TOY

MHXANHMATOX

Eikova, 1.
1. AmelevBepdoTe TN GKOVOGAN YL VO ATEVEPYOTOGETE

TO pnyGvnpoL.

O'EXTE XE AEITOYPT'IA TO
OPENO AAYXTAAX

4.5

A TTPOETAOIIOTHEH

E&aopakiote 0TL Ta YEpra Gog PpiokovTat ETAve Guvexms
ENAVO oTIG Maféc.

Eixovo 22

1. Exkwniote ) Agttovpyio Tov unyovinpuotog.
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2. Tvpiote 10 apotepd GoG YEPL YOP® AT TNV UTPOGTIV
KEWPOLUPN Ylow v EPTAEEETE TO PPEVO AAVGIONG.
Tpopii&te o TpootatevTikd Aofiig / Ppévo arvaidag Tpog
™V UIpooTvi) Aofi| 1ol Vo amemAEEETE TO PPEVO
aAvcidog.

Koéote 10 eyKeKPLEVO KEVTPO GEPPIS Y10l EMOKELT| TPV
™ ypfion v

* 10 OPEVO aAVGIdOG SEV OTAUATIOEL OUESHS TNV
aivcida.

10 Ppévo alvcidog dev mapapével og Oéon
anac@aiong xopic fordeta.

4.6 KOITH AENTPOY
Eixova 9-10.

Tvotvetat 0 VEOG xpoNG, MG ELAYIGTN TPOKTIKY, VoL KOPeL
Koppovg o€ Kaporéto Eviovpyod N Bhon othpEne.

TIpw apyicete va kOPete Eva dévipo, e&acpalilete ot

* M eAGYOTH OmOGTAOT OVAUESD GTOVG TOLELS TELOYIGHLOD
KO KOTHG €)EL TO SITAO VYOG TOV JEVTPOL.

H Aetrtovpyia dev

TPOKOAEL TPOVHOTIGHOVG GTO TPOGMTIKO.
yromdet ayoyovs. Eav to dévtpo ayyilet aywyode,
EVNUEPDOOTE AUEGHOG TOV AVTIGTOL(O POPEX.
TPOKUAEL ATOAELD TEPLOVGINGC.

O ypnong dev Ppioketar og EMKIVOLVO TOpEN, VLo
TOPASELYHLOL, GTNV KOTNPOPLKT| TAEVPE TOV TOUEN.

Ot 313 popLEg dLopLyNG mov eKTeivovTaL To® Kot
Sydvia Tiow and TV Katevbvven Komig eivat
elevbepeg. H katevbuvon komnig eléyyetat oand

* NV PUGIKY KAioN TOL dEVTPOV.

™V tomofecio peyoAdTEP®V KAASIOV.
™MV Kotevhuvon Tov aVEROL.

dev vrapyovy pHmotL, TETPES, YoAapoi GAOLOL, KapPid Kot
GUPHOTO ETAVO GTO OEVTPO.
1. Kavte puo kom evropg o€ yopunrotepo eminedo.
E&aopoliote 6TL avTi) 1) KOTTN) £X81
a) 7o 1/3 tov mAGTovg StapETPov OV SEVTPOU.
b) Kdabeta mpog v katedbBuven komng.

A [TPOXEETE

H komn eykomng Bonddet 6TV amoTpom HoyK®OUOTOG
™G aALGIdaG 1) TNG OIMYNTIKNG UTAPOG OTAV KAVETE TNV
devtepn eyKom.

Mnv KGvete THY KO £YKOTNG pKpoTEPT 0 50 Y.

Ko o Ynid omo v Kom evrops. E¢ao@ariote 6TL
oUTH 1 KO

a)
b)

glvon TapAAAN He TV KOmY| EVTOUNG EMTESOV.
TOPAUEVEL ETAPKEG EVAO MOTE Va yivel apBpmon n
ornoia Oo eUTOSIGEL GLGTPOPT} KA TTOGT] TOV FEVTPOV
og Adbog katevbuvon.



EXAnvika

‘Otav n kom| Trdong tncalet koved oty apbpwon, to

OEVTPO TEPTEL. LTOUATNOTE TNV KON TTAOGNG EGV TO

dévTpo

e dev mEPTEL TN 6OOTN Katevbvvon 1

e Kuveitat mpog ta Ticm TpoKoAdVToG HTAOKAPIGHO
™G UIAPOG KOG Kot TNG 0AVGIdaG 6TV KOT.

3. XpnowomonjoTte Hio 6ONVA KOTNG YI0 VO AVOIEETE TNV
KOTTH KO QN OTE TO SEVTPO VO TEGEL 6T GOGTY
KatevhUvo).

4. Ortav 710 dévTpo apyicel vo méQTel,
a)
b)
<)
d)

APUPESTE TO KAVGOTPIOVO amd TV KoY.
AOKOYTE TN AEITOVPYiO TOV UNYOVIILATOG.
AQNoTE KATO TO UNYGVI QL.

Amopakpovbeite péoa amd ™ Stdpopr| SLoPLYNG.
IIpocéyete pe ta KLadd To YnAd Kot Tov ToTdTeE.

4.7 AIIOKAAAQXH ENOX AENTPOY

Eikova, 11.

H amoxhédmwon amopakpivel 1o KAadLd omd Evo TEGUEVO

dévtpo.

1. Awnpeite ta peyoddtepa KAadLd yomAid yo vo
VooTNPilovy TOV KOpHO Hakpld amd 1o £50pog.

2. ATOMOKPOVETE TOL kPG KAOOLEL pe pia. Komy.

3. Koyrte to kKAadid pe téon and KATe Tpog To ETEAV.

4. Awnpeite to peyoldTepo KATm KAOSLE Yo VTOGTHPIEN
HéxpL VoL KOTEL 0 KOpHOG.

4.8 TEMAXIXMOX ENOX KOPMOY
Eixovo, 12-15.
O 6p0og 0VTOG APOPE TO TPLOVIGHA EVOG KOPUOV GE dLAPOPaL
unkn. Awpeite v woppomia cog. Edv yiveton onkdote
TOV KOPHO KOt KPOTAGTE HE TN XpNOT KAUSLDV, KOPUOV 1
SONVAV.
e Otav 0 KOPUOG GLYKPOTEITUL GTO TAPEG KOG TOV,
KOWYTE TOV OO TO EMAV® HEPOG.
* Otav 0 KOPUOG GLYKPOTEITOL GTO EVaL AKPO,
1. kOyte TV TpdOTN Yopd to 1/3 NG drapéTpov omd to
KOTO PEPOGC.
2. Koyte ™ dedtepn (opd amd TO Gved LEPOS YiaL VoL
OAOKANPDOGETE TOV TEUUYIGHO.
*  Ortov 0 koppog cvykpateital 6T Vo dKpa,
1. koyte TV TpdOTN Yopd to 1/3 NG drapéTpov omd to
Gve LEPOG.
2. Koyte m devtepn popd younrotepo ota 2/3 omd to
KOTO HEPOG Y10 VOL OLOKANPAOGETE TOV TELAYIGHO.
* Ortov o kopuog Bpicketot oe mAayid,
1. vo 6TéKESTE GTNV TAEVPE AVOPEPELNGC.
2. E)éyyete 1o aivconpiovo.
3. Kpotdre tig apég oprytd.

4. AmodecpedoTe TV TEGT KOTNG KOVTG GTO GKPO TNG
KOTNG.

Mnv agnvete v oAvoida va ayyilet to £30¢og.

Otav ohokAnpwdel o tepayionos,

anelevfepOoTe TN OKOVOGAN.

2. Zropatote evieldg To oAvconpiovo.
3. Metokveite T0 aAvconpiovo amd dEVIPO G SEVTPO.
5 YYNTHPHXZH

A [TPOXEETE

Mnyv emtpénete 6 vypd ppévav, Peviivn kot vAKd pe
Baon to metpéhano va ayyiCovv to mhaotikd pépn. Ta
ANUIKE Popet vor Tpokahésovy Tétota (e 6To TAAGTIKO
KoL vor unyv givat Suvath 1) ETLGKELT TOV.

A TTPOYEETE

Mn xpnoponoteite 16yvpovg StATEG 1 KaBapIoTIKd 6TO
TAOGTIKO TEPIPANHLOL 1] TO TAOGTIKG PEPT).

A TTPOEIAOIIOTHEH

A@aipéote T pratopio amd To PNyGvnIe Tpv omo
GuVTHpNON.

51 PYOMIXTE THN TANYXH

AAYXTAAX
Eixéva 2-7.

‘000 TEPIGEOTEPO YPNGILOTTOLEITE TV AAVGIdA, TOGO O
pokpd yiverat. Emopévag, eivar onpovtikod va pudpilete
TOKTIKG TNV 0AVGIS0, MOTE VO TOPUPEVEL OGO GOLYTH
xpetaletat.

Toi&re v alvcida 660 T0 duvatd TEPIEGOTEPO, OARG Oyl
T0G0 TOAD, MGTE VOL LIV UTOPEITE VOl TN YUPIGETE AVETO IE TO
*EPL.

A TTPOEIAOITOTHEH

Av 1 olveida eivon xahapn, propet va metaytel EEm Kot vou
TPOKUAEGEL GOPAPO 1 akOpa Kot OaVAGILO TPOVUOTIGUO.

A TTPOXEETE

Dopdte TPOOTATEVTIKA YavTio Qv ayyilete TNV alvcida,
TOV 0AVGOTPOYO 1] TIG TEPLOYES YOP® OO TV OAVGISA.

1. Awkdyte T Agttovpyio TOV pUNYOVIHOTOG.

2. Agapéote To TOEAd0 KAEWDMUOTOG LLE TO UNYOVIKO
KAe1di.

Aev yperaletor vo amopakpOVETE T0 KAAVUO 0AVGTdOG Yior
vo. puBpicte Vv Tavoon alvcidog.

170



EXAnvika

3. Ilepotpéyte de€tootpopa T Pida TpoGapOYS
aAVGidag Yo v avENGETE TV TAVLOT 0AVGISAG.

4. Tlepotpéyte aplotepdoTpo@a T Bida TPOGUPHOYHS
AAVGIBOG Y10l VOL LEIDGETE TNV TAVLGT| 0AVGIdOG.

5. Mohg emtevyfei ) embBopnti tdvoon g arvcidag,
o@i&te to ma&adie KAEWONOTOG.

6. Tpafnéte mv alvcida 610 KEVIPO TG LIdpag 0dnynong
GTO KAT® PEPOG, pokpld amd v pmdpa. To kevo
avapEsa 6TV oAVGida 081yNoNG Kot 6T UIdpo.
odnynong mpénet va givon petao 3 Kot 4 (MooToVv.

52 PYOMIXTE THN IOXOTHTA
AIITANTIKOY

Eikova, 16.

PuBpicte TV 1060 TOL MTOVTIKOD pE TO KAEWT COUPMVOL [LE

™mv amaitnon Komng.

1. Bpeite m Pida pvOpiong oto kdtw péPog tov
IOV HATOG,

2. Tvpiote ™ Bida de&rootpopa Yo var avéfoete v
TOGOTNTA MTTAVTIKOD.

3. Tvpiote m Bida apiotepOOTPOPA YOl VO LEIDGETE TNV
TOGOTNTO AMTTAVTIKOV.

5.3 AKONIZMA TQN KO®TOQN

AxovioTe TOVG KOPTEG GV 1) 0AVGIdN dEV ELGEPYETAL EVKOA,
péoa oto Evho.

TUVIGTOVLE TOL GNUAVTIKG AKOVIGHATO VO
TPOLYLOTOTOLOVVTOL 0O KATOL0 KEVTPO GEPPLS TOL VoL £xEL
NAEKTPIKO AKOVIGTIPL.

Eiwovo 16-19.

1. Tavvon civoidac.

2. Axoviote ™ YoVio TOV KOPTOV UE L0 GTPOYYVAN Apo
Swapétpov 4 yid. (5/32 in.).

3. Axoviote TNV Gve TAAKe, TNV TAGY0 TAGKO KOt TOV
petpnth Pabovug pe po eminedn Adpo.

4. Axoviote 6LoVG TOVG KOPTES OTIG KAOOPIGUEVES YOViEg
KOl 670 1810 (KOG,

i YSHMEIQZH

Kotd m didpketo mg dtodikaciog,

*  Awmpeite ™ Aipa eninedn pe v empdvela wov Ha
AKOVIOTEL.

«  Xpnowomnoteite T péon ™G UTapag Aipog.

¢ Aokeite ehagpld aArd otabepn Tieon Katd To
AKOVIGLLO TG EMPAVELLS.

e Xe KkGOe S1odpopT| EMGTPOPNG GNKAOVETE HAKPLE TN
Aipo.

*  Axovilete ToUg KOPTEG GTN {10l TAELPA KoL KOTOTLY
HETOKVELTE TV GAAN TAELPE.

AVTIKOTOOTNOTE TNV 0AVGId0 EGV:

*  TO UNKOG TMV OKU®OV KOG efvat fikpoTepo omd 5 Y.

*  VRAPYEL TOADG YOPOG OVAUESD GTOVG GLVOEGHOVG 081 Y00

KOl GTOL TPITGTviaL.

e M TaydTTO KOG Elvan apyn

¢ akovilete ™V aAvcido TOALEG OPEG AALG £TGL dev
av&avetot 1 TodTTO KOTG. 1 akvcida eivar eOappévn.

54 XYNTHPHXH OAHI'HTIKHX
MITAPAX

Eixova 20-21.

E&aopalriote 6Tt Oa TV yupilete avamodo ToKTIKG OGTE VoL
VIGPYEL GUUUETPIKT OOPE TNV PITdpaL.

1. Awmaivete o poviepdy 080vIOTOH TPOXOD HE HUTEG
(epooov vrapyet) pe T cOptyya (Sev mephapfavetar).

2. KabBapilete v £yKomi 0dNyNTIKNG UTAPOG LE TO
ayKiotpo amdEeong (dev mephapPaverar).

3. Kabapilete t1g omég Aimavong.

4.  AmopoxpOvete TPpoeEoyEg 0md TIG OKUES KO IGIOVETE
TOVG KOQTEG PE o eminedn Ao

AVTIKOTOOTIOTE TNV UTAPO. EGV:

e 1 eykomn dev Tauptdlel 6To VYOG TV GLVIEGUMY 0811Y0D
(mov dev mpémet moTé var ayyilel To KAT® HEPOG).

* 70 E0MTEPIKO TNG 0IMNYNTIKNG Udpog £xel pOapel Kot
KAveL v odvoida vo yépver o pia mAevpa.

6 META®OPA KAI
ATIOGHKEYXH

IIpotol petaxivnoete To pnydvnpo, Tavio

*  0QOLPEiTE TN GLOTOLKIO UTATAPING AT TO HIYAVIHOL.

o dwtnpeite Ta ¥EPLo HOKPLE omd TO KOLUTE as@AMONG.

e tomobeteite T ONKN EXAVEO GTNV OSNYNTIKY HITEPOL KoL
mv aAvcida.

TIpotod amobnkedoete T pnydvnia, TévTo

*  Kabopiote Oho too vroreippoto Aodod omd To punydvnpo.

*  agoipeite T GuoToio pTaTopiog Amd TO HYAVIHOL.
e Kabapilete ta meptrtd VAIKE omd To umydvnpe.
*  E&uoealiete 011 0 ydpog amobijkevong dev
e &ivon TpocPaciiog o€ Todid.
¢ Ppioketon KOVTAQ 6€ TPOIGV TOL TPOKAAOVV dtéPpmon

OTMG £IVOL O YNIKEG OVGIEG KNTOV KoL ToL
OTOTTOYMTIKA GAOTOL.



Elnvika

7 ANTIMETQIIIZH

Mpopinpa

IMBavi} mrtia

AvTipetdmon

IMPOBAHMATQN
Mpopinpa MOovi wrtia Avtipetdmon
H odnyntikn H odvcida eivon Pvbpicte v
pmépo ko oA G- Tdvoon arvcidac.
akum?a A doyeio hadov | IIpocbéote
vymin . ’
. etvat ddeto. MTOVTIKOG.
Oeppokpacio kot
ATOSEGUEVOVY H poivven ATONOKPOVETE TNV
Kamvo. TpoKoAEl odnyNTIKn prdpo
pmiokdpiopa g | kot kabopiote ™
Ovpag eCayoymg. | OOpa eEaymymg.
H porvven Kobapiote to
TPOKOAEL doyeio Aadtov.

UTLOKAPIGHO 6TO
doyeio Aadtov.

IpooHéate véo
MTavTIKo.

O pérvven
TPOKOAEL
HUTLOKAPLIGLLOL TNG
ooNyNTIKNG
UTapOgG Kot TOL
KomoKloh doyeion
Aad100.

Kobapiote v
0oMYNTIKN prapo
KOl TO KOTTAKL
doyeiov Aadod.

H poivvon
TPOKOAEL
UTAOKAPLOHO GTOV
0dovt®Td Tpoyd
KOl TOVG TPOYOVG
odymong.

Kabapiote tov
0d0vtmTd Tpoyd
KO TOVG TPOYOVG
odymong.

To potép
Aerrovpyel oALG M
aAvcida dev
MEPIOTPEPETAL.

H ahvcida eivar
TOAD GOU(TY.

PvOpiote v
Tavoon oAvcidag.

H odnyntin
UTAPOL Kot 1)
aAvoida Exovv
@bapet.

Avtikatoctote
OGOV amotteital
™v odnynTKkn
Hmdpor Kot TV
aAvcida.

To potép givan
KOAOGLEVO.

1. A¢oipéote
umotoapio omd
TO Unydvnpa.

2. Aguapéote 10
KOAL oL
odnynTikig
UThpog.

3. Aguipéote
HmapoL Ko TV
TpLOVOT
aAvcida.

4. KoBopiote t0
AT

5. Eyxotaomote
™ cvoTotyia
HUTATOPIOV Kot
0éote ot
Aettovpyia T0
pnyGvnpa.

Edv o odovtotdg
TPOYXOG
TMEPIGTPEPETOL
outd onpoivet 6t
T0 HOTEP
Aertovpyel 6OGTE.
Eav oy, kaAéote
70 KEVTPO GEPPIC.

To potép
herrovpyet ko n
alvcida
TEPIGTPEPETOL
ARG T odvoida
dev kOPet.

H odveida ivor
GTOHMOUEVT.

Axoviote 1
OVTIKATAGTNOTE
™mv olvcida.

H alvecida
Bpioketon oe
Aébog
KkoTevbuvon.

Tvpiote ™) Nl
oAvcidag otnv
GAAN Katevbuvon.

H ovecida ivan

oeyT N xohapn.

Pvbpicte v
Tavuen oAvcidac.




Elnvika

70 amepmAEEETE.

To pmyévnpo ko n
pmatopio dev
£yovv cuvdelel
GOOTA.

E&aopalricte 0T
TO KovpTi
amehevbépwong
™m¢ protapiog
KOVUTMVEL OTOV
eykabiotdte ™

cuoToryio
UTATOPLOV.
H otd0un Dopticte T
umotapiog eivor cvoToryio
XAy, HTOTOPLOV.
1. INiéote 10
Kovpmi
e
To xovpmi gopamong ke
. KPOTNGTE TO.
AGPAMONG KoL 1 2 Toab
oKavdehn dev : Paﬁgé;ﬁ ™
wBovvTaL TV Bl OKOVOUAN Yid
oTUyp. va ]
EVEPYOTOUCET
£10
pnyévnpe.
H protapio eivat Avop géts oo
. - . | eyyepido
oA Kot 1) TOAD .
. umotopiog Kot
KpOaL. 0
(POPTIGT.

173

GTOUATAEL HETA
omd mepinov 3
deVTEPOAETTAL

TNV TPOGTAGIOL TOV
PCB.

Tpoprnpe MOavi artia Avripetdmon Mpopinpa IMBavi} mrtia AvTipetdmon
To unyévnua dev To 0pévo Tpapn&re to To potép To PR Amodeopedote ™
Eekwvael. (PF')‘ , PpEVO aAVGid0G Aerrovpyel oALG M ,“ TIXOVIR GKOVOGAN Ko
aAvoidag eivat og Bpioketon ot
. © otV kotevhuvon olvcida dev kKOPet P . N EMOVEKKIVIOTE TO
xaractaon TOL XPNOTN Y0 VO GMOOTA M| TO HOTEP Aewovpyia unyévnue. Mn
EUTAOKNG. xpnotn v TPOGTAGIAG Y10 )

Copilete 10
pnGvnpae yio
Kom.

H protopio dev
£)€1 QOPTIOTEL.

Doprtiote TV
pmotopio.
Avatpééte 610
gyyepiolo
protopiog Ko
POPTIOTN Y10 TG
GOOTEG
Swadkaocieg
POPTIONG.

H ahvcida dev €xet
MmavOet.

Awmvete v
oAvoida yo va
HEIDGETE TNV
pin. Mnv
OQIVETE TNV
odnyntkn prdpa
KoL TV aAvcido.
va Aertovpyovv
yopig emapkn
Aimavon.

Adbog
Beppokpaciog
amobnkevong g
umotopiog

Agnote
cuoTotyio
UTOTOPLOV VoL
KPLMOEL PEYPL VOl
QThoEL 0T
Oeppokpacio
TEPPUALOVTOG.

8 TEXNIKA AEAOMENA

Téon 82V DC
Taydmrta xopis poptio 25 m/s
Mnkog pundpag 381 mm
Xtom ahvcidog <02s
Xopntikémmta Ladion 250 ml
olvcidag

Bapog (ywpic v pratapia) | 5.35 kg

Métpnon otébung
OKOVGTIKNG Tieong

Lya= 92 dB(A), Kpp=3
dB(A)

Metpnpévn otdbun

Lya= 102.7 dB(A), Kya= 3

MNTIKNG 16x00G dB(A)

Aévnon 4.07 m/s?, K = 1.5 m/s?
Aloidag 95TXL064X
Odnyntuki prdpo 150MLBK041




EXAnvika

Movtého pmatapiog 82V180, 82V290P, 82V360,
82VS580P kat GAAeg oEpEg

BAB

Movtého popTiot 82C6 kat dAAeg oepég CAB

IPX IPX4
9 AHAQXH ZXYMMOPOQXHX EE
‘Ovopa kot S1e00VVoT KATOCKEVAOTI:
Ovopa: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Atevbovon: Riggaregatan 53, 211 13 Malmg, Xovndia

‘Ovopa kot dietBuven tov eE0V61030TNUEVOL OTOHOV
oOvtagng Tov teyviKod apyeiov:
Ovopa: Micael Johansson

Aevbovon: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Zovndia

270 mopOvV MNADGVOLUE OTL TO TPOTOV

Konyopia: Alvoonplovo
Movtého: 82CS34(CSB403)
ApBuog oepdc: AvatpéEte 0NV ETIKETO TOV

TPOIOVTOg
"Etog xatackevnc: AvotpéEte 0TIV ETIKETA TOV

TPOTOVTog

o ZUUHOPODVETOL LE TIG OXETIKEG dlatd&els g Odnyiog
2006/42/EK oyeTikd [e To. pyavipota.

* ZOPHOPQAOVETAL HE TIG OUTAEELS TV VOOV
TOPOUKAT® EVPOTAUTKMOY 0OMYLDV:

*  2014/30/EE
*  2000/14/EK & 2005/88/EK
*  2011/65/EE & (EU)2015/863

Emumhéov, dnhdvovpe 0Tt Exovv ypnoyonombet To Topakato
(HEPN/PNTPEG TOVG) EVOPUOVIGUEVOL EVPOTOTKA TPOTLTCL:

* EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Metpnuévn otéoun
NYNTIKAG 16YHOG:

Eyyonpévn ot60un
OKOVGTIKNG 1oY00G:

Lya: 102.7 dB(A)

Lyag: 106 dB(A)

Mé6080g 0£1oAdGYNoNG GLUUOPPOOENG COLPMVE. LLE TO
TMopaptpa V g Odnyiag 2000/14/EK.

174

O apBpdg motomoinong e&étaong tomov EK:MD-286

"Exdoon and SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380

Helsinki, Finland.

Ynoypaen: Ted Qu, Acvbuvtig
Mot tog

Ted Qu

Mépog, nuepounvia:
Malmo, 12.12.2021
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1 ACIKLAMA

1.1  AMAC

Bu elektrikli testere kilavuz ¢ubugun kesme uzunlugu ile
belirlenen ¢aptaki dallari, agag govdelerini, kiitiikleri ve
kirigleri kesmek i¢in tasarlanmistir. Sadece agag kesmek igin
tasarlanmigtir.

Sadece dis mekanlarda, yetiskinler tarafindan evsel
uygulama.

Elektrikli testereyi yukarida belirtilenlerden bagka amaglar
icin kullanmayin.

Bu testere profesyonel agag isleri i¢in kullanilamaz. Cocuklar
veya uygun kisisel koruyucu donanim veya giysi
kullanmayan kisiler tarafindan kullanilamaz.

1.2 GENEL BAKIS
Sekil 1-23
1 Palakapag: 24 Tehlikeli bolge
2 On tutma yeri 25 Kagis yolu
koru.ma51 / testere 26 Diisme yonii
f,,rcm ) 27 Centik
3 Ontutma yeri 28 Agag kesimi arka
4 Agma/kapatma kesim
dﬁgmesi . . 29 Mentese
5 Kilitleme diigmesi 30 Ana dal kesimi
6 Tetik . .
31 Kiitiik kesilinceye
7 Yag haznesinin kadar ana dallar1
kapagi destekleyerek yerden
8  Yag gdstergesi yukarida ¢alismaya
9 Sivri ug tamponlari devam edin
10 Testere zinciri 32 Kiitiik tiim uzunlugu
11 Pala boyunca desteklenir
12 Arka tutma yeri 33 Topragt kevsrvne%ften
kaginmak i¢in Gistten
13 Zincir gerdirme (iistten tomruklama)
vidasi kesin
14 Zincir kapagi 34 Kiitiik, bir ucundan
15 Zincir kapak destekli
somunlari 35 Alttan tomruklama
16 Zincir gerginligi 36 Ustten tomruklama
crvatast 37 Kitiik her iki
17 Zincir dislisi ucundan destekli
18 Batarya ¢ikarma 38 Bir kiitigii
diigmesi tomruklama
19 Yag cikist 39 Kesme islemi
20 Palaolugu sirasinda yukari
21 Zincir hareketi egimli tarafta durun,
baglantilart ciinkii kiitiik
22 Kesici yuvarlanabilir
23  Agag kesim yonii 40 Anahtar

183

GENEL GUVENLIK
UYARILARI

A UYARI

Bu makina ile birlikte verilen tiim giivenlik uyarilarini,
talimatlari, ¢izimleri ve teknik 6zellikleri okuyun.7iim
talimatlara uyulmamas elektrik ¢arpmasina, yangin ve/
veya ciddi yaralanmalara sebep olabilir.

2

Tiim uyar1 ve talimatlari gelecekte bagvuru amaciyla
muhafaza edin.

Uyarilarda gegen "elektrikli alet” terimi ile elektrik prizinden

beslenen (kablolu) elektrikli alet veya sarjli (kablosuz)
elektrikli alet kastedilmektedir.

3

KURULUM
A UYARI

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen aksesuarlar
degistirmeyin veya yapmayin.

A UYARI

Tiim pargalart monte edene kadar akiiyii takmayin.

3.1 MAKINEYI PAKETINDEN

CIKARIN

A UYARI

Makineyi kullanmadan 6nce dogru sekilde monte
ettiginizden emin olun.

A UYARI

*  Makine pargalar: hasarli ise makineyi kullanmayin.

+ Tiim pargalara sahip degilseniz, makineyi kullanmayn.

* Pargalar hasarli veya eksikse, servis merkezine
bagvurun.

Paketi agin.
Kutunun i¢indeki belgeleri okuyun.
Tiim birlestirilmemis pargalari kutudan ¢ikarin.

Makineyi kutudan ¢ikarin.

B

Kutuyu ve paketi yerel diizenlemelere uygun olarak atin.

Kisisel giivenliginiz i¢in aleti tamamen birlestirmeden 6nce
akiiyli takmayn.

3.2 CUBUK VE ZINCIR YAGI

EKLEYIN

Makinedeki yag miktarini kontrol edin. Yag seviyesi diistikse,
cubugu ve zincir yagini asagidaki gibi ekleyin.



Tiirkce

i ONEMLI

Sadece ¢ubuk ve zincir yag i¢in kullanilan ¢ubuk ve zincir
gresorii kullanin.

Makine fabrika ¢ikisinda ¢ubuk ve zincir yagi eklenmemis
haldedir.

Yag haznesinin kapagini ¢evirerek gevsetin ve ¢ikarim.

2. Yagi yag haznesine koyun.

3. Yagi eklerken yag haznesinde kir bulunmadigindan emin
olmak i¢in yag gdstergesini kontrol edin.

4. Yag kapagini takin.
Yag kapagini sikin.

6. Tamamen doldurulmus bir yag deposu 15 - 40 dakika

¢aligma siiresine sahiptir.

Kirli, kullanilmis veya kirlenmis yaglar kullanmayin.
Cubuk veya zincir hasar gorebilir.

KILAVUZ CUBUGU VE ZINCIRI
BIRLESTIRIN

Sekil 1-7.

1. Zincir kapag1 somunlarini anahtarla sokiin.

3.3

2. Zincir kapagini sokiin.

3. Zincir tahrik baglantilarini gubuk yuvasina yerlestirin.

4. Zincir kesicilerini zincirleme yoniinde yerlestirin.

5. Zinciri yerine yerlestirin ve halkanin kilavuz gubugun
arkasinda oldugundan emin olun.

6. Zinciri ve gubugu tutun.

7. Zincir halkasini dislinin etrafina koyun.

8. Kilavuz gubuktaki zincir gerginligi pimi deliginin civata
ile dogru sekilde oturdugundan emin olun.

9. Zincir kapagini takin.

10. Zinciri sikin. Bkz. Zincir gerginligini ayarlayin.

11. Zincir iyice gerildiginde somunlari sikin.

Zincir testereyi yeni bir zincirle baglatirsaniz, 2-3 dakika
boyunca test edin. Ilk kullanimdan sonra yeni bir zincir
daha uzun olur, gerginligi inceleyin ve gerekirse zinciri
sikin.
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Sekil 2

BATARYAYI TAKMA

» Batarya veya sarj cihazi hasarliysa bataryay1 veya sarj
cihazini degistirin.

* Makineyi durdurun ve bataryayi takmadan veya
¢ikarmadan 6nce motorun durmasini bekleyin.

* Batarya ve sarj cihazinin kilavuzundaki talimatlari
okuyun, anlayin ve uygulayin.

1. Bataryadaki yiikseltme dislerini batarya bolmesindeki
oluklarla hizalaymn.

2. Bataryay1 yerine oturana kadar batarya bélmesine dogru
itin.

3. Bir tik sesi duydugunuzda batarya takilmigtir.
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Sekil 2

1. Akii ¢ikarma diigmesine basin ve basili tutun.

AKUYU CIKARIN

2. Akiiyli makineden ¢ikarim.

4  CALISMA

Pili gikartin ve makineyi hareket ettirirken ellerinizi kilit
agma diigmesinden uzak tutun.

Her kullanimdan 6nce zincir gerginligini kontrol edin.

ZINCIRIN YAG DURUMUNU
KONTROL EDIN

4.1

Makineyi yeterli zincir yagt olmadan kullanmayn.

Sekil 1
1. Yag seviyesini yag gostergesinden inceleyin.

2. Gerekirse daha fazla yag ekleyin.

4.2
Sekil 8

1. Elektrikli testereyi bir elinizle arka tutma yerinden ve
diger elinizle 6n tutma yerinden tutarak kullanin.
Makineyi kullanirken her zaman her iki elinizi de
kullanin.

MAKINEYI TUTUN

2. Basparmak ve diger parmaklariniz kavrayarak tutma
yerlerinden tutun.

3. Tutma yerini tutan elinizin bas parmaginin tutma yerinin
altinda oldugundan emin olun.

4.3
Sekil 1

MAKINEYI CALISTIRIN



Ac¢ma/kapatma anahtarina basin.
Daha sonra kilit agma diigmesine basin.

Kilit agma diigmesini basili tutarken tetige basin.

e A

Daha sonra kilit agma diigmesini serbest birakin.

Elektrikli testereyi baslatmak i¢in zincir freni devre digt
olmalidir. On el korumasini ileri dogru hareket ettirerek
freni etkinlestirin.

4.4
Sekil 1.

1. Makineyi durdurmak i¢in tetigi serbest birakin.

MAKINEYI DURDURUN

4.5  ZINCIR FRENINI CALISTIRIN

A UYARI

Ellerinizin her zaman tutma yerlerinde oldugundan emin
olun.

Sekil 22
1. Makineyi ¢alistirin.

2. Zincir frenini devreye sokmak i¢in sol elinizi 6n tutma
yerinin etrafinda gevirin.

3. Zincir frenini devre dig1 birakmak igin tutma yeri
korumasini/zincir frenini 6n tutma yerine dogru ¢ekin.

4. Asagidaki durumlar goriiliirse kullanmadan 6nce tamir
icin onaylanmig servis merkezini arayin

*  Zincir freni zinciri hemen durdurmazsa.
e Zincir freni, yardim almadan devre dis1 konumda

kalmryorsa.
4.6 BIR AGAC KESIN
Sekil 9-10.

ilk kez kullanicinin asgari bir uygulama olarak, testere
tezgahi veya yatak tizerindeki kiitiikleri kesmesi gerektigi
tavsiyesi.

Bir agac1 kesmeden dnce, asagidakilerden emin olun

*  Tomruklama ve agag¢ kesim alanlar1 arasindaki minimum
mesafe agacin iki katidir.

o slem

e personele zarar vermiyor.

* su, elektrik gibi hatlara carpmiyor. Eger agag su,
elektrik gibi hatlara dokunursa, derhal ilgili
saglayictya bildirin.

* millkiyete zarar vermiyor.

«  Kullanici, 6rnegin, alanin yokus asagi tarafi gibi tehlike
bir alanda degildir.

*  Agac kesim yOniiniin arkasina ve ¢apraz olarak uzanan
kagis yollar agik. Agag¢ kesim yonii sunlar tarafindan
kontrol edilir
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¢ Agacin dogal egimi.
« Biiyiik dallarin yeri.
« Riizgar yonii.
» Agacta toprak, tas, gevsek kabuk, ¢ivi ve zimba yok.
1. Diisiik seviyede kertikleme kesimi yapin. Bu kesimin
sunlari sagladigindan emin olun:
a) Agacin ¢apinin 1/3'ii genisliginde.
b) Agag kesim yoniine dik.

Ayni seviyede kertikleme kesimi, ikinci kertigi
yaparken testere zincirinin veya kilavuz ¢ubugun
stkismasini 6nlemeye yardimet olur.

2. Agac kesimini, 50 mm'den az olmayacak ve aym
seviyede kertikleme kesiminden daha yiiksek olacak
sekilde yapin. Bu kesimin sunlari sagladigindan emin
olun:

a) Ayni seviyede kertikleme kesimine paraleldir.

b) Agacin biikiilmesini ve yanlis yone dogru kesilmesini
onleyen bir destek olacak kadar yeterli odun tutar.

Kesim destege yaklastiginda agag diiser. Asagidaki

durumlarda kesimi durdurun

¢ Agag dogru yone diismiiyor veya

*  Geri gider ve kesme ¢ubugu ve zincirinin kesim
yerinde takilmasina sebep olur.

3. Kesiyi agmak ve agacin dogru yone diismesine izin
vermek i¢in kesme kamasi kullanin.

4. Agac diismeye basladiginda,
a)
b)
)
d)

Testereyi kesimden gikarm.
Makineyi durdurun.
Makineyi yere koyun.

Kagis yolundan gegerek uzaklasin. Ustiiniizdeki
dallara ve bastigimiz yere dikkat edin.

4.7  AGACIN ANA DALLARINI KESIN

Sekil 11.
Ana dallar1 kesme, dallar1 diismiis bir agagtan ayirmaktir.

1. Kiitiigii yerden yukarida tutmak igin daha biiyiik alt
dallar saklayin.

2. Kiigiik dallari tek bir kesimle ¢ikarin.
3. Dallar alttan yukartya dogru gererek kesin.
4. Daha biiyiik alt dallar1, kiitiikteki dallar kesilene kadar

destek olarak tutun.
48 BIRKUTUGU TOMRUKLAMA
Sekil 12-15.

Tomruklama, bir kiitiigii boyuna pargalara ayirmaktir. Viicut
dengenizi koruyun. Miimkiinse, kiittigii kaldirin ve dallarla,
kiitiikle veya takozla tutun.



»  Kiitiik tam uzunluk boyunca tutuldugunda, yukaridan
kesin.

Zincire, gubuga veya zincir etrafindaki yerlere dokunurken
koruyucu eldiven takin.

»  Kiitiik bir ugtan tutuldugunda,

1. Ilk 6nce alttan gapin 1/3'iinii kesin.

2. Tomruklamay: tamamlamak i¢in ikinci olarak iistten 1. Makineyi durdurun.

kesin. 2. Kilitleme somunlarmi anahtarla gevsetin.
»  Kiitiik iki ugtan tutuldugunda,

1. Ilk 6nce iistten capin 1/3'inii kesin.

Zincir gerilimini ayarlamak i¢in zincir kapagini ¢ikarmak
2. Tomruklama iglemini tamamlamak i¢in ikinci olarak gerekmez.

alttan 2/3’{ini kesin.

. Kitiik bir yamacta oldugunda, 3. Zin(ill‘ gergm_llglm arttirmak i¢in zincir ayar vidasini saat
TR yoniinde gevirin.
1. Yokus y‘.lkan tarafta' ayakta durun. 4. Zincir gerginligini azaltmak i¢in zincir ayar vidasini saat
2. Testereyi kontrol edin. y&niiniin tersine gevirin.
3. Tutr?la yerlerinden ka“fa tutun. 5. Zincir istenen gerilime ulastiginda, kilitleme somunlarini
4. Kesim basincini kesimin sonuna dogru birakin. sikin.

6. Alttaki kilavuz gubugun ortasindaki zinciri gubuktan
uzaga dogru ¢ekin. Zincir kilavuzu ve kilavuz gubuk
arasindaki bosluk 3 mm ve 4 mm arasinda olmalidir.

Zincirin yere temas etmesine izin vermeyin.

Tomruklama islemi tamamlandiginda, 52 Y. ACL AYICI MIKTARINI
1. Tetigi serbest birakin. AYARLAYIN
2. Elektrikli testereyi tamamen durdurun.

Sekil 16.

%)

Testereyi agagtan agaca tasiyin.
Anahtarla yag miktarimi kesme ihtiyacina gore ayarlayn.

5 BAKIM 1. Makinenin altindaki ayar vidasint bulun.

. 2. Yag miktarini artirmak i¢in viday saat yoniinde gevirin.
A [KAZ 3

Yag miktarini azaltmak i¢in viday1 saat yoniiniin tersine

Fren sivilarinin, benzin, petrol bazli malzemelerin plastik gevirin.

pargalara temas etmesine izin vermeyin. Kimyasallar

plastige zarar verebilir ve plastik maddeyi hizmet dis1 53 KESICILERI KESKINLESTIRIN
birakabilir. )

Zincirin tahtaya girmesi kolay degilse, kesicileri

A IKAZ keskinlestirin.

Plastik muhafaza veya parcalarda giiglii solvent veya
deterjanlar kullanmayn.

Onemli bileme islerinin elektrikli bileyicisi olan bir servis
merkezi tarafindan yapilmasini tavsiye ederiz.

A UYARI
Bakimdan 6nce makineden akiiyii ¢ikarin. Sekil 16-19.
1. Zinciri gerdirme.
5.1 ZINCIR GERGINLIGINI 2. Kesicilerin késesini 5/32 ing (4 mm) ¢apinda yuvarlak bir
AYARLAYIN bileyici ile keskinlestirin.
Sekil 2-7. 3. Ust plakay1, yan plakayi ve derinlik gostergesini diiz bir

bileyici ile keskinlestirin.
Bir zinciri ne kadar ¢ok kullanirsaniz o kadar uzun olur. Bu
sebeple gevsekligi elimine etmek i¢in zingiri diizenli olarak
ayarlamaniz 6nemlidir.

4. Tum kesicileri belirtilen agilara ve ayni uzunlukta bileyin.

Zinciri miimkiin oldugunca siki gerdirin, ama elinizle
serbestce cekemeyecek kadar gerin olmasin.

A UYARI

Gevset bir zincir disari atlayabilir ve ciddi yaralanmalara ve
hatta 6liimciil yaralanmalara sebep olabilir.
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islem sirasinda,

Bileyiciyi bilenecek yiizeyle diiz olacak sekilde tutun.
Bileyici gubugunun orta noktasini kullanin.

Yiizeyi keskinlestirirken hafif ancak sert bir basing
uygulayn.

Her doniis darbesinde bileyiciyi kaldirin.

Kesicileri bir tarafa keskinlestirin ve ardindan diger
tarafa dogru hareket ettirin.

Zinciri su durumlarda degistirin:

5.4

Kesme kenarlarinin uzunlugu 5 mm'den az.

Tahrik baglantilari ve perginler arasinda ¢ok fazla bosluk
var.

Kesim hiz1 yavag

Zinciri bir¢ok kez bilediniz ama kesme hizi artmadi.
Zincir yipranmus.

KILAVUZ CUBUGU BAKIMI

Sekil 20-21.

Cubuktaki asinmayi simetrik tutmak igin periyodik olarak
dondiiriildiigiinden emin olun.

Burun zincir dislisi tizerindeki yataklari (mevcutsa)
siringayla (dahil degildir) yaglayin.

Cubuk yivini kazima kancastyla (dahil degildir)
temizleyin.

Yaglama deliklerini temizleyin.

Kenarlardan ¢apaklari alin ve kesicileri diiz bir bileyici ile
tesviye edin.

Cubugu su durumlarda degistirin:

6

Yiv, siiriicli baglantilarmin yiiksekligine gore (asla yere
degmemesi gereken) uygun degildir.

Kilavuz ¢ubugun igi asinmis ve zinciri bir tarafa
yasliyorsa.

TASIMA VE DEPOLAMA

Makineyi tagimadan 6nce, daima

Akiiyli makineden ¢ikarin.
Kilit agma diigmesinden ellerinizi uzak tutun.
Kini kilavuz ¢ubuga ve zincire koyun.

Makineyi depoya kaldirmadan 6nce, daima

Makinedeki tiim yag artiklarini alin.

Akiiyii makineden ¢ikarin.

Makineden istenmeyen tiim malzemeleri temizleyin.
Depolama alaninin sunlara uygun oldugundan emin olun.

¢ Cocuklarin erigsiminde degildir.

« Bahge kimyasallar1 ve buz ¢oziicii tuzlar gibi
korozyona neden olabilecek maddelerden aridir.

7 SORUN GIDERME

Sorun

Olas1 neden

Céziim

Kilavuz gubuk ve
zincir 1sinmis ve
duman ¢ikiyor.

Zincir gerginligini

Zincir gok stki.
ayarlayin.

Yag haznesi bos. | Yag ekleyin.
Kilavuz gubugunu

Kirlenme bosaltma
yuvasinin tikan-
masina neden olur.

sokiin ve bosaltma
yuvasini temi-
zleyin.

Kirlenme yag haz-
nesinin tikanmasi-
na neden olur.

Yag haznesini te-
mizleyin. Yeni
yagi ekleyin.

Kirlenme, kilavuz
gubugun ve yag
haznesinin ka-
pagimin tikanmasi-
na neden olur.

Kilavuz ¢ubugunu
ve yag haznesinin
kapagini temi-
zleyin.

Kirlenme, zincir
dislisi veya kila-
vuz tekerleklerin
tikanmasina neden
olur.

Zincir dislisi ve ki-
lavuz tekerlekleri-
ni temizleyin.

Motor galistyor
ancak zincir don-
miiyor.

Zincir ¢ok siki.

Zincir gerginligini
ayarlaym.

Kilavuz ¢ubuk ve
zincir hasarli.

Gerekiyorsa, kila-
vuz ¢ubugunu ve
zinciri degistirin.

Motor hasarli.

1. Akiiyl maki-
neden ¢ikarin.

2. Kilavuz gu-
bugun ka-
pagini ¢ikarin.

3. Cubuguve
testere zinciri-
ni ¢ikarin.

4. Makinenin te-
mizlenmesi.

5. Akiyi takin
ve makineyi
kullanin.

Zincir diglisi do-
nerse, motorun
dogru sekilde cal-
1st1g1 anlamia
gelir. Aksi tak-
dirde servis mer-
kezini arayim.




Sorun Olasi neden Coziim Yiiksiiz hiz 25 m/s

Motor calistyor ve Testere zincirini Kilavuz ¢ubuk uzunlugu 381 mm

Zincir' di%niiyor, an- Zincir kiint. keilfin'le'gtirin veya Zincir durus yeri 02s

cak zincir kesmiy- degistirin.

or Zincir yanlis Zincir halkasini Zincir yag1 kapasitesi 250 ml
yonde. diger yone gevirin. Agirlik (akii harig) 5.35kg

Zincir sik1 veya
gevsek.

Zincir gerginligini
ayarlayin.

Olgiilen ses basing diizeyi

Lpa= 92 dB(A), Kpa=3
dB(A)

uyor.

Makine ¢alismiy- Devre dis1 birak-
or. Zincir freni dev- | mak i¢in zincir
reye girmis. frenini kullanici-
nin y6niinde gekin.
Akiiyii taktiginiz-
Makine ve akii da pil serbest bir-
dogru sekilde akma diigmesinin
baglanmamus. tikladigindan emin
olun.
Pil seviyesi diisiik. | Akiiyii sarj edin.
1. Kilit agma
diigmesine ba-
Kilit agma diigme- sin ve basil
si ve tetik ayni1 an- tutun.
da itilmemis. 2. Makineyi bag-
latmak igin te-
tigi itin.
Pil gok sicak veya Akii ve sarj cihazi
gok soguk. kilavuzuna bagvur-
un.
Motor calistyor, Tetigi serbest bira-
ancak testere Makine, PCB'yi kin ve makineyi
dogru sekilde kes- | korumak igin kor- | tekrar baglatin.
miyor veya motor |uma modundadir. | Makineyi kesmeye
3 saniye sonra dur- zorlamayin.

Pil tamamen sarj
olmamugtir.

Akiiyii sarj edin.
Dogru sarj prose-
diirleri igin akii ve
sarj cihazi kilavu-
zuna bakin.

Zincir yaglanma-
mis.

Siirtiinmeyi azalt-
mak i¢in zinciri
yaglaym. Kilavuz
gubugun ve zincir-
in yeterli yag ol-
madan ¢alismasina
izin vermeyin.

Yanlis akii depola-
ma sicaklig1

Akiiyii ortam sica-
kligmna diisene ka-
dar sogutun.

Olgiilen ses gii¢ diizeyi Lya=102.7 dB(A), Kya=3
dB(A)

Titresim 4.07 m/sn? , K = 1,5 m/sn?

Zincir 95TXL064X

Kilavuz ¢ubuk 150MLBKO041

Akii modeli 82V180, 82V290P, 82V360,

82V580P ve diger BAB ser-
ileri

Sarj cihazi modeli

82C6 ve diger CAB serileri

IPX

1PX4

9 AB UYGUNLUK BEYANI

Ureticinin ad1 ve adresi:

Ad: GLOBGRO AB
Globe Group Europe
Adres: Riggaregatan 53, 211 13 Malm, Isveg

Teknik dosyay1 derlemek igin yetkili kiginin ad1 ve adresi:

Ad:
Adres:

Micael Johansson

Riggaregatan 53, 211 13 Malms, Isveg

isbu belge ile, bu iiriine iliskin olarak asagidakileri beyan

ederiz

Kategori:
Model:

Seri numarast:

Yapim Yili:

Zincirli testere
82CS34(CSB403)

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

Uriin derecelendirme etiketine ba-
kin

e 2006/42/EC sayil1 Makine Direktifinin ilgili hiikkiimlerine

uygundur.

« agagidaki diger AB Direktiflerinin hiikiimlerine

uygundur:

8 TEKNIK VERILER « 2014/30/EU
« 2000/14/EC & 2005/88/EC

82V DC e 2011/65/EU & (EU)2015/863

| Voltaj
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Ayrica, agagidaki Avrupa uyumlagtirilmig standartlarinin
(pargalarinin/maddelerinin) kullanildigini beyan ederiz:

* EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

Olgiilen ses giig dii-  Lya: 102.7 dB(A)
zeyi:
Garanti edilen ses gii- Ly g: 106 dB(A)

cii seviyesi:

Uyum degerlendirme metodu Ek V Direktifi 2000/14/EC.

AT tip inceleme sertifikasi numarasi:MD-286 diizenleyen
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Yer, tarih: Malmg, imza: Ted Qu, Kalite Direktorii

Ted Qu
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Lietuviy k.

1 APRASYMAS

1.1  PASKIRTIS

Grandininis pjuklas yra skirtas pjauti Sakoms, kamienams,
malkoms ir sijoms, kuriy skersmuo priklauso nuo

kreipiamosios juostos ilgio. Jis yra skirtas tik medienai pjauti.

Pjukla gali naudoti tik tik suaugg asmenys tik lauke ir namy
reikmeéms.

Nenaudokite grandininio pjuklo jokiam kitam tikslui, nei
nurodyta pirmiau.

Sio grandininio pjiklo negalima naudoti profesionalioms
gen¢jimo paslaugoms teikti. Jo negali naudoti vaikai arba
asmenys, nedévintys atitinkamy asmeninés apsaugos
priemoniy ir drabuziy.

1.2 APZVALGA

1 Kreipiamosios 22 Pjoviklis
juostos gaubtas 23 Medzio leidimo
2 Priekinés rankenos kryptis
apsauga / grandinés 24 Pavojinga zona
stabd?ls 25 Atsitraukimo kelias
3 Priekiné rankena .
P 26 Medzio virtimo
4  Jjungimo ir i§jungimo kryptis
jungiklis .
Blokavimo mygtukas 27 Kpjova
3 avimo mygius 28 Medsio leidimo
6 Pagrindinis jungiklis uzpakaliné jpjova
7 Alyvos bakelio 29 Lankstas
dangtelis & L
. . 30 Saky pjovimas
8 Alyvos indikatorius . .
. i 31 Palikite atramines
9 Amgrtl;atorlus su Sakas, kol
Smaigais nesupjaustéte
10 Pjtklo grandiné kamieno
11 Kreipiamoji juosta 32 Per visg ilgj paremtas
12 Galiné rankena rastas
13 Grandinés jtempimo 33 Pjaukite i§ virSaus
varztas (ant ozio) ir
14 Grandinés dangtelis nepjaukite .Zemes
15 Grandinés dangtelio 34 Paremtas vienas rasto
1s galas
verzles g
16 Grandinés jtempimo 35 P(? ?Zlﬁ
varztas 36 Vir§ ozio
17 Zvaigzduté 37 Paremti abu rasto
18 Baterijos atjungimo galai )
mygtukas 38 Rasto pjaustymas
19 Alyvos istekéjimo 39 Pjaudami stovékite
anga ikalnéje, nes rastas
20 Juostos griovelis gali ridentis
21 Grandininés pavaros 40 Raktas

grandys

2 BENDRIEJI SAUGOS

ISPEJIMAI

A [SPEJIMAS

Perskaitykite visus su $iuo jrenginiu pateiktus saugos
ispéjimus bei instrukcijas, perZiarékite paveikslus ir
susipaZinkite su specifikacijomis. Nesilaikant visy toliau
pateikty instrukcijy, galima patirti elektros smiigj, sukelti
gaisrq ir (ar) sunkiai susizaloti.

I$saugokite visus jspéjimus ir nurodymus, kad prireikus
galétuméte pasiZitiréti.

Ispéjimuose naudojamas terminas ,, elektrinis jrankis* reiskia
prie maitinimo tinklo jungiamq (laidinj) elektrinj jrankj arba
baterijos energijq naudojantj (belaidj) elektrinj jrankj.

MONTAVIMAS

3

A JSPEJIMAS

Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus ir jy
nemodifikuokite.

A JSPEJIMAS

Kol nesurinkote visy daliy, nejstatykite akumuliatoriaus.

31

IRENGINIO ISPAKAVIMAS

A JSPEJIMAS

Prie$ naudodami jsitikinkite, ar tinkamai surinkote jrenginj.

198

A JSPEJIMAS

» Jeigu yra pazeisty daliy, jrenginio nenaudokite.

» Jeigu daliy triksta, jrenginio nenaudokite.
+ Jeigu dalys paZeistos arba jy triksta, kreipkités |
techninés priezitiros centra.

Atidarykite pakuotg.
Perskaitykite déz¢je esanCius dokumentus.
I8 dézés isimkite visas nesumontuotas dalis.

ISimkite jrenginj i§ dézés.

S

Déze ir pakuote iSmeskite laikydamiesi atitinkamy
reikalavimy.

A JSPEJIMAS
Dél savo saugumo baterija prijunkite tik iki galo surinke
visg jrankj.

JUOSTOS IR GRANDINES TEPIMO
ALYVOS PAPILDYMAS

Patikrinkite alyvos lygj jrenginyje. Jei alyvos lygis zemas,
papildykite juostos ir grandinés tepimo alyvos toliau nurodyta
tvarka.

3.2



Lietuviy k.
i SVARBU A JSPEJIMAS

Naudokite tik grandinéms ir grandiniy tepalinéms skirta » Jei sugadintas akumuliatorius arba jkroviklis, pakeiskite
juostos ir grandinés tepimo alyva. akumuliatoriy arba jkroviklj.

»  Pries jstatydami arba iSimdami akumuliatoriy,

i PASTABA sustabdykite jrenginj ir palaukite, kol sustos variklis.

Irenginys i gamyklos i§siun¢iamas be juostos ir grandinés : PerSkalt.yklt?’ sup r?SklteA v adovaukljc ©s .
tepimo alyvos akumuliatoriaus ir jkroviklio vadovo instrukcijomis.

1. Sulyginkite akumuliatoriaus briauneles su

1. Atsukite alyvos bakelio dangtelj. akumuliatoriaus skyriaus grioveliais.
2. Ipilkite j alyvos bakelj alyvos. 2. Istatykite akumuliatoriy j akumuliatoriy skyriy iki galo,
3. Pildami alyva stebékite alyvos indikatoriy, kad j bakelj iki jis uzsifiksuos.

nepatekty jokiy tersaly. 3. Kai idgirsite spragteléjimg, tai reiks, kad akumuliatorius
4. Uzdékite alyvos bakelio dangtelj. Isistate.
3. Dangtelj priverZkite. 3.5 AKUMULIATORIAUS ISEMIMAS
6. ki virSaus uzpildyto alyvos bakelio pakanka 15-40 darbo

minuéiy. 2 pav.

1. Nuspauskite ir laikykite akumuliatoriaus atkabinimo
mygtuka.

i SVARBU

Nenaudokite ne§varios, panaudotos ar uzterstos alyvos. 2

. o ) Isimkite akumuliatoriy i§ prietaiso.
Galite sugadinti juosta ar granding.

4 DARBAS
3.3  KREIPIAMOSIOS JUOSTOS IR

GRANDINES MONTAVIMAS i PASTABA

Paveikslas 1-7. Pries perkeldami jrenginj iSimkite i§ jo sudéting baterijg ir

1. Raktu atsukite grandinés gaubto verzles nelaikykite ranky prie blokavimo mygtuko.

2. Nuimkite grandinés gaubta. .
ek 1 i SVARBU
) . is istatvkite i iuost ioveli.
randinings pavaros grandis jstatykite } juostos griovel; Kiekvieng kartg prie§ naudodami patikrinkite grandinés
4. Grandinés pjoviklius nustatykite grandinés sukimosi jtempima.
kryptimi.
5. Istatykite j vieta granding taip, kad jos kilpa biity uz 4.1 GRANDINES TEPIMO
Kreini 108 TUOSTOS.
reipiamosios juostos. TIKRINIMAS
6. Laikykite granding ir juosta.
Uzdekite grandinés kilpa ant Zvaigzdutés. 1 PASTABA
8. Grandinés jtempimo varZtas turi jsistatyti j atitinkama Nenaudokite jrenginio, jei jis tinkamai netepamas.

anga grandinés kreipiamojoje juostoje.

9. Uzdékite grandinés gaubta. Paveikslas 1

10. Jtempkite grandine. Skaitykite skyriuje Sureguliuokite L. Alyvos lygj tikrinkite stebédami alyvos indikatoriy.

grandinés jtempimgq. 2. Jei reikia, jpilkite tepimo alyvos.

. Tinkamai jtempg granding, priverzkite grandinés gaubto

verzles. 42  MASINOS LAIKYMAS RANKOMIS
i PASTABA Paveikslas 8

1. Grandininj pjukla laikykite viena ranka suéme uz galinés
rankenos, o kita ranka — uz priekinés rankenos. Pjaudami
irankj visada laikykite abiem rankomis.

Uzdéje nauja granding, paleiskite grandininj pjukla 2-3
minutéms, kad iSbandytumeéte granding. Po pirmojo
naudojimo grandiné pailgéja, todel patikrinkite jtempimag ir,
jeigu reikia, jtempkite.

2. Rankenas tvirtai suimkite visais pirstais.

3. Prieking rankeng laikykite suéme taip, kad nykstys biity
3.4 AKUMULIATORIAUS ISTATYMAS rankenos apacioje.

Paveikslas 2
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4.3 IRENGINIO PALEIDIMAS
Paveikslas 1

1. Paspauskite jjungimo ir i§jungimo jungiklj.

2. Paspauskite blokavimo mygtuka.

3. Blokavimo mygtuka laikydami nuspausta, paspauskite
jungiklj.

4. Atleiskite blokavimo mygtuka.

i SVARBU

Norint paleisti grandininj pjiikla, reikia atjungti grandinés
stabdj. Stabdj aktyvuokite pastumdami j priekj rankos
apsauga.

4.4 IRENGINIO SUSTABDYMAS
Paveikslas 1.
1. Atleiskite jungiklj, kad jrenginys sustoty.

45 GRANDINES STABDZIO
JJUNGIMAS

A [SPEJIMAS

Jasy rankos visada turi bati ant rankeny.

Paveikslas 22

1. Paleiskite jrenginj.

2. Pasukite savo kairiaja rankg aplink prieking rankena, kad
isijungty grandinés stabdys.

3. Patraukite rankenos apsaugg (grandinés stabdj) link
priekines rankenos, kad grandinés stabdys isijungty.

4. Pries jrenginj naudodami kreipkites j jgaliotaji techninés
priezitiros centra, kad suremontuoty, jei:
*  Grandings stabdys i$ karto nesustabdo grandingés.
«  Grandinés stabdys nesifiksuoja i§jungtoje padétyje.

4.6 MEDZIO NULEIDIMAS
Paveikslas 9-10.

Pirma kartg pjiikla naudojantiems asmenims
rekomenduojama pradzioje jj iSbandyti, pjaunant rastus ant
ozio.

Pries leisdami medj patikrinkite, ar:

+ I8laikytas minimalus atstumas tarp medzio leidimo ir
rasty pjovimo viety (jis turi bati du kartus didesnis uz
medzio aukstj).

*  Arleidziamas medis:

*  Nesuzeis aplinkiniy Zzmoniy.

*  Neuzklius uz oro elektros linijy laidy. Jeigu medis
kliudo elektros linijos laidus, nedelsiant praneskite
Sias linijas priziGrin¢iai jmonei.

*  Nesugadins turto.

*  Operatorius néra pavojingoje zonoje, pavyzdziui,
nuokalngje.

»  Atsitraukimo keliai atgal ir jstrizai medzio leidimo
krypties laisvi. Medzio leidimo kryptis priklauso nuo:
« Natiiralaus medzio pasvirimo.
«  Kaurioje pus¢je yra didesnés $akos.
«  Ve¢jo krypties.

* Ant medZio pjovimo vietoje néra purvo, akmeny,
atSokusios zievés, viniy ar kabiy.

1. Apacioje jpjaukite medZio kamiena. Si iSpjova turi
buti:
a) 1/3 medzio skersmens gylio.
b) Statmena medzio leidimo krypciai.

A PERSPEJIMAS

Si pjovimo lygio i¥pjova padeda apsaugoti nuo pjiklo
grandinés ar kreipiamosios juostos sugnybimo, kai
pjaunate antraja iSpjova.

2. Nuleidimo pjivj atlikite 50 mm ar auk$¢iau uz lygio
iSpjova. Si i§pjova turi bti:
a) Lygiagreti lygio iSpjovai.
b) Turi likti pakankamai nejpjauto medzio, kuris likty
kaip asis ir apsaugoty medj nuo susisukimo ir
nuvirtimo netinkama kryptimi.

Kai nuleidimo pjuvis priartéja prie asies, medis nuvirsta.
Nutraukite nuleidimo pjavj, jei medis:
*  Nevirsta reikiama kryptimi, arba

« Pasvyra atgal prispausdamas pjovimo juostg ir
granding jpjovoje.

3. Panaudokite nuleidimo pleiSta pjiaviui atverti ir
medZiui nuversti reikiama kryptimi.

4. Kai medis pradeda virsti,
a) IStraukite i$ pjavio vietos grandininj pjukla.
b) Sustabdykite jrenginj.
c) Padekite jrenginj ant Zemés.
d) Pasifalinkite atsitraukimo keliu. Saugokités Saky vir§
galvos ir nesuklupkite ant klitciy.

47 MEDZIO SAKU NUPJAUSTYMAS
Paveikslas 11.

Sakos nupjaustomos nuo nuleisto medzio.

1. Palikite didesnes Sakas zemés puséje, kad medzio
kamieng iSlaikyty pakilusj nuo zemés.

2. Mazesnes Sakas nupjaukite vienu pjaviu.
3. Itemptas Sakas pjaukite nuo apacios j virsy.

4. Palikite didesnes apatines Sakas kaip atrama, kol nuo
kamieno nupjausite visas $akas.

4.8 RASTO PJOVIMAS
Paveikslas 12-15.
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Rasto pjaustymu vadinamas rasto pjaustymas atkarpomis. A ISPE JIMAS

Islaikykite pusiausvyrg. Jei jmanoma, pakelkite rasta ant ; . - - — —
Sakuy, kity rasty ar atramos. Lals;/a grandiné gali i$8okti ir sunkiai arba net mirtinai
suzaloti.

» Jei rastas remiasi visu savo ilgiu, pjaukite i§ virSaus.

» Jeigu rastas paremtas viename gale: A PERSPEHMAS

1. PradZioje i8 apatios ipjaukite 1/3 skersmens. Granding, juosta ar vietas $alia grandinés lieskite tik
2. Antrajj pjuvj atlikite i virSaus ir nupjaukite iki galo. uZsimove apsaugines pirstines.

Jeigu rastas paremtas abiejuose galuose:

1. Sustabdykite jrenginj.
1. Pradzioje i§ viraus jpjaukite 1/3 skersmens.

2. Raktu atlaisvinkite tvirtinimo verzles.

2. Antrajj 2/3 skersmens pjuvj atlikite i§ apacios ir

nupjaukite iki galo. i PASTABA
* Jeigu rastas yra ant Slaito: Norint sureguliuoti grandinés jtempima, nebiitina nuimti
1. Atsistokite jkalnégje. grandinés gaubto.
2. Valdykite grandininj pjikla. 3. Jei grandinés jtempima norite padidinti, grandinés
3. Tvirtai laikykite pjikla uz rankeny. reguliavimo varzta sukite pagal laikrodzio rodykle.
4. Baigdami pjauti sumazinkite pjuklo spaudima. 4. Jei grandinés jtempima norite sumazinti, grandinés
i PASTABA reguliavimo varztg sukite prie§ laikrodzio rodykle.

5. Tinkamai jtempg granding, priverzkite tvirtinimo verzles.

Grandiné neturi liesti Zemés.

6. Suimkite granding ties pjovimo juostos apatinés dalies
viduriu ir jg atitraukite nuo pjovimo juostos. Tarpelis tarp

Baige pjaustyti rasta: DA A :
grandings kreipian¢iyjy nareliy ir pjovimo juostos turi
1. Atleiskite gaiduka. biiti 3-4 mm.
2. Galutinai sustabdykite grandininj pjukla. .
3. Perneskite grandininj pjiikla prie kito medzio. 5.2 TEPIMO PRIEMONES KIEKIO
. L REGULIAVIMAS
5 TECHNINE PRIEZIURA )
16 paveikslas

A PERSPEJIMAS Sureguliuokite tepimo priemonés kiekj raktu pagal pjovimo

i iy skyscio, benzi - ikalavimus.
Venkite stabdZiy skys¢io, benzino, naftos pagrindu reikalavimus

pagaminty medziagy patekimo ant plastikiniy daliy. 1. Reguliavimo varZtas yra jrenginio apacioje.
Chemikalai gali pazeisti plastikines dalis arba plastikas gali 2. Sukite varta pagal laikrodzio rodykle, kad padidintuméte
tapti netinkamu naudojimui. tepimo priemonés kieki.

5 3. Sukite varztg prie§ laikrodzio rodykle, kad
A PERSPEJIMAS sumazintuméte tepimo priemones kiekj.

Nenaudokite aktyviy tirpikliy arba plovikliy plastikiniam

korpusui arba komponentams. 5.3 PJOVIKLIU GALANDIMAS
5 Pjoviklius reikia galgsti tuomet, kai grandiné sunkiai
A ISPEJIMAS isipjauna j medj.
Pries atlikdami techning priezifira, i§imkite akumuliatoriy i§ .
prietaiso. 1 PASTABA
Rekomenduojame, kad galandimo darbus atlikty techninés
5.1 GR ANDINES ITEMPIMO priezifiros centras, turintis elektrinj galastuva.
REGULIAVIMAS Paveikslas 16-19.
Paveikslas 2-7. 1. Grandinés jtempimas.
Kuo daugiau naudojate granding, tuo ji labiau ilgeja. Todel 2. Pagalaskite pjovikliy kampus 4 mm (5/32 colio)
svarbu reguliariai reguliuoti grandinés jtempima ir sumazinti skersmens apvalia dilde.
per didelj laisvuma. 3. Pagalaskite virSuting plokstelg, Soning plokstelg ir gylio
Kaip galima labiau jtempkite granding, bet nepertempkite. matuoklj plokscia dilde.
Granding turite laisvai sukti ranka. 4. Visus pjoviklius pagalaskite islaikydami vienoda

nustatyta kampa ir ilgj.
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i PASTABA

Proceso metu:

« Dildg laikykite priglausta prie galandamo pavirsiaus.

*  Galaskite dildés vidurine dalimi.

«  Galasdami pavir$iy spauskite nestipriai, tatiau tvirtai.

¢ Grjztamajame judesyje dildg atkelkite.

»  Visus pjoviklius pagalaskite vienoje puséje, o po to —
kitoje puséje.

Pakeiskite granding, jei:

*  Pjovimo briauny ilgis sumazéja tiek, kad nesiekia 5 mm.

e Tarp pavaros grandziy ir kniedziy atsiranda per didelis
tarpas.

» Pjuklas pjauna létai.

* Grandiné galandama daug karty, taciau pjovimo greitis
nedidéja. Grandiné sudilusi.

5.4  KREIPIAMOSIOS JUOSTOS

TECHNINE PRIEZIURA
Paveikslas 20-21.

i PASTABA

Kreipiamaja juosta reikia periodiskai apversti, kad ji
vienodai dilty.

1. Svirkstu (néra komplekte) sutepkite galinés zvaigzdutés
(jei yra) guolius.

2. Grandymo kabliuku (néra komplekte) i$valykite juostos
griovelj.

3. I8valykite tepimo angas.

4. Nuo pjovikliy briauny pasalinkite atplaiSas ir i§lyginkite
juos plokscia dilde.

Pakeiskite juosta, jei:

*  Griovelis neatitinka pavaros grandziy aukscio (grandys
nickada neturi liesti apacios).

» Kreipiamosios juostos vidus isdilgs ir grandiné vienoje
puséje nejtempta.

6 GABENIMAS IR
SANDELIAVIMAS

Pries perkeldami jrenginj visuomet:

» ISimkite i$ jrenginio sudéting baterija.

* Nelaikykite ranky prie blokavimo mygtuko.

* Ant kreipiamosios juostos ir grandinés uzdékite apsauginj
gaubta.

Pries padédami jrenginj j sandélj visuomet:

» IS prietaiso pasalinkite visus alyvos liku¢ius.

» ISimkite i$ jrenginio sudéting baterija.

*  Nuvalykite nuo jrenginio visus ne§varumus.

» Laikymo vieta turi bti:
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¢ Neprieinama vaikams.

*  Be korozija sukelian¢iy medziagy, pavyzdziui, sodo
chemikaly ar ledo tirpinimo drusky.

7  TRIKCIU SALINIMAS

Problema Galima prieZastis | Sprendimas

Krelplar'ncpl'Ju'osta Grandiné pernelyg Sureg}xl%uqklte .

ir grandiné jkaista | . grandinés jtempi-
jtempta.

ir skleidzia damus.

ma.

Alyvos bakelis
tuscias.

Ipilkite tepimo
alyvos.

Siukslés uzkimso
iSmetimo anga.

Nuimkite kreipia-
maja juosty ir idva-
lykite iSmetimo
anga.

Nesvarumai uz-
kimso alyvos ba-
kelj.

Isvalykite alyvos
bakelj. Ipilkite
naujos alyvos.

Siukslés uzkimso
kreipiamaja juosta
ir alyvos bakelio
dangtelj.

Nuvalykite krei-
piamaja juosty ir
alyvos bakelio
dangtelj.

Siukslés uzkimso
zvaigzdute ar krei-
piamuosius ratu-
kus.

I8valykite zvaigz-
dutg ir kreipia-
muosius ratukus.
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Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Problema

Galima prieZastis

Sprendimas

Variklis dirba, ta¢-
iau grandiné nesi-
suka.

Grandin¢ pernelyg
itempta.

Sureguliuokite
grandinés jtempi-
ma.

Kreipiamoji juosta
ir grandiné pazeis-
tos.

Pakeiskite kreipia-
maja juosty ir
granding, jei biiti-
na.

Sugadintas vari-
klis.

1. ISimkite i$ jre-
nginio sudé-
ting baterija.

2. Nuimkite krei-
piamosios
juostos gaubta.

3. Nuimkite juos-
ta ir pjiklo
granding.

4. T8valykite jre-
nginj.

5. Istatykite su-
déting baterija
ir paleiskite
irenginj.

Jeigu zvaigzduté
sukasi, tai reiskia,
kad variklis dirba
tinkamai. Jeigu ne-
sisuka, kreipkités i
techninés prie-
ziliros centra.

Variklis dirba ir
granding¢ sukasi,
taciau grandiné

nepjauna.

Grandin¢ atSipusi.

Pjuklo granding
pagalaskite arba
pakeiskite.

Grandiné sukasi
neteisinga krypti-
mi.

Apverskite grandi-
neés kilpa j priesin-
83 puse.

Grandiné pernelyg
itempta arba atsi-
palaidavusi.

Sureguliuokite
grandinés jtempi-
ma.
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Irenginys nepasi-
leidzia.

Jjungtas grandinés
stabdys.

Patraukite grandi-
nés stabdj link op-
eratoriaus, kad at-
jungtumete.

Prie jrenginio ne-
tinkamai prijungta
sudetiné baterija.

Patikrinkite, ar ba-
terijos atkabinimo
mygtukas spragte-
1i, kai jstatote su-

deting baterija.
Maza baterijos Tkraukite sudéting
ikrova. baterija.
1. Paspauskite ir
laikykite nus-
Blokavimo mygtu- paude blokavi-
kas ir jungiklis ne- mo mygtuka.

nuspaudziami vie-
nu metu.

2. Paspauskite
jungiklj, kad
paleistuméte
jrenginj.

Baterija pernelyg
ikaitusi ar atSalusi.

Skaitykite nurody-
mus baterijos ir
ikroviklio vadove.

Variklis dirba, tac-
iau grandiné tinka-
mai nepjauna, arba
variklis po maz-
daug 3 sekundziy
iSsijungia.

Irenginys persi-
junges | apsauginj
rezima, kad apsau-
goty mikroschemy
plokste.

Atleiskite jungiklj
ir vél paleiskite
irenginj. Nespaus-
kite jrenginio, kad
greiciau pjauty.

Baterija nejkrauta.

Ikraukite baterija.
Kaip teisingai
ikrauti baterija,
skaitykite baterijos
ir jkroviklio va-
dove.

Grandiné nesutep-
ta.

Sutepkite gran-
ding, kad suma-
zéty trintis. Ne-
dirbkite pjuklu tin-
kamai nesutepg
kreipiamosios
juostos ir grandi-
nes.

Netinkama bateri-
jos laikymo tem-
peratura.

Atvésinkite sude-
ting baterija iki
aplinkos tempera-
taros.

8 TECHNINIAI DUOMENYS

Jtampa 82V DC
Variklio stuikiy skai¢ius be 25 m/s
apkrovos

Kreipiamosios juostos ilgis |381 mm
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jos)

Grandingés sustabdymas <0.2s
Grandinés tepimo alyvos 250 ml
bakelio talpa

Svoris (be sudétinés bateri- |5.35 kg

ISmatuotas garso slégio ly-
gis

Loa=92 dB(A), Kpa=3
dB(A)

ISmatuotas garso galios ly-
gis

Lya= 102.7 dB(A), Kyyp= 3
dB(A)

Vibracija 4.07 m/s? , K = 1,5 m/s?
Grandiné 95TXL064X
Kreipiamoji juosta 150MLBKO041

Baterijos modelis 82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P ir kiti BAB mode-
liai

82C6 ir kiti CAB modeliai

Ikroviklio modelis

IPX IPX4

9 EB ATITIKTIES
DEKLARACIJA

Gamintojo pavadinimas ir adresas:

Pavarde: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Adresas: Riggaregatan 53, 211 13 Malmd, Svedija

Pavardé ir adresas jgalioto asmens, jgalioto parengti techning
dokumentacija:
Micael Johansson

Pavardé:

Adresas: Riggaregatan 53, 211 13 Malmé, Svedija

Siuo pareiskiame, kad gaminys

Kategorija: Grandininis pjiklas
Modelis: 82CS34(CSB403)
Serijos Nr.: 7r. gaminio techniniy duomeny eti-

kete

Pagaminimo metai: Zr. gaminio techniniy duomeny eti-

ketg

+  atitinka susijusias Masiny direktyvos 2006/42/EB
nuostatas.

+ atitinka toliau nurodyty EB direktyvy nuostatas:

*  2014/30/ES
*  2000/14/EB ir 2005/88/EB
*  2011/65/ES ir (ES) 2015/863

Be to, patvirtiname, kad buvo vadovaujamasi $iy Europos
darniyjy standarty dalimis ir salygomis:

e EN62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

ISmatuotas garso ga-
lios lygis:

Lya: 102.7 dB(A)

Garantuotas garso ga- Ly g0 106 dB(A)
lios lygis:

Atitikties jvertinimo metodas pagal 2000/14/EB direktyvos V
prieda.

EB tipo tikrinimo sertifikato numeris:MD-286 isdave SGS
Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki, Finland.

Vieta, data: Malmo, Parasas: Ted Qu, Kokybés direktor-
12.12.2021 ius

Ted Qu
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1 APRAKSTS

1.1  PAREDZETAIS LIETOJUMS

Sis kedes zagis ir paredzéts zaru, stumbru, balku un brusu
zagesanai, kuru diametrs atbilst sliedes grieSanas garumam.
Tikai kokmaterialu zagésanai.

Paredz@ts lictoSanai picaugusajiem majas apstaklos, arpus
telpam.

K&des zagis paredz&ts lietosanai tikai un vienigi ieprieks
mingtajiem m&rkiem.

Sis kedes zagis nav paredzéts profesionalai kokmaterialu
zageSanai. Nav paredz&ts lietoSanai berniem vai ari personam,
kuram nav atbilstosu individualo aizsarglidzeklu un apgérba.

1.2 PARSKATS
Auels Nr: 1-23

1. Vadotnes sliedes 23. Kiritiena virziens
parsegs 24 Bistamibas zona
2. P?lekééla roktura 25. Atkapsanas cels no
aizsargs/kedes kritosa koka
bremze . ..
- o ) 26. Gasanas virziens
3.  Prieksg&jais rokturis .
27. lezaggjums
4. leslégsanas/ . .
oo . 28. Zaggjuma vieta
izslégsanas slédzis - Y
. pretgji koka kriSanas
5. Bloké&sanas poga virzienam
6. leslégdanas sledzis 29. Enge
7.  Ellas tvertnes vacins 30. Nogazta koka
8. Ellas Iimena atzaroSana
indikators 31 Atstajiet zem balka
9. Buferkili zarus, kas zagéSanas
10. Zaga kede laika kalpos k§1
11. Vadotnes sliede atszl‘sfs, llfiz tiks .
A . sazagets viss balkis.
12. Aizmugurgjais .
rokturis 32 U;_zemes g_uloss,
i o visa garuma
13. Ke&des spriegojuma atbalstits balkis.
noregulesanas skriive . o
~ ~ 33 Zaggjiet no
14. Kedes parsegs augspuses (virs
15. K&des parsega atbalsta),
uzgriezni neiezaggjiet zeme
16. Zaga kédes 34 Balkis atbalstits tikai
spriegojuma viena gala
reguldsanas 35 Zem atbalsta
bultskriive .
36 Virs atbalsta
17. Ke&desrats . -
37 Balkis atbalstits abos
18. Akumulatora galos
atbrlv?sanas poga 38 Nogizta koka
19. Ellas izplades atvere sazagesana
20. Sliedes rieva 39 Zaggjot stumbrus,
21. K&des piedzinas kas p&c nozaggésanas
posmi var ripot, staviet
22. Griezgjs slipuma augSpusé
40 Uzgrieznu atsléga

2 VISPARIGI DROSIBAS

BRIDINAJUMI

A BRIDINAJUMS
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Izlasiet visus ar $o iekartu saistitos drosibas
bridinajumus, noradijumus, specifikacijas un aplikojiet
attelus. Visu turpmak uzskaitito dijumu neievérosana var
izraisit elektriskas stravas triecienu, aizdegsanos un/vai
nopietnas traumas.

Saglabajiet visus bridinajumus un noradijumus, lai tos art
turpmak varétu lietot.

Bridindjumos lietotais termins ,, elektroinstruments” attiecas
uz elektriski darbinamu instrumentu, kura barosanu
nodrosina elektrotikls (ar elektrokabeli) vai AKUMULATORS
(bez elektrokabela).

3 MONTAZA

A BRIDINAJUMS

Neparveidojiet vai neizmantojiet citus piederumus, kurus
nav ieteicis razotajs.

A BRIDINAJUMS

Neielieciet akumulatoru bloku, kamér nav samontétas visas
dalas.

3.1 IEKARTAS IZPAKOSANA

A BRIDINAJUMS

Pirms sakat lietot iekartu, parliecinieties, vai ta ir pareizi
salikta.

A BRIDINAJUMS

Neizmantojiet iekartu, ja tas dalas ir bojatas.
* Nedarbiniet ickartu, ja trukst kadas dalas.

» Jatrikst kadas dalas vai tas ir bojatas, sazinieties ar
servisa centru.

1. Atveriet iepakojumu.

2. Izlasiet komplektacijas karba ieklauto dokumentaciju.
Iznemiet no komplektacijas karbas visas nesamont&tas
dalas.

4. Iznemiet no komplektacijas karbas iekartu.

Atbrivojieties no karbas un iepakojuma atbilstosi
viet&jiem noteikumiem.

A BRIDINAJUMS

Jusu drosibas labad neievietojiet akumulatoru instrumenta,
kamér tas nav pilniba samont&ts.
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PIEVIENOJIET SLIEDEI UN
KEDEI SMERVIELU

3.2

Parbaudiet zagim ellas [imeni. Ja ellas limenis ir zems,
pievienojiet sliedes un kédes smérvielu turpmak noraditaja
veida.

i SVARIGI

Izmantojiet sliedes un k&des smérvielu, kas paredz&ta tikai
kédes ellosanai un ellotajiem.

i PIEZIME

Zagis no rupnicas tiek piegadats bez sliedes un k&des
smérvielas.

Atskriivgjiet un nonemiet ellas tvertnes vacinu.

2. Ielejiet ellas tvertn ellu.

3. Aplukojiet ellas indikatoru, lai parliecinatos, vai ellas
tvertng netriikst ellas.

4. Uzlieciet ellas tvertnei vacinu.
Pieskriivgjiet ellas tvertnes vacinu.

6. Ar pilniba uzpilditu ellas tvertni var stradat 15 - 40

mindtes.

Nelietojiet netiru, lietotu vai piesarnotu ellu. Tas var sabojat
sliedi vai kedi.

3.3  SLIEDES UN KEDES MONTAZA

Attels Nr. 1-7.

1. Atskruvgjiet ar uzgrieznu atslégu kédes parsega
uzgrieznus.

Nonemiet k&des parsegu.

Tevietojiet keédes piedzinas posmus sliedes gropé.
Uzlieciet k&des zobus k&des kustibas virziena.
Uzlieciet k&di ta, lai cilpa atrastos aiz sliedes.
Satveriet k&di un sliedi.

Uzlieciet k&des cilpu apkart kédesratam.

e S G

Kedes spriegosanas tapas atverei uz sliedes ir jasakrit ar
bultskriivi.

9. Uzlieciet k&dei parsegu.

10. Pievelciet k&di. Izlasiet informaciju sadala Noreguléjiet
kedei spriegojumu.

11. Kad kéde ir pietiekami labi nospriegota, pievelciet
uzgrieznus.

Ja kédes zagim ir uzlikta jauna kede, tad, pirms sakat zaget,
veltiet 2-3 miniites, lai to iem&ginatu. Jauna kéde pastiepjas
péc pirmas lietoSanas reizes, parbaudiet spriegojumu un, ja
nepieciesams, pievelciet k&di.

34 IEVIETOJIET AKUMULATORU
BLOKU
Attéls Nr. 2

A BRIDINAJUMS

+ Ja akumulatoru bloks vai lad&tajs ir bojats, tie ir
janomaina.

*  Pirms akumulatoru bloka ievieto$anas vai iznemsana
darbmasina ir jaaptur un jauzgaida, kamér apstajas
motors.

» Izlasiet, noskaidrojiet un izpildiet akumulatora un
ladétaja rokasgramata esoSos noradijumus.

1. Salagojiet akumulatoru bloka pacelSanas ribas ar rievam
akumulatora nodalijuma.

2. Spiediet akumulatoru bloku uz ick§u akumulatora
nodalfjuma, 1idz akumulatoru bloks nofiksgjas
vajadzigaja stavokli.

3. Akumulators biis pilniba ievietots tad, kad biis dzirdama
klikska skana.

AKUMULATORA BLOKA
IZNEMSANA

3.5
2 atteéls
1. Nospiediet un pieturiet akumulatora atbrivoSanas pogu.

2. Iznemiet no iekartas akumulatora bloku.

4 EKSPLUATACIJA

i PIEZIME

Ja zagis ir japarnes uz citu vietu, iznemiet no ta
akumulatoru un parvietoSanas laika neturiet rokas
blok&sanas pogas tuvuma.

Parbaudiet k&dei spriegojumu pirms katras lietoSanas reizes.

41 PARBAUDIET, VAI KEDE NAV
JAIEELLO

Nelietojiet zagi, ja kéde nav pietickami labi ieellota.

Attels Nr. 1
1. Parbaudiet sm&rellas Iimeni, aplikojot ellas indikatoru.

2. JanepiecieSams, pievienojiet vél smérvielu.

4.2  SATVERIET ZAGI.

Attéls Nr. 8

1. Turot kédes zagi, vienai rokai jaatrodas uz aizmugurgja
roktura, bet otrai — uz prieksgja roktura. Masinas
lietoSanas laika vienmer turiet to ar abam rokam.
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2. Turiet rokturi ar visu plaukstu. * Lietotajs neatrodas bistamaja zona, pieméram, slipuma

3. Tas rokas 1kskim, ar kuru turat prieksgjo rokturi, ir zemakaja dala.

jaatrodas zem roktura. *  Vai atkapsanas cela nav nekadu $kérslu, kas atrodas koka
kriSanas virziena aizmugur€ un pa diagonali no ta.
43 DARBMASINAS IESLEGSANA Krisanas virzienu nosaka:

_ »  Dabigais koka slipums.
Attels Nr. 1 . L
¢ Lielako zaru izvietojums.

1. Nospiediet ieslégsanas/izsleégsanas sledzi. . Vja virziens.

2. Nospiediet blokesanas pogu. ¢ Uz koka nav netirumu, akmenu, atlobijusies miza, naglu
3. Neatlaizot blok&Sanas pogu, nospiediet ieslégsanas sledzi. un skavu.
4. Atlaidiet blok&sanas pogu. 1. Vispirms iezagéjiet no apak3as. Iezagéjums ir javeic:

a) Aptuveni 1/3 no balka diametra.

b) Perpendikulari kriSanas virzienam.
Lai ieslégtu kédes zagi, jaizsledz kedes bremze. Aktivizgjiet

bremzi, pavirzot uz priek$u priek$gjo rokas aizsargu. A PIESARDZIBU
_ . Iezag@sana no apaksas uz aug$u palidz noverst zaga
4.4 ZAGA APTURESANA kedes vai sliedes iespiesanos, veicot otro iezaggjumu.
Attéls Nr. 1. 2. Zag€juma vietai koka gaSanas virziena jabuat ne

mazak ka 50 mm un augstak ka iezagéjuma vietai.

Parliecinieties, vai Sis iezagéjums tiek veikts:

4.5 KEDES BREMZES IESLEGSANA a) Paraléli pirmajam iezaggjuman.
- - b) Ta, lai tiktu atstata neparzagéeta koksnes dala, kas
A BRIDINAJUMS kalpo ka enge, kas novers koka sagasanos un

nogasanos nepareiza virziena.

1. Lai apturgtu zagi, atlaidiet ieslegsanas sledzi.

Rokturi vienm@r jatur ar abam rokam.

Kad zagg&jums koka gasanas virziena pietuvojas engei,

Ateels Nr. 22 koks sak krist. Partrauciet zagét, ja koks:
1. ledarbiniet darbmasinu. +  Negazas pareiza virziend; vai
2. Laiieslégtu k&des bremzi, ar kreiso roku pagrieziet « Parvietojas atpakal, ka rezultata sliede un k&de
prieksgjo rokturi. iestrégst griezuma vieta.
3. Lai izslégtu kédes bremzi, pavelciet roktura aizsargu/ 3. Lai atplestu iezagéjumu, ievietojiet taja gasanas kili
keédes bremzi virziena uz prieksgjo rokturi. un laujiet kokam nokrist pareizaja virziena.
4. Pirms nakamas lietoSanas reizes nogadajiet zagi uz 4. Kad koks sak gazties:
apstiprinatu servisa centru, lai saremont&tu, ja: a) Iznemiet no iezaggjuma kedes zagi.
*  k&des bremzes mehanisms nevar nekavéjoties apturét b) Apturiet zagi.
kedi; ¢) Nolieciet zagi uz zemes.
* kedes bremze nepaliek izslegta stavokli. d) Dodieties projam pa atkapsanas celu. Uzmanieties no
_ zariem, kuri atrodas virs jums, un pieversiet
4.6 KOKA GASANA uzmanibu sev zem kajam.
Attels Nr: 9-10. 47  ATZAROSANA

Lietotajam, kas pirmo reizi sak lietot zagi, balku zagesanai

ieteicams obligati izmantot steki vai citu ierici, uz kuras Auels Nr. 11.

novietot un zagét kokmaterialu. Nogaztu koku atzaro$ana lidzinas sazagesanai.

Pirms sakat gazt koku, parliecinieties, vai: 1. Atstajiet lielos zarus uz zagesanas beigam, lai balkis

*  Minimalais attalums starp zagéSanas un gasanas vietu ir zagesanas laika nepieskartos zeme.
lidzvertigs koka garumam, kas reizinats ar divi. 2. Nozaggjiet mazos zarus ar vienu piegdjienu.

*  ZagESanas un gasanas process: 3. Zaggjiet zarus virziena no apaksas uz augsu.
* Nevar radit citiem cilvekiem traumas. 4. PaSus pedgjos atstajiet lielos zarus, uz kuriem atbalstas
* Nesaskaras ar pakalpojumu ITnijam. Ja koks pieskaras svars.

pakalpojumu Iinijam, nekav&joties pazinojiet par to
pakalpojumu uznémumam.
«  Nevar radit paSuma zaud&jumus.
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48 SAZAGESANA

Attels Nr. 12-15.

Sazagesana ir balka zagésana mazakos gabalos. Saglabajiet
lidzsvaru. Ja iesp&jams, paceliet balki un atbalstiet uz zariem,
blukiem vai paliktna.

Ja balkis ir atbalstits abas malas visa garuma, saciet zaget
virziena no augsas uz leju.

Ja ir atbalstits viens balka gals:

1. Vispirms iezaggjiet 1/3 no diametra virziena no
apaksas uz augsu.

Otro iegriezumu veiciet virziena no augsas uz apaksu,
lai pabeigtu balka zagesanu.

Ja balkis ir atbalstits abos galos:

1. Vispirms iezaggjiet 1/3 no diametra virziena no
augsas uz apaksu.

P&c tam zaggjiet virziena no apaksas uz auggu,

iezaggjot 2/3 no diametra, satiekoties ar pirmo

zagejuma vietu.

Ja balkis atrodas slipuma:

Nostajieties slipuma aug§puse.

Vadiet kédes zagi.

Stingri satveriet rokturus.

S

Zaggjuma nosléguma samaziniet noslodzi.

Nelaujiet kédei saskarties ar zemi.

Kad zaggsana ir gala:

—_

Atlaidiet sledzi.
Apturiet k&des zagi pilniba.

W N

Parvietojiet kédes zagi uz citu koku.

APKOPE

A PIESARDZIBU

Bremzu $kidrumi, benzins, naftas bazes materiali nedrikst
nonakt saskar€ ar plastmasas dalam. Kimikalijas var izraistt
plastmasas bojajumus un padarit plastmasu par lietoSanai
nederigu.

A PIESARDZIBU

Nelietojiet plastmasas korpusa vai detalu tiriSanai specigus
§kidinatajus vai mazgasanas lidzeklus.

A BRIDINAJUMS

Pirms apkopes veikSanas no iekartas ir jaiznem akumulatora
bloks.

(9]
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51 NOREGULEJIET KEDEI

SPRIEGOJUMU
Attéls Nr. 2-7.

Jo vairak izmantosiet k&di, jo vairak ta izstiepsies. Tadgl ir
svarigi regulari pievilkt k&di.

Nospriegojiet k&di tik stingri, cik vien iesp&jams, bet ne parak
stingri, lai to var brivi pagriezt ar roku.

A BRIDINAJUMS

Valiga kéde var nonakt no sliedes un radit nopietnu vai pat
letalu ievainojumu.

A PIESARDZIBU

Pieskaroties k&dei, sliedei vai zonai ap k&di, lietojiet
aizsargcimdus.

1. Apturiet darbmasinu.

2. Atskruvgjiet ar uzgrieznu atslégu uzgrieznus.

K&des parsegs nav janonem, lai noregulétu kédes
spriegojumu.

3. Lai palielinatu k&des spriegojumu, pagrieziet k&des
regul&sanas skrivi pulkstenraditaja kustibas virziena.

4. Lai samazinatu k&des spriegojumu, pagrieziet k&des
regul&Sanas skravi pretgji pulkstenraditaja kustibas
virzienam.

5. Kad kéde ir pietiekami labi nospriegota, pievelciet
kontruzgrieznus.

6. Pavelciet kédi vadotnes sliedes apak$puseé tiesi pa vidu,
projam no sliedes. Atstarpei starp k&des vadotni un
vadotnes sliedi jabat no 3 1idz 4 mm.

5.2 SMERVIELAS DAUDZUMA

PIELAGOSANA

16. attéls.

Piclagojiet smérvielas daudzumu, pagrieZot ar uzgrieznu
atslegu atbilstosi grieSanas prasibam.

1. Iekartas apaksa jabut reguléSanas skrivei.

2. Lai palielinatu smérvielas daudzumu, pagrieziet skravi
pulkstenraditaja kustibas virziena.

3. Lai samazinatu smérvielas daudzumu, pagrieziet skriivi
pret&ji pulkstenraditaja kustibas virzienam.

53 ZOBU ASINASANA

Ja k&des iezagesana kokmateriala prasa piepiili, uzasiniet
zobus.

Iesakam nogadat uz servisa centru, kura ir elektriska
asinama ierice, lai veiktu svarigos asinasanas darbus.
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Attels Nr. 16-19. ¢ Uzlieciet sliedei un k&dei aizsargapvalku.

1.

Kedes spriegosana.

Pirms novietojat zagi uzglabasana — vienmer:

2. Asiniet zobu stiirus ar 5/32 collu (4 mm) licla diametra o Nofiriet no iekartas visu ellas atlikumu.
apalo vili. +  Izpemiet no zaga akumulatoru bloku.
3. Augsgjas plaksnes, sanu plaksnes un dziluma ierobezotaja «  lztiriet no zaga visus sveskermenus.
asinaSanai izmantojiet plakano vili. «  Parliecinieties, vai uzglabasanas vieta:
4. Novilgjiet visus zobus lidz noteiktam lenkim un vienada

garuma.

i PIEZIME

Procesa laika:

Turiet vili horizontali pret vilgjamo virsmu.

no otras puses.

Nomainiet k&di, ja:

5.4

Griezgjmalu garums kluvis Tsaks par 5 mm.

Starp piedzinas posmiem un kniedém radusies parak liela
atstarpe.

GrieSanas atrums ir 1&ns

K&de jau vairakkart ir uzasinata, bet grieSanas atrums nav
palielindjies. K&de ir nodilusi.

SLIEDES APKOPE

Attels Nr. 20-21.

Lai sliede nodiltu simetriski, ta ik p&c briza ir jaapgriez
otradi.

1.

Ellojiet kédesrata uzgala gultnus (ja tads ir) ar lirci
(komplektacija nav ieklauta).

2. Notiriet sliedes rievu ar skrapiti (komplektacija nav
icklauts).

3. Izfiriet elloSanas atveres.

4. Nonemiet no malam atskarpi un novilgjiet zobus ar

plakano vili.

Nomainiet sliedi, ja:

6

Rieva vairs neatbilst piedzinas posmu augstumam (kas
nekad nedrikst saskarties ar apaksgjo dalu).

Sliedes iekspuse ir nodilusi, kas liek k&dei liekties uz
vieniem saniem.

TRANSPQBTESANA UN
UZGLABASANA

Pirms parvietojat zagi — vienmer:

Iznemiet no zaga akumulatoru bloku.
Nekad neturiet rokas blok&$anas pogas tuvuma.
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* Nav pieejama bérniem.

* Neatrodas tuvu vielam, kas var izraisit koroziju,
pieméram, darza kimiskas vielas un atledosanas sali.

7 PROBLEMU NOVERSANA

dala damus.

*  Vilgjiet ar viles stiena vidusdalu. Problema Iesp&jamais celo- | Risinajums

«  Vilgjot virsmu, izdariet stipru spiedienu uz tas. nis

*  Katra atpakalgajiena vile ir janonem. Sliede un k&de ir | Parak stingri nos- | Noregulgjiet k&dei
*  Vispirms novilgjiet zobus no vienas puses un péc tam sakarsusas un iz- | priegota k&de. spriegojumu.

Tuksa ellas
tvertne.

Pievienojiet smér-
vielu.

Piesarnojums iz-
vades atveré rada
aizsprostojumu.

Nonemiet sliedi un
iztiriet izvades at-
veri.

Piesarnojums ellas
tvertné rada aiz-
sprostojumu.

Iztiriet ellas tvert-
ni. Pievienojiet
jaunu smérvielu.

Piesarnojums sli-
ede un ellas
tvertnes vacina ra-
da aizsprostojumu.

Iztiriet sliedi un el-
las tvertnes vaci-
nu.

Piesarnojums ké-

desrata vai ritenti-
nos rada aizspros-
tojumu.

Iztiriet kédesratu
un ritentinus.
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Sliede un kéde ir
bojatas.

Ja nepiecieSams,
nomainiet sliedi
un kedi.

Bojats motors.

1. Iznemiet no
zaga akumula-
toru bloku.

2. Nonemiet sli-
edes parsegu.

3. Nonemiet slie-
di un zaga ke-
di.

4. Notiriet zagi.

5. Tevietojiet
akumulatoru
bloku un ie-
darbiniet zagi.

Ja kédesrats grie-
Zas, tas nozimé, ka
motors darbojas
pareizi. Ja tas ta
nav, sazinieties ar
servisa centru.

Motors darbojas
un k&de griezas,
bet nezage.

Kéde nav pieticka-
mi asa.

Uzasiniet vai no-
mainiet zaga kedi.

Kéde uzstadita ne-
pareiza virziena.

Pagrieziet k&des
cilpu pretgja vir-
ziena.

Kede parak stipri
vai parak vaji nos-
priegota.

Noregulgjiet kedei
spriegojumu.

211

bremze.

Probléma Iespéjamais celo- | Risinajums Probléma Iesp€jamais celo- | Risinajums
nis nis

Motors darbojas, | Parak stingri nos- | Noregulgjiet kédei Zagi nevar iedar- Pavelciet kédes

bet k&de negriezas. | priegota k&de. spriegojumu. binat. Ieslégta kedes bremzi lietotaja

virziena, lai to iz-
slegtu.

Zagis un akumula-
tors nav pareizi sa-
vienoti.

Parliecinieties, vai,
ievietojot akumu-
latoru, akumula-
tora atlaiSanas po-
gai ir dzirdama
,klikska” skana.

Zems akumulatora
uzlades [imenis.

Uzladgjiet akumu-
latoru bloku.

Bloké&sanas poga
un slédzis nav
vienlaicigi no-
spiesti.

1. Nospiediet
blok&sanas po-
gu un pietur-
iet.

2. Laiiedarbina-
tu zagi, no-
spiediet ieslég-
Sanas sledzi.

Akumulators ir
parak karsts vai
parak auksts.

Izlasiet akumula-
tora un ladétaja ro-
kasgramatu.

Motors darbojas,
bet k&de negriez
pareizi, vai motors
apstajas apméram
péc 3 sekundeém.

Zagis parsledzies
aizsardzibas rezi-
ma, lai aizsargatu
PCB shémas plati.

Lai velreiz iedar-
binatu zagi, atlai-
diet ieslégsanas
slédzi. Nespiediet
zagi ar speku.

Nav uzladéts aku-
mulators.

Uzladgjiet akumu-
latoru. Lai uzzina-
tu, ka pareizi veikt
uzladi, izlasiet
akumulatora un la-
detaja rokasgrama-
tu.

K&de nav ieellota.

Teellojiet k&di, lai
samazinatu berzi.
Nelaujiet sliedei
un kédei darboties,
ja tas nav pietieka-
mi ieellotas.

Akumulators ne-
tick uzglabats par-
eiza temperatra.

Atdzesgjiet aku-
mulatoru bloku,
kamér ta tempera-
tlira samazinas
lidz apkartgjas
vides temperatiir-
ai.
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TEHNISKIE DATI

Spriegums

82V DC
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Atrums bez noslodzes 25 m/s

Sliedes garums 381 mm

Kedes apstasanas <0.2s

Keédes ellas tilpums 250 ml

Svars (bez akumulatoru blo- | 5.35 kg

ka)

Izméeritais skanas spiediena | L= 92 dB(A), K,z=3
limenis dB(A)

Izm@eritais skanas intensi- Lya=102.7 dB(A), Kya=3
tates Itmenis dB(A)

Vibracija 4.07 m/s?, K = 1.5 m/s?
Kede 95TXL064X

Sliede 150MLBKO041

Akumulatora modelis 82V180, 82V290P, 82V360,

82V580P un citas BAB séri-
jas

82C6 un citas CAB sgrijas
1PX4

Ladetaja modelis

IPX

ES ATBILSTIBAS
DEKLARACIJA

Razotaja nosaukums un adrese:

9

Nosaukums: GLOBGRO AB

Globe Group Europe

Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedri-

Jja

Personas, kura pilnvarota sastadit tehnisko dokumentaciju,
vards, uzvards un adrese:

Vards un uz- Micael Johansson
vards:
Adrese: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo, Zviedri-

Jja

Ar 80 m&s apliecinam, ka izstradajums

Motorzagis

82CS34(CSB403)

Kategorija:
Modelis:

S@rijas numurs: Skatit izstradajuma kvalitates mar-
k&jumu
Iekartas izlaides gads: ~Skatit izstradajuma kvalitates mar-

k&jumu

+ atbilst Direktivas Nr. 2006/42/EK par masinam
attiecigajiem noteikumiem.
» atbilst sekojosu EK direktivu noteikumiem:
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*  2014/30/ES
*  2000/14/EK un 2005/88/EK
e 2011/65/ES un (ES) 2015/863

Turklat m&s apliecinam, ka ir izmantoti $adi Eiropas
saskanotie standarti (dalas/klauzulas):

*  EN62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

IzmérTtais skanas in-
tensitates limenis:

Garant@tais skanas in- Ly g0 106 dB(A)
tensitates Imenis:

Lya: 102.7 dB(A)

Direktivas Nr. 2000/14/EK V pielikuma paredzéeta atbilstibas
novértgjuma metode.

EK tipa parbaudes sertifikata numurs:MD-286 izsniedza:
SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380 Helsinki,
Finland.

Vieta, datums: Mal-
mo, 12.12.2021

Paraksts: Kvalitates dalas direktors
Ted Qu

Ted Qu
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1 KIRJELDUS
1.1 EESMARK

See kettsaag on kavandatud oksade, tiivede, palkide ja
poomide 16ikamiseks, mille lubatud diameeter sdltub
juhtplaadi pikkusest. Saag on ette ndhtud ainult puidu
1dikamiseks.

Saagi tohib kasutada ainult vélistingimustes,
kodumajapidamises ja tdiskasvanute poolt.
Arge kasutage kettsaagi muul eesmirgil.

Seda kettsaagi ei tohi kasutada professionaalses
metsatoostuses. Kettsaagi ei tohi kasutada lapsed voi
piisavate isikukaitsevahenditeta ja kaitseriieteta isikud.

12 ULEVAADE
Joonised 1-23
1 Juhtlati kate 26 Langemissuund
2 Eesmise kdepideme 27 Silk
piire / ketipidur 28 Langetamise
Eesmine kéepide tagumine 15ige
Toiteliiliti (On/Off) 29 Hing
Lukustusnupp 30 Oksa ldige
Pédstik 31 Hoidke t66 objekt
Olipaagi kork maapinnast kdrgemal;

jétke toetusoksad

Olitaseme néidik tiive killge, kuni palki

Hambulised tugirauad Isigatakse.
Saekett 32 Palk on kogu ulatuses
11 Juhtlatt toetatud.
12 Tagumine kiepide 33 Ulevalt 1ikamisel
13 Keti pingutamise (Jarkamn?e ilevalt
kruvi alla) viltige
14 Keti kate maapinda 1dikamist.
Keti Katt trid 34 Palk on toestatud
15 Bell é é mutr ) ithest otsast
16 Sacketi pingutamise 35 Jarkamine alt iiles
polt ar
R 36 Jdrkamine ilevalt alla
17 Ketiratas
Akuvabast 37 Palk on toestatud
18 ~ .uv:d.as usnupp molemast otsast
19 Oli val?alase 38 Palgi jarkamine
20 Juht‘latl SO(?“ 39 Loikamisel seiske
21 Keti tooliilid alati {ilesmiige, sest
22 Laikur palk voib veerema
23 Langetamise suund hakat‘aA )
24 Ohuala 40 Mutrivoti
25 Evakuatsioonitee

2 ULDISED OHUTUSHOIATUSED

A HOIATUS

Lugege libi kdik elektritooriistaga kaasas olevad
hoiatused, juhised, joonised ja andmed. Alltoodud juhiste
eiramine voib pohjustada elektrilooki, tulekahju ja/voi
tosiseid vigastusi.

Siilitage hoiatused ja juhised hilisemaks kasutuseks.

Hoiatustes kasutatud termin "elektritéoriist” viitab voolu joul
(juhtmega) tootavale elektrilisele tooriistale voi aku joul
tootavale (juhtmeta) elektrilisele tooriistale.

3 PAIGALDUS

A HOIATUS

Arge kohandage ega valmistage tarvikuid, mis ei ole tootja
poolt soovitatud.

A HOIATUS

Arge pange akuplokki scadmele enne, kui kdik osad on
seadmele paigaldatud.

31

SEADME LAHTIPAKKIMINE
A HOIATUS

Enne kasutamist pange seade korrektselt kokku.

A HOIATUS

+  Arge kasutage seadet, kui seadme osad on kahjustunud.

+  Arge kasutage seadet, kui mdned osad on puudu.
»  Kui osad on kahjustunud voi puudu, votke tthendust
teenindusega.

Avage pakend.
Lugege kastis leiduvaid dokumente.
Votke koik osad kastist vélja.

Votke seade kastist vilja.

SO

Visake kast ja pakend &ra vastavalt kohalikele
eeskirjadele.
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A HOIATUS

Ohutuse huvides édrge paigaldage akut enne, kui tooriist on
téielikult kokku pandud.

LISAGE JUHTPLAADI JA KETI
MAARDEAINET

3.2

Kontrollige seadmes oleva dli taset. Kui dlitase on madal,
lisage juhtplaadi ja keti méérdeainet jargmiselt.
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Kasutage plaadi- ja ketimédéret, mis on ette ndhtud ainult
kettidele ja ketidlitajatele.

Seade tuleb tehasest juhtplaadi ja keti méardeaineta.

1. Vabastage ja eemaldage dlipaagi kork.
2. Pange 0li dlipaaki.

3. Jilgige dlitaseme ndidikut, veendumaks, et oli lisamise
ajal ei ole dlipaagis mustust.

4. Pange dlipaagi kork tagasi.
5. Keerake dlipaagi kork kinni.

6. Téiesti tdis dlipaagi mahust piisab 15-40 minutiks
toStamiseks.

Arge kasutage mustusesisaldusega, kasutatud voi muul
viisil saastunud dlisid. Need voivad juhtplaati voi ketti
kahjustada.

3.3 PANGE JUHTPLAAT JA KETT
KOKKU
Joonis 1-7.

1. Eemaldage keti katte mutrid mutrivdtme abil.
Eemaldage keti kate.

Pange keti to6liilid juhtplaadi soonde.

Paigaldage keti 1dikeliilid keti to6tamise suunas.
Paigaldage kett ja veenduge, et aas jdib juhtplaadi taha.
Hoidke ketist ja juhtplaadist kinni.

Pange keti aas imber ketiratta.

® N o kWD

Veenduge, et keti pingutamise tihvti ava juhtplaadil
sobitub korrektselt poldiga.

9. Paigaldage keti kate.
10. Pingutage ketti. Lugege Reguleerige keti pingutust.

11. Kui keti pingutus on sobiv, keerake mutrid kinni.

Kettsae kdivitamisel uue ketiga katsetage seda 2-3 minuti
jooksul. Uus kett venib pérast esimest kasutuskorda
pikemaks, seega kontrollige selle pingutust ja vajadusel
pingutage ketti.

3.4 PAIGALDAGE AKUPLOKK

Joonis 2
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A HOIATUS

»  Kui akuplokk voi laadija on kahjustatud, vahetage
akuplokk voi laadija vilja.

» Enne akuploki paigaldamist voi eemaldamist peatage
seade ja oodake, kuni mootor seiskub.

* Lugege, teadke ja jirgige aku ja laadija kasutusjuhendis
esitatud juhiseid.

1. Joondage akuploki sakid akupesa soontega.

2. Likake akuplokk akupesasse nii kaugele, et akuplokk
lukustub oma kohale.

3. Akuplokk on paigas, kui kuulete klopsatust.

3.5 AKUPLOKI EEMALDAMINE

Joonis 2

1. Vajutage ja hoidke aku vabastamise nuppu all.

2. Uhendage seadme akuplokk lahti.

KASUTAMINE

4

Seadme transportimisel eemaldage alati akuplokk ja hoidke
kéed lukustusnupust eemal.

Enne iga kasutuskorda kontrollige keti pingutust.

4.1 KONTROLLIGE KETI

MAARIMISE OLEKUT.

Arge kasutage seadet, kui kett ei ole piisavalt méritud.

Joonis 1
1. Kontrollige méardeaine taset dlitaseme naidikult.

2. Vajadusel lisage veel médrdeainet.

4.2 HOIDKE SEADMEST KINNI.

Joonis 8

1. Kettsae hoidmisel kasutage iihte kitt tagumisel
kédepidemel ja teist kétt eesmisel kdepidemel. Seadme
kasutamisel hoidke seda alati kahe kdega.

2. Hoidke kdepidemetest nii, et teie pdidlad ja sormed on
missitud imber kéepidemete.

3. Jalgige, et eesmist kdepidet hoidva kéde poial asub
kédepidemest allpool.

43 KAIVITAGE SEADE.

Joonis 1
1. Vajutage sisse-/viljaliilitit (On/OfY).
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2. Vajutage lukustusnuppu. *  Puu peal ei ole mulda, kive, lahtist koort, naelu voi
3. Vajutage paastikut, samal ajal lukustusnuppu all hoides. klambreid.
4. Vabastage lukustusnupp. 1. Teostage madal silguldige. Veenduge, et see 15ige on:

a) 1/3 puu laibimdodust.

b) Langetamise suuna suhtes risti.

Kettsae kdivitamiseks peab ketipidur vabastatud olema.
Aktiveerige ketipidur, liigutades eesmist kdepideme piiret A ETTEVAATUST
ettepoole.

Salguldige aitab ennetada saeketi voi juhtplaadi
kinnikiilumist teise sédlgu tegemisel.

44 PEATAGE SEADE.

2. Teostage langetusldige silguldikest viihemalt 50 mm

Joonis 1. korgemale. Veenduge, et see 1dige:
1. Toote peatamiseks vabastage paastik. a) On silguldikega paralleelne.
b) Jitab alles piisavalt puitu, et moodustuks hing, mis
4.5 KASUTAGE KETIPIDURIT. ennetab puu keerdumist ja vales suunas langemist.
Kui langetusldige jouab hinge ldhedale, siis puu langeb.
A HOIATUS Peatage langetusldige, kui puu:

Veenduge, et teie kded asuvad igal ajal kdepidemete peal.

« Eilange digesse suunda voi
< Liigub tahapoole, pohjustades juhtplaadi ja keti
1dikesse kinnikiilumist.

Joonis 22
1. Kaiivitage seade. < . U
3. Loike avamiseks kasutage langetuskiilu ja laske puul
2. Ketipiduri kasutamiseks podrake oma vasak kési timber digesse suunda kukkuda.
cesmise kiepideme. 4. Kui puu hakkab langema, siis
3. Ketipiduri vabastamiseks tdommake kdepideme piiret /

o L a) eemaldage kettsaag 1dikest.
ketipidurit eesmise kidepideme suunas. ) & J

b) Peatage seade.

4. Seadme remontimiseks enne selle kasutamist poorduge
¢) Pange seade maha.

volitatud teenindusse, kui: . o . .
d) Liikuge evakuatsiooniteed pidi eemale. Jalgige pea

* ketipidur ei peata ketti koheselt; kohal asuvaid oksi ja jalgealust.
*  ketipidur ei jad mitterakendatud asendisse ilma seda
toetamata. 47 LAASIMINE
4.6 PUULANGETAMINE Joonis I1.
Joonis 9-10. Laasimine on okste eemaldamine langetatud puult.

1. Jitke alles suuremad alumised oksad, mis hoiavad palki

Soovitame, et esmakordne kasutaja peaks vahemalt harjutama . <
maapinnast korgemal.

palkide 16ikamist saagimispukil vdi sarnasel tugiraamil.
X . 2. Eemaldage viiksemad oksad iihe 1dikega.
Enne puu langetamise alustamist veenduge, et:
3. Pinge all olevaid oksi laasige alt iiles.
»  Jarkamise ja langetamise alade vahele jdab vahemaa, mis

on viihemalt kaks korda puu kdrgus. 4. Jitke alles suuremad alumised oksad, mis hoiavad palki

U kuni laasimise 1opetamiseni.
e Too ei:
» tekita isikuvigastusi 4.8 PALGI JARKAMINE

« ega kahjusta tehnovorkude liine. Kui puu puutub

kokku tehnovorkude liinidega, vdtke viivitamatult Joonis 12-15.

iihendust vastavat tehnovorku haldava ettevottega. Jirkamine on palgi ettenéhtud pikkusmédtu 16ikamine.

*  Pdhjusta vara kahjustumist. Hoidke tasakaalu. Voimalusel tdstke palki ja hoidke seda
» Kasutaja ei asu ohtlikul alal, nt. ala allamége poolel. okste, palkide vi kiilu abil iileval.
*  Langetamise suuna suhtes taha ja diagonaali ulatuvad «  Kui palk on tdispikkuses toestatud, siis 1digake seda

evakuatsiooniteed on vabad. Langetamise suunda iilevalt.

mojutavad: +  Kui palk on toestatud iihest otsast,

* Puuloomulik kalle. 1. siis 15igake koigepealt 1/3 libimdddu ulatuses

¢ Suuremate okste asukoht. altpoolt.

¢ Tuule suund.
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2. Jarkamise 1opuleviimiseks teostage teine 10ige 2. Vabastage lukustusmutrid mutrivotme abil.
ilevalt.

»  Kui palk on toestatud kahest otsast,

Keti pingutuse reguleerimiseks ei pea keti katet eemaldama.

1. siis 1digake kdigepealt 1/3 1dbimdddust iilevalt.

2. Jirkamise Idpuleviimiseks teostage teine 1dige 2/3 3. Keti pingutamiseks keerake keti pingutamise kruvi
1abimdddu ulatuses altpoolt. péripdeva.
»  Kui palk asub kallaku peal, 4. Keti lodvendamiseks keerake keti pingutamise kruvi
1. siis seiske tilesmage. vastupaeva.
2. Kontrollige kettsaagi. 5. Kui keti pingutus on sobiv, keerake lukustusmutrid kinni.
3. Hoidke korralikult kdepidemetest kinni. 6. Tommake ketti juhtlati keskkohast, alumiselt kiiljelt
4. Vabastage Idikesurve peaaegu Idike 15pus. juhtlatist eemale. Keti juhiku ja juhtlati vaheline kaugus

peab olema 3 kuni 4 mm.

52 MAARDEAINE KOGUSE

Arge laske ketil maapinnaga kokku puutuda.

REGULEERIMINE
Jarkamise 1opetamisel Joon. 16.
1. Vabastage padstik. Reguleerige méirdeaine kogust mutrivitmega vastavalt
2. Peatage kettsaag tdielikult. 16ikamisnduetele.
3. Liigutage kettsaagi puult puule. 1. Leidke reguleerimiskruvi seadme allosas.
5 HOOLDUS 2. Maiirdeaine koguse suurendamiseks keerake kruvi

péripdeva.
A ETTEVAATUST 3. Mairdeaine koguse vihendamiseks keerake kruvi
L . . s J .. vastupéeva.
Viltige pidurivedelike, bensiini ja naftapohiste materjalide

kokkupuudet seadme plastikosadega. Kemikaalid voivad 53 LOIKELULIDE TERITAMINE

plastikut kahjustada ja selle kasutuskdlbmatuks muuta.

Kui kett ei lahe kergelt puidu sisse, siis on vaja ldikeliilisid

A ETTEVAATUST teritada.

Arge kasutage plastmasskorpuse voi -komponentide
puhastamiseks tugevatoimelisi lahusteid voi puhastusaineid.

Soovitame podrduda teenindusse, kus on elektriline teritaja

ja kus teostatakse olulist teritustood.
A HOIATUS

Enne hooldustoiminguid eemaldage akuplokk seadme Joonis 16-19.
kiiljest. 1

Keti pingutamine.

2. Teritage ldikeliilide nurki 5/32 tollise (4 mm)
51 REGULEERIGE KETI PINGUTUST Jibimooduga tmarviiliga.
Joonis 2-7. 3. Teritage lilemist plaati, kiilgmist plaati ja

. . . . stigavusmdddikut lapiku viiliga.
Mida rohkem te ketti kasutate, seda pikemaks see venib.

Seega on oluline ketti regulaarselt pingutada ja seega selle 4. Yiilige koik 13ikeliilid vastavalt maératud nurgale ja sama
15tvumist viltida. pikkusega.

Pingutage ketti nii palju kui vdimalik, kuid mitte nii pingule,
et te ei saa seda vabalt kiega liigutada.

Protsessi kdigus

A HOIATUS + hoidke viili teritatava pinna suhtes paralleelselt.

Lotv kett vdib paiskuda sae kiiljest lahti ja tekitada raskeid * Kasutage viili keskmist osa.
vOi isegi surmavaid vigastusi. * Pinna teritamisel rakendage kerget, kuid kindlat survet.

+  Tostke viil igal tagasiliikumisel pinnalt tiles.

A ETTEVAATUST +  Teritage Idikeliilisid iihelt poolt ja seejérel teiselt poolt.

Keti, juhtplaadi voi keti timbruses asuvate alade
puudutamisel kandke kaitsekindaid.

Vahetage kett vilja, kui:

« Loikeservade pikkus on vdhem kui 5 mm.
1. Peatage seade.
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7 VEAOTSING

» Toolilide ja neetide vahe on liiga suur.
»  Loikekiirus on madal.

»  Ketti on mitmeid kordi teritatud, aga see ei suurenda
16ikekiirust. Kett on kulunud.

54 JUHTPLAADI HOOLDUS
Joonis 20-21.

Juhtplaadi iihtlase kulumise tagamiseks poorake seda
regulaarselt timber.

1. Madrige ketiratta (kui see on olemas) laagreid siistlaga (ei
ole komplektis).

2. Puhastage juhtplaadi soont konksuga kaabitsaga (ei ole
komplektis).

3. Puhastage madrdeavasid.

4. Eemaldage servadelt pahk ja tasandage 1dikeliilid lapiku
viiliga.

Vahetage juhtplaat vilja, kui:

* soon ei sobitu todliilide kdrgusega (mis ei tohi kunagi
pdhja puudutada);

+ juhtplaadi sisemus on kulunud ja suunab ketti iihele poole
kaldu.

6 TRANSPORT JA
HOIUSTAMINE

Enne seadme transportimist:

+  Uhendage seadme akuplokk lahti.
* Hoidke kded lukustusnupust eemal.
» Pange juhtplaadile ja ketile terakaitse.

Enne seadme hoiustamist tehke alati jargmist:

» Puhastage seadmelt kogu jdakoli.

+  Uhendage seadme akuplokk lahti.

» Puhastage seadmelt mistahes vodrmaterjal.
*  Veenduge, et hoiukoht:

« Eiole lastele kittesaadav.

*  Asub eemal korrosiooni pdhjustada vdivatest ainetest,
nditeks aiakemikaalid ja jad eemaldamise soolad.
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Probleem

Véimalik pohjus

Lahendus

Juhtplaat ja kett
muutuvad kuu-
maks ja nendelt
eraldub suitsu.

Kett on liiga pin-
gul.

Reguleerige keti
pingutust.

Olipaak on tiihi.

Lisage médrdeai-
neid.

Saastumine on
pohjustanud vilja-
laskeava ummis-
tuse.

Eemaldage juht-
plaat ja puhastage
viljalaskeava.

Saastumine on
pdhjustanud oli-
paagi ummistuse.

Puhastage dlipaa-
ki. Lisage uut
maéardeainet.

Saastumine on

pdhjustanud juht-
plaadi ja dlipaagi
korgi ummistuse.

Puhastage juht-
plaati ja dlipaagi
korki.

Saastumine on
pohjustanud ketir-
atta voi juhtrulli-
kute ummistuse.

Puhastage ketira-
tast ja juhtrulli-
kuid.

Mootor tddtab, aga
kett ei liigu.

Kett on liiga pin-

Reguleerige keti

gul. pingutust.

Juhtplaat ja kett on Vaj adl;iell Vihet_

kahjustatud. age Ju.. plaat ja
kett vilja.

1. Uhendage
seadme aku-
plokk lahti.

2. Eemaldage
juhtplaadi
kate.

3. Eemaldage
juhtplaat ja
sackett.

Mootor on kahjus-
tatud.

4. Puhastage
seade.

5. Paigaldage
akuplokk ja
kasutage sea-
det.

Ketiratta liikumine
tdhendab, et moo-
tor tootab korrekt-
selt. Kui mitte, siis
poorduge teenin-
dusse.
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Probleem

Voimalik pohjus

Lahendus

Probleem

Véimalik pohjus

Lahendus

Mootor todtab ja
kett liigub, aga
kett ei 10ika.

Kett on niiri.

Teritage saeketti
vOi vahetage see
vilja.

Kett on paigalda-
tud vales suunas.

Keerake keti aas
teise suunda.

Kett on liiga pin-
dul voi liiga 16tv.

Reguleerige keti
pingutust.

Seade ei kéivitu.

Ketipidur on peal.

Ketipiduri vabas-
tamiseks tommake
seda kasutaja suu-
nas.

Seade ja aku ei ole
korrektselt tihen-
datud.

Veenduge, et aku-
ploki paigaldami-
sel kostub aku va-
bastamise nupu

klopsatus.
Aku tdituvus on Laadige akuplok-
madal. ki.
1. Vajutage lu-
kustusnuppu ja
hoidke seda

Lukustusnuppu ja
paastikut ei vajuta-
tud samaaegselt.

all.

2. Seadme kdéivi-
tamiseks va-
jutage pédsti-
kut.

Aku on liiga kuum
voi liiga kiilm.

Lugege aku ja laa-
dija kasutusjuhen-
deid.
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Mootor tootab, aga
kett ei 15ika digesti
voi mootor peatub
umbes 3 sekundi
tootamise jérel.

Seade on kaitsere-
ziimis, et kaitsta
PCB-d.

Vabastage paistik
ja kdivitage seade
uuesti. Arge ra-
kendage 16ikami-
sel joudu.

Aku ei ole laetud.

Laadige akut. Laa-
dimistoimingute
korrektseks teosta-
miseks lugege aku
ja laadija kasutus-
juhendeid.

Kett on médrima-
ta.

Hoordumise vé-
hendamiseks
madrige ketti.
Arge kasutage
juhtplaati ja ketti
piisava maérdeai-
neta.

Vale aku hoiusta-
mise temperatuur

Jahutage akuplok-
ki, kuni selle tem-
peratuur langeb
iimbritseva kesk-
konna tempera-
tuuri juurde.

8 TEHNILISED ANDMED

seeriad

Pinge 82V DC

Koormuseta kiirus 25 m/s

Juhtplaadi pikkus 381 mm

Keti peatumine <02s

Keti oli kogus 250 ml

Kaal (ilma akuplokita) 5.35kg

Moddetud helirdhu tase Lpa=92 dB(A), Kya=3
dB(A)

Moddetud helivoimsuse tase | Lya= 102.7 dB(A), Kya=3
dB(A)

Vibratsioonitase 4.07 m/s?, K =1,5m/s?

Kett 95TXL064X

Juhtplaat 150MLBKO041

Aku mudel 82V180, 82V290P, 82V360,

82VS580P ja teised BAB

Laadija mudel

82C6 ja teised CAB seeriad

IPX

1PX4
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KeIOHCKH

1 o1nuc

1.1 LEJI

OBaa MOTOpHA IMJIa € HAMEHETA 33 CeUeHe IPaHKH, cTeda,
TPYILHM U TPEIH CO AMjaMeTap yTBPACH CO A0DKMHATA HA
cevereTo Ha BOAMYOT 3a aHel. Hamenera e camo 3a ceuere
Ha JIPBO.

Tpeba z1a ja KOPHCTAT BO3PACHH JIMIA CAMO 32 HaJBOPCILIHA,
JIOMalllHa NMpUMEHa.

He kopucTeTe ja MoTOpHATa MiJIA 3a KOja OHMJIO LEeJT KOjaIuTo
HE ¢ HaBe/ICHA MOrope.

OBaa MOTOpHa IHJIa He Tpeba J1a ce KOPHCTH 3a
npodecHoHaHu yciyry 3a apsja. He Tpe6a jia ja kopucrar
JIela WK JIMIa KOMIITO HEe HOCAT COOJIBETHA JINYHA 3aIITHTHA
omnpema n obexa.

1.2 MNPEIVIEJ
Cruka 1-23
1 Kanak 3a Bogud 3a 21 TloroHcku 3amyeHuK
JlaHer; Ha JIaHeI
2 3amTHTa 3a NpeaHa 22 Cekau
pauKa / conupaika 3a 23 Hacoka na ceueme

JlaHe
1 24 30Ha Ha OMACHOCT

3 Ilpenna pauka

25 Ilareka 3a Gerame
[Ipexumnysau 3a )
26 Hacoka na narame
BKJTy4yBarbe/
HCKITy4yBambe 27 3acek
5 Komue 3a 28 3amHo ceueme

3aKITyyBarbe Heuceuen aex o
JIPBO

Ceueme Ha TpaHKa

29
6 Ukparnen

30
31

7  Kamnax na pesepoap
3a Macjo Pabotere Ha 3emja 1

ocTaBeTe I'

TIOTIIOPHUTE I'PAHKH

JI0JICKA HE I'0 UCCUETE

8 Muaukarop 3a macio

9 CTpaHH‘{HH 3aIu

10 Jlanen 3a nuia Tpyneror
11 Boawu 3a nanerg 32 Tpynenore
12 3aaHa pauka HOJUIPXKAH JI0IDK
13 3aBpTka 3a KOMILIETHATA
3aTETHYBabE Ha J0OJ/DKUHA
JlaHer; 33 Ceuere on BpBOT (Hax
14 Kamax nHa maner cTe0II0TO 3a CeueHhe)
15 Hasprku 3a Kanak Ha 3a /1a He A0)Re 10
nanen ceuere Ha 3eMja
16 Mamnncka 3aBpTka 34 Tpynenore
3a 3aTerHyBambe Ha TO/UIpKaH Ha EAHUOT
JIaHell Ha MuJ1a Kpay
17 3amuenux 35 Ilon crebioro 3a
ceueme
18 Komue 3a Bazeme Ha
Gateprjara 36 Hay crebnoro 3a
ceuerme
19 OxBoj 3a Maciio
37 Tpyneuore
20 JKneb sa sonus MOJUIPKAH Ha 1BaTa
Kpaja
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38 Ceueme Ha TPy Ceuerbe 3aT0a IITO
Ha IapYnba TPYIELOT MOKE J1a ce
39 3acraHere Ha TpKana

HaropHa CTpaHa pu 40 OnspryBau

2 OINTHU BE3BEJHOCHU

HPEAYHPEAYBAIbA

A TTIPENVYITIPEIYBAIGE

IIpounTajre ru cute 6e30eHOCHH NpPeAYNPeIyBaba,
YHATCTBA, WIYCTPALUH H ceH(HKALNH JaJeHH CO
0Baa MalUHA. AKo He ce credam cume ynamcmea
HaseoeHu noooy Modxce 0a 00joe 00 elekmpuieH yoap,
noowcap u/unu cepuosna nospeoa.

3auyBajTe ru cHTe MpeAyNpelyBamka U YNaTCTBA 32
ynorpe6a Bo HAHHHA.

Toumom ,, enexmpuuna aramxa‘ 60 npedynpedyearsama ce
00Hecyea Ha 6auiama eleKmpuyHa aiamKka wmo pabomu co
Hanojyearbe 00 elekmpuyHama mpexca (co kaben) uau Ha
elekmpuyHama aiamka wmo pabomu Ha bamepuja (6e3
Kabern).

3 NHCTAJIMPAIBLE

A TIPEJAVYIIPEAYBAILE

He MeHyBajTe 1M HEe KOPUCTETE JI0JATOLH KOUIITO HE Ce
[PEeropayaHy OJ1 POU3BOIUTEIIOT.

A TIPEJIYIIPE/TYBAIBE

He nHcTanmpajte nakyBame Ha OaTepumTe J07eKa He TH
COCTABUTE CHTE JIEJIOBH.

3.1 OTHAKYBAJTE JA MAILIMHATA

A TIPEJVITIPEJIYBAIGE

IMorpmxere ce MPaBUIIHO /1A ja CKIOMMTE MAIIMHATA TIPE
ynorpeba.

A TIPEJQVYIIPEJJYBAIGE

*  AKO HEKOH JICJIOBH Ol MAllIMHATA CE OIITETEHHU, HE
KOPHCTETE ja MaIllMHATA.

*  AKO He 'M MMAaTe CHTE JIeJIOBH, HEe PAKyBajTe CO
Mal1Hara.

*  AKO HEKOM JICJIOBM C€ OIUTETEHH MIIM HEJOCTUIaaT,
KOHTAKTUPAjTE CO CEPBUCHHUOT IIEHTAP.

1. OtBopeTe ro naKkyBameTo.
[pounrajre ja noKyMeHTalMjaTa AajieHa BO KyTHjara.
M3BajsieTe I CUTE HECKIIOTICHH JICTIOBH 071 KyTHjaTa.

V3Bazere ja MamMHaTa OJ] KyTHjara.

A

Dprere TH KyTHjaTa U MaTEepPHjalioT OJf ITAKyBamkETO BO
COITIACHOCT CO JIOKAJIHUTE HPOIHCH.



A TIPENYITIPEIYBAKBE

3a Barua au4Ha O6e30eHOCT, He BMETHYBAjTe ja Oarepujara
TpeI IIeTT0CHO J1a ja CKJIONHTE aJlaTKaTa.

32 JOJAJETE 'O CPEJACTBOTO 3A

MNOAMAYKYBAIE 3A BOAUYOT
3A JIAHEII X1 JIAHEITIOT

HpOBCpCTC KOJIKYy MacJjiO UMa BO MallnHara. AKO HMBOTO Ha
MacJjo € HUCKO, 10AaJI€TE I'o CPEACTBOTO 3a MMOIMAYKYBAKE 3a
BOIMYOT 3a JIAHCII ¥ JIJAHCLOT Ha CJICAHUOB HAYMH.

i BAXHO

KOpl/lCTCTe CPEJICTBO 3a NTOAMAYKyBamkEC 38 BOAUYOT 3a
JIAaHCI M JIAHCOT KOCIITO € HAMEHETO CaMO 3a JIaHIIHU 1
maciia 3a 1oJiIMayKyBame 3a JaHUH.

i BEJIEIIIKA

Marmmnara Gpabpuuku noara 6e3 cpeacTso 3a
TOJIMAYKyBam€ 38 BOIMYOT 3a JIAHEI[ U JIAHEIIOT.

—_

OsabaBeTe ro U N3BaETe ro KarakoT 07l Pe3epBoapoT 3a
Maco.

N

CraBeTte ro MaciioTo BO Pe3epBOapoT 3a Macio.

Crieziete 1o MHIMKATOPOT 33 MACIIO 3a Jia CC MOTPHIKUTE
JIeKa He HABJIETyBa HEYHUCTOTHja BO PE3ePBOAPOT 3a MACIIO
J0fieKa To JJoJaBaTe MaclIoTo.

»

CraBere 1o Karnadero.

Crersere ro Kamadero.

o

IlenocHO HAMOMHETHOT pe3epBoap ke Tpae ox 15 1o 40
MHUHYTH.

He xopucrere BajkaHO, KOPHCTEHO UM KOHTAMUHUPAHO
Macyo. Moske 71a J10j1e 0 OIITETyBake Ha BOAWYOT 3a
JIaHeI[ HITH JIAHEI[OT.

3.3 COCTABETE I'1 BOOIUYOT 3A
JAHEIl U JIAHEIOT

Cruka 1-7.

1. OrcTpaHeTe T HABPTKHUTE O] KAllaKOT Ha JIAHEIOT CO
KIIY4OT.

2. OtcTpaHeTe ro KarnakoT Ha JIAaHEeIoT.

3. BwMmeTHeTe ro HOTOHCKHOT 3aYEeHHK Ha JaHEI[0T BO
JKI1e00T Ha BOAUYOT.

4. Crasere 'l ceKauuTe Ha JAHELIOT BO HACOKa Ha paborara

Ha JIaHCIOT.

5. Cragere ro JIAaHETOT BO oNI0K0a 1 MPOBEPETE Hain
jaMKaTa € 3a1 BOAUYOT 3a JIAaHEII.

I[p)!(eTe TH JJAaHEUOT U BOAUYOT.

CraBeTe ja jaMKaTa Ha JaHELOT OKOJTY 3aITYSHHKOT.

8. Tlorpmxkere ce aeKa OTBOPOT 3a HIJIA 33 3aTETHYBAIbE Ha
JIAHEIOT HA BOJUYOT 3a JIAHELl IIPABUIIHO CE BKIIOIMYBa CO
MAILMHCKATa 3aBPTKA.

9. TlocraBere ja MOKJIONKATA HA JAHELIOT.

10. 3arernere ro nanenot. Buznere Bo Ilpucnocobysarse na

npumucokom Ha ianeyom.

. 3arernere ru HaBPTKUTE KOr'a JIJAaHCLOT € Il06p0 3aTCrHar.

AKO ja BKJIyuMTe MOTOPHATA IUJIA CO HOB JIAHEll,
ucrpobajre ja 2 10 3 muHyTH. HOBHOT sanel craHyBa
TOZIOIT TI0 IpBaTa yrnorpeba, UCIUTAJTE ja 3aTerHaToCcTa U
3aTErHETe I'0 JIAHEIOT JIOKOJIKY € IIOTPeOHO.

34

Cnuka 2

INOCTABETE JA BATEPUJATA
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A TIPEJIYTIPEJTYBATBE

*  Axo 6a1‘epuja'ra WM TI0JITHAYOT C€ OIUTETECHM, 3aMCHETE
TH.

* 3ampere ja MalIMHATA U [I0YEKajTe JOIeKa MOTOPOT HE
3acTaHe MpeJl 1a ja CTaBUTe WK U3BaauTe Oarepujara.

» Ilpounrajre ru, pa3depere T U CIEAETE TH yIaTCTBATa
BO NMPHPAYHHUKOT 32 OaTepujaTa U MOITHAYOT.

1. Tlopamnuete ru pebpeHIaTa Ha JeBaTa CTpaHa Ha
Garepujara co BIUTAOHATHHHTE Ha JEJIOT 3a Oarepuja.

2. TlputucHere ja 6aTepujaTa BO 1eJIOT 3a OaTepuja TojeKa
GarepHjara He ce II0CTaBH LBPCTO HA COOJIBETHOTO MECTO.

3. Kora ke uyeTe KIHK, OaTepujara e mocTaBeHa.

3.5 M3BAJETE JA BATEPUJATA

Cauxa 2

1. TlpuTucHeTe M 3aJpiKeTe Ha KOMMYETO 3a BaCHhe Ha
Oarepujara.

2. WsBazere ja GarepujaTa o MaIIfHaTA.

4 PABOTEILE

i BEJIEIIIKA

W3Bagere ja Garepujata u ApiKeTe I'M paLeTe MOAAIeKy O
KOITYETO 32 3aKITydyBambe KOra ja IpeMecTyBaTe MaIlIkHaTa.

i BAJKHO

ITpoBepyBajTe ro NPUTHCOKOT Ha JIAHELIOT MPEJL CeKoja
ynorpeba.




AKCI0OHCKH

4.1 TIIPOBEPETE I'O
MNOAMAYKYBABETO HA
JJAHEIIOT

He xopuctere ja MamiHaTa 6€3 ZOBOJIHO CPEACTBO 3
[I0JIMAaYKyBakh€ HA JIAHELIOT.

Cauxa 1

1. TlpoBepere ro HUBOTO Ha CPEACTBOTO 3a MOMAYKYBAHE
Ha MalllHATa OJf MHAUKATOPOT 3a Maclo.

2. Zlo;[a;[eTe moseke CpEACTBO 3a MOAMAYKYBamkE aKo €
MoTpedHO.

4.2 JPXETE JA MALLIUHATA
Cauxa 8

1. JlpxxeTe ja MOTOpHATA IHJIa CO €HATA paKa Ha 3ajHara
padKa M Co Jpyrara paka Ha IpeaHara padka. Cexorar
KOPHCTETE I'i IBETE palle Kora ja KOPHCTUTE MAIIMHATA.

2. le)KCTC TH PAYKHUTE CO NAIIUTE U MIPCTUTE OKOJTY HUB.

3. Ilorpwkere ce Jeka MajnenoT Ha pakara co KOjIITo ja
JIP’KMTE TPEIHATA PavKa € 07 payKara.

4.3 BKIIYYYBAILE HA MAIIWHATA

Cauxa 1

1. TlpuTHCHETE HA IPEKUHYBAYOT 32 BKIIy4yBarbe/
HCKITy4yBambe.

2. HpI/ITHCHCTC TO KOITYETO 3a 3aKIIy49yBarbe.

3. IlpurtHcHeTe ro YKPUIELOT J0/IeKa IO JP/KUTE KOITYETO 3a

3aKITydyBabe.

4. TlymreTe ro KOMYETO 3a 3aKIydyBambe.

i BAJXHO

Connpal{KaTa 3a JJAaHCLOT MOpa J1a CC UCKITy4H 3a zlaja

BKJIyYHTE MOTOPHATa MIIa. AKTUBHPA)TE ja COMMPAYKATa CO

TIOMECTYBAKE HA MPEAHUOT IITUTHUK HAIPE.

44 3AINIUPAILE HA MAIIIUHATA

Cauxa 1.

1. Ornyurrere ro 4Kparenor 3a Jia ja 3arnpere MalinHara.

4.5 YIIPABYBAJTE CO
COIIMPAYKATA HA JIAHELIOT

A TIPEJIYTIPEJIYBAISE

IMorpusxere ce ieka ceKoraml TH JAPKUTE palleTe Ha
pauKure.

Cauxa 22

1. Bkuyuere ja MariuHara.

2.

Caprere ja ieBaTa paka OKOIy IIpeiHaTa pauka 3a 1a ja
AKTUBUPATE COMUPAYKATa HA JTAHECUOT.

IToBneyere ja mpeHaTa 3alITHTA 33 paKa / COMpaYKaTa
Ha JIAHEIIOT KOH IPeJIHaTa padkKa 3a JIa ja HCKIyYnTe
CONMMPAYKaTa Ha JaHEIIOT.

[NoBukajTe ro BammoT o1006peH npogaBay 3a MOMpaBKa

npen ynorpeda JOKOIKyY

¢ ConmpaukaTa Ha JJaHEIIOT MOMEHTAJIHO HE I'0 3arpe
JIaHEIIOT.

¢ Conupaukara Ha JaHELOT HE OCTAHyBa BO MCKIy4yeHa
nonox6a 6e3 momor.

4.6 CEYEILE HA IPBO
Cruxa 9-10.

Ce npenopauyBa HOBHOT KOPUCHHUK, KAKO MHHUMAJTHA
MpaKTHKa, Ja ceye TP Ha HOTapKH 3a CedeH-e Ha JpBa
WIIM JTyJIKa.

Hpe}l J1a 3aII0YHETE CO CEUCHE HAa IPBOTO, IIPOBEPETE AN

MUHIMATHOTO pacTojaHue TIOMely 0ONacTHTE Ha Cedere
Ha TPYIIM U CEYebe € JBANaTH II0TroJIeMO Off BUCHHATA
Ha JIpBOTO.

INocrankara He

* TlpennsBuka MoBpe/a Ha IIEPCOHANIOT.

*  Vapure KOMyHaJIHH JMHUH. AKO APBOTO JOIPE 0
KOMYHAIIHUTE JINHUH, BEHAI U3BECTETE ja
KOMYHaJIHaTa KOMITaHHja.

¢ TlpenusBuka 3aryOu Ha UMOT.

KopucHHKOT He € BO onacHara 001acT, Ha mpuMep,
HaJI0JIHaTa CTPaHa Ha obnacra.

IMarexuTe 3a GErcTBO KOMILTO CE MPOTEraaT HaHa3a)[ 1
JIMjarOHAJHO 3a]] IPABELOT Ha CEUCHE Ce YUCTH.
Hacokara Ha ceueme € KOHTPOJIHMPaHa Of1

¢ IIpupOAHHOT HAKJIOH Ha JIPBOTO.

» Jlokarmjara Ha OTOJIEMHU TPAHKH.

* Hacoka Ha BeTpoT.

Hema Heuncroruja, kamema, MpTBa Kopa, IajKu 1
CIIOjHULIY HA JPBOTO.

Hanpasere 3acek co nonucko HuBo. [Torpu:xere ce
JieKa 0BOj 3aceK e co

a) mupuHa ox 1/3 o1 AujamMeTapor Ha JIPBOTO.

b) HopmaiiHO Ha IPaBELOT Ha CEYCHETO.

A BHUMAHUE

HuBenmpaHHOT 3acek momara Jia ce crpeun dakame Ha
JIAaHEIOT Ha NUJIaTa WM BOJAMYOT 3a JIAHEIl KoTa Ke TO
HAIlpaBHTE BTOPHOT 3aceK.

Hanpaserte 3acek He momMaJ 01 50 mm 1 IOBHCOKO 0%
HHUBOTO Ha 3aceKoT. [lorpu:kere ce 1eKa 0Boj 3aceK

a) e TIapa’jelieH CO HUBOTO 3aCCKOT.

b) OcCTaBa J0BOJIHO JIPBO KAKO HEUMCEYEH A1 LITO I'o
cropedyBa IpBOTO Ja C€ UCKPUBU U J1a CE€ Ce4Y€ BO
TIOTpelIHa HacoKa.



Kora ceuemeTo ce npuOIMKN 10 HEMCEUSHHOT e,

JIPBOTO Tara. 3ampere co CeUeHEeTo ako IPBOTO

* He nara Bo npaBrIIHaTa HACOKA MM

e Ce ABWKM HaHa3a[, NPEAU3BUKYBajKU BOANYOT 32
cederbe M JTAHELOT JIa 3arMIaBaT BO 3aCCKOT.

3. KopucreTre KJIHH 32 cederhe 32 1a F0 OTBOPHTE 32CEKOT
H /12 TO OCTABHUTE JAPBOTO /1a Ma/He BO BUCTHHCKATA
HACOKa.

4. Kora apBoTo nmounysa ja nara,

a) OTcTpaHeTe ja MOTOpHATA MNJIA Of] 3aCEKOT.
b) 3ampere ja MammHaTa.
¢) Crymrrere ja MaliHara.

d) Opere Hu3 marekara 3a GercTBo. bunere BHUMaTeTHI
CO HAA3EMHUTE I'PAHKU U KaJl€ OAUTE.

4.7 HUCEYETE I'PAHKA OJ APBO

Cauxa 11.

Ceuerme Ha TPAHKU € OTCTPAHYBAkbETO Ha TPAHKUTE O
a{HaTo JIPBO.

1. YysajTe ru norojeMure JOJHH TPAHKHU 32 14 TO JPIKHTE
TPYIELOT O 3eMja.

2. OtcTpaHere I MaJMTEe I'PAaHKH CO €IHO CeueHe.

3. Hceuere ru rpaHKHTE CO 3aTETHYBA€ Ol JHOTO HATOPE.

4. UYysajTe TH OrOJIEMHUTE JIOJHU TPAHKH KaKo II0TIOpa
JI07ieKa HE IO HCeYeTe TPYEIOT.

4.8 CEYEILE HA TPYIILIU

Cauxa 12-15.

CedereTo Ha TPYIIH € CeUeH:e Ha TPYNELOT M0 JODKUHA.

OJprKyBajTe paMHOTEIKA Ha TEIOTO. AKO € MOJKHO, TIOAMTHETE

TO TPYMEILOT U APXKETE IO CO TPAHKUTE, TPYIIHTE WITH

KIIMHOT.

»  Kora Tpynenor ce Ipu Mo KOMILICTHATA JJOJDKHHA,
HceyeTe ro 003ropa.

»  Kora Tpynenor ce apxu Ha €IHHOT Kpaj:

1. Hceuere ro no nps nar 1/3 o aujaMeTapoT o AHOTO.

2. MHceuere 1o BTOp Hat 07103ropa 3a jia ro 3aBpIIuTe
CEUCH-ETO Ha TPYIILH.

»  Kora Tpynenor ce ApH Ha JBaTa Kpaja:
1. Hceuere ro mo nps mar 1/3 o aujamMerapoT ox
ozro3ropa.

2. MHceuere 1o BTOp naT HOHUCKO 2/3 01 IHOTO 3a Jia o
3aBPUIMTE CEYCHHETO HA TPYIILHU.

M Kora TPYHEUOT € IO HAKJIOH:

3acTaHeTe Ha HaropHara CTpaHa.
Konrponupajre ja MOTOpHATA MHIIA.
LiBpcTo apixere ru paukure.

Ealibadil > A

Ocrno6osieTe T0 NPUTHCOKOT HA CEUESH-E IPH KPajoT Ha
CEUCHETO.

He no3BoiyBajTe qaHenoT aa ja gompe 3emjara.

Kora ke 3aBpIumTe CO CEUCHETO HA TPYIILH,

1. OTmymTere ro YKpaneunor.
2. IlenocHo 3ampeTe ja MOTOpHATA KA.
3. TlomectyBajTe ja MOTOpHATA ITHJIA OJ JJPBO Ha JPBO.

5 OIPXYBAIBE

A BHUMAHUWE

He no3BoiyBajTe 110 MIACTUYHUTE JSTOBH Ja J0jAaT
TEYHOCTH 3a KOYHHIM, OCH3MH M MaTepHjaiu Ha 0a3a Ha
Ha(Ta. XeMHUKaINUTE MOXKE JIa ja OLITETAT IIAaCTHKATa 1
MCTaTa J1a He MOXKE J1a CE CEPBHCHPA.

A BHUMAHUWE

He xopucTeTe CUIIHE PaCTBOPYBAYU MIIM AE€TEPIrEeHTH Ha
IUIACTHYHOTO KYKHILUTE U Ha JCNIOBUTE.

A TIPEIYIIPEJIYBABE

W3Basiere ja GaTepujaTa o MalIMHATA IIPEJL OPIKYBAkbE.

5.1 IPUCHOCOBETE JA
3ATEI'HATOCTA HA JIAHENIOT

Cruxa 2-7

KDJ'IKy IITO TIOBEKE TO KOPUCTUTE JIAaHELOT, TOJIKY ITOA0JIT
CTaHyBa. 3aroa e BaxKHO PEAOBHO 1a TO npncnoco6y}3a're
JIAaHEOT 3a Oa I'o 3aT€THETE.

3arersere ro JaHEIOT KOJKY IITO € MOXXHO HOIBPCTO, HO HE
TOJIKY IIBPCTO 3a J1a HE MOXKeETe CII000IHO J1a IO IOBJIeYeTe CO
paxa.

A TTIPEQVIIPEJIYBAIGE

JlabaB naHen MOXe Jja OTCKOKHE H Jia TIPeIU3BUKA
cepuo3Ha, Ta IypH 1 (hatajiHa nospesa.

A BHUMAHUME

Hocere 3amrutnu PaKaBULM aKO Io J0MUpare JaHeuoT,
BOAWYOT WJIH obnactute OKOJIy JIaHELOT.

1. 3ampere ja MarupHarTa.

2. Omnabasere ru HaBPTKUTE O/ KAITaKOT Ha 3allYaHUKOT CO

KIIy4OT.

He e HEOIXOHO J1a rO OTCTPaHyBaTe KallakoT Ha
3aIIYaHHUKOT 32 JIa ja PUCIIOCOOUTE 3aTerHAaTOCTa Ha
JIaHEL[OT.

3. Caprere ro perynaTopor 3a 3aTerHyBake Ha JIAHELOT BO
HACOKa Ha CTPEJIKMTE HA YaCOBHHKOT 32 JIa ja 3TOJIEMHUTE
3aTErHaTOCTa Ha JIAHEI[OT.



AKCI0OHCKH

4. CapTeTe ro peryiatopor 3a 3aTerHyBabe Ha JTaHEL 0T
CHPOTUBHO OJ1 CTPEIKUTE HAa YACOBHUKOT 32 J1a ja
HaMaJIUTE 3aTETHATOCTA HA JIAHCLOT.

5. Kora aHenoT e MocTaBeH Ha CakaHaTa 3aTerHaTocT,
3aTCrHETE TM HABPTKUTC HA KallakoT Ha 3alIYaHUKOT.

6. IloBnedere ro MaHENOT BO CPEANHATA HA BOIUYOT 3a
JIaHeI Ha JHOTO, ofaneKy of Boaudot. [Ipasaunara
noMery JaHeloT U BOIUYOT Ha JaHeLoT Tpeba aa oune
nomery 3 mm u 4 mm.

5.2 TIPUCIOCOBETE JA
KOJIMYNHATA HA CPEACTBOTO
3A ITOJIMAUYKYBAIBE

Cauxa 16.

TIpucriocoBere ja KOIMYMHATA HA CPEICTBOTO 3a
HOJMayYKyBakbe CO KIIy4OT CTOpesl Gapamara 3a Ceuere.

1. Hajuere ja 3aBprkara 3a npucroco0yBarbe Ha JJOIHHOT
J1eN OJ1 MalllMHaTa.

2. Bprere ja 3aBpTKara BO HaCOKa Ha CTPEIKUTE Ha
YaCOBHMKOT 3a JIa ja 3roJIeMHTe KONMYMHATA Ha
CPEJICTBOTO 3a NOJAMAUKYBabe.

3. Bprere ja 3aBpTKaTa BO HACOKA CIIPOTHBHA HA OHAa Ha
CTPEIKHUTE HA YaCOBHUKOT 3a Jia ja HaMaJINTEC KOJIMYMHaTa
Ha CPEJICTBOTO 3a MOJMAYKYBaIbe.

5.3 HAOCTPETE I'l CEKAYUTE

HaocrpeTe TU CEKaYUTE aKo JIAaHEOT HE MOXKE JIECHO Ja
HaBJIC3€ BO JIPBOTO.

1 BEJIEIIK

TIpenopadyBame BalIMOT IIPOJAaBaY, KOJIITO HMa
CJICKTPUYHA OCTPUJIKA, J1a TO U3BPIINA BAXKHUOT IIPOLIEC HA
ocTpeme.

Cauxa 16-19
1. 3arerHyBame Ha JTAHEIOT.

2. Haocrpere ro arosor Ha CeKauyuTe CO TPKaje3Ha TypIiuja
co aujamerap oz 4,5 mm.

3. HaOCTpCTC ja TOopHara mnjioy4a, CTpaHU4YHaTa 1jio4a u
MepavoT Ha JIabourHa CO paMHa TypIiHja.

4. Haocrpere ru cuTe CeKayM JI0 HABEACHUTE arilk M CO UcTa
JIOJIKUHA.

i BEJIEIIK

3a Bpeme Ha [poLecorT,

e Jlpxere ja TyprnujaTa paMHO CO MOBpIIMHATA IITO Tpeba
J1a ja HAOCTPHTE.

» Kopucrere ja cpeqiHaTa Touka Ha JIGHTaTa Ha TypIIHjaTa.

M KO}')HCTCTC JIECEH, HO LIBPCT MPUTHUCOK IIPU OCTPECHE HA
MOBPILUHATA.

+ TlomgurHere ja Typrujara nofajeKy IpH CEKoj MOBPaTeH
yAap.

* Haocrpere ru cexaduTe 0f SAHATA CTPaHa, a IOTOA
IpEeMHHETE Ha JIpyrara CTpaHa.

3aMeHeTe o JIAaHEeLOT aKo:

¢ JlomkuHara Ha paboOBHTE 32 CeYEH-E € IIoMaa o 5 mm.

¢ Mma nnpeMHOry IpocTop HoMery IOoroHCKUTE 3aryaHuiil
W KIIMHIUATE.

* BpBI/IHaTa Ha ceuermhe ¢ OaBHA

¢ MHOry6pojHO OCTpEeH€ Ha JIAHELOT, HO HE Ce 3rojIeMyBa
Op3uHara Ha ceuere. JIaHenoT e n3abeH.

54 OAPXYBAILE HA BOIUYOT 3A
JAHEIL
Cauxa 20-21.

IMorpimkejTe ce Aeka MEPHOLMIHO Ce MPEBPTYBA 3a Ja
nuMare CUMETPUIHO abeme Ha BOAMYOT.

1. TNoamauxajTe ru JIeKUIITATA HA 3aITYAHUKOT 38 HOC
(IOKOIIKY ' MMa) CO LIMPULOT (HEe € BKIyUYeH).

2. Hcuncrere 1o x1e00T Ha BOAUYOT €O KyKaTa 3a
CTpyXembe (He ¢ BKIy4eHa).

3. Hcuucrere ri OTBOPUTE 3a MOIMAYKYBAbE.

4. OTCTpaHeTC TH HETIOPAMHETHUTE JCITOBHA O paGOB"Te n
M3paMHETe ' CEKaYnTe CO paMHa TyIpuja.

3aMeHeTe ro BOJUYOT aKO:

° JKI1e00T He OAroBapa Ha BUCHHATA HA MONOHCKUTE
3alMYaHuIn (KOI/IU_ITO HHUKOTAamr He CMeart Jia 1o gomnpar
JTHOTO).

*  BHATPEIIHOCTA HA BOJMYOT 3a JIaHel| ¢ u3a0eHa U
TIpEAN3BHUKYBAa HAaBATyBAkEC Ha JIAHCIIOT Ha €HaTa
cTpaHa.

6 IIPEBO3 U CKJIIAJIUPAILE

TIpen j1a ja pemMecTyBaTe MallIMHaTa, CEKOrall

«  U3Bazere ja GaTepujara o MalInHaTA.

*  JlpxeTe TH paleTe NoJaieKy ofl KOMIeTo 3a
3aKITydyBambe.

¢ Crasere ja KaHHjaTa Ha JICHTaTa 3a HaCOYyBameE U Ha
JIAHCLIOT.

Ipen na ja ckiaampare MaiiHara, CEKoramn
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* M3BazeTe ro 1e10TO NPEeOCTaHATO MACIO O MaIlUHATA.

» Usagere ja Oarepujata o1 MaIIMHATA.

e Hcumcrere ro cHoT HecakaH Ma’repnjan OJ1 MalIxHaTa.

e Ilorpmxere ce MECTOTO 3a CKIaaupame 1a He ouzie

* J0CTaIHo 3a Aeua.

e BO OnM3MHA HA CpeJICTBA KOUIITO MOXKaT J1a
TIpeu3BUKaaT Kopo:mja, KaKo IITO C€ rpaMHApCKUTE
XCMUKAJIMU U COJIUTE 33 OAMP3HYBaKbEC.

7 PEITABAIGE ITPOBJIEMUA

Ppe3epBoapoT 3a
MacJo.

TIpodaem MozkHa npuunHa | Pemenne
Bonwugor 3a naner ITpucnocobere ja
Jlanenor e
W JTAHETOT 3aTerHaToCTa Ha
TPEMHOI'Y TECEH.
CTaHyBaaT XCIIKH JIAaHEHOT.
u ocnobomyBaar
Jonanere
yaj. Pesepsoapor 3a
cpencTsa 3a
MacJIo € IpaseH.
NIOIMAYKYyBakE.
Konramunarjara | OtcTpanere ro
NpeaU3BUKYBa BOJIMYOT 3a JIaHEI]
Grokana Ha U UCUHMCTETE IO
MPUKIYYOKOT 32 | HPUKITYYOKOT 32
npasHerbe. [pasHEeHe.
Konramunarmjara | Mcuncrere ro
TPE/IH3BUKYBa Ppe3epBoapor 3a
Grokaaa Ha macno. [lonagere

HOBO CpEJICTBO 3a
NOAMAaYKyBambC.

Konramunanujara
MPEN3BUKYBa
Gmoxana Ha
BOJIMYOT 3a JIaHeI[
M KarmakoT Ha
Ppe3epBoapoT 3a
MacJo.

HWcuancrere ro
BOJIMYOT 3a JIAHCIT
W KarrakoT Ha
pe3epBoapoT 3a
Macilio.

Ipodaem Mosxuna npuunna | Pemenue
Mortopot pabotu ITpucmocobere ja
POt P > | JTanenor e P J
HO JIAHEIIOT He 3aTeTHaTOCTa Ha
HPEMHOT'Y TECCH.
porupa. JIAHEIIOT.

Boauuor 3a naner

3amenere ru
BOJIMUYOT 3a JAHEL]

U JIaHeLoT ce 1 IaHeLoT
OLITCTCHH. JIOKOJIKY €
noTpedHO.
1. WsBazere ja
Garepujara oz
MalllMHATA.
2. OrcrpaHere ro
KaIakoT Ha
BOJMYOT 3a
JaHel.
3. Ortcrpanere ro
BOJMYOT K
JIAHENOT Ha
nuara.
4. MWcuucrere ja
Moropor MallliHaTa.
OILITETEH. 5. Bwmernere

MaKyBambe Ha
Garepuja u
pabotere co
MaliuHaTa.

AKO 3aIT4aHUKOT
POTHUpA, TOA 3HAYH
JieKa MOTOPOT
MPaBUIIHO paboTH.
Axo He poTupa,
jasete ce BO
LEHTAPOT 3a
CEePBUCHPAIbE.

Konramunarujara
TPEAU3BUKYBa
O10Kaza Ha
3alM4aHuIMTe UIn

BOJCYKUTE TPKaia.

Ucuucrete ru
3alM9aHUuKOT U
BOJICYKHUTE TPKaJia.

Mortopot pabotu 1
JIAHELIOT POTHPA,
HO JIAHEIOT He
ceye.

Jlanenor e Tam.

HaOCTpeTC TO WK
3aMCHETEC I'0

JIaHEL[OT Ha

nuyIaTa.
Jlanenor e Bo Capere ja jamkaTa
HeTIpaBHIIHA Ha JIaHEIIOT BO
HAacoKa. oOpaTHa HacoKa.
Jlanenor e Ipucnocobete ja
3aTerHar Hin 3aTerHaToOCTa Ha
nabas. JIaHEIOT.
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3aKITydyBamke 0
YKpaIernoT He ce
TIPUTHCHATH
HCTOBPEMEHO.

U 3aJIpKeTe TO.

2. Ilpurucuere
IO YKparenotr
3a 1 ja
BKIIy4HUTE
MalllMHATA.

barepujara e
TIPEMHOT'Y JKCIIKa
WA TIPEMHOTY
NajHa.

IMornennere ro
TIPUPAYHHUKOT 3a
Garepujara u
TIOJIHAYOT.
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TI0IMa4yKaH.

IIpodaem Moxna npuunna | Pemenune Ipodaem Mosxuna npuunna | Pemenue
Mamnnara He ce ITosneuere ja Mortopot paboru, IIymrere ro
BKITy4yBa. commupayKara Ha HO JIAHEIIOT He YKPaneuoT u
Conupaukara Ha
JAHELOT ¢ JIAHELOT BO ceue MPaBUITHO Marunara € BO TOBTOPHO
HAcoKara Ha W MOTOPOT 3aIITHTEH PEXKUM | BKIIyYeTe ja
aKTHBHMpPaHa. .
KOPHCHHKOT J1a ja 3amupa Mo OKoiTy 3 | 3a 3allTHTA Ha MmamnHara. He
JIeaKTUBHpATe. CEKyH/IU. PCB. dopcupajte ja
MalIiHaTa 1a
Ilorpmxkere ce
cede.
JieKa KOIYeTo 3a
Mammnara u ocio001yBame Ha Hanonuere ja
Oarepujara He ce | Oarepujara Oarepujara.
MPaBUIHO KJIMKHYBa KOTa ro IMorneanere ro
TOBP3aHH. BMETHYBaTe Barepujara ne e MPUPAYHUKOT 3a
MaKyBambETO Ha HAIOJIHEeTa. Garepuja u moaHAY
Garepujara. 3a MPaBUIHU
- MOCTAIKH 32
Husoro Ha Haronnere ja
. . TMOJTHEIbE.
Garepujara e Oarepujara.
HHCKO. ITonmaukajte ro
JIAHEIOT 3a J1a Io
1. Tlpurtuchere
HaMmajure
T'0 KOITYETO 3a
K TpHewero. He
3aKITydyBambe .
OIIeTO 32 Yoy Jlanenor He e JI03BOJTyBajTE

BOJMYOT 3a JIaHeI[
1 JIAHELIOT Ja
paborar 6e3
JIOBOJIHO CPECTBO
3a MOAMAYKYBakbe.

Henpapuina
TemIeparypa Ha
CKIIagupamke Ha
Garepujara

W3nanere ro
TIaKyBamE€TO HA
Garepujara Kozneka
HE ce HaMald 0
cobHa
TeMmrieparypa.

8  TEXHMYKH HOJATOLU

Hanon 82V DC
Bp3una 6e3 ontoBapyBame |25 m/s
JlomkrHa Ha BOIHY 32 381 mm
JIaHer;

3anupare Ha JaHel <02s
Kananurer na Macro 3a 250 ml
naHery

Texuna (6e3 6Garepuja) 5.35kg

I/I3MepeH0 HHBO Ha
TIPUTHCOKOT Ha 3BYK

Lya= 92 dB(A), Kpp=3
dB(A)

HM3MepeHo HUBO Ha jaunHa
Ha 3ByKOT

Lya= 102.7 dB(A), Kya= 3
dB(A)

BuGpaun 4.07 m/s%, K=1,5 m/s?
Jlanen 95TXL064X
Bonu 3a maner 150MLBKO041




MakexoHCKH

Moyien Ha Gatepnja 82V 180, 82V290P, 82V360, Meron 3a ouena Ha coodpasHoct co Anekc V upektusa Op.
82V580P u npyru cepun 2000/14/E3.
BAB

Bpoj na ceprudukar 3a ucrnmrysame o1 Tun Ha EK: MD-286
Mozen Ha monHaa 82C6 1 apyru cepunt CAB uznazeno ox SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland.

IPX IPX4

Mecro, narym: Mal-  TTornuc: Tex Ky, mupexrop 3a
9  WM3JABA 3A YCOIVIACEHOCT e, 12.12.2021 Kanrer
CO EBPOIICKHUTE 3AEJJTHULIA P
fed Qu

Hme u agpeca Ha IPOU3BOIUTEIIOT:

Nwme: GLOBGRO AB
Globe Group Europe

Anpeca: Riggaregatan 53, 211 13
Malmo, IlIsescka

Nme n aZpeca Ha JIMLETO OBJIAaCTEHO 3a COCTABYBAKBE HA
TEXHUYKOTO TOCHUE:

Nwme: Micael Johansson

Anpeca: Riggaregatan 53, 211 13
Malmo, Isencka

Co oBa, u3jaByBaMe Jieka IPOU3BOLOT

Kareropwuja: MortopHa nuna

Mopnen: 82CS34(CSB403)

Cepucku 6poj: Bunere ja o3Hakara 3a OleHKa Ha
MPOM3BOJIOT

Tonuna Ha Buzere ja o3Hakara 3a OLEHKa Ha

TIPOU3BOJICTBO: TPOU3BOJOT

* € BO CONIACHOCT CO PEJIEBAHTHHTE OZPEIOU 011
Jupextupara 3a Mammau 6p. 2006/42/E3.

* € BO COIIACHOCT CO OZIPENOHTE Ha CICIHNTE JIPYTU
Jlupextusu Ha EK:
*  2014/30/EY
*  2000/14/E3 & 2005/88/E3
*  2011/65/EY & 2015/863/EY

W3jaByBame U aeKa ce KOPUCTEHHU CIIeJHUBE (I€I0BH/
KIIay3yIIH OJf) €BPOICKU YCOITACCHH CTaHIap/In:

* EN62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

W3mepeHo HUBO Ha Lya: 102.7 dB(A)
jaunHa Ha 3BYKOT:

Tapantupano HuBo Ha LA 40 106 dB(A)
jadHa Ha 3BYKOT:
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Enrieckn

1 o1nuc
1.1

OBa MOTOpHA TecTepa je HaMEHhEHA 3a CeUeHe IPaHa,
crabaia, 6anBaHa U rpezia IpeyHHKa Koju je oxpehen pesnom
Jy’KHHOM Mada. HamemeHa je HCKIbYYHBO 3a CeUeHEe JIpBeTa.

CBPXA

Mopa C€ KOPUCTUTH MCKIbYYHBO Ha OTBOPCHOM, Y
JIoMaliHHCTBY OJI CTPaHEe OJ[Pacinx ocoba.

MoTtopHy TecTepy HEMOjTe KOPUCTUTH 3a OUII0 KOjy ApYyTy
CBPXY O[] OHE IIPHKA3aHEe H3HAL.

OBa MOTOpHA TecTepa Huje 3a yrnorpedy oj1 cTpaHe
npodecnoHaHUX CITy0u 3a ceuere apseha. He cmejy je
KOPHCTHTH JICIa WK 0co0e KOje He HOCE aJICKBATHY JIMYHY
3aIITUTHY onpemy u ozely.

1.2 IIPEIUIEJ
Cauxa 1-23
1 Oo6nora maua 23 Cwmep obapama
2 IlruTHuK npeme 24 OmacHa 30Ha
PYyUKe/KOUHHIA JIaHIa 25 IlyTesu 3a
3 Ilpenma pyuka HAaIyIITabe
4 Ilpexmpau 3a npocTopa
YKJbyuere/ 26 Cwmep naga
UCKJbYUCH:E 27 3apes
5 Jlyrme 3a rebnokany 28 3ammu pes obapama
6 Okidag 29 31106
7 THoxnonan 30 Ceueme rpane
pesepBoapa 3a yibe 31 Pajose spumre
8  YuBHM MEIMKATOD W3HAJ| TI1A, IOTHOPHE
9  Hlmwsbary onbojHULH rpaHe OCTaBUTE JIOK
10 Jlamam Tectepe ce 1e0I10 He uceue
11 Bomwmua 32 Jeb6uo ca mornopom
12 3aama pyuka G JLysitHe
13 3aspram 3 33 Cenwure oz rope
(ucename oj1 rope)
[O/IEIIABAIbE .
n3berasajyhu 1a
3aTErHYTOCTH JIAHLA
CEUeTe 3eMIbY
14 OGnora nanma
34 J1e6io 0CIomeHo Ha
15 Hasprke o6iore jeaHoM Kpajy
JaHTA 35 MHcename nebna ox
16 3aBpram 3a noe
TO/ICIIABAE:E 36 MWcemname nebma ox
3aTErHYTOCTH JIAHLIA rope
Tecrepe o
17 Tamsamx 37 Jebno qcnomeHo Ha
oba kpaja
18 Hdyrme 3a OTHyWTAbE 38 Hcename sicna
Garepuje
39 Cranure Ha
19 VYJbHU HM351a3
Y3BUCHHHU MIPHITUKOM
20 JKne® na maay ceuema jep ce nebna
21 [Tloroucke kapuke MOTY CKOTPJbaTH
JIaHIa 40 Kipya
22 Cekau
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2 OIIIITA BE3BEJHOCHA

YIHO30PEBA

A YITO30PEILE

Procitajte sva sigurnosna upozorenja, uputstva,
ilustracije i specifikacije isporucene sa oBom Mammnom.
Henopucarse ynymemasa done modice pesynmupamu
CMPYJHUM YOAPOM, ROHCAPOM U/UNU 030UBHOM NOBPEOOM.

YysajTe cBa yno3opema u ynyrcrsa 3a oyayhe norpede.

Uspas "enexkmpuunu ypehaj" y ynozopersuma ce 00HoCU HA
ypehaj koju je kKabnom npuKbyueH Ha eNeKMpPUHy MPexcy unu
bedxcuunu ypehaj koju padu Ha akymyramopcke bamepuje.

3 NHCTAJIAIIMJA

A YITO30PEWBE

HeMojTe BpIIUTH 3aMeHy JOAAIMMAa WM KOPUCTHTU
JIofIaTKe KOjU HUCY IIPEeHopyYeHH O] CTpaHe Ipou3Bohaya.

A YIIO30OPEBE

HemojTe nocraBibaTi 6aTepHjcKo MAKOBAmbE JJOK HE
CKJIONHUTE CBE JIETIOBE.

3.1 PACITAKMBAIE MAIIIMHE

A YIIO30OPEBE

IIpe ynorpebe nposepute 1a Ju CTE MPABHIHO CKIOMUIH
MalluHy.

A YITO30OPEILE

Axo Cy JCJIOBUA MalllMHEe omrehenw, HeMO_]Te _]e
KOpPHUCTHUTH.

. AKO HeMare CBe JEII0BE, HCMOJTC BPUIUTH pajg
MAaIIHHOM.

* Ao cy nenoBu omTeheHn WM HEA0CTajY,
KOHTAKTHPajTe CEPBUCHHU LIEHTAp.

OTBOpHTE NAaKOBAME.
[Ipounrajre 1OKyMEHTALM]jy ATy Yy KyTHjH.
M3BajuTe CBE JIENOBE KOjH HACY CKJIOIJBEHH U3 KyTH]e.

HW3BaguTe MalMHy U3 KyTHje.

A

OJu10KHTE KYTH]y U MAaTepHjall IaKOBamba y CKIIajy ca
JIOKQJIHUM TIPOITHCHMA.

A YIIO30OPEBE

360r auyHe 6e36eIHOCTH, HEMOjTe CTABUTH OaTepujy mpe
HETO IITO CE aJIaT MOTITYHO HE CKIIOIH.
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3.2 JIONAJTE MA3UBO MAYA U

JIAHIIA

Hcnurajre KOMMYKMHY yJba y MAIIMHE. AKO je HUBO yjba
HH3aK, JJ0ajTe Ma3MBO MaJa ¥ JIaHIa Ha cienehn HavyuH.

i BAXKHO

KOpl/lCTHTC Mas3uBO Maya M JaHla KOjC C€ KOpUCTH
HCKJbYYHMBO 3a JIAHIIC U II0IMAa3uBaveC JIaHIa.

MammHa pabpruxy jonasy 6e3 Ma3uBa 3a Mad U JIaHaIl.

1. OrmycruTe ¥ YKIOHHUTE YeIl ¢a IOCY/Ie 3a yJbe.
2. CraBuTe yjbe y IIOCYIy 32 yJbe.

3. KoHTponuuumTe MHIMKATOP Yiba KaKo OUCTE OCUrypalk
Jla IpJbaBLITHHA He yhe y nocysty 3a yJbe 10K ra
Joajere.

4. CraBuTe yJbHH YeIlL
5. 3arerHure yJbHHU Yell.

6. TlormyHo myHa nocyza 3a yJibe he tpajaru 15 - 40 minyra
pana.

HemojTe KOpUCTUTH 3aIpIbaHO, KOPHITHIEHO KK
KOHTaMHUHHUPAHO YJbE. Mosxe HOhH pa(e] omrehema Maya WIn
JIaHIA.

3.3 NOCTAB/BAILE MAYA U JIAHIA

Cnuka 1-7.

1. Kibyuem yKJIOHHUTE HaBpTKe 00JI0Te JaHLA.
'VKJIOHHTE TOKJIONAL] JIAHIA.

CraBuTe NOrOHCKE CIIOjeBe JIaHIa y xJ1ed Maua.

TlocraBuTe HOMKEBE JIAHIA Y CMEPY Pajia JaHIa.

woh WD

IlocTaBute naHal Ha MECTO M YBEPHUTE C€ [1a je NeTJba h3a
Mava.

6. TlpuapxasajTe JlaHAIl ¥ Mad.
7. CraBuTe NpeTsby JIAHIA OKO JaHYaHHKA.

8. BoauTe padyHa Ja OTBOP 3a 3aTe3akbe JaHI[d Ha Mady
J006po MpHCTaje y3 3aBpTath.

9. MHucranupajre NOKJIONALL JIAHIA.

10. 3arernure nanau. [Torenajre Ilooewasarve
3amezHymocmu 1anyd.

11. Crernure HaBpPTKe Ka/ia je JaHall J0OPO 3aTerHyT.

AKO ITOKpEHETe MOTOPHY TECTEPY Ca HOBHM JIAHIIEM,
ucnpobajre je 2-3 munyra. HoBu sanair ce npojysxkyje
HAaKOH IIpBE yl'lOTpCGC, TIPOBEPUTE 3aTETHYTOCT U 3aTCTHUTE
JIaHall aKO je MOTPeOHO.

INOCTAB/BAIE BATEPUJCKOI'
IMAKOBAbA

34

Cnuxa 2

A YITO30PEWBE

*  Axo cy GarepujcKo nakoBame Wi Mymay omrehenu,
3aMCHUTE UX.

e HckibyunTe MALIMHY U cadeKajTe JO0K Ce MOTOp He
3ayCTaBU [PE HETO LITO OCTABUTE WM yKIOHHTE
0aTepujcKo MaKoBame.

» Ilpounrajre, CXBaTUTE U MOLITYjTE YIyTCTBA Y
MPUPYYHUKY 3a OaTepujy  myHad.

1. TlopaBHajte peGpa Ha GaTepHjcKOM MAKOBabY ca
sKbeOOBUMA y O7IesbKy Oarepuje.

2. T'ypuure GatepHjcKo MakoBame y ojiesbak barepuje cBe
JIOK ce BaTepHjCKo NaKoBambe HEe 3a0paBH Ha MECTO.

3. Kapa gyjere kinKTame, 0aTeprjcKo MAKOBAKE j&
[OCTaBJbCHO.

3.5 VYKIABABE BATEPUJCKOI'

ITAKOBAIbA

Cauxa 2

1. TIputHCHHTE M ApXKUTE AyrMe 3a OTIyIITame OaTepuje.

2. VYkioHuTe GaTepHjcKo MakoBame U3 MalliHe.

4 PAJ

Kaja momepare MalnHy, H3BaanTe OaTepHjCKO MakoBambe 1
JIPIKHTE PyKe T0/1ajbe Off yrMeTa 3a JAe0I0Kay.

i BAXXHO

IIpe cBake ynorpe6e IPOBEPHTE 3aTErHYTOCT JIAHIIA.

4.1 MHCIIHUTUBAIGE IIOJMA3UBAIBA

JAHIA

MariuHy HeMOjTe KOPUCTUTH Oe3 J10BOJLHOT TI0IMA3HBAbA
JIaHIIA.

Cauxa 1
1. HcnwurajTe HUBO Ma3uBa MalllMHE Ha MHIUKATOPY YJiba.

2. Jloxajre jour Ma3uBa aKo je norpeGHo.

4.2
Cnuka 8

JAPXKAIBE MAIIUHE

1. MoTopHy TecTepy ApKHTE Ca jeJTHOM PYKOM Ha 3a/IH0j
PYHKH a IpyroM Ha Ipezsoj pydku. Kama kopucture
MalllHy YBEK KOPHCTUTE 00e pyKe.
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2. Pyuke apkuTe Tako 1a MX MAIT4EBH U IPCTH 00aBHjajy.

3. Boxure pauyHa Jia majnar| pyKe Koja IpKH IpeIby PydKy
OyJ1e MCIIoJ pydKe.

4.3 TIOKPETAILE MAIIWHE

Cauxa 1
1. TIpuTHCHHTE IPEKHIAY 3a YKIbYUCHE/HCKIbYUCHbE.
IIputuchure nyrme 3a ae6nokany.

TIpuTHCHHUTE OKHIAY 0K JPIKUTE AyrMe 3a Ae0I0KaLy.

Ealb el

Ornycrute gyrme 3a 1e6inokay.

i BAJKHO

Jla 6u ce MOTOpHA TecTepa MOKPEeHyIa Mopa ce
JIeaKTHBUPATH KOYHHIIA JIAHI[d. AKTHBUPAjTEe KOYHHUILY
MOMEPameM ITUTHUKA NPE/IHE PYUKE PeMa Harpesl.

44 3AYCTABUTE MALIUHY

Cauxa 1.

1. Jla Gucre 3aycTaBWIIM MAaLIMHY OTITYCTHTE MPEKHIAY.

4.5 PAJI CA KOYHUIIOM JTAHLIA

A YIIO30OPEE

Boawre padyna Ja Bam pyke Oy/ly Ha pydkama CBE Bpeme.

Cauxa 22

1. Tloxpenure MaIuHy.

2. OkpeHHTE JICBY PYKY OKO IPE/be pydKe aa oucre
AKTHBUPAJIN KOUHHUILY JIaHI[A.

3. TloBymuTe Npe/iby ITUTHAK PYKe/KOUHHILY JaHIA MpemMa
MPEbO] PYUKH Ja OUCTE JICAaKTHBHPAIIM KOUHHILY JIAHIIA.

4. IlozoBute oBnantheHo MPOIAJHO MPEACTABHUILITBO Pai
MONpaBKe Ipe ynorpede ako:
»  KouynwIia JaHIa He 3ayCTaBH JIaHAIl TPEHYTHO.

*  Koununa J1aHIa He 0CTaje y JIeaKTUBUPAHO] TIO3HIIHjH
6e3 nomohu.

4.6 OBAPAILE IPBETA
Cauxa 9-10.

Ipenopy4bHBo je 1a 0coba Koja MPBH IyT KOPUCTH TECTEPY
Ka0 MHHHMAaJIHY 00yKy, cede OajiBaHe Ha IIOCTOJbY 3a CCUCHE.

TIpe Hero mITo Mo4HeTe ca 0bapameM JIpBeTa, OCUIypajTe Ja
*  MunuManHa pasubiHa 3Mely IpocTopa 3a cedermhe

nebia u obaparma Oyzae 1Ba myta Beha o7 BUCHHE JpBeTa.
* Pagmne

*  U3a3oBe mOBpey JbYACTBA.

*  JloBeze 110 yapa cTpyjHHX BOIOBA. AKO JPBO
JI0JIUpYje CTPYjHE BOJIOBE, OIMax 00aBecTUTE
CIIEeKTPOANUCTPUOYLIH]Y.

*  VY3pokyje ryOuTKe HIMOBHHE.

KopucHuk He Oyzie y OIacHOM HPOCTOPY, HA IpUMeEp, Ha
NaJInHK J1aTOT IIPOCTOpa.

Cra3se 3a eBaKyalHjy Koje ce npysKajy yHaszaa u
JIjaroHaiHo u3a cMepa obapama Oyay paurdumihere.
Cmep obapara KOHTPOJIHIIE

» Tlpuponan Haru6 apBera.

» Jlokarnmja Behux rpana.

*  Cwmep Berpa.

Ha npBery Hema npJbaBIITHHE, KAMEEbA, KOPE KOja BUCH,
eKcepa U KIIMHOBA.

Hauunute 3ape3 Ha HHXKeM HHBOY. Boxute pauyna na
je oBaj pe3

a) 1/3 mmpure npeynuKa crabna.

b) Tlox npaBum yriiom y ojHOCY Ha cMep obapara.

A OITPE3

PaBan 3ape3 MOMaXe fa €€ CIIPEeUYN YKIBCIITECHEC JTaHIa
WM Mava TECTEPE Kaga paJuTe ApYyro 3ape3nBambe.

Pe3 3a o6apame yuuHuTe HajMame 50 MM u3HA
paBHor 3ape3a. Boxute pauyna 1a oBaj pe3
a) Oyse mapajesaH ca paBHAM 3ape30M.

b) OgppskaBa J0BOJEHO JIPBHE Mace Ja MOCTAaHE LIapKa
LITO CHpeYaBa JPBO Jla Ce yBHje U MajgHe y
HOIPELIHOM CMEpY.

Kapa pe3 3a obapame Johe 6nusy mapke, ApBo maja.

3aycraBute pe3 3a 06apame ako JIpBO

* Hehe nactu y ucripaBHOM cMepy I ce

« Ilomepa yHa3az, ITO IPOY3pOKyje Aa Ce Mad U JIaHAIL[
3araBse yHyTap pesa.

ITomohy kiMHa 3a o6apame OTBOPUTE pe3 U MyCTUTE

12 APBO NMajHe Y HCIIPABHOM CMepy.

Kapna qpBo noune jga naja,

a) M3Byuure MOTOpHY TeCTepy U3 pesa.

b) 3aycraBure MauHy.

¢) CnyctuTe MauvHy.

d) Vnamute ce npexo crase 3a eBaKyanujy. bynure
OIIPE3HM Yy BE3H I'parba U3HaJl ITIaBE U MOAJIOTE Ha
KOjy crajere.

4.7 KPECAIBE JIPBETA

Crura 11.

Kpecame je ykiamarbe rpana ca 060peHor apBera.

L.
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CauyBajTe Behe Hike rpaHe kako Ou apxaine 1e6i10
M3HaJ TIia.

Mambe rpaHe HCEIUTE jeAHUM TTOTE30M.
I'pane Koje Cy HAIpPErHyTe CELUTE O J0Ne Ka Tope.

Behe Hike TpaHe cadyBajTe Kao MOTIOPY 0K ce 1edno
HE OKpelle.
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4.8 NCEUAKBE JEBJIA
Cauxa 12-15.

Hcename je ceueme nebna Ha onpeheny myxuny. 3aapxure

paBHOTEXY Tena. AKo je Moryhe, n3auranTe ae6io u IpKuTe

ra omMohy rpaHa, Tpymaria Wi IIambeM 3a TTO/IMETambe.

»  Kapa ce ne6m1o noaynpe LeiaoM Jy)KHHOM, CELIMTE ra O
rope.

»  Kapa ce ne6m10 nogymnpe Ha jeTHOM Kpajy:

1. TIpBo uceuute 1/3 npedHuKa ca 10mbe CTpaHe.

2. Jlpyru pe3 HanmpaBUTe O rope 1a GucTe 3aBpLININ
uceuamne.

»  Kapa ce ne6mno noaynpe Ha aBa Kpaja:

1. TIpBo ucenute 1/3 mpedyHHKa ca ropEbe CTpaHe.

2. Jpyru pe3 Hanpasute Hipke 2/3 oz pone 1a oucte
3aBPLIMIN UCCLAKE.

* Kana ce ne6mno Hamasu Ha HaruoOy:

CTaHuTe Ha y3BHCHHY.
Konrponuimre Motopry Tectepy.
YBpCTO APIKHTE PyUKe.

S

TlomycTuTe MpUTHCAK MPH cederby 6Ian3y Kpaja
ceuerba.

Hewmojte pomycruty aa gaHai [0JUpHE TI10.

Kana je ucerame 3aBpIIeHoO,

1. Ormycrure npekugad.

»

N TOTITYHOCTH 3ayCTaBUTE MOTOPHY TECTEPY.

W

TTomepajTe MOTOpHY TecTepy O APBETa 10 APBETa.

5 OIPKABAILE

A OITPE3

HemojTe 103BOMHTH J1a KOUMOHA TEUHOCT, OEH3UH, MaTepuje
Ha 6a3u nerponeja gohy y Z0AUp ca MIACTHYHUM
nenoBuMa. XeMHKaluje Mory n3a3Batu omreherme
IUIACTHKE M YYMHUTH je HeYyNnoTPeOJbUBOM.

A OITPE3

Hemojte KopuCTUTH CHaXXHE pacTBapaye Wi ATePUECHTE
Ha MIaCTUYHOM Kyhl/lLL[Ty WA A€10BUMaA.

ViionuTe 6aTepHjcKo MaKOBambe N3 MAIIMHE Mpe
OJIpKaBarba.

5.1 TOAEHMABAIE 3ATETHYTOCTHU
JAHIIA
Cauka 2-7

1lITo BHIIE KOPHCTHUTE JIAHAL OH TTOCTaje IyKH. 300r TOTa je
Ba)XHO J1a PEOBHO MOZICIIABATE JIAHALL KAKO OMCTE PEIINIH
OIyHITEHOCT.

3aTerHuTe JaHaIl IITO je BHIIE Moryhe, i He TaKo Ja ra He
MOsKeTe clI0601HO Byhu pykom.

ITO30PEBE

JlabaB naHal MOKE OACKOUHTH M MPOY3POKOBATH TELIKY YaK
u (aTanHy noBpexy.

A OITPE3

HocwuTe 3amTHTHE PyKaBULE aKO JOAUPYjeTe JaHal, Mad
WJIA TIPOCTOP OKO JIAHIIA.

1. 3aycraBuTe MallHMHY.

2. Kipyuem oTmyctuTe HaBpTKE 00I0Te TaHYaHHKA.

Jla GucTe MOJECHIN 3aTETHYTOCT JIaHIA HHje OTPeOHO Ja
cKujate o6Iory JaHYaHHKA.

3. OxpeHHTE peryiaTop 3aTerHyTOCTH JIaHId y CMepy
Ka3aJbke Jja Oucte nosehal BEroBy 3aTerHyTOCT.

4. OxpeHHTE peryaaTop 3aTerHyTOCTH JIAHLIA CYIPOTHO Of
Ka3asbKe J1a OMCTe CMAbUIIH HErOBY 3aTE€THYTOCT.

5. Kaja ce nanaIl HaJa3u Ha TPAXKEHO] 3aTETHYTOCTH,
3aTerHUTe HaBPTKE 00JIOre JTaHYaHUKa.

6. TloByuure JaHaIl 10 CPEAUHH Ca JOHBE CTPaHEe Mada y
CYIPOTHOM CMepy Of mera. Pasmak msmelyy Bohuue
naHia 1 Mada Tpedao 6u Outu usmehy 3 MM 1 4 Mm.

5.2 HNOAEIABAIBE KOJIMYUHE
MA3UBA
Cnuxa 16.

Hoz{ecm‘e KOIIMYMHY Ma3uBa HOMOhy KJby4a y 3aBUCHOCTH O[]
3aXTEBa CCUCHA.

1. TIponahute 3aBpTam 3a NOJCIIABAKE HA JOHEM JICITY
MalliHe.

2. OkxpeHnuTe 3aBpTam y cMepy kazasbke 1a 6ucrte nosehamu
KOJIMYMHY Ma3HBa.

3. OkpeHHTE 3aBpTam CYNPOTHO O] Ka3abKe Jla bucre
CMaEHIIN KOJIMYMHY Ma3uBa.

5.3 OHLITPEILE HOXEBA

Haomrpute HOXeBE aKo JaHALl HE Y/Ia3H JIAKO y IPBO.

ITpenopyuyjeMo Jia BaxaH 10cao OLITPea CIPOBE/IE Balle
HPOZIajHO MPEJICTABHUIITBO, KOje MOCEyje eNeKTPHIHH
omITpay.

Cnuxa 16-19

1. 3are3ame JlaHna.
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2.

Vrao HOka omTpute omohy 3ao6sbene Typnuje ox 4,5
MM.

Topwy mioumiry, 00YHy IUIOUHILY U Mepad TyOuHe
OIITPHUTE PABHOM TYPIIHjOM.

CBe HOKXeBe 00pauTe TyPIIHjOM Ha Ha3HAYCHE YITIOBE U
HCTY TyXKHHY.

i BEJIEIIKA

Tokom mporeca,

Typrujy ApKuTe paBHO Ha TIOBPIIHHH KOjy Tpeba
HAOLITPUTH.

Kopucrute cpeauniimy Tauky Typruje.

Kana omrrpure noBpuIMHYy yrnoTpeduTe He3HaTaH allk
MOCTOjaH MPUTHCAK.

[1pu cBaKOM MOBPATHOM IOTE3Y MOAUTHUTE TYPIIH]Y.
Haourrpure HOXeBe Ha je[JHOj CTpaHH a 3aTUM npehure
Ha JIpyTy CTpaHy.

3aMeHHTe JIaHALl aKO:

5.4

Jly’KuHa MBHIIA HOXKA HE TIPEesast 5 MM.

TTocToju npeBuIe npocTopa u3Mel)y MOrOHCKHX Kapuka
1 3aKOBHIIA.

bp3uHa cedera MoCTaHe IPEBHIIE Maa

JlaHal je omTpeH MHOIO IyTa ajiu To He nosehasa
Op3uHy cedera. JIaHall je HCTPOLIEH.

OJPKABAILE MAYA

Cauxa 20-21.

Bonaute payyHa Ja ce NepuoMYHO U30KPEHE KaKo ou ce
IIOCTHUIIIO noqjeuHaKo TPOILICHE Maya.

1.

Tlomasyjre sexajeBe Ha HOCHOM JIaHYaHHKY (KO
nocToju) nomohy mmpuia (He ucropydyje ce).

JKne6 maga yncrure nomohy KykacTor cTpyrada (He
ucropydyje ce).

Yucrure OTBOPE 3a IOJAMa31BaLE.

VKIIOHHTE CTPYTOTHHY Ca HBHIA H TOPABHA]TE HOXCBE
nomohy pasHe Typruje.

3aMeHHTe May aKo:

6

k1€ He oJ[roBapa BUCHHHM ITOTOHCKUX Kapuka (Koje
HHKaJa He CMejy JOAHUPUBATH JIHO).

YHYTPALIBHOCT Maya je HCTPOIICHA U YHHHU J1a Ce JIaHaIl
Harume Ha jeJIHy CTpaHy.

TPAHCIIOPT
CKJIAJIMIITEBE

TIpe Hero mITO MOMEPHTE MAIIHHY, YBEK

VkioHuTe 6aTepu;jCKo NaKkoBatbe U3 MAaLIIHE.
JlpXxute pyKe Mofasbe Of AyrMeTa 3a Je0IoKajy.
Cragure (yTpoiy Ha Mad M JIaHaIl.
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IIpe Hero mWToO yCKIAANIITUTE MALLIMHY, YBEK

¢ VYKJIOHHTE CBO TIPEKOMEPHO yJbE Ca MalllMHE.

¢ Vkionure 6aTepHjcKoO MAKOBAIHE U3 MAILHMHE.

¢ OuucTuTe CaB HEXKEIbEHN MaTEPHUjal ca MallHHE.

* yBCpI/ITe C€ Ja CKJIaJUIIHU ITPOCTOP

*  Huje nocrynHo 3a zery.

e JlpXKuTe mojabe 0 CPEACTaBa KOja MOTY U3a3BaTH
KOPO3Hjy, Kao MITO Cy OAIITEHCKe XeMUKAINje 1 CO 3a

oanehuBame.

7 OTKJIAIbAIBE ITPOBJIEMA

IIpodiaem Moryhu y3pox Pememe
Mau 1 Jlanar . IMonecure
. Jlanan je cysumie
nocrajy Bpyhu u 3aTErHyTOCT
3aTETHYT.
JIMe ce. JlaHma.

TTocyna 3a yibe je
TpasHa.

Jlonajte Ma3uBo.

3anpspaHoCcT
TPOy3pOKyje
3a4CTUBCHE
H3IyBHOT OTBOpA.

VKII0HHTE Mad U
OUHNCTHUTE U3TYBHH
OTBOP.

3anpspaHocT
IPOY3pOKyje
3a4CIUBCELE
HOCYZE 32 yJbe.

Quucrure nocyny
3a ysbe. Jlomajte
HOBO Ma3HBO.

3anpsbaHocT Ouucrure May u
HIPOY3POKYje Yel nocyze 3a
3a4CIJbCHHE Mayva U | yJbe.

yera Hocyze 3a

yibe.

3anpspaHocT Ouncrure
HPOY3pOKYje JIAHYaHHK 1
3aUCIIbCHHE Bozehe Toukuhe.

JIaHYaHHKA K
Bozehnx Toukuha.
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Mau u nanan cy

3ameHuTe May u
JIaHall aKo je

HE ceue.

omrreheHu.
noTpedHo.
1. VYkiouure
Garepujcko
[IAKOBAbC U3
MalliHE.
2. VYkioHute
obnory maua.
3. VkiIoHHTE Ma4
U JIaHai
TecTepe.
4. Ouncrure
Morop je MalIlHY.
owrrehien. 5. Tocrasute
Garepujcko
MaKOBaE
BPILIHTE Paj
MaIIHHOM.
AKO ce JTaHYaHUK
okpehe, TO 3Ha4H
J1a MOTOP
HCIPABHO Pajiu.
AKO He, I030BUTE
CEePBHCHU LIEHTap.
Motop paau u Jlaan je Haomrrpure ra
JIaHaIl POTHPA, Al WM CTaBUTE HOBU
HCTYIbCH.

JlaHan.

Jlanar ce okpehe
Y NOrpeurHomMm
cMmepy.

OKpeHHUTE TeTIbY
JIaHIA Y APYTOM
cMmepy.

Jlanan je npeBuie
3aTETHYT U
nmabaB.

Ilonecure
3aTETHYTOCT
JIaHLA.
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KOYHHIIA JTaHIIa.

IIpodaem Moryhu y3pox Pememe Ipodaem Moryhu y3pok Pememe

Mortop paau amu . Tlongecure Marmmna ce He IloBynure
Jlanan je cyBuiue

ce JaHal| He SATOIHVE 3aTErHyTOCT noxpehe. KOYHHILY JIAHIA y

oxpehe. T JIaHIIA. AKTHBHpaHa je cMepy npema

KOPHUCHHKY 12
oucre je
JICaKTUBHPAIIH.

Bonaute pauyna na

Jyrme 3a
Maruuna u OTIYILITae
Oarepuja HUCY Oarepuje KINKHE
UCIIPaBHO MPUITAKOM
[OBE3aHH. [OCTaBIbAIbA
Garepujckor
[aKOBAmba.
3amenure
Kanamurer .
. Garepujcko
Garepuje je HU3AK.
TAKOBAKbE.

Jyrme 3a
JieGnoKany u
HpeKn/1ad HUCY

1. TlpurucHute
JIyr™Me 3a
nebrnokany u
JPIKHTE.

2. IlpurucHute

HPUTHCHYTH npeKuay 1a

HCTOBPEMEHO. Gucre
YKIbYUHIIH
MalIuHy.

barepuja je TTornenajre

npepumie Bpyha YIyTCTBO 3a

WM XJIaJIHa. Garepujy  Imymad.
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8  TEXHMYKU NOJALM

Hanon 82V DC
Bp3una 6e3 onrepehera 25 m/s
Jlyxunna mada 381 mm
3aycTaBibambe JaHIa <0.2s
KamauuTer yspa 3a naHaig 250 ml
Tesxuna (6e3 Garepujckor 535kg

MAKOBAbHa)

I/I3Mep6HM HHUBO 3ByYHOT'
TIPUTHUCKA

Loa =92 dB(A), Kpp =3
dB(A)

M3Mepeny HUBO jadnHe
3ByKa

Lya= 102.7 dB(A), Kya=3
dB(A)

BuGparuje 4.07 m/s, K = 1,5 m/s?
Jlanarg 95TXL064X
Boaununa 150MLBKO041

Mopen 6arepuje

82V180, 82V290P, 82V360,
82V580P n npyru cepuje
BAB

Mopen mymaua

82C6 u npyru cepuje CAB
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e jecrey cariacjy ca peneBaHTHUM opendama JlupekTuse
o mamunama 2006/42/E3.

¢ jecrey caracjy ca ogpenbama cienehux apyrux
Jupektusa-E3:

*  2014/30/EY
e 2000/14/E3 & 2005/88/E3
e 2011/65/EY & 2015/863/EY

Tlopen Tora, u3jaBibyjemo na cy kopumhenu cienehn
(nenoBu/Tauke) XapMOHH30BaHH CBPOTICKH CTAHAP/IH:

*  EN 62841-1:2015, EN 62841-4-1:2020, EN
55014-1:2017+A1:2020, EN 55014-2:2015, EN ISO
3744:2010, ISO 11094:1991, IEC 62321-3-1:2013, IEC
62321-4:2013, IEC 62321-5:2013, IEC 62321-6:2015,
IEC 62321-7-1:2015, IEC 62321-7-2:2017, IEC
62321-8:2017

W3mepenn HUBO
jadunHe 3ByKa:

Lya: 102.7 dB(A)

l'apanToBanu HUBO
jauuHe 3ByKa:

Lyag: 106 dB(A)

Mertop nporene cariacja npema Anekcy VI//Iupexrusa
2000/14/E3.

TIpodaem Moryhu y3pok Pememe | IPX | 1PX4 |
Mortop panu anu Ornycture
JIaHaL He ceue Maumna je y npeKuaad u 9 E3 JTEKJIAPAIINJA O
MPAaBUIHO WM C€ | 3aIUTHTHOM TIOHOBO YCKJIABEHOCTU
MOTOp 3ayCTaB/ba | pexKUMY 300T MOKPEHUTE
HAKOH NMPHOJIMKHO | 3aIITHTE Marmny. Hemojre Naziv i agpeca nponssohaua:
3 cexyHnze. IITAMIAHE [UI0YC. | CHIIOM BPIIHTH
ceyeme. Nme: GLOBGRO AB
Hanynure Globe Group Europe
Garepujy. 3a Anpeca: Riggaregatan 53, 211 13 Malmo,
TIpaBHIHy [IBencka
Barepuja nuje npoLeaypy
HaIybeHa. yeba
noreajTe Nwme u agpeca ocobe opnamheHe 3a IPUKYIUbabe TEXHUUYKE
YIyTCTBO 3a JIOKyMeHTallHje:
Oatepujy U myrau.
Py 1 ity Nme: Micael Johansson
TlommarkuTe aHaig A ) Ri 53,211 13 Malm
1@ GHCTE CMaFbHIH Jipeca: nggarcgatan s almo,
. Tpewe. Hemojre BeZicka
Jlanarn Huje
JIO3BOJIUTH JIa Ma4
TOIMAa3aH. . .
U J1aHan paje 6e3 OBHUM H3jaBJbyjeMo Jia IIPOU3BOJL
JIOBOJBHOT'
[OJIMA3UBaba. Kareropwuja: Mortopha Tectepa
Oxsamute Mogen: 82CS34(CSB403)
Henpasuota Gatepujcko Cepwujcku 6poj: [Nornenajte o3HaKy Kiace
TeMreparypa TAKOBAbE JIOK HE npouseoa
CKJIAIMIITCH>A najHe Ha i
Garepuje TeMIeparypy Toauna npoussomme:  Ilormienajre o3HaKy kiace
OKpYKEHba. npou3Boaa



Enrieckn

Bpoj cepruduxara ncnurusama mno cranaapay E3: MD-286
uznaje SGS Fimko Ltd (0598), Takomotie 8, FI-00380
Helsinki, Finland.

Mecro, datym: Mal-  Ilormuc: Ted Qu, Jdupexrop
mo, 12.12.2021 MPOBEPE KBATUTETA

Ted Qu
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